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BBEJIEHUE

B npenenax OTOENbHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX CpEll HMEIOT XOXICHHE
nexkcuueckue enuuuilbl (JIE), He u3BeCTHBIE BOBCE MJIM MU3BECTHBIE JIUIIL OTYACTH
3a TpaHUIAMM JAaHHBIX S3BIKOBBIX apeayioB. Takue €AWHMIBI, KaK IPaBuio,
0003Hayal0T OOBEKTHI, MPEAMETHl W SBJICHUS SHIAEMUYECKOTO XapakTepa, T.e.
pacrpocTpaH€HHbIE JMIIb Ha omnpeaenéHHol Tepputopuu. Camu  OOBEKTHI,
npeAMEThl M SIBJICHUSI TPHUHSATO HA3bIBaTh peajusMH, a UX OOO3HAUYCHUS —
peanmonnmamu [Kobenko, Tarasova, 2015: 4]. Coo0pa3HO ¢ TeM WM HHBIM
apeasiom (cyobektom Poccuiickoii ®@enepanuu) pa3iauyarOT  KOT€PEHTHBIE
Pa3HOBUJIHOCTH PEATMOHUMOB: BO Bramumupe — Biaaumupckue, B MIBaHOBO —
MBaHOBCKHKE, B KOJIOMHE — KOJIOMEHCKHE U T.II.

B ¢oxyce nanHoro mccneqoBaHuss HAXOAUTCS apeaibHBIM PETUCTP TOMCKHUX
peanmonumoB  (TP),  Bxmrowaromuii  sHaemMuueckue  eauHunbl  (OE),
pacnpocTpaH€HHbIe B Tipenenax ropoaa Tomcka u ToMcKkoi 00acTh U OTYACTH HA
TeppuTOpun coBpeMeHHONM KemepoBckoil oOmacTu, KoTopas BXOIWUJIAa B COCTaB
Tomckoit rydoepann (1804—1925 rr.).

TP sanstorcs OE, pacnpoctpanéHHsiMu B ropoae Tomcke u ToMmckoit
00J1aCTH, KOTOPbIE OMHUCHIBAIOT OOBEKTHI, MIPOLIECCH U SBJICHUS, XapaKTePHBIC IS
JAHHOTO apeaja. JHIAEMUYECKUN XapaKTep U HEU3BECTHOCTh IAHHBIX €IMHMI] 32
npeaeaaMmu ABTOXTOHHOU KOMMYHHKaTUBHOU cpensl JETIAr0T 150,
[IPUBJICKATEIbHBIMU JUJII TUIOJIOTMYECKUX MCCIEAOBAHUM U IEPEBONAYECKOU
rapauieIn3alum.

[Io mpuumMHE CBOEW HEHU3BECTHOCTH MAaCCOBOMY IOJB30BaTEII0 PYCCKAM
SI3BIKOM M HU3KOW 9acTOTHOCTH ymoTpebnenus TP, kak 1 MHOTHE ApyrHe YacTHEIC
SHAEMHUYECKHE Te3ayPyChl, YpE3BBIYAIHO CJIa00 U3yUeHBI JUHTBUCTAMU. [IpakTuku
CUCTeMHOW mapayenu3anuu TP 1o Hacrosmiero BpeMeHH HE MPOBOAMINCH JTHOO
OTPaHUYMBAINCH PEKOMEHIAUMSIMHU IO NEPEBOAY HEKOTOPHIX HEMHOTOYMCIECHHBIX
cyOkiiaccoB ykazanHbix enunui] [KoOenko, Bypkosckasi, 2011: 24-27] unu xe
CEerMEHTAallMell perucrpa Ha Takue CYOKJIacChl [0 OHOMACHOJOTHUYECKOMY

npusHaky [Ty3osa, Kobenko, 2017: 4].
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JlaHHO€ HCCEepPTAlMOHHOE UCCIEA0BaHUE MOCBSIIEHO M3YYEHHUIO CIIOCOOOB
nepeBojia HHAeMUYecKom iekcuku (DJI) Ha HeMelKkuil U aHTTIMHCKUIN A3bIKU (J1aiee
HS u ASl), paspaboTke kputepueB oToopa u neperoaa TP.

OnpenensomuMi i1 TUCCEPTAMOHHON pabOThl SBISIOTCS CIEIYIOUIUE
aACNeKThl  AHAJM3A.  OHOMAMOJO2UYECKUU,  CMPYKMYPHO-CUCMEMHbI W
@yurkyuonanvhviti, OHoOMamonocuueckuil AacrleKT 3aKIYaeTcsl B  BBIIEICHUU
npenMeTHo-tematuueckux rpynn TP. B pamkax cmpykmyphno-cucmemmnozo
acrneKkTa paccMaTpUBAIOTCS CTPYKTYypHble ocobeHHocTH TP, u ocymiecTBisieTcst ux
KOMIO3UILIMOHHBIA pa30op. @PYHKYUOHANbHBIN ACTIEKT HAXOJIUT OTPAKEHHE B
pa3pabotke crioco6oB nepeoga TP wa HA u ASl B 3aBUCHMOCTH OT KaHPOBO-
CTUJIMCTUYECKON MPUYPOUCHHOCTH TEKCTA.

PaGora BbIMONHEHA B paMKax CpeAOBOr0, OHOMACHOJIOTHYECKOTO U
CTPYKTYPHO-CHUCTEMHOI0 MOAX0A0B. OTIpaBHOW TOYKOW CpPEAOBOrO IMOAXOJA
BBICTYNAET CBA3b SI3bIKA M COLMAIBHOW Cpelbl €ro pacupocTpaHeHUs. J[aHHBIHI
NOAXOJ OrPAaHWYMBAET PAAUYC PACHPOCTPAHECHUS HW3YYAEMBIX SBICHUU 10
ONpENENIEHHOr0  KOMMYHUKaTUBHOIO  apeajia, KOTOpbIM Uil  JaHHOTO
uccleoBanns BeIcTymaroT Tomck u  Tomckas o6macts [KoGenko, 2017].
OHOMacHOJOTUYECKUN MOAXO0J Na€T BO3MOXXHOCTh PACKPBITH COAEPKATEIBHYIO
ctopoHy TP u ocymiecTBUTh UX TeMaTUYECKylo cerperaiuio. CTpyKTypHO-
CUCTEMHBIA MOJXOJ MO3BOJSET M3y4aThb OOBEKT UCCIEAOBAHUS KaK MOJICHUCTEMY
B3aMMOCBSI3aHHBIX JJIEMEHTOB, 00Pa3yIOIINX OTACIBHOE CIOBAPHOE MHOXKECTBO B
CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa.

Crenenb pa3pa0OTaHHOCTH TeMbl HcciaenoBaHus. HaydHblli MHTEpeC K
JIEKCUKE C HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIM KOJIOPUTOM BO3HHKAET BO BTOPOM MOJOBUHE
XX B. m Haxoaut cBo€ oTpaxeHue B padborax JL.LH. Cobonea (1955), A.E.
Cynpyna (1958), JI.C. bapxynaposa (1975), C. Bnaxosa, C. ®nopuna (1980), B.C.
Bunorpagosa (2001), B KOTOpbIX BCTpedaroTcs pas3iuuHbie oO0o3HaueHus OE:
«0€37KBUBAJICHTHAS] JIEKCUKA», <«OAK30TU3MBI», «BapBAPU3MBI», <JIOKAJIU3MBbI»,
«AIIMEHU3MBbD», «IAKYHBI», «peanuu» U Ap. V3HavyalbHO TEPMUH «peausy,

BBeaEéHHBIM JI.LH. CoGoneBbiM B 1952 1., ymoTpeOmsiacs MpEeuMYIIECTBEHHO B
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HAyYHBIX TPYyJdax TaKUX OTCUCCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB M TepeBomunkoB, kak JI.H.
Cobones (1955), A.E. Cynpyn (1958), C. BunaxoB u C. ®mopun (1980), u
o003Havasl MpeAMEThl MaTepHaIbHOM KynbTyphl. K HacTosilieMy BpeMeHU TEpMUH
MpeTeprnes dKCeMHI0 U CTall 0003HAUYCHHEM HE TOJBKO MPEIMETOB M3 Pa3HBIX
chep, HO U sABIeHUM, QakToB, coObiTui. M.JI. BalicOypn pacmupui MOHSTHE
«peanum» U NPEIIOKUI OTHOCUThH K PEaIHsIM MMEHA UCTOPHYECKUX JTUIHOCTEH 1
BBIJIAIOIIUXCS JIFO/ICH B pa3IMUHbIX 00JacTsIX AesTenbHocTh [BaricOypa, 1972: 98].
JI.JI. HenroOuu 06001mun uMeroruecs AeHUHUIIIN JAHHOTO MOHSITUS U BBIACIIHII
Kkputepuu onpezencHus peanuii [HemrooOun, 2011]. FO.B. KobGenko BBEN TepmuH
«peamuoHuM» sl o0o3HaueHHsT OE Kak OOBEKTOB OHOMACTHKHM, a TakXe
KOHKPETH3UPOBAJl KaTerOpHalbHbIE TMPU3HAKU peaid, KOTOPBIC SBIISIIOTCS
CPEIMHHON BEJIMYUHOM MEXAY KATETOPUSMH HMEHH COOCTBEHHOTO W HMCHH
HapunateiasHoro [Kobdenko 2014].

Pazpabotkoit knaccudukaruii peanuit 3anumanuch A.A. Pedopmarckuii
(2003), C. Bnaxo u C. ®@aopun (2012), E.M. Bepemarun u B.I'. Kocromapon
(1983), B.C. Bunorpazos (1978), I'.JI. Tomaxun (1988), I1. Heromapk (1988), b.H.
Jlapcen (1993). BoabHIMHCTBO KiIacCH(pHUKAIMA peanuii MOCTPOCHBI Ha
CEMAHTUYECKOM TPHUHIMIE, TMPUYEM TEMaTUYECKHE KJIacChl pa3HATCS OT
kinaccudukanuu kK knaccudukanuu. A.M. JlrokcemOGyprom (2008) ObuT npeioxkeH
TUOPUIHBIA BapUAHT KIACCH(PUKAIMK Peanii, B KOTOPOH 000OIIEHB HECKOIBKO
Kiaccupukamuii M TPEeIMETHO-TeMaTHYeCKHE  OO0JacTH  YKPYHMHEHBI [0
«MPOOIEMHBIX TPYIII PEATHI.

HNanbHeiimas pabota Belach B HampaBlICHUW aHalW3a  OMIMOOK,
BO3HUKAIOIIUX MPU NEPEBOJEC PEATUOHUMOB, U OMPEACIICHUN OCHOBHBIX CLIOCOOOB
nepenaun DE. Pa3zpaboTkoit kimaccudukanuii nepeBoI4eCKUX OMUO0K 3aHIMAIHCH
JL.LK. JlatemmeB (2005), H.K. T'ap6oBckuit (2018), B.H. Komuccapos (2002) u ap.
CuctemaTusaiuu cnoco0OB MEpeBOJa PEaTMOHUMOB mMocBsieHbl padotsl JILK.
Jlatermesa (2005), C. ®nopuna u C. Binaxosa (2012), B.C. Bunorpamosa (2001),
B.H. Komucaposa, JI.C. (1990) Bapxymaposa (1975) u ap. B Teoperuueckux

TpyZAax y4€HbIX MOKHO OOHApYX UTh pa3HbIe TEPMUHBI JIsl 0003HAUCHUS OJHUX U
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TEX K€ CIOCOOOB Mepeay peaJuoOHUMOB, IPU YE€M MX KOJMYECTBO KOyeOeTcs.
AM. JlokcemOypr pacnpenenwsl  IpeajioKeHHbIE  CIOcoObl  MepeBoja
peanoHMMOB Ha TiecTh OCHOBHBIX rpynn (2008). OTnuuuTenbHOW YepTOit
knaccupuxanuu M.JL. AnekceeBoil cTano OOBEJUHEHUE HECKOJIBKHX CIIOCOOOB
nepesoja B rpymisl (2010).

HecMoTtps Ha mmpokyro MonyJiIsipHOCTh JAHHOM TEMAaTUKU Y 3HAYUTEIbHBIN
3a/1ell I U3YYEHUs] PEATMOHMMOB, HEM3BECTHBIX MAaCcCOBOMY IIOJIb30BATENIO U C
HU3KOW YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOJICHHUS, MO-TIPEKHEMY OCTAETCSA MPOCTPAHCTBO IS
U3YUYECHUSI MHOTHUX JPYTHUX YaCTHBIX HHJEMUYECKUX Te3aypycoB. Ha naHHbIM
MOMEHT CYIIECTBYET JUIIb OJHA IMOMNbITKA CUCTeMaTH3aluuu eauHuy 1P
OPEUMYIIECTBEHHO B OHOMACHOJIOTMYECKOM AacIleKTe, mpeanpuHsaras B.D.
Ty3oBoit (2016).

AKTYaJIbHOCTb MCCJIEIOBAHUSA ONPEIECIAETCS CIEIYIOLINM.

1. IlpuBnekarenbHOocThl0O Tomcka um Tomckoit o0macTu Il TYPHUCTOB,
WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB M JIEJIOBBIX MApPTHEPOB B pa3IU4HbIX cdepax u
BOCTpeOOBaHHOCTHIO mepeBoga TP Ha mHOCcTpanHbie si3biku (HA u AS). Tomck
UMEET UCTOPUUYECKUI CTaTyC TrOpoAa HAyKH, SIBISIETCS OAHUM U3 LIEHTPOB BBICOKHUX
TEXHOJIOTHI, TOMCKUH apeayn Oorar MHOTOYUCICHHBIMH KYJAbTYPHBIMH U
UCTOPUYECKUMH JIOCTONPUMEUATENBHOCTAMM, NaMSATHUKaMU MpUpoabl. Tomck
BBICTYNAaeT IUIOMIAJAKON JJii TIPOBEJACHUS MEXKIYHAPOMHBIX KOH(MEPEHIIUH,
CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHUN W MHOTHX APYTUX KYJIbTYPHBIX cOObITHI. TOMCK U
Tomckasi 00J1acTh SIBISIIOTCS MCTOPUYECKOM Cpeioii 0OMTaHMsS PYCCKOTOBOPSAIIETO
S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, KOTOPBIA MCIIONB3YET PNl SHAEMUUYECKHX O00O3HAUCHUH,
HEW3BECTHBIX 3a MpEACIaMH JAHHOTO apeaa.

2. TlotpeOHOCTBIO B YyBEIWYEHWW KadecTBa MPOJIYKTOB TIEPEBOIA,
conepxkamux JJI, a Takke HEOCTATOYHBIM YPOBEHBb Pa3pabOTKH KPUTEPUATHHOU
0a3pl I OCYIIECTBJIEHUS IE€PEBOJA HHAEMUYECKUX CETMEHTOB CIIOBAapHOU
cucTembl pycckoro si3pika Ha HS u AS.

3. HuaTepHanmmoHanu3amueil SHAESMUYECKUX PETUCTPOB, MPHUBOIAMIEH K

HEOOXOJMMOCTU Pa3pabOTKU TEOPETHUECKU (PYHAMPOBAHHBIX CIIOCOOOB IMEpPEeBOjIa
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HHAEMHUYECKUX CETMEHTOB CIOBAPHOW CUCTEMbI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa Ha
HS u ASl, BBUAy akTUBHOM peanu3aliu BO BCEX TOCYJaPCTBEHHBIX By3ax ToMcka
IIpPOrpaMM akKaJeMUYeCKOH MOOMIIBHOCTH CTYIAEHTOB, PACTYIIMM KOJIMYECTBOM
MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB BceX (opM OOydeHHS] M COTPYIHUKOB, YKpEILIEHUEM
paMOK akaJeMU4ecKoro oOMEHa M CTaHOBJIEHMEM ToMCKa LEHTPOM MHUPOBOIO
oOpa3zoBaHus.

Marepuajiom wucciefoBaHus sBiserca kopmyc TP B komudectBe 656
€AUHUI], OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 SHUUKIONEIUH,
UCTOPUYECKUX CHPABOYHHKOB, CTaTe€d HAyYHBIX COTPYAHUKOB ToMCKOro
KpaeBequeckoro myses (oomuit 00béM coctaBisieT 401 yCIOBHYIO CTpaHHILy) W
caiitoB 0 Tomcke u Tomckoi obnactu (obmee konuuectBo 16). Ilomumo atoro, B
KauecTBe MaTepHayia UCCIIEIOBAHMS BBIJICJICHBI KaK MEPBUYHBIC, TaK U BTOPUYHBIC
UcTOYHUKU WHPopManuu. K TepBUYHBIM HCTOYHMKAM OTHOCSITCS HMEIOITHAECS
nepeBosbl TP B coctaBe Typuctuueckux tekctoB Ha HA u Al («IlyreBonurens-
naimkecT o ropoay Tomcky» (2011), «Tomck ucropuueckuit» (2006), « Tomsk
mit den Augen der Russlanddeutschen» (2012), «kDAS LAND TOMSK» (2006, B
3-x yacTsax), cauTel «Tomsk region», «Tomsk city», «Tomsk State Universityy,
«Landmarks and places of interest in Tomsk», Tomsk Tourist Attractions,
Landmarks, Monuments and Sightseeing). B kadecTBe BTOPHYHBIX MCTOYHHUKOB
BBICTYNAIOT mepeBoabl peannoHuMoB Ha HS um A B cocrtaBe cienyromux
XYJI0KECTBEHHBIX TMPOU3BEACHUN (8 MPOU3ZBEAECHUN PYCCKOW XYH0KECTBEHHOMU
JaUTepaTyphl): poMaHoB «Mactep u Maprapura» (Hem. «Meister und Margaritay,
anrn. «Master and Margarita»), «Kak 3akansuiace cranp» (Hem. «Wie der Stahl
gehirtet wurde», anrn. «How the Steel was tempered»), «Onerun» (Hem. «Eugen
Oneginy, aari. «Eugene Oneginy), «JIBeHaamate ctynbeB» (HeM. «ZWOIf Stiihley,
aarn. «Twelve chairsy), «Anna Kapenuna» (HeM, aHri. «Anna Kareninay),
noBecteil «Taitna 3a0bpomenHoro 3amkay» (HeM. «Das Geheimnis des verlassenen
Schlosses»), «Buii» (Hem. «Der Wij», anrim. «The Vij») u mosmer «MEpTBEIC
aymmy (HeMm. «Die toten Seeleny, anri. «Dead soulsy). Ananmus nepeBogos DJI Ha

HA u A takke ocyliecTBiI€H HA MaTepualie TEKCTOB, pa3MEIIEHHBIX HAa calTax
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(oOmiee konMMYeCTBO — 7), MOCBSMIEHHBIX TYpU3MY B Takux roponax Poccuu, xak:
Cankr-IletepOypr («Stadtfiihnrungen Sankt Petersburg! St. Petersburg deutsche
Reiseleitung», «Sankt Petersburg — Top 10 Sehenswiirdigkeiten», myreBoautesnb
«Saint Petersburg and its environs» (2014 r.), Omck («Offizielle Webseite der
Stadt Omsk»), Kemeposo («Things to Do in Kemerovo»), Hosocubupck («10
Must See Attractions in Novosibirsky», «Novosibirsk, Sightseeing»).

O0beKTOM JUCCEPTAllMOHHOTO HCCIIEOBAaHUS SBISIOTCS  CTPYKTYpPHBIE
kinaccol TP.

IIpeamerom ucciienoBaHusl BhICTYNAIOT criocoObl nepeBona TP wa HS u

Heab uccaenoBanusa — napawienusamus TP na HA u AS Ha ocHOBe
CTPYKTYPHBIX KJIaCCOB.

CdopmynupoBaHHas 1€k ONpe/Ieuia CIeaYIOmue 3a1auu:

1) onpenenuts kputepun otoopa TP;

2) naTb OHOMATOJIOTMYECKUU aHanmu3 kopryca TP, mpenmonararomiuii ero
CErMEHTAIIUIO 110 OHOMACHOJIOTUYECKOMY MPU3HAKY;

3) pa3pabotaTh cTpyKTypHYI0 Kiaccudukarmio DE kopnyca TP;

4) mpoBecTr aHanu3 umeronuxca nepeBogoB TP ma HA u ASl, a takxke
JPYTUX KOT€PEHTHBIX Pa3HOBUHOCTEHN peaTnOHUMOB,;

5) BBLACIHUTH 3PPATOJIOTUUECKUE JIMHUHU CIIECTBYIOIIUX MEPEBOJIOB,;

6) pa3pabotaTs KpuTepun nepeoaa TP na HA u A,

7) peJIoKUTHh CIIOCOOBI IEPEBO/IA SHIEMUUYECKUX cerMeHTOoB Ha HA u ASl.

Jlns  pemieHMss  TOCTaBJIICHHBIX — 3ajlad  MPUMEHSJIUCH  CIEAYIOIIHNE
oOIIeHayYHbIC ¥ YaCTHOHAYYHBIC TUHTBUCTHYCCKAC METO/bI.

K oOmieHayqHbIM IpHHAIICIKAT:

— MmemoOwl Jno2uxku: MeTon kinaccupukauuu (pactpenenenue TP Ha
OHOMACTHYECKHUE M CTPYKTYPHBIC KJIACChI); MHAYKIINS (YCTAaHOBJIECHUE JTOTHYECKUX
CBSA3€ MEXJy CTPYKTYpPHBIM THUIIOM H© CIOCOOOM MEpeBOJa); JEAyKIHUS
(KOHKpeTH3alusl  ASTUMOJOTHMYECKHMX U (PYHKIMOHAIBLHO-CTHUIMCTUYECKUX

ocobenHocteir TP); cpaBHeHue (BbIABICHHUE CXOACTB W paznnunii OE B
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XYJ0)KECTBEHHBIX U TYPUCTUUYECKUX TEKCTax); 00oOieHne (oOHapykeHrne o0mux
cBOMCTB U npuszHakoB TP); ananus; cuHTE3; aHanorus (MEPeHOC CBOMCTB OAHOM
OE Ha #apyrylo B acmekTax CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIX M (DYHKIIMOHAJIBHO-
CTHWJIMCTUYECKUX CBOMCTB); METOJbl CTATUCTUKHU (cTaThcTHYecKas o00paboTka
uH(popMaIi, TOCTPOEHUE AuarpaMM, TaOJIUI] U TIpa@UUecKoll penpe3eHTaALNH
MOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB).

K yacTHOHayYHBIM (JJUHTBUCTUUYECKUM) OTHOCSATCS:

— METOJ| CIUIOIIHOM BBIOOPKH, METOJI KOMIOHEHTHOTO  aHajau3a
(uccnenoBaHue JEKCUYECKUX M TpaMMaTHyeckux 3HadueHuil TP); omucaTenbHbIN
MeToll (OMHUCaHHE CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIX U ()YHKIIMOHAJIBbHO-CTHJIMCTUYECKHUX
cBoiicTB TP), cpaBHMTENbHBIN MeTO (comocTaBlieHHe crocoboB nepeBoaa IJI u
UX CTPYKTYPHBIX THIIOB), METOJ 0000IIeHUs (BblAEIEHHE OONIMX TMOJOKEHHUN U3
MaTepuajia HCCIAEAOBAHMS), METOJ TPYIIUPOBKH, KBAaHTUTATHUBHBIE METO/IbI,
CPaBHUTENIbHO-UCTOPUUYECKUIA METOJ C npuéMamu NepPEeBOIYECKON
PEKOHCTPYKIIMH, OMNMO3UTHUBHBIA MeTOj (OmpeaesieHne BHYTPUKOMITOHEHTHBIX
OTHOIICHUH CIIOKHBIX YHIAEMHUUYECKUX €TUHUILL).

TeopeTuxo-meroaoiornyeckasi 0a3a  UCCIENOBaHUA  TNPEICTaBIICHA
HAyYHBIMH  TPYJaMU  OTEYECTBEHHBIX M  3apyOeXHBIX JIMHTBUCTOB B
COOTBETCTBYIOIUX 00IACTIX 3HAHUH:

1) nexcuxonocuu u nexcuxoepaghuu: B.I1. bepkor (1973); B. JlpoireBckwii
(1977); AM. UpiBur (1978); I1.4. Yepnsix (1978); H.®. Anedupenko (2005); J.
Grzega, M. Schoner (2007); T. Hukomaesa (2008); JI.H. HImener (2008); JI.
Kpeicun (2008); O.C. Axmanosa (2009); E.M. Boasd (2009); B. [Tuzanu (2009);
B.B. Jyowumnnackuii (2009); 3.I'. llumayk (2009); E.JI. T'uazbypr (2010); T.E.
Hukapmosa (2014); FO. AcradeeBa (2014); JI.C. MyxoptoB (2014); A.B.
Bbapannees (2014); B.}O. Anpecsn (2015); @.A. Jluteun (2016); E.B. MenBenena
(2018); H. H. Cokomnosa (2019);

2) meopemuueckom A3bIKOSHAHUU, KOPNYCHOU JUHSBUCMUKE, OHOMACMUKE:
B.B. Himuayk (1966); A.B. Cynepanckas (1969); H.B. TTogonsckas (1978); B./I.
bonmaneroB (1983); H.B. Huxonuyk (1986); I'.I.Tomaxun (1988); A.A.
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Pedopmarckuii (1996); A.A. Pedopmarckuii (2003); H.A. MBanora (2004); A.K.

Matsee (2005); A. Wray, G.W. Grace (2005); B.A. Paxwuna (2007); E.IL
Apunmaa (2008); H.-H. Drossiger (2010); A. bepauuesckuit (2012); JI.C.
lNomoBuna (2012); H.0. Hobposoasckuit (2013); T.B. IlImenesa (2013); I'.1O.
CepanoBa (2013); HO.B. KobOenko (2014); T.K. Hsanmosa (2015); J.O.
Jlooposonbckmii (2015); HO.B. Kob6enko (2015); A.B. Kuwmra (2015); HO.B.
Kobenko (2017); B.M. Capunkuii, O.B. Homanosa (2017); T.U. MepemkynoBa
(2018); H. H. ®arraxoBa, M. A. Kyaskosa (2020).

3) nepesodosedenuu, meopuu nepesooa: JI.C. Bapxymapos (1975); B.H.
Komuccapos (1980); H.G. Honig, P. KuBmaul (1982); M.I1. bpaunec (1988); A /.
HIseitep (1988); I1. Heromapk (1988); K. Reifl, H.J. Vermeer (1991); B.C.
Bunorpanos (2001); A.B. ®enopos (2002); JI.K. Jlateimes (2005); M.I1. bpannec
(2006); SA.U. Peukep (2007); M.A. JlrokcemOypr (2008); R. Stolze (2008); U.C.
AnekceeBa (2008); H.-H. Drossiger (2009); C. Bmaxos, C. ®nopun (2012); I'. P.
Myrracumosa, A. I1I. FOcynoga (2014); C.B. Tronenes (2014); 1U.A. YUepemucuna
Xappep (2014); L. Sergo, E. Wiesmann (2014); U.B. Llenkos (2015); H. Sprual
(2015); H. Spraul (2015); H.K. T'ap6osckuii (2018); H. Sprual (2019);

4) nuneeocmpanosedeHul, JIUH2BOKYILIMYPOIOSUL, COYUuoIuHeeucmure: P.
benn (1980); B.A. Bunorpanos (1984); 3. bepun (1987); B.Jl. bonnaneros (1987);
B.M. Annatos (1993); B.W. Kapacuxk (2002); 3./. Ilonosa, 1.A. Ctepaun (2003);
H.b. Baxtun (2004); E.M. Bepemarun, B.I". Kocromapos (2005); B.B. Bopo6res
(2008); E.N. 3unoBbeBa (2009); A.T. Xponenko (2009); B.1. benaukos (2010);
B.A. Macnosa (2010); M.B. KyrteeBa (2011); H.®. Anedupenko (2012); 3.K.
Caburona (2013); T.B. EsctokoBa, E.lO. byrenko (2014); A.JI. Apednes (2018).

Hayunasi HOBM3HA JUCCEPTAIIMOHHOTO WCCJICIOBAHUS 3aKIIOYaeTCS B
CJIeIyIOLIEM:

1) JOmOTHEHO  KOJWYECTBO  TEMATHUYECKHX pPyOpHUK B  TpyIIe
OHOMACTHYEeCKMX  peannoHuMoB  kinaccupuxkauuu  A.M.  JliokcemOypra
(aropoHUMBI,  APrOHMMBI,  I'€MEPOHUMBI,  OWKOJOHHMBI,  JKKJIC3HOHUMBI,

apPTUOHHUMBI, TOJIOHUMBI, 3(EBPOHUMBI);
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2) co3aaH pycckos3bluHblid kopnyc TP, HacuuteiBaromuii 656 JIE;

3) pa3pabotanbl kputepuu otoopa TP;

4) npeaJioxkeHa CTpyKTypHas knaccudukanus TP;

5) ompeaenensl kputepuu nepesoga TP na HA u A,

6) mnpennoxkensl crnocoObl mnepeBona TP Ha oOcCHOBe CTPyKTypHOU
KJ1accuduKaIuu,;

/) co3nan napasienbHblil koprmyc TP na HA u ASL.

JlocToBepHOCTH UCCJIeI0BAHMUS MOATBEPKIACTCS KOJMYECTBOM
NPUBJIEKAEMBIX HCTOYHMKOB U O0BEMOM KOpIyCca HCCIAEAYEMbIX €IMHMII
HHAEMHUYECKOTO CErMEHTa PYCCKOTO SI3bIKa, COOTHECEHHOCTHIO BCEX MCCIIETyEMbIX
PEATMOHUMOB CO CTPYKTYPHOHU Kilaccu(UKanuen, aJjeKBaTHOCThIO COCTaBJIECHHOTO
KOpITyca TIOCTABJICHHBIM II€JIIM M 3a/ladyaM, KOMIUIEKCHBIM W CHUCTEMHBIM
aHanu3oM orobpanHbix JE, ncnons30BaHneM B paboTe anpoOHPOBAHHOTO HAYYHO-
NOHSTUMHOTO  ammapaTta, COMOCTAaBUMOCTBIO IOJYYEHHBIX pE3YyJbTaTOB C
UMEIOIMMUCA B HayKe, HEMPOTUBOPEUYMBOCTHIO TOJYUYEHHBIX BBIBOJOB H
NPUMEHEHHEM IIUPOKOT0 KOpIyca 001ie- 1 YaCTHOHAYYHBIX METOIOB.

TeopeTuueckass 3HAYMMOCTb JIAHHOTO WCCJIEAOBAHMS 3aKIIOYACTCS B
CJIeIYIOIIEM:

1) cuctemaTu3upoBaHbl MOJAXOAbI K ONKUcaHuio koprnyca TP;

2) YTOYHEHO COJEP)KAHHME CIEAYIOIIUX IOHATUH TEPMUHOJIOIMYECKOTO
amnmapaTa: «TOMCKHE peaTMOHUMBI», «IHIEMUYECKas JIEKCUKa;

3) pa3pabotansl kputepuu s otoopa IE Tomcka u Tomckoii obnactu;

4) 000CHOBaH CTPYKTYPHO-CHUCTEMHBIN moaxo/ kK nmeperoay TP va HA u A,

IIpakTHYeckasi 3HAYUMOCTH PE3yJbTAaTOB, IOJYYEHHBIX B  XOJe
WCCJIEIOBAHUS, 3aKI0YAeTCs] B BO3MOXXHOCTH MX MCIOJIb30BaHUS NMPU OOY4YEHHH
WHOCTPAHHBIM $I3bIKaM, TEOPHH W TMPAKTHKKA TIEPeBOJla, MPH UYTCHUHM psaa
TEOPETUYECKUX KYpCOB IO OOIIEMy, YacTHOMY H CONOCTaBHUTEIbHOMY
A3BIKO3HAHUIO, COINOCTaBUTEIBHOW JIEKCUKOJIOTUHU, MPHU NEPEBOJIE KONePEHTHBIX
pPa3HOBHIHOCTEH  pEaJMOHMMOB, a TaKkKe NpH  HANUCAHWM  HAy4YHO-

uccnenoBarensckux pabdor. OmnbiTt mepeBoga TP nma HA u AS moxer ObITh
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MOJIOKEH B OCHOBY MOXOXHUX MPOLENYp B Mpelaesiax APYruX KOMMYHUKATHUBHBIX
cpea. Ilapamnensubiit kopnyc TP, mpencTaBieHHBI B NPHIOKEHUH K padoTe,
MPECTABISAET LIEHHOCTH JJIsSl CIIEIMAIbHON U apeaJbHOM JIEKCUKOTpa(uu.

IMonoxkeHnusi, BLIHOCUMbIE HA 3AIIUTY

1. CrpykrypHast Tunosioruss TP HacuuThIBaeT MIECTh KJIACCOB C Pa3HbIM
KoiauuecTBoM ypoBHedl u TunoB OE. Hawubonee nuBepcuduimpoBaHHbIMU
spisitorest 1 kinacc TP ¢ 06a30Boi CTPYKTYpHOM CXEeMOW «HMMSsl TpuiiarateiibHOe +
ums cymiecteutenbHoe» (358 DE, 55%) u 3 wiacc TP ¢ 6a30Boii cTpyKTypHOI
CXeMOM «UMs CYIIECTBUTEILHOE + UMS CYIIECTBUTEJIBHOE B POIAUTEIHLHOM
magexe» (120 DE, 18%). Hawmensmuii kiaacc oOpasyior TP ¢ 06a3oBoii
CTPYKTYpPHOH CXEMOM «UHCIHTENbHOe + (MMs TpwiarateibHoe) + UMs
cymectButenasHoe» (13 OF, 2%).

2. Kaxxpiii n3 6 CTPYKTYPHBIX KJIACCOB M THUIIOB MPEJICTABICH Pa3TUYHBIMU
OHOMACTUYECKUMH CyOKJIacCaMH 3a MCKIIOUEHHEM 2 Kilacca, B COCTaB KOTOPOTO
BXOJST HCKITFOUNTENIBHO apTHOHUMEI (16 DE, 3%).

3. TP pacnagatorcsi Ha opHocioxHbeie OE u  MHorocmoxseie OE.
Onnocnoxubie DFE Bwiaenensl B otnenbHbiid kiace (Kmace 0) um cocrasusitor 73
enuuuibl win 11% (Mykcyn — «Der Muksuny (wem.) — «Muksuny (awnen.)).
Muorocinoxusle DE cocraBiagror 583 eanuunnl win 89% ot oOmiero koanyecTna
JIE (656) B xopnyce TP (Apmenv sxunasicnvix macmepos u koexa aouwiadeu B.
Tamapsuna — «Die Handelskompanie der Gefdhrtmaster und des Pferdebeschlags
von W. Tatarwiny (nem.) — «V. Tatarvin’s Trade Company of Cartwrights and
Farriery» (anen.)).

4. CrpyktypHOo-opueHTHpoBaHHBIM mepeBoa TP Ha HA u A mosBossier
CHU3UTh KOJMYECTBO 3PPATOJOTMYECKUX MPAKTUK MEPEBOJA, a TAKKE YHUCIO
HaTypIMCTUYECKUX MPOJAYKTOB 3a CUET UCIOIb30BaHUSI MpHEMa PEKOHCTPYKIUU
MPEUMYIIECTBEHHO B (POPEHU3UPOBAHHBIX BapUaHTaX, a Takxke npu nepenaue TP,
MOTUBHPOBAHHOCTh  KOTOPBIX  CJIOKHO  ONPEACNIUTh: JITHOXOPOHUMOB U

ICOPTOHUMOB HaA A3bIKC KOPCHHBIX HapO,HHOCTCﬁ.
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5. Pemaroinyto posib npu CTpyKTYpPHO-OPHEHTHPOBAHHOM mnepeBoje TP Ha
HA wu AS wrpator XKaHpoBble OCOOCHHOCTH TEKCTa: PEATHMOHUMBI,
(YHKIMOHUPYIOLIME B TEKCTaX XYAOXKECTBEHHOTO CTWJIS, IeJaecooOpasHo
NEPEeBOANTHh JOMECTUIIMPOBAHHO; PEATMOHUMBI B TEKCTAaX MYyOIUIIUCTHUECKOTO
CTHIIA — (DOPEHU3UPOBAHHO.

AnpofdaumMsa pe3yabTaTOB MCCIEIOBaHUS NPOXOJWia Ha 3acelaHuu
OTJICJICHUSI MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HallmOHAIBEHOTO HCCIIeI0BATENBCKOTO TOMCKOTO
MOJUTEXHUYECKOTO yHHBEpCUTETa W B Buae jgokiagoB Ha 10 wHayuyHo-
MPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIMSIX MEXTYHAPOIHOTO M BCEPOCCHHUCKOrO ypoBHEi: 1)
VIl Mexnaynapoanas koHdepenuus «WU.A. bonysn ne Kyprens u muposas
auareuctukay (r. Kasamp, KOV, 2019); 2) VIl Bcepoccuiickas HayuHas
KOHQEpPEHIUsT ¢ MEXKIyHapoIHbIM ydactueM «Temnodusmdeckrne OCHOBBI
sHepreTrueckux Texunomoruit» (Thermophysical Basis of Energy Technologies) (r.
Tomck, HU TITY, 2019); 3) Bcepoccuiickasi HaydHO-MPAKTHYECKON KOH(PEPEHITUN
«JIuHrBUCTHYECKHE U KYJIBTYPOJIOTHYECKUE TPAJAUIIMK M MHHOBAUUU» (T. TOMCK,
HU TIIY, 2019); 4) MexayHapoaHas Hay4YHO-IPAKTHUYECKas KOH(EPEHIIUs
«ConmanbHas MHKEHEPHs: KaK yesoBek MeHsieT Mup» (r. [lsturopck, I1I'Y, 2019);
5) MexnyHapoaHas MoJoa&kHas HayuHas koHpepeHius «TemmomacconepeHoc B
cuctemMax 00ecreueHus: TETUIOBBIX PEXHUMOB YHEPTrOHACHIIIEHHOTO TEXHUYECKOTrO
U TexHojormueckoro obopymoBanus» (r. Tomck, HW TIIY, 2019); 6)
MexnayHapoaHas  Hay4HO-TIpakThyeckas KoH(epenmms «OOpa3zoBaHue U
kynbrypa» (r. Habepexxmpie Yemnw, HITIY, 2020); 7) Bcepoccuiickas
KoH(pepeHInss «AKTyaldbHbIe MPOOJIEMbl (UIOJOTUM WU JTUHTBOAUIAKTHKUY (T.
Hwxamit Hosropon, HIJIY, 2020 r.); 8) XXIV MexayHapoaHbli HaydHBINA
CUMIIO3UYM CTYJCHTOB M MOJIOABIX YYE€HBIX HMMEHHM akajgemMuka M.A. VYcosa
«I[Ipobnembl reosmorun u ocBoeHus Heap» (r. Tomck, HU TITY, 2020); 9) IX
Bceepoccuiickass Hay4yHass ~KOHQEpEHIHS C  MEXKIyHAPOAHBIM  y9acTHEM
«Temnoduznueckue oCHOBBI 3HEpreTuyeckux Texnosorui» (r. Tomck, HU TIIY,

2020); 10) MexayHapoaHast Hay4IHO-TIPAKTUYECKas KOH(DEpeHITHsI
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«JIMHrBUCTUYECKUE U KYJIBTYPOJIOTHYECKHE aCIIEKThl COBPEMEHHOTI'O HHKEHEPHOTO
obpaszoBanus» (r. Tomck, HU TITY, 2020).

CTpyKTypa AMCCEPTALIMOHHOIO UCCIEI0BAHUS BBICTPOEHA COTJIACHO JIOTUKE
Pa3BUTHS U OCBEIICHUS TEMBI, €r0 1eJIM U 3ajaad. PaboTa cOCTOUT U3 BBEICHUS,
TpEX TIJaB, 3aKJIIOYEHHUs, CIOUCKAa MCIOJb30BAHHBIX COKpAIICHUN, CIIHACKA
WCMOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB M MPUJIOKECHUS.

Bo BBemenum jaércs 00OCHOBaHWE  aKTyaJdbHOCTU  HACTOSIIIETO
UCCJICJIOBAHUsSA, OMNpENSAIOTCS €ero Ield, 3a7ayd, OOBEeKT U MPEJIMET,
NEPEUYHUCISIIOTCST METOABl  MCCIeA0OBaHUsA, (OPMYJIUPYETCS TeopeThdYecKass Hu
MpaKTUYeCcKash 3HaYUMOCTb HCCIICIOBAHMS, MOJO0KEHUS, BEIHOCUMbBIE Ha 3allUTY,
U3JIaraloTCsl TCOPETUKO-METOA0JIOTMYecKasi 6a3a, HaydHasi HOBU3HA.

B nmepBoii ruaBe «Tunosornueckue ©W  CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIC
0COOCHHOCTHU dHAeMUYECKor jekcuku Tomcka n ToMckol 06acTu» mpeacTaBieH
HNOHATUHHO-TEPMUHOJIOTUUECKUI amnmnapaT HCCIEeI0BAHUS, ONPEAEIECHbl KPUTEPHUH
orbopa TP, mpemnoxkena crpykrypHas kinaccudukanus TP, HacuuThIBaromias
IIECTh KJIacCOB ¢ 0Aa30BBIMU CTPYKTYpHBIMU cxeMaMu. Ha ocHOBe kiaccudukaiuu
A.M. JlrokceMOypra npoBeieHa TemaTudeckas arperamus TP.

Bo BTOpOIi ri1aBe «OppaToNoruyeckue TEHACHIUN MPU NEPEBOAE TOMCKUX
PEAUTMOHUMOB Ha  HEMEIKHUH u AHTJIMUCKAN  A3BIKH) 000CHOBaHa
nenecoobpasHocts mepeBoga TP ma HA w  ASl, npencraBmensr 4
3ppaTOJIOTUUECKUX JIMHUU nepeBojaa TP, naH aHanu3 CymeCcTBYIOIIHUX MNEPEBOIOB
OJI na HA u AS B TekcTax XyHO0>KECTBEHHOW JUTEPATyphl U TYPUCTHUYECKUX
TEKCTaXx.

B Tperbeii riaBe «CTPYKTYpHO-CUCTEMHBIE OCHOBAaHHS Mapalljieau3aluu
KOpITyca TOMCKUX PEATMOHMMOB Ha HEMEIKUW ¥ aHTJIMMUCKUH SI3bIKKM» 000CHOBaHa
1eneco00pa3HOCTh  UMIUIEMEHTAllMM  CTPYKTYPHO-CUCTEMHOrO  MOAXOJda K
neperony TP na HA u A, npeanoxensl kputepun nepeBona TP u crnocoObl
nepesoga TP wma HA m A, ommcansl mapamerpsl NapamieabHOTO HEMELKO-

aHriuickoro kopmyca TP.
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B 3ak/r0ueHnM NpUBOJATCA BBIBOJBI M UTOTM MCCIIEJOBaHUS, HAMEYAIOTCS
BO3MOXXHOCTH W TE€PCHEKTUBBI MCHOJIb30BAHMS MOJIYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB U
BBIBOJIOB TPU JaibHEHIIEH pa3paboTKe TEMBI.

Cnmcok JmmTepatypbl COACPKUT 254 MCTOYHUKOB, M3 HHUX 63 —
MHOSI3bIYHBIX.

OO0mmii 00bEéM arccepTallMOHHOTO UccneaoBaHus coctapiseT 220 cTpaHuil
B KOMIIBIOTEPHOM Halope, BKJouas 6 pucyHkoB, 8 Tabmuu, 4 auarpammsl u 1

IPUIOKEHNE.
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I'maBa 1. THIHOJOI'MYECKHE U CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIE

OCOBEHHOCTH DHJIEMHMYECKOMW JIEKCUKH TOMCKA W
TOMCKOM OBJIACTH

1.1. K Bonmpocy omnpeaesjeHusi peaJJMOHUMOB B MapajurMe JUHIBHUCTUYECKHX

HccJeI0BaHul

OpHol U3 OCHOBHBIX ()YHKIIUH SI3bIKA BBICTYITACT HOMUHATHBHAS, CBSI3aHHAs
C HEOOXOAUMOCTBIO TIPEOJOJICHUS OC3BIMIHHOCTH WM Pa3MBITOCTH SIBJICHHM
dusnueckor peanbHOCTH. YeIOBEK CTPEMHUTCS IEPCOHUDHUIIMPOBATH OKPYKAFOIITHEC
€ro 00BEKTHI, CHA0XAasi UX CJAOBCCHBIMH SPJIBIKAMH-UMEHAMH, IIOMOTAIOIIMMHU EMY
JydIlie TI03HaBaTh OKpYKawoImui Mup. IMeHHO Oyaromapss ”UMEeHaM MBI 3a4acTyIO
pazIu4aeM MHOTO€ BOKPYr HAc: COpTa pPAaCTCHUM, BHUABI YKUBOTHBIX, IMOPOIBI
JIEPEBBEB U T.1I.

OcobGenHocTu ObITa, SJKOHOMUUYECKOU, MOJUTUYECKON U KYJIbTYPHOU JKU3HU
KaXXJI0TO SI3bIKOBOT'O KOJIJIEKTHUBA, HAPOJIa WJIM 3THOCA HAXOMAST CBOE OTPaKEHHUE B
a3pike. M3BECTHO, YTO B SI3bIKE OTIEIBHOTO JIOKAIHHOTO COOOIIECTBA WIIU
ATHUYECKOMW TPYNIIBI 3amuppoBaHa KaKk OOIEIOCTYIMHAs WH(pOpMAITUs, TOHITHAs
JUTS TIpEICTaBUTEINICH IPYTUX SI3BIKOBBIX COOOIIECTB, TaK U CKpbITas MHGOpMAIIHS,
JOCTyIHAsl JIMIIb JUIsl  TpeAcTaBUTENed oaHoro coobmiectBa. CkphITas
uHbopMaIus TMpeAHa3HayeHa IS TepeAadd KyIbTyphl, pealuii W 3HAHUUA B
pa3IMYHBIX 00JIACTAX W3 MOKoJieHus B mokosienne [Wray, Grace, 2007: 550-552].
Peanmuun kak cnemuduueckue, coAep)KaTeIbHBIE D3JIEMEHTHI Pa3HOro IUIaHa
OTPAXKAIOTCS B SA3BIKE W MOTYT OBITh TOHSTHBI TOJIBKO OTPAHMYEHHOMY YHCITY
S3BIKOBBIX TIONBb30BaTeneld. boiee Toro, dem Oosiee 3aMKHYTO JIOKaJIbHOE
COO0IIEeCTBO, TEM OOrade SI3bIK SIUHUIAMHU C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOJIOM
[Ajtony, 2015: 49-55].

B cBsi3u ¢ 3TUM B NMHTBUCTHKE MPUHSATO PA3THUYATh S3BIKU H30TEPHUCCKOM
HUIIM W 3K30Tepuueckor HuUmHU. K s3pIkaM 330TE€pUUECKOM HUIIA OTHOCHUTCH,

HalnpuMmep, PYCCKMM W HEMEUKUW S3bIKH, K SI3bIKAM SK30T€PUYECKOM HUIIN —
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AHIJIMUCKUKA A3bIK. B A3bIKaX 330TEpUYECKOM HUILIHM, PEIKO BBIXOMAIIUX 34
IPaHUIBl 3THUYECKOW TEPPUTOPUHM OMPEACIEHHOTO Hapoaa, HOMUHATHUBHAs
GyHKIMS OTYETIIMBO PEaM3yeTcsl B peausix, KOTOPbIe OTPAKAIOT HAIMOHAIbHBIE,
KyJbTYpPHBIE U UCTOPUYECKUE OCOOCHHOCTH OBITHS W Pa3BUTHE OIPEIEIEHHOTO
Hapona [BepauueBckmii, 2012: 20]. Emé A.J[. IllBedimep oTMeyan, dYTO
WCIIOJb30BaHUE pealiuii B SI3bIKE M KYJbType MNOMUEPKUBAET CaAaMOOBITHOCTH W
HEMMOBTOPUMOCTh TOW WM MHOW KynbTypsl [LBeinep, 1988: 108]. Kpome sToro B
SI3bIKaX 230TEPUUYECKON HUIIM HAOIIOMAIOTCS CIIOXKHAsg TpaMMmaThka, OoraTeie
CJI0BOOOPa30BaTE/IbHBIE BO3MOXKHOCTH, a TaK)KE€ MHOTOBAPUAHTHOCTH BBIPAXKCHUS
Pa3IMYHBIX TPAMMATHYECKUX KaTeTOPHUH.

CpaBHUBas S3BIKM WJIM OCYIIECTRBIISISL TIEPEBOJI C OHOTO SI3bIKAa Ha JIPYToM,
MOXHO OOHapyXUTh CJIOBa, HE WMECIOIMIHE DSKBUBAJICHTOB (OJHOCIOBHOIO
nepeBoa) B OJHOM U3 S3BIKOB. [IpUYMHON BO3HMKHOBEHHS IMOJOOHBIX CIydacB
ABJIAIOTCS ~ pa3Hble  YCJIOBHUS  COIMAJIbHO-TIOJIMTHYECKOW,  OOIIECTBEHHO-
HKOHOMHYECKOU, KYJIbTYPHOM KU3HU U OBbITa TOrO MM MHOTO Hapoja, a Takxke
pa3HoOe BOCIPHUATHE OKPYKAIOLIET0 MHUpa, pasHble Tpaauiuu U oObruau [Guerra,
2012: 1-14].

TepmuH «peanus» UCHONB3YETCd B CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEILHOM
A3bIKO3HAHUH, METOANKE MpenogaBaHus WHOCTPAaHHBIX A3BIKOB,
JUHTBOCTPAHOBEACHUH, JIMHTBUCTUKE, JEKCUKOTpaduu, sBISETCS OOBEKTOM
UCCIIEIOBAHUSI MHOTUX YYEHBIX, KOTOpBIE pPAacCMaTpUBAIOT pPEATMH B CBOUX
paboTax kak ocoOyto kareropuro [MBanosa, 2004: 52].

B mmpokoM H, K COXaJEHUIO, YCTAPEBAIOIIEM CMBICIE MOJ peaTusIMu
MMOHUMAETCS JTI000H TpeaMeET, SBICHUE WIH COObITHE MaTepuaibHoro Mupa. C.A.
Ky3HnenoBa npennaraet qBa 3HauY€HUs] MOHATUS «peaushy: peanausi — Jito0asi Belllb
MaTepuaJbHOrO0 MHpa, a Takke cama peanbHOCTh [Ky3nernona, 2000]. B pamkax
npoOJjieMbl TEpeBOJa E€AUHHUIl C HAIMOHAIBbHO-KYJIbTYPHBIM KOJOM TIOHSITHE
«peanusi», HUCIOJIb3yeMOE€ B TEOPUU IMEpPEeBOJIa, MPETEPIECBACT 3HAUYUTEIbHYIO
DKCEMHUI0 W CTAaHOBUTCA OOO3HAUEHHWEM OTACJIbHBIX NPEAMETOB U SIBJICHUH,

IIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOIIMX MJIIM YaCTHU4YHO CXOXKHUX B COIIOCTABIIACMBIX IIPH
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nepeBoze sa3bikax [Penkep, 2007: 58]. Ilo muenuro B.C. BuHorpanosa, k peanusam
OTHOCATCA  BC€  HEOObIYHbIE  (PAKThl  COLMAIBHON-KYJIbTYPHOM  >KHM3HH,
HallMOHAJIbHBIE U UCTOpUYECKUE (PaKThl, 0COOEHHOCTH cpeabl oouTanus. IloMmumo
MaTepUaIbHBIX OOBEKTOB KYJIBTYpbl OTHOCHUT K pealdsiM TaK Ha3bIBaeMble
acCOLIMaTUBHbBIEC PEaui, KOTOPbIE BHIPAXKAIOTCSA B OTTEHKAX CJIOB, YMOLIMOHAIBLHO-
OLICHOYHBIX M 3KCIPECCUBHBIX KOMIIOHEHTaX 3HAYEHUS CJIOB, BO BHYTpPEHHEH
CJIOBECHOM (hopme U T.II., B CBSA3M C YEM MOXKHO OOHAPYKUTh UHPOPMALIMOHHBIE
pas3nuuMs MOHSATUHHO-CXOAHBIX CJIOB B CpPaBHMBAeMBIX s3blkax [BuHorpamos,
2001: 37]. B «CnoBape nuureuctuueckux tepMuHOB» O.C. AXMaHOBOH MO
peanusiMu MOHUMAIOTCS pa3HOOOPa3HbIE JIMHTBUCTUUECKHE (DaKTOPHI, CBI3AHHBIE C
UCTOpHUEH, KYJIbTYypOH OIpEeAeNEHHOIO0 Hapoja, rocydapCTBEHHBIM YCTPONCTBOM
OnpeenéHHON CTpaHbl, a TaKkKe IPeIMEThl MaTePUAIbHOM KyIbTyphl [AXMaHOBa,
2013: 381]. K OTIMYMTENBHBIM XapaKTEPUCTHUKAM peaiuii yd€HbIe OTHOCST
o0IIeyNOTPEeOUTENHHOCTh, TOMYJISPHOCTh CPEIU HOCHUTENeH S3bIKa-HCTOYHHMKA
(5SIN), yacToe ynoMHUHAaHKE B CIIPABOYHUKAX M MyTEBOMUTEIAX SABJISIFOTCS, C OJJHON
crtoponsl, [UepHoB, 1958: 223-224] u HEU3BECTHOCTh HOCUTENSIM sI3bIKA TIEPEBO/IA
(SIIT), ¢ npyroii ctoponsl [bepkos, 1973: 109; Drossiger, 2012: 5-8; MuH4YCHKOB,
2016: 45-49].

[To mepe u3yueHus peanuii B pa3HbIX KOHTEKCTaX M KOpITycax psijl yU4EHBIX
CTapaeTcsi Kak MOKHO 0oJjiee TOYHO OTpa3uTh JAECUTHAT PEajuH, paccMaTpuBast
peanuu otHocuTenbHO AU u SI1. OHu cTaparoTcsi KOHKPETU3UPOBATH MPEAMETHI U
SABIICHUS, paciupsisi chepbl (QYHKIIMOHHPOBAHUS pEATH W yTOYHSS BHIIBI
MPEIMETOB U SIBJICHUMU.

Hemenxuit uccnepoBatens JI. Cepro HONONHSET coAep:KaHHE 3HAYCHUS
TEPMHUHA «peajun» MPEIMETaAMU U SIBICHUSIMU TMOJUTUYECKOW, KOPIOPATHUBHOM,
COLIMOKYIBTYpHOM M  reorpaguueckoi  cdeppl,  KOTOpble  SBISIOTCS
cnenuduueckuMu U onpeneia€HHbpIx cTpaH [Sergo, Wiesmann, 2014]. T'.JI.
Tomaxun, uccienys peaauu-aMepUKaHU3MBbl, UCIOJIB3YET TEPMUH «peauuy it
o003HaYeHUs1  MPEIMETOB  MaTEpUAIbHOM  KYIbTYphl,  TOCYAapCTBEHHBIX

MHCTUTYTOB, UCTOPUUYECKUX (HAKTOB, MU(POIOTUYECKUX CYIIECTB U T.I., TPUCYIIUX
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onpeAenéHHbIM HamusiM 1 HapoaaM [Tomaxun, 1988: 5]. I''H. CrpenkoBckuii
UCIIOIb3YeT TEPMUH «pEaluh» B TEOPUU U MPAKTUKE BOCHHOTO NEpeBoAa st
0003HaYeHUs1 0COOBIX BOCHHBIX MOHSITUH, KOTOPHIE MOTHOCTHIO OTCYTCTBYIOT WJIH
YAaCTUYHO CXO0KH B PYCCKOM S3bIKE, OMpENeNisii TeM CaMbIM TEMaTHYECKYIO
obnacTh uccienyeMoix peanuii [CtpenkoBckuit, 1979].

VYuéHble npoaoiDKaT palboTy Hal AcTalu3alle TMOHATHS «peausy,
KOTOpO€ YK€ HE OIpaHMYMBAETCS OOO3HAYEHHWEM MATEPUANIbHBIX TMPEIMETOB,
SBJICHUH, (PAKTOB M Ha3BaHUEM ITHUX MPEAMETOB U3 pa3HbIX cdep. M.JI. BaiicOypn
pacuIupsieT MOHITUE «pPeauu» M OTHOCUT K peajusiM He TOJBKO BEIICCTBEHHbBIC
npeaAMEThl M COOBITHS OOIIECTBEHHOW U TOJUTUYECKOW >KU3HU, HO WM HMEHA
UCTOPUYECKUX JUYHOCTEH, JesATeNield KyJIbTYphbl, YUEHBIX W T.J., 4 TaKXKe emIé
MHOTHE APYTHe SBJICHHUS W (PaKThl, HE MOJJAIOIIUECS CTPOTON THUITOJIOTHUYECKOM
neMapkaruu [BaticOypa, 1972: 98]. JlaHHas Touyka 3peHHUs] MOJJIECPKUBACTCA U
COBPEMEHHBIMU HCCIIEIOBATEISIMU, KOTOPbIE OTHOCSAT K peajusiM Hapsay C
BEIIECTBEHHBIMU  MpPEAMETaMU TaKKe U  TOCYJAapCTBEHHBIE  WHCTUTYTHI,
ucTopudeckue ¢GakTbl, IMEHa FepOeB UCTOPUHU, (POJBKIOpA U APYTUe KyIbTYpHO
MapKupoBaHHbIE 00beKThI [EBCiokoBa, byrenko, 2014: 133], [Leavitt, 2014: 195-
199], [[Tetposa, 2017: 36-38], [Paxkuna, 2007].

Od4eBuAHO, 4YTO HAMOOJBIIMK MHTEpEC W TPYAHOCTH TIPU TEPEBOC
BBI3BIBAIOT HE CaMM MPEAMETHI U sBJICHUS, a WX Ha3BaHus [MBanosa, 2004: 52].
Takum o00pa3om, peanusi Kak MPeAMET MPOTHBOMOCTABIACTCA €IUHUIE ¢
HOMHUHAIMU B cucTeme si3bika [DPenenko, 2007: 6]. B aroii ceszu A.B. ®énopos
JieNaeT YTOYHEHHE, YTO peajusi — TOHSATHE JKCTPATMHIBUCTUYECKOE, MOITOMY
CIeyeT TOBOPUTh HE O MEPEBOAEC peauid, a O IEePEBOJEC Ha3BaHUU peani
[DEnopos, 2002: 206]. B cBsi3u ¢ 3TMM BO3HHKAET BOIPOC: YTO O3HAYACT TEPMUH
«peanus» — MPEaMET, SIBIIEHHE, COObITHE WM HEMOCPEICTBEHHO CaMoO CJOBO,
obo3navaromee npeamet? [Kremer, 2016: 11-23]. JI.H. Co6oneB B cBoux paborax
«Ilocobue mo mepeBOAy C pycckoro s3bika Ha ¢paniy3ckui» (1952) u «O
nepeBozic oOpa3a oopazom» (1955), ucrnomnp3yer TepMUH «peaaus» U Kak MpeaMeT

U Kak cloBo: «Peamum — 910 npeaMCcTbl MW ABJICHUSA, XAPAKTCPHBIC JJIA
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oTnpenenEHHON CTPaHBI C OCOOBIM HAIIMOHAJIBHBIM KOJOPHTOM, a TaKKe OBITOBBIC
crnenu@uuecKre HaIllMOHAJIbHBIE CIOBA M OOOPOTHI, HE UMEIOIINE YKBUBAJICHTOB B
OBITY ¥ B si3bIKax Apyrux ctpan» [Cobones, 1952: 281; 1955: 290].

Pan  y4yéHbIX mpemiaraer paccmarpuBaTh  peaJiMM  KaKk  CcloBa M
CJIOBOCOYCTAHHUs, a He 00BEKTHI, Ha3BaHHbIC UMHU [Biaxos, ®nopusn, 2012: 47]. B
pabotax JIL.C. bapxymapoBa peaiduu TakKe paccMaTpUBAIOTCA KakK CJIOBa,
0003HAYAIONME TPEAMETHI, MOHITHS M CHUTYalldd, O KOTOPhIX HE HMEIOT
NPECTABICHUST JIOAH, TPHUHAIJICKAIINE K JAPYroMY S3BIKOBOMY KOJUICKTHUBY
[Bapxymapos, 1975: 95]. IlogoGHoii Touku 3peHHs TpuaepkuBatorcs U E.M.
Bepemarun u B.I'. KocromapoB, mNoHuUMamnmme IM0J peadsiMU  CIIOBA,
BBIPQKAIOIINAE TIOHATHS, KOTOPHIX HET B JIPYroil KyJbType M S3BIKE, CIIOBA,
OTHOCSIIIIMECS K OTACITBHBIM KYJIBTYPHBIM D3JIEMEHTaM, a TakKKe HE HUMEIOIIHE
AKBUBAJICHTOB 3a MpejeliaMu TaHHOoTO si3bika. [lo ux MHeHuto, peanmuu — 3710 JIE ¢
0CcO00M CEMaHTHUKOW, OTpa)kalolue CaMOOBITHOCTh OTHEIBHOM KYJIBTYphI
[Bepemarun, Koctomapos, 1980; Drossiger, 2007: 82-89].

JI.JI. HenroOun 00600mun uMeroruecs AepUHUIMA peaquidl U BB
YeThIpe MYHKTa, OPUEHTUPYSACH HA KOTOPHIE MOKHO MOHSTH, YTO CJIEAYET OTHOCUTD
K peanusM: 1) cioBa W CIOBOCOYETaHHS, 00O3HAYAIONIME IMPEAMETHI, MOHSITHS,
CUTYyallud, KOTOPHIX HET B MPAKTUYECKOM OTBITE JIOACH, JKUBYIIUX B APYTHX
CTpaHaX, W TOBOPSAIIMX Ha JPYrUX s3bIKax; 2) pa3HooOpasHbie (aKTOpHI,
MapKHpOBaHHBIE B HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM IUIaHE, a HWMEHHO: HCTOpHS,
KYJIbTYypa, TOCYAApCTBEHHOE YCTPOMCTBO TOW WM HMHOM CTpaHbl, a TaKxke
S3BIKOBBIC KOHTAKThI HOCHUTENEH sI3bIKa, OTpaKEHHBIE B JAaHHOM S3bIKE; 3)
MpPEeIMEThl JACHCTBUTENBHOCTH, SIBISIOMIUECS YacThl0 KyIbTyphl; 4) CJOBa,
KOTOpBIE OTPaKAIOT HAIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH >KM3HHU M OBbITa MPEICTABUTEIS
omnpeaenéHHon KynbTypbl [Hemooun, 2011: 178].

Crnemyer OTMETHTH, YTO O PEAIUSIX PeUb UIIET TOJHKO B TOM CiIydae, Korja
paccMaTpHUBAIOTCS TPEAMETHI U SIBJICHHUS «4yXKOW» KyIbTypbl. HecmoTps Ha TO,
9YTO peajuu OTHOCITCS K OOBEKTUBHOW PEATbHOCTH, TaK KaK CYIIECTBYIOT BHE

CO3HAHUS YeJI0BEKa, C TOYKH 3PEHUs HOcHUTEseH, coOCTBeHHbIe DF He ABIAIOTCA
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peamusimu. TakuM 00pa3oM, peanuu, 3TO HUCKOHHBIE CJIOBa JJIsl MpEACTaBUTEINICH
ONPEAECIEHHON KYIBTYPhI U 9K30TU3MBI JJIsI IPEICTABUTENICH UHBIX KYJIbTYD.
Korma peur uaér o ciaoBax ¢ HAUHUOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOJOPUTOM,
MOXHO CTOJKHYTBCSI CO CMEXHBIMHU WM CHHOHHUMHUYECKUMHU JNePUHULHUSAMU U
MOHSATUSMH, KOTOpble OOJagaloT OOIMMH YepTaMu, a HUMEHHO OIpeaeaéHHOU
HaIlMOHAJIbHOW, HUCTOPUYECKOW, OBITOBOM OKpackoil. [l Bcex ITUX MOHSATUH
XapaKTEepHOUN YepTOH SABJISIETCS OTCYTCTBUE dKBUBaeHTOB B AIl. [l o603HaueHUs
TaKUX CJIOB HCCJEAOBATEISIMU OBLIM BBEICHBI B HAyYHBI OOMXOJ TEPMUHBI
«O0€3’KBUBAJICHTHAs] JIEKCHKa», <«OK30THYECKash JIGKCUKA, «MpOoOebly WIH
«JIaKYHBI», «BAPBApPU3MbI», «3THOKYJILTYpHAas JICKCUKA», «aJTUCHU3MBI» U APYTHUE.
PaccmoTtpum Hambosee 4acTo BCTpeYarolIUecs B JIMTEpAType TEPMHHBI U
OonpeAeanuM, Kakue TI'paHW TaKoro SBJICHUS, KaK peaaus OHU ONHUCHIBAIOT. Psin
yuénbix (I.B. Uepno u A.B. ®énopos, E.M. Bepemarun u B.I'. KocTtomapos,
JI.C. bapxynapos, A.Jl. llgse#iuep, I'.JI. Tomaxun, A.A. bparusa) cuuraer, 4To
TEPMHUHBI «peaTuu» U «OE39KBUBAJICHTHAS JICKCUKA» SBIISIOTCS CHHOHUMAaMH, TaK
Kak 00a TepMHHa 0003HAYAIOT CJIO0BA, OTCYTCTBYIOIIME B OJHOW U3 KYJIbTYp U HE
nepeBoasInuecs Ha apyroi s3eik [bapxymapos, 1975: 6-18]. Jpyrue yuénsie
CUUTAIOT, YTO €CTh ONpEAeNIEHHAs JeMapKalus MEXAY ABYMs STUMHU MOHSATHUIMU,
U peanuu, SBISAACh CaMOCTOATENBHOM  KAaTeropued, BXOIAT B  PaAMKH
0e37KBUBANICHTHOM JIeKCcUKH [ Baxos, ®nopun, 2012: 36; Typcynos, 2015: 162].
be3skBuBalieHTHAsA JEKCMKAa C TOYKH 3PEHUSA JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKOU
CHUCTEMBI S3BIKOB TipejicTaBisier coboit JIE, He mMerolue Kak MOJHBIX, TaK U
JacTUIHBIX cooTBeTcTBHH B AIl, a Takxke mHos3prunbIe JIE, KOTOpBIe 0003HAYAIOT
MECTHbIE TMPEIMETbl M SIBIICHUS, 4YTO SBIAETCS MPUYUHOM OTCYTCTBHS
skBuBasieHTOB B Il [Hemrooun, 2011: 24-25]. OTnM4uTeIbHON YepTOH peauii OT
0€39KBUBAJICHTHBIX CIIOB SIBIIICTCA TOT (PAKT, UTO CIIOBO MOXET OBITh pealuen 1o
OTHOILIEHUID KO BCE€M sI3bIKaM WM  OOJBIIMHCTBY, B TO BpeMs Kak
0€39KBHUBAJICHTHBIM CJIOBOM — B OCHOBHOM B paMKax Mapsbl si3bIKOB [BepHurona,
2010: 140]. Yacro mox Oe33KBUBAJICHTHOH JIGKCHKOW MOHUMaroT peanmu SU.

Peamusmu AN snsrorcs JIE, oOo3Hauaromue SBJICHUS M TIOHATHS, KOTOPBIE
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oTcyTcTBYIOT B AII, B TO Bpemsi Kak TEpMUH «peaus» SIBISETCS 0003HAUYCHUEM
BCEX CJIOB C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOJOM Kakoil-nubo KynbTyphsl [IBaHOBa,
2004]. TlpumedaTenbHO, YTO pEATUU CYIMIECTBYIOT HE3aBHCHMO OT TOTO,
BOBJICUEHBI OHH B MEPEBOTUECKUN MPOLIECC WX HET, U HE 3aBUCAT OT KOJIMYECTBA
CpaBHUBAaeMbIX s3bIKOB. Habop peanuii B KOHKPETHOM S3bIKE JIOCTATOYHO
YCTOMYMUB, a COCTaB OE€37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKM MOXET M3MEHIThCA B
3aBUCHUMOCTHU OT TIAPhI SI3BIKOB, 3a/IeHCTBOBAHHBIX B TIEPEBOAUYECKOM IPOIIECCE.

be3skBuBalieHTHasT JIEKCHKA COACPXKHUT JIMIIb T€ peaauu, sl Tepeaadu
KOTOPBIX HET TIOJIHBIX WM YacCTHUYHBIX aJeKBATOB B JIPYTOM  S3BIKE,
COOTBETCTBEHHO JIaHHBIM TEPMUH HE MOXKET OBITh HUCIIOJL30BaH B CHUJIy CBOEH
OTPAaHUYEHHOCTHU, TaK Kak B OOJBIIUHCTBE ciiydaeB TP moryTt ObITh mepemaHbl ¢
MIOMOIIIBIO0 PA3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB U NMPUEMOB.

B Teopuu nepeBona st 0003HAUEHUS peaTuil TaKKe MUCIOJIB3YETCS TEPMUH
«@K30THYeCKas Jiekcukay [cp.: Tumamesa, 2014: 70-71]. Cornacuo A.E. Cympyn
K DOK30THYECKOW JIEKCMKE OTHOCSATCA KakK 3aMMCTBOBAaHHbIE CJOBa U
CIIOBOCOYETAaHUS, TaK U KaJIbKUPOBAaHHbIC. «DK30TU3MBl HE IMPOCTO HECYT
OTIEYATOK HAIIMOHAIBHOW KYJIBTYpbI, a SIBISIOTCS CUMBOJAMU 3TOH KYJIbTYpPbI»
[Cynpyn, 1958: 52]. Kak mnpaBuno, takue JIE mpencrarmstor coboii clioBa,
BOLIEAIINE B JIGKCUKY COOTBETCTBYIOILLETO S3bIKA, B TO BPEMS KaK PEaIuy MOTLYT
ObITh OKKa3umoHanm3mamu |[Bepaurora, 2010: 140; Boponxkosa, 2006: 77-79;
KanproBa, 1991: 95-103]. O4eBuAHO, YTO SK30TH3MbI CUHTAOTCS MHOSI3BIYHBIMHU
cinoBaMmu Toabko 1t Al B To Bpems kak peanuu AU 3K30TU3MaMu HE ABISIOTCA,
MO3TOMY JAHHBIM TEPMUH HE MOXET OBITh MPUTOJHBIM JJIi JTAHHOTO
HCCIIEIOBAHUS.

S3bIK MpeAcTaBIseT COOOM CUCTEMY, T/I€ KaXKJ0€ CIOBO U MOHATHE UMEET
cBOE ompenen€éHHoe mecTo. llepenadya KOHKPETHBIX 3JIIEMEHTOB PEATbHOTO MHUpa
3aBuCHT OT Haym4us B Sl cooTBeTCTByIOMUX HanMeHoBaHmid [Xakumosa, 2015].
CrnenoBarenbHO, B MPOIECCE MEPEBOJA C OJHOrO sI3bIKa Ha JIPYrod BO3HUKAET

npoOJjieMa TaKk Ha3bIBAEMBIX «JIaKyH». JlaHHBII TEPMUH M CMEXKHBIE MOHSITHS
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«mpoOenbly, «Oemnple MATHA Ha CeMaHTUYeCKoi kapTe sa3bika» BBen FO.C. CrenaHoB
[Ctemanos, 2003: 120].

B.C. BuHorpagoB paccMaTpuBaeT JaKyHbl Kak BUJ 0€33KBUBAJICHTHBIX CJIOB
W pa3rpaHUYMBaeT TOHSATUS «JIAKYHBI» M «peajun», aKIEHTUPYS BHUMaHUE Ha
TOM, YTO peajud 0003HAYalOT MOHSITHUS, UMEIOUIMECS B OJIHOM M3 CTpaH, B TO
BpeMsI KaK JaKyHbl BBIPAXAIOT MMOHATHE O SIBJICHUH, UMEIOLIEMCS B 00EUX CTpaHax,
OpU 3TOM BBIPAXKAIOTCS CMBICIOBbIE OTTEHKH NOHATHS. JlakyHbl 0003Ha4aroT
OTTEHKM 3HAuY€HHUs, OTCYTCTBYIOIIME B ONBITE JKUTENEH OJHOW U3 CTpaH.
Paznuyaror nakyHbl MOTUBHUPOBAHHBIE U HEMOTHBUPOBAaHHbIE. MOTHBHUPOBAHHbBIE
JAKyHBl CBSI3aHbI C OTCYTCTBUEM B OJHOM U3 SA3BIKOB COOTBETCTBYIOIIETO
JIEHOTaTa, TAKUM 00pa3oM, OHM HAXOJATCA B paMKax O€39KBUBAJIECHTHOM JTEKCUKH.
HeMoTuBHpOBaHHBIE JJAKYHBI — 3TO CIy4Yau, KOTOPbIE MOKHO OOHAPYKUTh B SA3BIKE
OJIHOTO U Jpyroro Hapojga. Ho B cuily pasHbIX NPHUYMH, CBSI3aHHBIX Kak C
KyJbTYPOUi, TaK U C UCTOPUEH, ITU CiTy4au ObLIIM HE 3aMEUYEHBI, COOTBETCTBEHHO HE
OBLJIO CPOPMHUPOBAHO TMOHSATHUE O T€X WM WHBIX CUTYalUSX U SIBICHUSIX, U Kak
CleICTBHE, TaKue CcJydad oOcTaluch 0Oe3 HaszBanus. [lpu  mepeBone
MOTHUBHUPOBAaHHbBIE JIAKYHbI HYXIAIOTCS B MOSICHEHUSX, B TO BpeMs KaK 3HAUYCHHE
HEMOTHBUPOBAHHBIX JIAKYH CTAHOBHUTCS SICHBIM M3 KOHTeKkcTa [Bunorpanos, 2001:
104]. Cnemyet OTMETHTB, YTO JIAKYHBI, KAK U OC39KBHBAIICHTHYIO JIEKCHKY, MOKHO
O0OHapyXUTh JIHIb B IpOLEcce OOIICHNUS U CPAaBHEHUS ABYX SI3BIKOB.

C ToukM 3peHus TEeopuHM NEpPeBOAa, JaKyHbl SIBISIOTCA NpoOeraMu B
JIEKCUYECKON cHucTeMe, KOTOphle HE MOTYT OBITh BOCIIOJIHEHBI MpPH MEPEBOAE C
OJTHOTO s3blKa Ha Jpyroil. Hammume nakyHapHOCTH OOYCJIOBIIEHO OTCYTCTBHEM
SKBHMBAJEHTa B Impouecce nepeBoga. CTOMT OTMETHTb, KOrjaa pedb HAET O
MpeAMETax, SIBICHUAX «UYXKO» KYJIbTYphl, TOHATUE «JIAKYHA» HEJIOMYCTUMO, TaK
KaK B JIaHHOM cllydae peub OyaeT uaru o peanusx. OTcroa cieayeT, 4To peajiny B
OJIHOM sI3bIKE OYJIyT COOTBETCTBOBATh JaKyHaM B JpPYyroMm; JAaHHBINA (akT
HCKIIIOYAEeT ynoTpeOJieHHe TepMHUHA «IakyHa» 1o oTHomeHuio k TP [Kperos,

®denenko, 2013: 10].
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B anrnuiickom sI3bIKO3HAHUU TIOHSITUSI PEAJIMM U JIAKYHBI CIIMBAIOTCS U IS
uxX 0003HauYeHMs HCHojib3yeTcs oAuH TepMuH «lexical gap». JlaHHBI TepMuH,
OJIHAKO, OTHOCHUTCSI HE TOJIbKO K JeKcHuueckoil cdepe, HO U K (OHETUKE,
MopdoyIorun, CHHTaKcuCy u T.1. [Saadatmanesh, 2013; Lipka, 2002: 161-169].

JIns1 0603HaueHUS peaivii UCTIONB3YETCsl TAKKE TEPMUH «BapBapU3MbD» MO/
KOTOpbIM ToOHUMaroTcs JIE, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX MOXHO OIUCATh YYXKJbIC
JIpyruM oOblyau, 0COOEHHOCTH XU3HH U ObiTa [Bepuurosa, 2010; Pedopmarckuii,
2003: 137; Typcynos, 2015].

CornacHo naeduHUNIMM, TPUBEAEHHOW B CJIOBApe JIMHTBUCTUYECKUX
TEPMUHOB CcoBeTckoro JjuHreucta JI.O. PoseHrans, BapBapu3MoMm sBISETCSA
MHOCTPAHHOE CJIOBO WJIM BBIPAXKEHUE, HE MOJHOCTHIO OCBOEHHOE 3aUMCTBYIOIINM
SI3LIKOM M3-3a TPYAHOCTEH, CBSA3aHHBIX C T'pPaMMaTHYECKHUM OCBOcHHEM. [laHHbIE
CJIOBa, YIMOTpPEOJAIONIMECS B TEKCTe B JIATUHCKOW Tpaduke W COXpaHUBIIHE
opdorpaduro S3bIKa-UCTOYHHKA, BOCHPUHHMAIOTCS KakK YyXepoAHble U Kak
HapyIieHne OOIICTPUHATON A36IKOBOM HOpMBI [Po3eHTans, Tenenkosa, 1976].

B oTnuune oT BapBapu3MOB peanuu, Kak MPaBWIO, SIBIAIOTCA WCKOHHBIMHU
CJIOBaMH, XOTSA B PEAKUX CIIy4asX MOTYT MpPEACTaBIATh COOOW 3aMMCTBOBaHHBIC
cioBa. OHU MOTYT OBITH CXOKHUMHU TI0 CBOCH CTPYKTYpE C IPYTUM SI3BIKOM, HO HE
UMETh PaBHOLIEHHBIX MO CMBICIY ABOMHUKOB, YTO MPUBOAUT K CIOXKHOCTSAM IpHU
nepeBosie. CTOUT OTMETUTH, YTO BapBaApU3Mbl B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MOXKHO
MIEPEBECTH Ha APYIroOu SI3bIK, OJHAKO aBTOPHI 3a4acCTYIO PEIIalOT UCIOJIb30BaTh UX B
MEpBOHAYAILHOM BHUJE, TaK KaK H3-3a OTCYTCTBHUSI COOTBETCTBYIOIIETO aHajora
MIpU MIEPEBOJIE YTPAUMBAETCS MX JIAKOHUYHOCTh U HEMOBTOPUMOCTh. BapBapu3mbl
CO BpPEMEHEM MOTYT BBIUTH W3 oOOpamieHus, 3a0bIThCs W (PYHKIIMOHUPOBATH B
OTpaHUYEHHBIX cepax WIK HA0OOPOT CTATh IIUPOKO YHOTPEOIIEMbIMHU.

Ilox peanusiMu, 0003Ha4aeMbIMU BapBapuU3MaMH, MOHUMAIOT
HEAaCCUMUJIMPOBAHHBIE 3aMMCTBOBAHUS M3 JPYroro s3blka, MpPU 3TOM HE BCE
BapBApU3Mbl OTPAKAIOT MPEAMETHI U SIBJICHHUS, MApKUPOBAHHBIE B KYJIbTYPHOM
miane. CreaoBaTeNbHO, JaHHBIM TEPMUH HE MOIAXOAHUT IJia 00o3HaueHus TP,

KOTOPBIC ABJIAKOTCA KCKOHHBIMUA CJIOBAMM IOJIA PYCCKOI'O A3bIKa YKA3aHHOI'O apcalia.
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Takum oOpa3zom, Haumbonee aNMMIMKATUBHBIM TEPMHHOM IS JAHHOTO
WCCJICIOBAHUS SIBISICTCS TEPMUH «PEATTAN.

Kak orMmeuanoch BbIlE, TOM «peaqusiMU» B TIEPEBOJOBEICHUN MOHUMAIOT
MIPEAMETHI, SIBJICHUS, MPOIIECCHI, a TAKKE 0003HAYCHUS 3TUX MPEAMETOB, SBICHUN
U TpomeccoB B s3bike. OUYeBHIHO, 4YTO YHNOTpeOJCHHE JaHHOTO TEpMHHA
OTHOBPEMEHHO B DKCTPOJUHTBUCTUYECKOH W WHTPOJUHTBUCTHYCCKOU
peaTbHOCTSAX HEYI00HO.

[Ipobnema nyanu3Ma TEepMHUHA «peanus» periaema, eciii oOpaTUThCS K
CEMUOTHYECKOMY TpeyroibHuKy. CoriacHo TpeyroidbHUKy I'. dpere «peamus» —
NOHSTHE JKCTPATUHTBUCTHUYECKOE, IEHOTAaT — O003HA4YaeT KaKylo-JIMOO peanuro
WIH OTPaXKCHHUE ATOW peajud B CO3HAHUE YEIOBEKa, MHBIMH CIIOBAaMH 00pa3 WIH
npeacTaBienue o0 sroit peanun [Frege, 1892], [Yang, 2010: 77-79], [Koskinen,
2012: 13-20]. Takum 00pa3om, camMu OOBEKTHI, MPEAMETbI U SIBICHHS MPHHSITO
Ha3bIBaTh peayidsiMH, a UX 0o0o3HaueHuss — peanuonumamu [Kobenko, Tarasova,
2015: 4]. B oHOMAacTHKE TEPMHUHOM «PCATHOHHUMBI» O0O03HAYAIOT HMEHA
CYLIECTBYIOUIMX MJIM CYIIECTBOBABIIMX KOrAa-in0o o0bekToB. CoBpemMeHHas
TpaKTOBKa JaHHOTO TepmuHa mpeHauiexxuT HO.B. KobGeHnko, KOTopslii oTMeUaer,
9TO (PYHKI[MOHAJIbHAS CIICIIUATN3AIMS PEATMOHUMOB 3aKII0YaeTCsl B 0003HAYCHU U
peanuii yKjaja OKU3HHM, KYJIBTYphl H HWCTOPUU OIpPENETIEHHOrO0 apeasna.
TepMuHonornyeckn HEOOXOIUMO CTPOTO  OTTPAHUYUBATH  «PEATHOHUMBI
(emuHUIIBI sA3bIKA) U peanun (00BEKTH OKpyskaromero Mmupa) [Kobenko, 2014: 48],
[Hukonosa, 2017: 102-103].

PeannonnMbl n3y4yaeT Takoil paszieln s3bIKO3HAHUS, KaK OHOMACTHKA, HayKa
00 wWMeHaxX COOCTBEHHBIX. EnuHHUICH OHOMACTHKH SIBISIETCS OHUM (AMS
cooctBenHoe). lloMuMo Hay4HOro 3HAYeHHS 32 TEPMHUHOM «OHOMACTHKA
3aKpeIICHO TakKe TNPEeIMETHOE, KOorja I0J OHOMAaCTUKOW TOHHMAIOT
COBOKYITHOCTh MMEH coOcTBeHHBIX [IlImenéna, 2013: 6; bonganeros, 1983: 17-31;
Ce3panoBa, 2013: 13-21]. B oOmacte uccaCAOBaHMS OHOMACTHKHA BXOIST
doneTrueckne, MOPQOIOTHUECKHE, CIOBOOOpa30BaTEIbHBIC, CEMAHTUYECKHE,

STUMOJIOTHYECKHE AacCIEKThl HMMEH COOCTBEHHBIX. PeaJHMOHMMBI OTHOCSATCA K
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OHMMHOU JIEKCUKE, TIOJIyYCHHOM IMYTEM OHUMHU3AUUU WA JICOHUMU3ALUUU
[[[Imenéra, 2013: 11].

Nmena coOCTBeHHbIC (OHMMBI) M HMEHA HapuUIATENIbHbIC (amnmNeIsiTUBbI)
SABJSIFOTCA pPa3HbIMU BUJAaMU HOMHUHanMil. OHOMAcTHKa MOMOJHSETCS 3a CUET
B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUSI M B3aUMOJECHUCTBUS OHUMHUYECKOW U AaIllEIATUBHOU
JEKCUKU. ECTECTBEHHBIM MPOLECCOM TOIMOJHEHUS ABISETCS OHUMM3AIUA, T.€.
peBpalleHue anmeyisTuBa B uMsi coocTBeHHOe. CyIlecTBYeT U 0OpaTHBIN MPOIIecC
— JI€OHUMU3AIMS (anmneasaTH3amnus), T.e. ane/UIITHBU3AIMM UMEHH COOCTBEHHOIO
[[lImenéna, 2013: 8-11].

A.A. Pedopmarckuii oTMedaeT, YTO TEpPeXoJ] COOCTBEHHbIX HMEH B
HapUIaTeIbHbIC SIBISETCS HE 0053aTeNIbHBIM, MPOSBISACTCS NMPU HEOOXOIUMOCTH U
3aBUCUT OT CUTyallMH (KOHTEKCTa), B TO BpeMsl Kak OOpaTHBIN MpoIlecc, Mepexo/l
HapUIATEIbHBIX B COOCTBEHHBIC SBJISIETCS PETYJSIPHBIM SIBJICHUEM. Y UEHBIN
yTBEPKIAET, UYTO BCE COOCTBEHHbIE WMEHa OBUIM paHblle HMEHAMHU
HapHUIATSIBHBIMU 32 HCKITIOUeHHEM peakux kiuuek [Pedopmarckwmii, 2003: 38].

B ¢dyHKIMoHaTEHONW CTHJIMCTUKE YKa3aHHbIE METOHUMHYECKHE TPUEMBI
HOCST TaKke O0003HAUeHUS AaHTOHOMAa3Wsg W COOTBETCTBEHHO JIIOHOMA3HS.
AHTOHOMAacHsI — 3aMeHa UMEHHM COOCTBEHHOTO YeJIOBEKa IMOCPEICTBAM Ha3BaHUS
€ro OCOOCHHBIX YEePT W XapaKTePHUCTUK (HAIPHUMEP: MOBEJIUTEIIbh MOPEH BMECTO
HenTyH). OnoHomacus — MPOTHUBOIMOJIOKHOE SIBJIEHHE, KOIJa BMECTO HMMEHHU
HapHUIIATEIBHOTO IIEeJICHANPABICHHO YIOTPEOSICTCS MM BBIJAIOMICHCS JTHYHOCTH
(mackanp, 1XO0yJb, BaTT).

[IpumeuarenbHO, YTO Kiaccuyeckas (QyHKIMOHANbHas crwimctuka O.0.
Puzens He BBIACHSACT BUIBI METOHUMHU W OTPAHUYMBACTCS TOJIBKO CIOCOOaMH
MepeHoca MMEHHM IO OCHOBAHHUSM, B TO BpeMs KaK pPUTOpPHKA, M3 KOTOPOM
BIIOCJICICTBMM W BBIIIA CTHIMCTHKA, BBIACISICT BUAbl MeToHumuu [Riesel,
Schendels, 1975].

[Ton oHOMacTUYECKOW JEKCUKOW MOHUMAETCS COBOKYMHOCTh OHMMOB M UX
cyoknaccel. [{ns maHHOrO KiacTepa €auHMIl, (UTYPHUPYIOIMX KaKk HMEHa

COOCTBEHHBIC U ACOHMMHN3HUPOBAHHBIC CAMHUIIBI, XapPAaKTCPHbI JICKCHUYCCKHC CI)OHBI,
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T.€. OHHMMHAasl JIEKCHKa OO0JaJaeT HAlMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM B
cBoeii cemanTrke [Bepemarun, Koctomapos, 1980: 170-177].

HO.B. KoOeHKO Ha3bIBaeT pPEATMOHUMBI CPEIUHHOM BEIMYMHOU MEXAY
KaTeropusiMM MMEHH COOCTBEHHOIo (NOMEN Proprium) u MMEeHH HApUIIATSIIBHOTO
(nomen appelativum), KoTopble SBISIOTCS CIEUU(DUUCCKUMHU, COACPKATCIbHBIMU
dJIEMEHTaMH pPa3HOr0 IUJIaHa, TOHSATHBIMU ISl OTPAaHHMYEHHOTO KOJIMYECTBa
SI3BIKOBBIX MoJib30BaTenei [Kobenko, 2014: 47].

CBsi3b  pEAIMOHMMOB  C  OHOMACTUKOM  OTMeYallaCh  MHOTHMU
UCCJIEJOBATEISIMUA, KOTOPbIE OTHOCAT K peaJlMOHMMaM B TMEPBYIO oOuepeib
OHOMACTHYECKYI0 JICKCHKY, BKJIOUAIOIIyH0 B CBOW COCTaB TOIOHWMBHI,
AQHTPOIIOHMMBI, a TaKXE€ peajuu, BBIPAKEHHBIC AalleJUIITUBHOU JIGKCUKOU W
o0o3Havarome OCOOEHHOCTH Teorpaduueckodt cpenbl, Janamadra, (Gaopbl U
dayHbl,  OTpakawIIue  OOIIECTBEHHO-TOIUTHYECKYIO JKU3Hb  CTpaHbl M|
OTHOCSIIIUECS K CUCTEME 00pa3oBaHusl, UCKYCCTBY, ObITY M TpaguiusMm [ TypcyHOB,
2015; Mokuenko, 1987; Pedopmarckuii, 2003]. CnemoBaTelbHO, MPOU3BOIHBIC
TEPMHUHBI C KOMIIOHEHTOM «OHHUM)» TPEJCTaBISAIOT CcO00l pa3zHOOOpa3HbIe
(dbparMeHThl 1 OOBEKTHI AEHUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIE TIOMAIAI0T 10J] HOMUHAITUIO
B KayeCcTBe MMEH COOCTBEHHBIX MIIM HapHuuateabHbIX [Drossiger, 2010: 37-45].

B 3aBuCMMOCTH OT TOTO, YTO HAXOAMUTCS B IEHTPE OHOMACTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, PA3NTMUAIOT OmpenenéHHble CyOKiacchl OHMUMOB. Eciu B 1eHTpe
OHOMAaCTHYECKOr0 MPOCTPAHCTBA HAXOJATCS HAPOJHOCTH WIH IUIEMEHA, TO
TOBOPST 00 3THOHMMAX («ITHOC», C TPEUYECKOT0 — HAPOJI), €CIIU 3TO PACTEHUS — O
¢utonnmax («PuUTO», € TPEUECKOrO0 — PACTEHHE), €CIU OTO pEeaTud — O
peasmoHnMax (mMo3xHenaTuHCKoe «realisy — JelcTBUTENbHBINA, TpPEeaMET WIN
SBJICHUE JEHCTBUTENIBHO CYIIECTBYIOMINI MM CYIIECTBOBABILNIA) U T.]I.

A.K. MarBeeBbiM ObUIO TPEAJIOKEHO Ha3bIBaTh HAayKy 00 UMEHax
COOCTBEHHBIX OHOMATOJIOTHEW M0 AaHAJOTUM C TEPMUHOM <JIEKCHUKOJIOTHS»
[MatBeeB, 2005: 9]. OnHomacTuyeckass JIEKCMKA OIMCHIBACTCS C TOMOIIBIO

MOHATHIHO-TEPMHUHOJIOIMYECKOr0 aIapata oHomaTtojoruu [Mepemkyiosa, 2017:

140].
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Tak kKak peaqTuoOHUMBI OTHOCATCS K OHOMAaCTUYECKOMY CETMEHTY, JIs
BBISBIICHUST W M3YYEHUS COJNEPXKATEIbHOW CTOpOHbI TP wumIuiemMeHTupyercs
OHOMACHOJIOTUYECKUN IIOAXO0J, KOTOPBIM OrpaHUYMBACT PACHPOCTPAHEHHBIA B
YKa3aHHOMN KOMMYHHUKAaTUBHOU cpene (GyHKIMOHAIBHBIN penepryap
SHAEMUYECKUMHU eAuHUIaMu. B cuily TOro, 4ro OHOMACHOJOTHUS 3aHUMAETCs
uzydyeHuem rmpoiiecca co3ganust JIE ¢ Touku 3peHuss BHEUIHEH 00YCIOBIEHHOCTU
e¢ namMenoBanus [Tomopues, 1974: 7], [MBanoBa, 2015], yka3aHHBIH MOIXOT
NO3BOJIIET pealn30BaTh NPHUHIIMI OPraHu3aluu JIEKCUKA OT O3HA4YaeMoro K
o3Hauaromiemy (signifié — significant) [Kobenko, 2014: 48] u meHOTaTHBHOM
Onmu3ocTu TeMaTrueckux moseit [Mepemkyiosa, 2018].

OHOMATOJIOTUYECKUN  aHalu3  pPEaJMOHMMOB  MpEACTaBiIsieT  coOoM
UCCJIEIOBAaHUE CPEJICTB M CIOCOOOB HOMHHAIIMM OHMMHOTIO 3Haka. [lpu 3ToM
BBIPQKEHUEM TOHATHS SIBISIETCS HE CJIOBO, @& HAMMEHOBAaHUE, KOTOPOE MOXKET
MPEJCTaBIATh O3Hauarolee pazHoi cTpykrypsl [Komau, 2007: 267; Mepemkymnosa,
2017; Kocosa, 2008: 217-224].

Taxum oOpazom, noa peanuonnmamu nouumarotcst JIE, pacnpoctpanéHHbie
B Ipejesiax ONpeneaEHHOTO aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATBLHOTO 00pa30BaHMs
U, KaK IPaBUJIO, HEU3BECTHBIE 3a €r0 MpeIeIaMH WIIH K€ 3a MpeJIelaMH OTIEIbHON
KOMMYHHMKAaTUBHON cpenbl. B Teopunm mnepeBoja YKOPEHWIOCh U APYroe
0003HaYEHUE PEAUTUOHUMOB, TIPHUILIE/IIEE B IUHIBUCTUKY M3 OOTAaHUKH M amnmapara
COLIMOJIMHI BUCTHKH, — HIEMHUYECKHE €IUHHIBI. «DHAEMHUK» C ITPEUYECKOr0 S3bIKA
MEPEBOJIUTCA KaK «MECTHBIM». B GoTaHWKe K PHIEMHKAM OTHOCAT BHIIBI, POJIBI,
CEMEHCTBA pACTEHUN U IKUBOTHBIX, MPEICTABUTEIN KOTOPHIX OOUTAIOT Ha
OTrpaHUYEHHOM apeajie, B COUMOJIMHIBUCTUKE NOHITHE «3HIEMUYHOCTI) CBA3AHO C
TEPPUTOPUATIBHBIMU U COLUAJIbHBIMU JUAJIEKTaMHU, a TaKKe Pa3HOBUIHOCTIMHU
A3bIKa, UCIIOJI3yEMOI0 onpeaenEHHbIM SI3bIKOBBIM KOJUIEKTUBOM,
o0ecrieunBaroIIne oOleHne B ornpeIeNEHHOM aJIMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUATIBHOM OOBEAUHEHUU. B JIMHIBUCTHKE HAEMUYHOCTDH XapaKTepHa JJIs
BCEX A3BIKOBBIX YpPOBHEH, HO HaWOOJbIIEE YHCIO HEINOBTOPUMBIX SBJICHHI

HAOJTI0IaeTCsI Ha JICKCUKO-CEeMaHTH4YeckoM ypoBHe [Hukonuyk, 1986].
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bynyun OE, peanuoHUMBl  BCEraa  OTPAHUYEHBl  ONpPEAEIEHHOU
KOMMYHUKAaTUBHOU CpPEIOW, B CWJIy Y€ro B JAaHHOM HCCIIENOBAaHUMU HUCIIOJIb30BaH
CPElOBbI IIOAXOX, OTIPABHOM TOYKOM KOTOPOIO BBICTYIIACT CBA3b A3bIKA U
COLMAJIBHOM cpefpl ero pacrpoctpaneHus. CpeloBblid MOAXO CYKAET T'PAHULIBI
¢uKcalMu KU3ydyaeMbIX SBJICHHM 10 ONpene’aéHHOro KOMMYHMKAaTUBHOIO apeaia,
KOTOpBIM JI JaHHOHM paboThl BbicTynatoT Tomck u Tomckas obnacte [KoOeHko,
2017].

CnenoBarenbHo, €OOOpa3HO € TE€M WJIA HHBIM apeajoM (CyObeKTOM
Poccuiickoit denepanumn) pazau4aroT KOrepeHTHbIE Pa3HOBUIHOCTH PEATMOHUMOB
C pa3IMYHBIMM TEPPUTOPUAIILHBIMU  TMPHUBS3KAMHU, (YHKIUOHUPYIOIIHE C
OOIIEPOCCUMCKOW  HAJCTPOMKOM M oOpasylollue  YacTHblE  Te3aypyChl
OOIIEPYCCKOTO HJIEMHYECKOT0 PEATMOHMMHUKOHA, KOTOpPbIE, O€3yCIOBHO, MOTYT
0oOHapy’>KHUBaTh UCTOPUYECKU OOYCIOBICHHBIH aPUHUTET, CP. HOBOCUOUPCKHUE U
TOMCKHUE PEATHOHUMBI.

B dokyce manHOro wuccrnemoBaHUs HaXOAWTCS apeanbHbId peructp TP,
coxepxxamuii OE, pacnpoctpanénnsie B mpeaenax Tomcka, ToMckoi obactu u Ha
tepputopun ObiBIie Tomckoit rybepuun (1804-1925 rr.). TP mpencrapmisior
cob6oii OF, pernuuupyemMble Ha yKa3aHHOM apeajie u cojepkaliue HHPOpMaIuio o
KyJIbType, COLHUAIbHBIX, UCTOPHUUECKUX M JIPYIMX OCOOCHHOCTSIX OIMCBHIBAEMOMN
TEPPUTOPHUH, OOpa3ylolue YacTHBI Te3aypyc OOILIEPYCCKOTO 3HAEMUYECKOTO

PCAIIMOHUMHKOHA.

1.2. Toaxoabl K KjiaaccU(PUKANUU IHAEMHUYECKOH JIEKCHKH

Peanuonnmpl, QyHKITMOHUPYIONTHE B TOM WJIM MHOM SI3BIKOBOM KOJIJICKTHBE,
HECYyT Ha ce0e OTHe4aToK OCOOEHHOCTEH ObITa OMpeAerEHHOro apeajna Hu
MOAPA3AEIAI0TCS Ha reorpauyeckue, ObITOBbIE PEATUOHUMBI U PEATMOHUMBI,
HEMOCPEJACTBEHHO CBSI3aHHbIE C HMCTOPUEH U KYJIbTYpol oOmOpeAeiaEéHHOTO
S3bIKOBOT'O COO0OIIecTBA. 3ajada OONBIIMHCTBA KiacCU(UKALIMUMA 3aKIIIOYaeTcsl B

BBIACIICHUHN  KJIACCOB 0603HaquHﬁ, KOTOPBIC  OTIIMYAIOTCA  TI'CHCTHYCCKU,
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HOMUHATUBHO, pedepeHTHO. B 0oCHOBe CyIIeCTBYIOIUX Kiaccu(pUKaun
pEaTuoOHUMOB, pa3pa0OTaHHBIX pa3IMYHBIMU  YUYEHBIMU, JI€KAT TMOMBITKU
CUCTEMATHU3alUU U YIIOPSJOUUBAHUS OTJEIBHBIX UCCIIEIOBATEIILCKUX KOPITYCOB.

ABTOpPOM OJHOW W3 MEPBBIX KiacCU(pUKAUN PEaTMOHUMOB, TTOCTPOSHHOM
Ha TPEAMETHO-SI3BIKOBOM TMpuHIuNe, sBiasercs A.A. Pedopmarckuii, B
KJ1accu(UKaIMU KOTOPOTO BBIJEISIOTCS CIAEAYIONINE TPYIIIBI PEaTHOHUMOB:

— peaJIMOHUMBI, 0003HaYAOIINE UMEHA COOCTBEHHBIC,

— peaJIMOHUMBI, 0003HAYAOIINE OJICKTY U YKPAIICHNUS,

— peaJIMOHUMBI, 0003HAYAIOIINE €Ay U HATTUTKH,

— peaNTMOHUMBI, 0003HAYAIOIINE MOHETHI;

— peaJTMOHUMBI, 0003HAYAOIINE JOJKHOCTH U 0003HAYCHUS JIHUIL;

— peallMOHMMBI, 00O3HaYaroIue OoOpameHUsT U TUTYIbl [Pedopmarckuit,
2003: 54-59].

Ha ocnoBe pabot npemmectBeHHukoB C. BrnaxoB u C. ®@nopun, co3naBas
cOOCTBEHHY10, 00Jiee IeTaNbHYIO KiIacCU(PUKAIINIO, PA3ACNIIIOT PEATMOHUMBI TI0 X
KOHHOTATUBHBIM  3HadeHUssiM. C  MOMOIIbIO  JaHHOW  KJIacCHU(pUKALUH
NPEJICTABIISETCS BO3MOXHBIM PAaCCMaTpPUBaTh PEATMOHUMBI C TOYKH 3PEHUS
IPEAMETHOTO, MECTHOTO M BpeMeHHoro neieHus [Bnaxos, ®mopun, 2012: 96—
105]. IpeameTHoe meNeHUE MO3BOJIAET M3y4aTh PEATHMOHMMBI Kak 0003HAUCHHUSI
O0OBEKTOB WJIM TMPEAMETOB MaTepuainbHoro wmupa. [lo maHHOMYy mpuU3HAKY
peaTuoOHUMBbI IOAPA3AEISIOTCS Ha!

— reorpaduueckue (maHHas Tpynma BKIOYAeT Ha3BaHUS OOBEKTOB
¢usnueckoit reorpadun, OOBEKTOB, SBISIONIMXCA PE3yTbTATOM YEIOBEUECKOU
NEeATENbHOCTH, a TAK)KEe Ha3BaHUs PACTEHUI);

— sTHOrpaduyeckue (OBIT — HAa3BaHHUE MPEIMETOB OBITA, OJCKIIBI, MEOCIH,
0JIr0]1, HATUTKOB W JIPYTHE; TPYA — Ha3BaHUE poja JNEATEeILHOCTH, OPYIUN TPYyaa;
HUCKYCCTBO U KyJNbTypa — K JAHHOW TMOJTrPYIIE OTHOCSTCS PEATMOHUMBI,
o0o3HavaronMe MNpeIMEThl UCKYCCTBA, a TaKXKE PEaTMOHUMBI, OTHOCSIIHECS K
donpkiiopy (My3bIKa ¥ TaHIbl, Mpa3AHUKH, OOBIYAW, WIPhI), HA3BAHMSI

MY3bIKAJIBHBIX MHCTPYMCHTOB, HCIIOJIHUTCIM M ACATCIHN Ky.]'IBTypBI); OTHHUYCCKHUC
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OOBEKTHI — CIOJIa OTHOCSTCS Ha3BaHUS IUIEMEH, HAPOJOB W HAPOJHOCTEH
(3THOHHMMBI), a TaK)K€ HA3BAHUS JIUI[ MO MECTY KUTEIhCTBA M KIWYKH; MEPHI U
JICHBTH);

— 00I1I€CTBEHHO-TIOJINTUYECKHKE (B IAHHOU TPYMIE TAKXKE €CTh 4 MOATPYIIIbI:
1) aaMUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATLHOE YCTPOWCTBO, a WMMEHHO Ha3BaHUS
aIMUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATBLHBIX €UHUIl U HACCIEHHBIX TYHKTOB; 2) OpTraHbl
U HOCUTENHU BJIACTH; 3) OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAs KU3Hb — B JJAHHYIO TPYIITY
BKJIFOUEHBI HA3BaHUS YUYPEKICHUU, TMOTUTUYECKUX OpraHu3aluid W HMEHa HUX
nesTenel, MaTpUOTUYECKUX U OOIIECTBEHHBIX JBUKCHUHN, COIUANIbHBIX SIBJICHUN U
JBIDKCHHM, YIEOHBIX 3aBEICHUN U KYJIbTYPHBIX YUPEKJICHUN, HA3BaHUS COCIIOBHUI
M KacT, a TaKKe WX 3HAKU U CUMBOJBI; 4) BOCHHBIC PCATMOHMMBI — Ha3BaHUS
no/ipa3ieieHuH, opykusi, OOMYHIMPOBAHUS U 3BAHUSI BOCHHOCITYXKAIIUX ).

MecTHOE J€neHHe, CBSI3aHHOE C pEATMOHMMAaMM, OTHOCSIIUMHUCA K
ONPENICICHHOMY $I3bIKY U KYJBTYPE, ABJISIETCA HECKOJIBKO YCIOBHBIM. [0 MHEHUIO
C. BnaxoBa u C. ®@noprHa, MECTHOE JIECIICHUE CIEAYET PacCMAaTpUBaTh C TOUYKHU
3pEHHs S3BIKOBOTO MPHUHLMNIA, & HE C TOYKH 3PEHUS DKCTPAJIUHTBUCTHUYECKOIO
npuniuna [Bmaxos, ®mopun, 2012: 96-105]. JlaHHbBI MOAXOX IO3BOJSAET
UCCJIEA0BaTh PEAUTMOHUMBI KaK B IJIOCKOCTH OJHOTO A3bIKA (M B 3TOM CMBICIIE MBI
paccMaTpUBaeM PEATHMOHMMBI KaK CBOM M YYXHE), TAK U B IUIOCKOCTH Mapbl
A3bIKOB (IIpEeAIoIaraeTcs AeJICHUE PEATMOHMMOB HA BHYTPEHHUE U BHEITHUE).

Takum o00pa3oMm, B TUJIOCKOCTH OJHOTO $3bIKa CBOM PEATHMOHUMBI B
3aBUCUMOCTH OT PACHPOCTPAHCHHOCTH M YHOTPEOUTEIHHOCTH MOTYT OBITH
HallUOHAJIbHBIMH, JIOKAJIBHBIMM WJIM MUKPOJIOKaIbHBIMU. K HallmoHanbHbIM
peamuonumam C. BinaxoB u C. @nopuH OTHOCIT peaMOHUMBbI, TPUHAAJICKAIINE
OJIHOMY Hapojay, OJHOM HAllUM W SIBISAIOLIMECS UYKUMHU 32 MpEJeiaMu CTpPaHBI.
JlokanpHblE pEaTMOHUMBI MPUHAJJIEKAT HE SI3BIKY OINPENAEIEHHOr0 Hapoja, a
JUAJIEKTY WIM €r0 HApEUYMI0 U JaXKe SA3bIKY Kakou-muOo couuaibHOM rpymmbl. K
MHUKPOJIOKAJIbHBIM PEAIMOHUMAaM OTHOCSIT PEaIMOHUMBI, TUIHUYHbBIE JJIS KaKOro-

0o ropoaa win cena [Biaxos, @opun, 2012: 96-105].
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B nuHrBHCTHKE BCTpeuUaeTCsl MOHSITHE «UYXKHE Peauy, Clenu(puyuecKue
COJICP)KATCIIbHBIC DJIEMEHTBI, HE HMMCIOIIHME TMapajuieicid B sS3bIKOBOM W [ Win
KyJbTYPHOM OTHOUIEHUHU C DJIEMEHTAMH, KOTOpbBIE SIBIISIIOTCSA «CBOUMM» IS
Hocuteneit SIM  [Ilyruna, Xonctununa, 2018: 168]. «Uyxwue peamun»
MPEACTABISIOT CO0OM 3aMMCTBOBAHUS WM TPAHCKPUOMPOBAHHBIC PEATTMOHUMBI
npyroro si3eika. OHM B CBOIO oOuepelb JEISITCSd Ha HMHTEPHAIIMOHAIbHBIC WU
peruoHaNIbHBIC. WNuTepHanoHanbHbIe pEaTMOHUMBI, KaK paBuUIIo,
(GYHKIIMOHUPYIOT B JIEKCUKE MHOTHX SI3BIKOB U BKJIIOUEHBI B COOTBETCTBYIOIIHE
CJIOBapH, COXpaHsisi MPHU STOM HCXOJIHYIO HAIIMOHAIBHYIO OKpacKy. PeruoHanbHbIe
peaTMOHUMBI  PACIPOCTPAHEHBI CPEJAM HECKOJbKHX HApOJOB, HE0O0S3aTEIHHO
3aHUMAIOIINX COCEIHHE TEPPUTOPUU M SBISIIOTCS COCTABHOW YaCThIO JICKCUKHU
HecKobKHX s3bikoB [Sandrini, 2018: 32—41].

Jlenenue peaqTuoOHMMOB B TUIOCKOCTH Taphl S3BIKOB TaK)KE CUMUTACTCS
YCIIOBHBIM, TaK KakK JOCTATOYHO YacTO OJWH U TOT K€ PEATMOHUM MOXHO OTHECTHU
K pasHbM mnoArpynmnaM. K BHEIIHUM peaJuoOHMMaM MNPUHAJJIEKAT PEaTMOHUMBI,
HECBOMCTBEHHBIE 000MM si3bikaM. K BHYTpEeHHHM peaJliOHUMaM OTHOCSITCS
pEANTMOHUMBI, IPUHAJJICKANTUE OJHOMY U3 Maphl SI3bIKOB, COOTBETCTBEHHO UYKHE
IUTSL IPYTOTO.

OTHOCHUTENbHO BPEMEHHOM IIKAJIBI PAa3IMYalOT: COBPEMEHHBIE PEeaTUuOHUMBI
U UCTOPUYECKHUE peaquoHuMbl. Cpeau MOCIEHUX BBIIEIIOT TAKXXEe 3HAKOMBbIE, T.€.
CJIOBapHBIC PEATMOHMMBI M HE3HAKOMBIC — BHECJIIOBapHBIC pealMOHNMBI [Braxos,
®mopun, 2012: 96-105].

B.C. BunorpamoB B CBOIO ouepenb OTMEYaeT, 4To Kiaccupuxamuu A.A.
Pedpopmarckoro (1967 r.), C. Bmaxoa u C. ®nopuna (1960 r.) oxBaThIBaroT
pEaTMOHUMBI B «YHCTOM BHJI€», HO YHWCIO TPYyNN MOXHO YBEIUYUTH 32 CUET
netanm3aiuu [Bunorpamos, 1978], [Pedopmarckuii, 2003: 51-69], [Bmaxos,
®mopun, 2012: 96-105]. Tak, Hanpumep, ero KiacCUPpUKAIUI U KIacCHPUKAIIH
E.M. Bepemaruna, B.I'. KocromapoBa 0a3upyrorcss Ha (poHOBOM HHPOpMALIIH.
Conepxxanue (OHOBOM HWHPOPMAIIUK ONpPEeACisieT HCTOPUUECKHE COOBITHS,

KyJbTYPHBIC SIBJICHUS, TOCYIapCTBEHHBIE (DAKThI, HAIIMOHATIbHBIE U (DOJIBKIOPHBIC
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IpeAMETbl, OCOOEHHOCTM  reorpaUyeckod  cpelpl, MNPHUCYIIME  TOJBKO
ONpENEIEHHOMY HapOay WU FOCYJapCTBY.

B knaccudukanun E.M. Bepemaruna u B.I'. KoctomapoBa, mocTpoeHHOM
Ha MaTepualie pyCCKOro si3bIKa, BBIACISIOTCA CEMb IPYII PEATMOHUMOB:

— COBETH3MBbI, CJIOBAa, B KOTOPBIX OTpPa)K€Ha OOIIECTBEHHO-MOJIUTHYECKAS
’KU3Hb CTPaHbl COBETCKOIO MEPUO/A;

— CJIOBAa HOBOT'O OBITa, XapaKTEPHbIE JIsl TOCTCOBETCKOTO MePHO/a COOBITHS,
MEPOTPUITHS, OPTaHU3ALUU U T.[T.;

— cJ0Ba, 0003HaYaIoUMe MPEIMETHI U SBJICHUS TPAIUIMOHHOTO ObITa (B ATY
TPYIIY BKJIIOUCHbl Ha3BaHUS HAIMOHAJIBHOW IMHIINHM, OJICKIbI, MY3bIKaJbHBIX
UHCTPYMEHTOB U T.1I.);

— UCTOPU3MBI (MIPEIMETHI U SIBJICHUS, CYIIECTBOBABIIINE B JABHUE BpeMeHa U
yTPaTUBILKE CBOIO aKTYaJIbHOCTh B COBPEMEHHBIN MEPUO]T KU3ZHH );

— ¢dpazeosornueckue eaMHMUIIbI;

— (OJIBKIIOPHBIE CIIOBA,

— CJIOBa MHOCTPAHHOTO IMPOUCXOXKJECHHS (TIOPKU3MbI, MOHTOJIU3MBI U IP.)
[Bepemarun, Koctomapos, 1983: 60-63].

Knaccudukamus B.C. BunorpamoBa, B OCHOBE KOTOPOW JEKHUT TaKkKe
CEMaHTUYECKUN MPUHIMUI, pa3paboTaHa Ha MaTepuane MCIIAHCKOro fA3bIKa (Ha
OCHOBE PEATMOHMMOB JIATUHCKOW Amepuku). Jlekcuueckue eauHUIIBI ¢ (POHOBOIA
uHdOopMaIel, moapa3aesItoTCs YIEHBIM Ha Psil TEMAaTHUECKHUX TPYIIIL:

— OBITOBBIC PEATMOHUMBI;

— 3THOTpaduueckre U MUGPOIOTHIECKUE PEATUOHUMBI;

— peaJIMOHUMbI MUPA TPUPOJIBL;

—  pEAIMOHHUMBI TOCYJAPCTBEHHO-aJIMUHUCTPATUBHOIO YCTPOICTBA H
00IIIeCTBEHHOM KH3HU;

— OHOMACTHYECKHE PCATMOHUMBI (TOTIOHWMBI, AHTPOIIOHUMBI, Ha3BaHUS
My3€€eB, TeaTPOB, KOMITAHUH U Ap.);

— aCCOLIMaTUBHBIE PEATTMOHUMBI (AHUMAIUCTUYECKUE U BEreTaTUBHbIC

CHMBOJIbI, IBE€TOBAas CUMBOJINKA, q)OHBKJ'IOpHBIe N UCTOPUICCKHC anmo:;nn).
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AcCOIMaTUBHBIE PEATHMOHUMBI HE OTPa)KEHbI B CJIOBApsX, TaK KaK OHU
CBSI3aHBl C PA3HOOOpPA3HBIMU HAIMOHAJIBHBIMU  KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUMU
sBieHusiMu [ Bunorpanos, 1978: 91-97].

Yuénsrit-samuknonenuct I'.J[. Tomaxun pazpabotan kiaccudukanuioo Ha
ocHoBe peanuii CIIIA B paMkax XyaoXKeCTBEHHOro mnepeBoga. CoriacHo 3TOH
KJIacCU(UKAIUU CYIIECTBYIOT CJICIYIOIINE TUIIHI PEaTMOHUMOB!

1) reorpaduueckue (B ATy TPYIIY BKIKOYEHbI HA3BAHUS 3aJIMBOB, OYXT
penbeda, rugporpaduyeckrie Ha3BaHUs U Jp., a TaKxke ¢uiopa u payHa);

2) saTtHOrpaduueckue (B TaHHYIO IPYNIy OTHECEHBI peaauu ObITa, OJekKIa,
ea W HaNUTKH, CPEJICTBA KOMMYHHUKAIIUU, TPAAUIMHU W TPa3JHUKU, MEPhl H
JIEHbI'H, PEaIMH TPAHCTIOPTA, PEYCBOM ITUKET);

3) donbKkIOpHBIE;

4) Mudosoruyeckue;

5) oOmecTBeHHO-TIONMUTHYECKHE (K JaHHOMW  TpYIIE  OTHOCSTCS
rOCy/IapCTBEHHbIE CHMBOJIBI, CMMBOJIBI IITATOB, MPE3UACHT M ammapaT Oeoro
JI0Ma, UCTIOJTHUTENIbHBIE BEJOMCTBA, TOCYIApPCTBEHHBIE CITyXKaIllle, OOIIECTBEHHBIE
OpraHu3aluu U MOJTUTUYECKUE TAPTUH);

6) pealnOHMMBI CHCTEMBbI O0Opa30BaHUs, PEIMIUU M KYJIbTYPbI (K JaHHOW
TpyMIe OTHOCSITCS TAaKXKe CPEACTBA MacCOBOU MH(pOpMaIum);

7) wucropudeckue peanuoHuMbl (B kadectBe mpumepa [.J[. Tomaxun
MPUBOIUT 3HAMCHHUTOC B AMeprke «00CTOHCKOe "aenuTre» 1773 r.);

8) peKkilaMHble pPEATMOHHMBI (HEOJIOTM3Mbl M3 Macc-MeIWa U PEKJIaMBbl,
dbupMeHHbIC Ha3BaHU);

9) oHOMacTHYeCKHE pEaTMOHHMBI (B JaHHYIO TPYIIY BKJIIOYEHBI MMEHA
COOCTBEHHBIC BBIJAIOIIMXCS JCATEICH W TPaBHTENICH, a TakKe ILIOMIAICH)
[Tomaxwn, 1988: 84—197].

I'’1. TomaxuH BBIAEHSET «AEHOTATHUBHBIE DPEATUN» U «KOHHOTATUBHBIE
peamun». K 1eHOTAaTUBHBIM peanusiM HCCIIEIOBATENb OTHOCUT MPEAMETHl U
SABJICHUSI, XapakKTepHbIe [JIsi JAaHHOWM KyJIbTYyphl M  OTCYTCTBYIOIIME B

CONOCTABIIEMONM  KYJIbTYpE, K KOHHOTATUBHBIM — pPEAIMOHUMBI, KOTOPBIE
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0003Ha4YalOT TMpEeAMEThl, HE OTJIWYAIONIMECSs OT AaHAJIOTHYHBIX MPEIMETOB
COINOCTABIISIEMBIX KYJIbTYP, HO MOJIYYHBIINE B JAHHOW KYJIbTYPE JIOMOJHUTEIbHBIE
3HAYCHMsI, OCHOBAaHHBIC Ha KYJbTYPHO-HCTOPUYCCKUX accommanusax [TomaxwH,
1988: 41].

Hapsiny ¢ oTeyecTBEHHBIMU JIMHTBUCTAMH U S3BIKOBEIAMH MpoOJIeMoi
KJaccupUKaIUU KyJIbTYPHO-CIEIU(PUUECKON JEKCUKH 3aHUMAIIUCh 3apyOeKHbIe
JIMHTBUCTHI, KOTOPBIE MPETI0KUIN CBOIO TUIIOJIOTUIO PEATTMOHUMOB.

Anrnuiickuii uccnenoBarens I1. Heromapk mnpensaraer kiaccuUKaiuio
pEAIMOHUMOB, OCHOBAaHHYK) Ha 3HAYEHHUM CJIOB M BBIJICISIET PEATMOHUMBI,
OTHOCSIIIIHECST K DKOJIOTUU (peaquoHUMBbI, 0003HAYaIolMe BHUILI >KUBOTHBIX U
pacTeHuii), MaTepuaIbHOMY MUPY (Ha3BaHUsS TOPOJIOB, OJCK/IbI, €/Ibl U HATTUTKOB),
COLMAJIBHOM KYJbType (TpyAoBasi AESATEIbHOCTb, pa3BiieueHUs). Takxke y4EHbIN-
UCCIIeIoBaTeNb  BBIACISET TPYNNy PEAJTUOHMMOB, KyJa BXOASAT Ha3BaHUS
OpraHv3auui, TpaJulUi W  TOJUTHKO-aAMUHHCTPATUBHBIEC, PEIUTHO3HBIE
nevictBus [Newmark 1988: 95-102].

[TogoOHOM TOUYKHM 3peHHUsS TPUICPKUBACTCA W IIBEACKWM JUHTBUCT b.H.
JlapceH, KOTOpBIH MpejIaracT B CBOCH KiiacCu(PUKaIMK BBIACIUTH 4 TEMaTHUCCKHE
IpyNIbl peaqTuoHUMOB. PeammoHMMBI, OTHOCsIIMECS K reorpaduu, Ouonoruwu,
BKJIIOUasi HAa3BaHUSI PETHOHOB M YJIUI, OH OOBEAMHSET B TPYNIy «reorpadus u
KyJabTypHasi reorpadus». Haszpanus 3maHuii, COOBITHI, HW3BECTHBIX JeATECH
OOBEUHSIOTCA B TPYNIy «UCTOpUs». Bce, 4To KacaeTcss MHAYCTPHUH, MOJUTHKH,
COIMAJIbHBIX YCJIOBHM WM OpraHu3aiuii, oObeIWHEHO B TPymIy «oOimecTBo». B
YETBEPTYK0 TIPYHIly II0J HAa3BaHUEM «KYJbTypa» BXOASAT PEaJIMOHUMBI,
OTHOCSIIIMECS K PEIUTrHH, J0Cyry, oOpa30BaHMIO, CpPEACTBAM KOMMYHHUKAIIMU
[Nedergaard-Larsen, 1993: 207-238].

ABTOp mocobus «Peamuu B Hemerkom memmatekcte» A.M. JlrokcemOypr
npejiaraetT TUOPUAHBIM BapuaHT KilacCU(UKAMKU PEATMOHUMOB, Mpecienys
Cyry00 TpakTUYECKHE IeJIM M HE CTaBUT meped coOoil 3amady pa3zpaboTaTh
NPUHIUIKAIBHO HOBYK  Kiaccupukauuio. B mOpennokeHHOM — BapuaHTe

CYMMHUPOBAHbI KJIAaCCU(PUKAILIMU U3 JBYX COBPEMEHHBIX YYEOHBIX MOCOOMH IO
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Kypcy «BBenenune B mepeBomoBeneHue» [JlrokcemOypr, 2008: 24-25]. [lannas

Kiaccupukanus TpeAcTaBieHa S5  MpoOJIEMHO-TEMAaTHUYECKUMU  CpyNrnamMu
peanuoHuMoB. Peannonumbl, 0003HAYalONIUE >KWIWINA, OACKAY, MUIILY, BHUIBI
NEATENbHOCTH, JECHEKHBIE 3HAKU, MY3bIKAIbHBIE WHCTPYMEHTBI, HAPOJHbIC
Mpa3IHUKW U PUTYaJbl, a Takke OO0XKecTBa, JEreHJAapHble MECTa, dTHUYECKHE U
colMajbHble OOIIHOCTH U UX MPEJACTABUTEIN OOBEIUHEHBI B TPYMNIYy «OBITOBBIC
(aTHOrpaduveckue) PEATUOHUMBDY. «["eorpaduueckue pEaTMOHUMBI»
PEACTaBISAIOT COOOM Ha3BaHHS PACTCHUH, KUBOTHBIX M TEPMHUHBI (U3UUECKOU
reorpadun. K rpymnmne «oO1mecTBEHHO-TOTUTHYECKUE PEATUOHUMBI» OTHOCSTCS
Ha3BaHUsA aAJMUHHCTPATHUBHBIX €IWHMI], OOIIECTBEHHBIX OpraHu3anuii (ux
YYaCTHUKH), TPOMBINIICHHBIX NPEANPUATANA, TPAXKIAHCKUX JOJDKHOCTEH U
npodeccuii, TUTYJIOB U 3BaHHWM, a TaKKE BOWHCKUX U TOJUIEHCKUX
noapasieieHuii U 4uHOB. K Tpylmne «OHOMAaCTHYECKUE PEATMOHUMBD) YUYEHBIN
OTHOCHUT aHTPOTIOHUMBI (MMEHa M3BECTHBIX, OOIIECTBEHHBIX JiedaTeNed, apTUCTOB,
BBIIAIOIINXCS CIIOPTCMEHOB, XYJOKHUKOB U Jp.), TOIMOHUMBI (IIPUPOIHBIN,
KyJbTYPHBIM JAHAIIAPT ¥ MEMOPATUBBI), UMEHA JHUTEPATYPHBIX IMEPCOHAXKEH,
Ha3BaHUsA MY3€€B, MarasMHOB, aj3pONOpPTOB, IULDKEW u T1.0. [pynmy
«aCCOLIMAaTUBHBIE PEATMOHUMBI» COCTaBIISIIOT BET€TATUBHBIE U AHUMATUCTUYECKUE
CUMBOJIBI, IIBETOBYIO CHUMBOJIUKY, (DOJIBKIOPHBIC, UCTOPUUECKHIE AJTIO3UH, a TAKXKE
SA3bIKOBBIE QJUTIO3UM  (PEATMOHUMBI, OTHOCAIIHUECS K S3BIKOBBIM aJUIIO3USIM,
colepKaT HEKYI JBYCMBICIEHHOCTb, XapakTEepHYI s (pa3eoJoru3mos,
MOCJIOBUII, KphUIaThIX ¢pa3 u ap.). A.M. JliokcemOypr oTMedaer, dTO
OHOMAaCTHYECKHE M  aCCOLMATHBHBIE PEAIMOHUMBI, SIBISASCH  aKTyaJlbHOMU
Mpo0IeMOi TUHTBUCTUKY W TIEPEBOIOBEICHHUS, €Ie TOIbKO HAYMHAIOT MU3ydaThCs
Ha Hay4HOH ocHOBe [JItokcemOypr, 2008: 24-25].

HecmoTps Ha [ocTaToyHOE KOJIMYECTBO KiacCHU(pUKAIMK, HU OJHA HE
SBJISIETCS. YHUBEPCAJIBHOM W MPUTOJAHOW JUIsi ONMUCAHUSI PEaTUOHUMOB JIHOOOM
HCTOPUYECKOM DJIIOXM M HAUMOHAJIBHOW KYJbTYpbl TOHM WJIM HWHOW CTPaHBIL.
Cerperanus peaJuoOHUMOB BapbUPYET B 3aBUCHUMOCTH OT CHEUU(PUKHU Cpel, HX

KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa M CaMOOBITHOCTH aBTOXTOHHOTO HACCJICHUA, TaK KakK
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000 HapoA HCIHOJIB3YET PEATMOHUMBI, OTPAXAIOUIUE HCKIIOUYUTEIBHO €ro
HUCTOPUYECKYIO CAMOOBITHOCTb.

Kak oTmedanoch Bbllie, OONBIIMHCTBO pa3pabOTaHHBIX Kiaccupukanui
pEaNTMOHMMOB MOCTPOECHBI HA CEMAHTUYECKOM MPUHIIUIIE, TJI€ Cerperamus KjiaccoB
0003HaYeHUH OCYIIECTBISAETCA IO OHOMAcHOIOrHYeckoMy npusHaky. Konuuecto
TEMATUYECKUX TPYII Pa3HUTCS, OJJHAKO BO BCEX KiacCU(UKAIUAX MPUCYTCTBYIOT
OCHOBHbIE PYOPHKH PEaTMOHUMOB: Teorpauueckue pealuOHUMBbI (peajuu Mupa u
npupoja), ATHOTrpaduyuecKue peanoHUMBbI (OBITOBBIE peaiuu), OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECCKUE PEATHOHUMBI (PEATMOHUMBI TOCYAaPCTBEHHO-aIMHUHUCTPATUBHOT'O
yCTpoiicTBA W OOIIECTBEHHOM  JKM3HU), OHOMACTHYECKHE  PEaTUOHHUMBI
(aHTPOTIOHUMBI, TOTIOHUMBI, UMEHA JINTEPATYPHBIX MEPCOHAXKEN, Ha3BAaHUS MY3€€B,
Mara3uHoB, a’pONOPTOB, IUIDKEH W T.JA.), AaCCOIMATHBHBbIE PEATHMOHUMBI
(aHMMaNIUCTUYECKWEe W BETETaTUBHBIE  CHMBOJIBI, I[BETOBas  CHMBOJIMKA,
(ONBKIOpPHBIE U UCTOPUYECKHUE AJTIO3UH, a TaKXKe S3BIKOBBIE aJUTIO3UM (peajuH,
OTHOCSIILIMECS K $3BIKOBBIM QJUIIO3USIM, COJEpP’KaT HEKYI0 JBYCMBICICHHOCTD,
XapakTepHyl s (pa3eosorTu3MOB, IIOCIOBUL, KpbUIaThlX ¢pa3 u  1ap.).
AccolnaTUBHBIE PEAIMOHUMBI HE OTPAKEHbI B CIOBapsAX, TAK KaK OHU CBSA3aHBI C
pa3HOOOpa3HBIMU  HAIMOHAJIBHBIMU  KYJBTYPHO-UCTOPUUECKUMHU  SIBICHUAMHU
[Bunorpamos, 1978: 91-97].

HekoTopsiMu aBTOpaMu B OTAEIBHYIO TPYIILY BBIIEISIOTCS pPEaTMOHUMBI,
0003HAYaOIME BOCHHBIC TOHATHS, PEKJIAMHbBIE M HCTOPUYECKUE PEATTMOHHUMBI,
PCAUTMOHUMBI CHCTEMBI 00pa30BaHMsI, PEIMTUN B KyIbTyphl [Tomaxun, 1988: 99—
102].

CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 KJIaCCH(PHUKAIMN MOKa3al, YTO Pa3HOE KOJIHYECTBO
pyOpuK B KiIacCU(PUKALUUAX CBSI3aHHO C TMPUHAMICKHOCTHIO PEATHOHMMOB K
OINPEJICIICHHOMY apeajy, Ha OCHOBE KOTOPBIX M BBLACISUIUCH KJIACCHI, MO3TOMY
HEKOTOpbIE pyOpHUKU HE XapaKTepHbl st TP:

— kinaccudukanus, pazpadorannas [.JI. TomaxuHbIM Ha OCHOBE peaauit

CHIA, oTpaxkaeT 0COOEHHOCTH 00OBEKTUBHOMN pPEeaIbHOCTH JIAHHOTO apeaa;
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— knaccudpukanus, npemioxkenHas B.C. BunHorpagoBeilM Ha OCHOBE
JIATUHOAMEPUKAHCKUX PEAJINM, TAKKE HE 0XBAThIBAET PA3HOILUIAHOBOCTh TP;

— knaccudukanusi, pazpadboranHas E.M. Bepemaruneim u  B.I.
KocTtomapoBeiM Ha maTepuasie pycCKOro f3blKa, OTPA)KAET TE€ONMOJUTHYECKUE U
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUE OCOOCHHOCTH JAHHOU CTPaHBI B ONpPEEICHHBIN MePUO/T
BPEMEHM; JaHHasl KilacCU(UKaIUs OXBaThIBAET PEATUOHUMBI, OTHOCSIIUECS K
KOHKPETHOMY HCTOPUYECKOMY TME€PUOJly B HUCTOPUU PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA;

— HEeCMOTps Ha To, uTo Kiaccudukanus A.M. JlrokcemOypra, moctpoeHHas
Ha MaTepuajge HEMEUKUX PEaTUuOHMMOB MEIUNHOIO MPOCTPAHCTBA, KaK U JIPYTHE,
NBITACTCS  JIUIIbL  YIOPSJIOYHUTH  MHOKECTBO, OHa  sIBIIETCS  Haubosee
anTIMKATUBHOW JUJIS HAIIETO0 MCCIICIOBAHMS, TaK KakK MPEIJIOKEHHBIE PYOPUKH
OXBAaThIBAIOT OOJIBIIYIO YacTh TP.

Cpenun MHOrooOpasusi Kiaccu(UKaIMU BBIJIEISETCS — Kiaccudukaius,
paszpaboranHas C. BnaxoBbeiM u C. @IOpUHBIM, KOTOpask MOMUMO IMPEAMETHOTO
IpeaJiaraeT MECTHOE JAECJICHUE U BPEMEHHOE JIEJICHHE PEATMOHUMOB (COBPEMEHHBIE
pEaTMOHUMbl U HUCTOPUYECKHE PEAJTHOHUMBI: 3HAKOMbIE, T.€. CJIOBapHbIC
pPEATMOHUMBI ¥ HE3HAKOMBIE, T.€. BHECIOBapHbIC peaTrnoHMMbI [Baaxos, dopuH,
2012: 96-105]. Hecmotps Ha TO, uTO Kiaccudukaims, paspaboranHas C.
BnaxoseiMm u C. ®@nopuHbIM, ABISETCS Hanbojee ACTATLHON M TOJIHOM, MOXKHO
HAOJIIOIAaTh YacThIe SIBICHUS TEMAaTHYECKOTO MEepeceyeHus], MOATOMY MHOTIA OIHY
OHOMACTHYECKYI0 E€IUHHUILY MOXHO OTHECTH Cpa3y K HECKOJIbKUM TIpyIIaM
[Ty3oBa, Kobenko, 2017: 3]. MecTHOE ¥ BpeMEHHOE JICJICHUC PEATMOHUMOB TaKKe
HE SIBJISIETCS PUOPUTETHBIM J1s1 TP,

CermeHTanusi Kopyca HE00X0IMMa, MOTOMY YTO COOpaHHBIN MaTepHall He
MOHOT€HHBIM, HO BBIJIEJICHUE YHCTBIX KJIACCOB JIMIIb CUCTEMAaTU3UPYET
OTOOpaHHBI MaTepual, HE JaBas NpPEACTaBICHUE O €ro HCTOPUUYECKU
CJIOXUBILIEHCS rereporeHHocTH. Kilaccupukanuym BBICTYNAIOT  KPUTEPUSMHU

CEerMEHTalluM, HO HE KPUTEPUsIMH 0TOOpa eauHull koprnyca. OTCYTCTBUE YKa3aHUS
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0 KpuTepusx otOopa Marepuana SBISIETCS TJAaBHBIM HEJIOCTaTKOM BCEX
MPUBEIEHHBIX KJIaCCU(PUKAIIUN.

B npouecce uccienoBanus BbIICHWIOCH, UTO CETMEHTUpOBaHue Kopmyca TP
Ha OCHOBE OHOMACTHYECKHX KPUTECPUEB SBJISETCS  HENOCTAaTOYHBIM, a
OHOMACHOJIOTHYECKHM TOJX0JlI HEOOXOAMMO paCHIMPUTh 3a CU€T BBIJCICHUS
CTPYKTYpHBbIX KiaccoB TP, Tak kak crpykrypa OE naxe B paMkKax OJHOTO
KOHKPETHOTO  CEerMEHTa,  HalpuMep, OHOMACTUYECKOTO  MOXET  ObITh
OJTHOKOMIIOHEHTHOM, ABYKOMIIOHEHTHOM U MHOTOKOMIIOHEHTHOM. [ToaToMy kKpome
OHOMACTHYECKHUX KJIAaCCOB HEOOXOJMMa TaKKe CTPYKTypHasl cerperaius, Tak Kak
CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTU 3a4acTyl SIBJISIIOTCSI MCTOYHHUKOM TE€PEBOTUECKUX
omubok. CoriacHo CTPYKTypHOU cucTematuszanuu TP npenctaBistoT coOoi:

— nipocthie DE (0AHOCIOBHBIE HAMMEHOBAHUSI, PaBHbIC OJIHOM JIEKCHUYECKOU
eIUHUIIC);

— cnoxkupie DE (komMmo3uTsl, cocrosiimue u3 aAByx u Oosee JIE) [Himuyk,
1966: 27; Tkachenko, 2018: 54-57].

IIpy mnepeBone peaqvoOHMMOB BO3HHMKAIOT OIPEACIIEHHBIE CII0KHOCTH,
BOCXOJSIINUE K JIeHOTaTUBHBIM 3HadeHussM OE. JIE MoeT ctaTh CpeACTBOM s
MOSBJICHUS JPYroi, HE YTPAaTUB MNpPH STOM OCHOBHOE 3HaueHue [DarTaxoma,
Kynekosa, 2020].

OcHOBHOW 3a/aueld  BBIACIEHUS CTPYKTYPHBIX KIACCOB M THIIOB
HCCIIEYEMBIX €IUHUIl BBICTYIIACT UX KOMIO3UIIMOHHAS AETEPMHUHALUS C LEIbIO
oOnerueHrs palOOThl TOTCHIHMAIBHBIX TIEPEBOJYMKOB M TEPMAHHCTOB TIPH
MIOArOTOBKE  AJICKBATHBIX, OKBHUBAJCHTHBIX, KOIE€3MBHBIX M KOT€PEHTHBIX
TPAHCIIATOB HCXOJHBIX JJIEMEHTOB JIEKCHUYECKHUX MHOXECTB M TEKCTOB Kak
MPOJYKTOB PeUeBOl KOMOMHATOPUKHU JAHHBIX 3JIEMEHTOB. LIeHHOCTh mocTpoeHus
CTPYKTYpPHOM THUIOJOTMU T[IOHUMAETCS Yepe3 HeoOXOAUMOCTh MPOBEICHUS
MPOUEAYPHl MPEANEPEBOTUECKOTO AHAIN3A 3JIEMEHTOB HMCXOAHBIX JIEKCUYECKUX
MHOKECTB.

CrpykrypHas kiaccuuKaiusi BKIIOYAET IIECTh KIACCOB C PA3JIUYHBIM

YPOBHCBBIM M THUIIOJIOT'MYCCKHUM HAIIOJIHCHHUEM, B OCHOBC KOTOPBIX JICXKAT 0a30BEIC
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CTPYKTYpPHBIE CXEMBI, JTUBEPCUPULTUPYIOIIHECS o HUCXOASIIEH
(TUTIOHUMUYECKON ) CTPYKTYPE.

B ocHOBe BblIENIEHUS CTPYKTYPHBIX KJIacCOB (0a30BBIX CTPYKTYPHBIX CXEM)
uccienyeMbix DF NexuT onpejeneHre B KOHKPETHOM CIIOBOCOYETAHUHU TJIABHOTO
M 3aBUCUMOTO CJIOBa, KOTOPBhIE MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI Pa3HBIMU YACTSIMU PEUHU.
DneMEeHTHI JTAHHBIX CJIOBOCOUYETAHU I COCTMHEHBI MOAYUMHUTEIHHON
(cyOOpIMHATUBHOW) CBS3BIO AKCIUTMIIUTHO (TPaMMATHYE€CKU) WJIM WMIUIMIIUTHO
(cemaHTHuecku). BaxkHO MpaBUIBLHO OMPEACIUTH CBSI3b MEXAY KOMITIOHEHTaMHU
cinoxkubix OF 1 He myTaTh MpH NepeBo/jie, HAapUMeEp, KaTeropuu MPUHAJIECHKHOCTH
U MPONPHATBLHOCTH (MPUYPOUYCHHOCTH Ha3BaHUS K UMEHU, MECTY WJIHU COOBITHIO)
[KoGenko, 2014: 50]. B knacce 1 6a30Boil CTpYKTYpHOM CXEMOM BBICTYMAET «UMS
npuiarateibHoOe (3aBUCHUMOE CJIOBO) + UMsI CYIIECTBUTEIbHOE (TJIaBHOE CIIOBO)Y,
Hanpumep: Mupnoe o3epo. B xinacce 2 0a3oBasi CTpYKTypHasi CXeMa — «HUMS
CYIIECTBUTENIbHOE (TJIABHOE CJIOBO) + UMSI CYIIIECTBUTEILHOE B AaTEIIBHOM MaJICKe
(3aBUCHMOE CIIOBO)», K mpumepy: — Ilamsamuux pybono. Ba3oBoit CTpyKTypHOMI
CXeMOW Kiacca 3 SBISETCS «HMMs CYIIECTBUTENbHOE (TJIaBHOE CJIOBO) + HMMs
CYIIECTBUTEIBLHOEC B POJAMUTEIBHOM TMajeKe (3aBUCHMMOE CIIOBO)», HampUMep:
IIpazonux keopa.

B pesynbraTe Tpanchopmanuu TPOCTHIX CIOBOCOYETAHUU TOTYYaIOTCS
0oJiee CIOXHBIE 32 CYET AABIOHKIIMHM JJIEMEHTOB, B KAYECTBE KOTOPHIX MOTYT
BBICTYIIaTh OTBIMEHHBIC npuiacamenvhvie (EnuzasemeHcKuil nusosapenHulil
3a600 b. @ykcmana), corsvl (kupnuynvle 3a600vl Iuuyeuna u Cmapoodyoyesa),
npunoocenus (ykpennennoe nocenenue KHaszvua Tosua), ONpeneicHHUs B IIpe-
(Cmapooopaoueckuit xpam 60 ums Ycnenus Ilpecesimou bocopoouye) wu
nocTno3uiuu (3acopoonas nemusisi kononus Ha peke bacamnoaiike). Ilo mepe
YCIOXXKHEHUSI 0a30BBIX CXEM KaXIbld KJIacC pachajaercss Ha pa3iuyHoe
KOJIMYECTBO SI3bIKOBBIX YPOBHEW, KOTOpbIE TpagyHpOBaHbl MO MNPUHIHUILY
Bocxoasmed cioxHocth OE (cMm. Ttabimmiy 1). basoBas cxema mosydaer
JadbHEUIIYI0 AUBEPCU(]PUKAIIMIO 32 CUET JAOMOJHUTEIbHBIX 3JIEMEHTOB B Mpe- WIH

noctno3unini. HukHue ypoBHU o0nafaroT Oosiee pa3BETBICHHOW CTPYKTYpOH, B
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KOTOPOM Ka)Ablil MOCIHEAYIOIMI MoAYnHsIeTcsl 0a30BOM cXeMe MEPBOro YPOBHS,
HarpuMmep:

Knacc 1 «ums npunarateiabHoe + UMS CYIIECTBUTEIBHOEY:!

ypoBeHb | — bacanoaiickoe zopoouuie;

ypoBeHb 2 — Ilusosapennstii 3a600 P.U. Kpiozcepa;

ypoBeHb 3 — Kamepuuviu opamamuyeckuit meamp Aneemunvl byxanuenxo,

ypoBeHb 4 — Hayunasa naunzeucmuueckas wkona npogeccopa A.IL
Jlynv3onua;

ypoBeHb 5 — Tomckoe obracmuoe My3vlKaabHoe yuuaume umeHu I0Ucona
Jlenucosa.

[Tpu nuBepcudukanmu CTPYKTYphl PEATMOHUMOB HAOII0IA€TCS COXpPAaHEHUE
CBOMCTB M TIPU3HAKOB €JIMHUI[ HHU3IIETO0 YPOBHS B CHCTEME BBICIIETO YPOBHS B
KOMIIPUMHPOBAHHOM BUJIC.

Ha xaxxnom ypoBHE BBIIENSIETCS HECKOJIBKO CTPYKTYpHBIX THUNOB TP, k
npuMmepy:

Kiacc 1 «uMms npunarateabHOe + UMS CYIIECTBUTEIBLHOE.

VYposens 1:

T 1 — BUIOBOE MOHATHE + pogoBoe noustue (V + V). Bockpecenckas 200a;

TUN 2 — KOHBepcUs (MPUYPOUYEHHOCTh K MecTy / uMmeHH): CyxopeueHcKue
yauu;

TUI 3 — NPUHAICKHOCTD: AKVI08CKAS 3AUMKA,

TUN 4 — KOHBepcus + oHumm3anus: [viuxunckuil pecmusans (hectuBaib B
9eCTh OYJI0UYCK-TIBIIICK).

YpoBeHs 2:

TUIl 1 — YCJIOXHEHUE CXEMbl MEPBOTrO YPOBHS B BHJIE JOMOJHEHUS B
noctrno3utuu: Cmexonvuas manygpaxmypa Munckoeo;,

TUIl 2 — YCJIOXHEHUE CXEMbl MEPBOTO YpPOBHS B BHUJE OMNPEACIICHUS B
npeno3uuu: Auscepo-Cyoxcenckue y20abhvie KOnu;

TUI 3 — YCJIO)KHEHUE CXEMbl IEPBOr0 YPOBHS B BHUJI€ PACIPOCTPAHEHHOTO

onpenesieHus B ocTno3ulnu: Pykodenvhas wkona na Crobooke.
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Kaxaplii mocneayronuii ypoBeHb MOKET COUETaTh B c€0€ AIIEMEHTHI Pa3HbIX

TUIIOB MPEABIAYIIEro YPOBHs, HanpuMmep: ypoBeHb 3 — Tomckas (YpOBEHb 2, THII

2) mebenvras gpabpuka Jlonyxoswvix (ypoBeHb 2, Tul 1).

OO630pHast TUNOJOTHS CTPYKTYPHBIX pazHoBuaHocTed TP pomkna path

IPEJICTaBICHUE O XapakTepe IMBEPCU(PUKALUU H3Yy4aeMOI0 HHAEMUYECKOTO

CErMEHTa PyCCKOr0 peaJuOHMMHUKOHA U IpHUBeIeHA B Taduie 1.

Tabnuya 1. Cmpykmypuas kiaccugpurayusi mOMCKUX pearuoHUMOs.

Ne | Ha3Banue Cxema Kosmmuectso ITpumepsr
0a30BBIX ypOBHEN
CTPYKTYp
HBIX CXEM
1. | Kmace 1 WNwms npunaratensroe | 1 ypoBeHs — 4 tuna I pomosckue banu,
+ ums 2 ypoBeHb — 3 THITA bazapnoui mocm,
CYILIECTBUTEILHOE 3 yposens — 5 tunos | Camotuinosckuii
4 ypoBeHb — 4 THNA CMeK100e1amebHbll 34600,
5 ypoBeHb — 3 THMA bacanoaiickoe copoouwye
2. | Kmacc2 | Nwms 1 ypoBeHs — 2 Tuna TIlamsamuuk OepessinHHomy
CYIIIECTBUTEIIBHOE + 2 ypOBEHb — 3 TUTIA pyonio,
UM 3 ypoBEHb — 2 THIIA llamamnuxk Epmaxy
CYILIECTBUTEJILHOE B «lloxopenue Cubupuy
JATEIILHOM MaJIeKe
3. | Knacc 3 Nms 1 ypoBeHs — 2 Thna Lom oghuyepos um. HArosnesa,
CYIIIECTBUTEIILHOE + 2 ypoBeHb — 4 TuIa IIpazonux monopa,
ums 3 yposenb — 8 Tunos | Ocobuax Acmawesa,
CYLIECTBUTENILHOE B 4 yposenb — 6 tunos | Keavsa cmapya ®eodopa
POIMTCIBHOM HAACKE | 5 YPOBEHb — 5 tumnos Tomckozo
4. | Kmacc4 | Umsa 1 ypoBeHb — 2 THIa Kuazey bacanoaii
CYILECTBUTENIBHOE + 2 ypoBeHb — 4 Tuna Epmawemos, Apxumexmop P.
UM 3 ypoBeHb — 2 Tuna Mapgenvo,
CYILECTBUTEIIBHOE B Konesasoouux Kapum
UMEHUTEILHOM
najiexe
5. | Kmacc5 | Umsa 1 ypoBeHb — 1 Tun Hom c Opaxonamu,
CYIIECTBUTEILHOE + 2 ypoBeHb — 2 Tuna Toknonnwiii kpecm Ha
peaor + ums Kawmaunou 2ope
CYIIECTBUTEIIBHOE
6. | Kmacc 6 | YucnurensHoe + (ums | 1 ypoBeHs — 1 Tun 1-1 Cubupcras mopeosas

npujaraTesbHoe) +
UMt
CYILIECTBUTEIBLHOE

2 ypoBeHb — 4 Tuna

3 ypoBeHb — 2 THIa

wxoaa, Bmopou Kawmak,
Ilepsas CobopHas kpacnas
Meyemb
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B otnensubiit knace (kimacc 0) BwimeneHbl mpocThie (oaHOCHOXkHBIE) OE,
SIBIIAIOLIMECS YacThIO Kopiyca TP.

BreineneHnble CTPYKTYpHBIE KJIAcChl W THUMBI  HMCCIEAYEMBIX E€IUHHI]
MPU3BaHbl 00JIETYUTH PabOTy MO CO3[aHUI0 NapajienbHbIX KopnycoB TP na HA u
A4, Tak xak kopnyc TP cOCTOUT M3 CTPYKTypHO HEOJHOPOJHOTO Marepuana, K
KOTOPOMY HE MOTYT TPUMEHSThCA OJHOOOpA3HbIE TMEPEBOJAUYECKUE CXEMBI.
ITepeBon siBnsieTCSl aJ€KBATHBIM M 3KBUBAJIEHTHBIM TOJBKO B TOM Clly4yae, KOorja
NEPEBOIUMKY YyJIa€TCs TOJHOCTBIO TMepeaaTh CTPYKTYpHblE Kiacchl. Jlid
CEPBhE3HBIX TPAHCIATOJOTHUYECKUX MPOLEeAyp TpeOyeTcs JAeTalbHbI CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTUYECKHI aHanu3 moAkaaccoB TP, KOTOPBIM TMO3BOJUT MEPEBOAYUKAM
OCYILIECTBIIATh MX aJICKBaTHBIM U OJKBUBAJICHTHBIA TIEPEBOJ C ONOPOM Ha

KOMITOHEHTHBIM COCTaB U C y‘léTOM JKaAaHPOBBIX 0COOEHHOCTEHN TEKCTA.

1.3. OHOMATOIOrMYECKHUIl AHAJIU3 KOPIYCAa TOMCKHX PeailuOHUMOB

B ocHOBE OHOMATOJIOTMYECKOIO aHalIM3a JISKUT omnpeneneHue TP u
knaccudukarus  peanmmoHuMoB  A.M. JlrokcemOypra, Kotopas BBICTyIaeT
OCHOBaHUEM CEerMEHTalluu UCCIIEIOBATEIBCKOTO KopIyca. Ilon
OHOMATOJIOTHYECKUM aHAJTU30M IMOHUMAETCS UCCIIeIOBAaHNE CTIOCOO0OB HOMHHAIIMH
TP B manpasnennn ot conepxanus k popme JE.

[Ipu cocraBnenun kopmyca TP, oOpasyiomiero marepuaibHylo 0a3y
UCCIIEIOBAHUS, MUHUMU3UPOBAHA CEPUINHOCTh MOXO0XKHUX MO CTPYKTYpE Ha3BaHUU
(Ha3BaHUA TPA3THUKOB: PETHOHAIBHBIN (hecTUBaIb aBTOPCKON TeCHU «TomcKutl
nepekpécmok», NICTOPUKO-dITHOrpadudeckuid hectuBanb «/IpazoHuk y cemu 03€py,
MEXKYHapOJHbIA (ecTuBaib KOHKYpC «[Ipazonux monopa» W 1p.), TaK Kak
AKKyMYJISIIIUSL OHUMOB CXOKHX CTPYKTYPHBIX CXE€M HE CIIOCOOCTBYET MHPHUPOCTY
Hay4YHOT'O OMbITA B IEPCIEKTUBE NEPEBOA.

3a CANMHUITY KOPITYCa MIPUHNUMAIOTCA !

1) JIE ¢ SHAEMHUYECKOH OTHECEHHOCTHIO, PErYyJISPHO BCTPEYAIOIIMECS B

CIIPaBOYHOM, UCTOPUUYECKOM, 3THOrpaduueckon nureparype o ropoae Tomcke u
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Tomckoit obnactu ([Jom ¢ ocap-nmuyamu, H3ympyousiii 0om, OepessiHHblll
keapmar, J{om ¢ opakonamu, Jlacepnulii cao);

2) coctaBubie JIE ¢ BumoBoil mpusizkori k Tomckomy apeany (Tomckutl
0epessHHbILL  MOOEpH, MOMCKoe Kynedecmeo, momcKue mamapul, Tomckas
Kpenocmsv); MAHHBIA KpUTepUl oTOOpa yKasbiBaeT Ha To, 4to TP sBmsiorcs DFE
KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO apeajia, HMCIONIUMH CTOHKHE TEPPUTOpPUATILHBIC
OTpaHUYCHHS, CTaBANIME WX HAa OJUH YPOBEHb C TEPPUTOPHATHHBIMH
Pa3HOBHUIHOCTSMHU PYCCKOTO s3bIKa; TaK KaK pPCATMOHUMBI (PYHKIIMOHAIHHO
COBMEIIAIOT KaTETOPUH YHHKAITBHOCTH (MMS) M CEPUHHOCTH (Ha3BaHUE), SABISAACH
IPOMEXKYTOYHOM KaTeropuer Mexxay oHuMamu u annenstuBamu [Kobenko, 2014:
47]; oHm oObemuHsAIOT B cebe pomoBoe moHsTHEe (genus  proximum),
BCTpEYaroleecss W 3a TpejeiamMu JIaHHOro apeana (KyledecTBO, KPEeNocTh), U
BugoBoe mnonsatue (differentia specifica — Tomckuit / Tomckuii), KoTOpoe
3aKpeIUIseT COUEeTaHUE 32 UCCIIEyEeMbIM apeaioM;

3) DdHIEMHUYECKHE OHMMbI M HMX OHOMACTHYCCKHE  CYOKIIacChl
(3KKJIC3UOHUMBI: AIeKCee8CKUll MYyHCCKOU MOHACmbIps, Tpouykas eounogepueckas
uepkoew, Ycnenckuil cobopusiii mpéxnpecmonvhoiil xpam) [Tariqonosa, 2019: 82];

4) WMeHa BBIIAOIMIMUXCA JAesTeNield, MCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, KOTOphIE
ChITpaj BaXXKHYIO pojb B uctopun Tomcka u Tomckoit obmactu (. 1. Menoenees,
B.M. @nopunckuii, P.P. Mapgpenvo).

Ha ocnoBe xmaccudukanmu A.M. JlrokcemOypra TP pacmnpeneneHsl 1o
CJIEAYIOIIMM OHOMACHOJIOTHYECKHUM Tpynmnam (/Juazpamma 1):

1) ObiToBBIC (ITHOTPAQUUECKHE) PECATMOHHMEBIL: Kepoicaku, pwvloa no-
ocmsayku, npaseonas bnascennas /[Jomuma Tomckas, UCTOPUKO-3THOTpadUUECKUN
bectuBanb «lIpazonux y cemu o3épy» (15%);

2) reorpaduYecKHe pEATHOHUMBI (pealuu MHUpa MPHPOIBI). 3ao3épuve,
Myxun 6yeop, Kawmaunasa ecopa, Kupnuunas cnobooka, Tomckuti 3aKa3HUK,
yepémyxa, cubupckuii yenosyo (14%);

3) 0OMIECTBEHHO-TTOJUTHYCCKIE pPEATHOHUMBI (pEaIMi TOCYIapCTBEHHO-

aJMUHHUCTPATUBHOTO YCTPOMCTBa M OOIIECTBEHHON >HW3HU — akKTyaJbHbIE U
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uctopuueckue): Tomckuii Cosem condamckux 0enymamos, acCoIraIus KOpeHHBIX
ManouucieHHbiX HaponoB CeBepa «Konma kyny, Canaupckuii 6ynm, Tomckuil
Ezepckuii noax (12%);

4) OHOMACTHYECKHE pEATHOHUMBL: pexa MHeymenka, Ocvbkuno 03epo,
Consnas niowaon, OO0 Cubupckasn kapanoawnasn ¢aobpuxa, HMeymenckuil napx,
THamamuuk cuacmoto unu «Llac cnorwy, momckuil KoaecHwvil napoxoo «Hukonaiiy,
Iepsviti myseti crasanckoil mugonoeuu, /Jeopey mpyoa (56%);

5) accomumartuBHBIe peanuoHuMbl: Cubupckue Agunvl, Cubupckas

30pasnuya, «Pozouxay, cubupckuii I'acmenno, neckue Cubupu (3%).

TemaTuueckue Knaccbl
TOMCKUX peasimoOHUMOB

3%

B bbiToBbIE peaanmoHnMbl

B [eorpadumyeckune
peannoHMMbI

O6LIJ,eCTBEHHO-I'IOI'I nTn4yeckme
PEeaATMOHUMDI

B OHOMacTuyeckune
peanMoHNMbI

B AccoumnaTtmBHble
peannmoHnMbl

Juaepamma 1: Temamuueckue Kiaccol MOMCKUX PEATUOHUMOS.

Cerperauusa Tpynn  OHMMOB  IpPOM3BEAEHA B COOTBETCTBHM  C
OHOMACHOJIOTUYECKUM MPHUHIMIIOM OpraHU3alMy JIEKCHUKH OT O03Had4aeMoro K
O3HAYaIIIEeMy W JSHOTATUBHOW OJM30CTH TeMmaTHYeCKMX Ionei. B mporecce
KaTeropu3alu OTOOPaHHOTO MaTepuasa BO3HHUKIIU CJIOKHOCTU C OIpeAeTIeHUEM
TEMATUYECKON TMPUHAJJIEHKHOCTH HEKOTOPHIX OHOMACTUYECKUX EAUHUIl U
COOTHECEHHMEM MX C OmpeAeiaéHHOM pyOpukoil, Hampumep, 0003HAUEHUU
n3obperenuit «Cmpena umosicenepa Moneauésay, «Paouowyn» WINM Ha3BaHUMN
HEKOTOPBIX JocTonpumMeuarenbHoctet Tomcka: «llamamuuk  pyomwoy, «om

ycaovbbwl AKynosay.
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Kak crnemyer w3 mnpuBeNEHHBIX JaHHBIX, HAWMOOJee MHOTOYUCICHHON
TPYIINON ABISAIOTCS PEATMOHUMBI OHOMACTHYECKOIO CETMEHTA, MPEIACTaBICHHBIC
CEAYIOINMU CYOKIacCaMi OHUMHOM (OTOHUMHOW) JeKCUKU ([[uacpamma 2):

1) rugpoHumbl (Ha3BaHUS peK, O03Ep, PYuUbeB, KIIOYEH, HCTOUYHHKOB,
3aTOHOB: peku Urymenka, Ymaiika, bypyanyk, OmyTtHas, KucinoBka u np.; 03épa
[Tecuanoe, Ockkuno, Cyxoe, MaBiokeeBckoe, MopsKoBCKHit 3aToH u jp.) (13%);

2) aropoHuMbl (0003HAYEHUS TUIONIA/IEH, Oa3apoB, MAPKOB, CKBEPOB, Ca/I0B:
Consnas mowans, mwiomaas Kykuna, IllenHoit 0a3zap, cenbCkuil mapk
«Oxomnua», «Urymenckuii mnapk», «Koponésckas poma», «Can Tpe3BbIX
pasBicueHuii» u ap.) (8%);

3) sproHuMsl (Ha3BaHUS 3aBOJOB, (AOpPUK U TPEANPUATUH, MaHY(DAKTYP,
MacTepCKUX, KOMOWHATOB, TOPIOBBIX 3aBEJACHUNW M JIOMOB, OaHb M IIOPHBIX,
roctuHull (KoHauTepckas ¢adbpuka «Kpacnas 3Besna», OO0 «Cubupckas
KapaHjaiiHas ¢gadopukay, «JlyganoBckuit 3aBoj crexinousaenui», «Ky3oBaeBckuii
TEIUIMYHBIA KOMOMHATY», Mara3uHbl «Tomckue ToBapbl», «Tomckas KHHUTay,
nuBHast «Y gsau Cammy u ap.) (17%);

4) oWKOHMUMBI (Ha3BaHUs TMOCEJICHUM: TOCENKM ManuHoBKa, XPOMOBKA,
Bacanpaiickoe ropoamiue, céna Crnacckoe, Cemunyxku, KyxrtepuHckas 3anMka,
CocHoBckwit octpor, u ap.) (10%);

5) aHTPONOHHMMBI, B TOM 4YHCJI€ HUCTOpUUYECKHE (KHsA3b bacanmail, TOMCKui
BOEBOJIa, KHA3b POMOIaHOBCKMH, TOMCKUW Kazak MBan IleTnuH, 3yIITHHCKHI
kH:13b TossH Epmaiieros (1%);

6) reMepoHUMBI (Ha3BaHWs Ta3eT W TeJIEKOMMaHWil: Ta3eTsl «Cubupckas
KU3HBbY, «Cudbupckue otrosockn», «Hapoansie Hy)1b1», Tenekomnanusa « TB-2» u
ap.) (5%);

7) OMKOJOHUMBI (Ha3BaHUS MAMSTHUKOB apXUTEKTYPhl, MY3€€B, TE€ATPOB,
yueOHbIX 3aBeneHuil: «Jlom c¢ marpom», «3ympynusii mom», «Jlom ¢
npakoHamu», «[lamstHuk pyomo», «llepBbiil mMy3eil crnaBsHCKOW MudoIoruny,
«My3eil JepeBSIHHOTO 30Q4ecTBa», «TeaTp KUBBIX KYKOJI 2+Ky», KHHOTEATP

«JleTckuit 3putenpy», Teatp «CeroaHs CTyaeHT CMeETCA», « TOMCKHI MOBUBAJIbHBIN
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WHCTUTYT MPU POJUIBHOM JOME€ BEIOMCTBa mmneparpuilbl Mapuun degopoBHBD,
«Haponuei ynuepcurer um. IL.M. Makymunnay, xnuHuku KMmnepatopckoro
Tomckoro ynuBepcurera, «Jlom Hayku uM. MakymuHa», «JloM Tpynomroous
HNoanuo-IIpearedeHckoro :’KeHCKOro MOHACThIps», «l'oroneBckuit nom», «/IBopen
3penui U criopta» u ap.) (20%);

8) DOKKIE3MOHMMBbI (Ha3BaHUSI LEPKBEH: «AJIEKCEEBCKUU  MYXKCKOH
MOHACTBHIPbY, «Tpoulikas eauHOBEpYECKas IEPKOBbY, «YCIEHCKUH COOOpHBIN
TPEXIPECTONIbHBIN Xpam» U 1p.) (8%);

9) aprtuoHuMbl (Ha3BaHUS CKyJIbNnTyp: «llaMsITHUK pyOII0», MAMSITHUK
«depeBo nobpay», IlamsatHuk cuacteio unu «lllac cnoro» u ap.) (2%);

10) rogoHuMbl (Ha3BaHHsS B3BO30B, TPAKTOB, MPOE3J0B, MOCTOB, YJIHUIl U
nepeynkoB: ynuibl banarypuas, OOpy0, Tartapckas, mnepeyinku TynuKOBBIH,
Kpyroii, J1o6psiit, Upkyrckuit Tpakt, Cniacckuii TpakT, Ky3HeuHbIi B3B0O3, MOCTBI
Hazemmuprit, Jlymckuii u ap.) (13%);

11) aeBpoHrMEBI (Ha3BaHUs M300pETEHUI: KOHHBIN OapabaH m3o0peTaTens

N.JI. Mep3nsakoBa, TOMCKHI KoJIeCHBIN mapoxon «Hukomaii» u ap.) (3%);

OHOMacTUUYECKUM cermeHT Kopnyca

9¢deBpoHUMBI
[oaoHMMbI 3%

13%

fapoHumbl
13%
2%

AropoHumbl
8%
DKKNE3UOHUMbI
8% '
I A\\LOMOHW\%

ApPTUOHUMbI

10%
FemepoHUMbI AHTPOMOHMMBI

5% 1%

Jluaepamma 2: OnHomacmuyeckuti ceecmeHm KOpnycad.
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Ananuzupys kopnyc TP nang ero nanpHeiniero mnepeBoga, HEOOXOAMMO
VYHUTHIBaTh (YHKIMOHAJIBHBIM AaCIEeKT CJAWHHWI] OHOMACTHYECKOTO0 CErMEHTa.
[Ipecnenyemspiil B 3TOM CBSI3M DKBUBAJCHTHBIM U aJ€KBaTHbIN nepeBoy TP tecHO
CBsI3aH C JKaHpPaMHU TEKCTOB, B KOTOPBIX BCTpeuaroTcst ykazanuele JE. JKanpopas
MPUHAJICKHOCTh TEKCTa UTpaeT npu nepeaade JE pemaroniyio pois.

Ecnu mepeBoj1 OCyIIEeCTBISETCS B paMKax XyJI0’KECTBEHHOU JIUTEPATYPhI, TO
OCHOBHOM SIBIIIETCS XYJI0KECTBEHHO-3CTeTHUYeCKass QyHKIMsA. Ecim peur uuér o
nyrteBoautene 1o Tomcky u Tomckoil o0mactu, TO TEPEBOI JOJIKEH
OCYIIECTBIISITBCS C YY4ETOM MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIX OCOOCHHOCTEH |
YUUTHIBATh CICHH(PUKY 1EJICBOH ayJAMTOPUU W IEJIEBBIX O0OCTOSTEIBCTB.
N3noskeHre MaTepuaia JJOJDKHO OBITh TOYHBIM, YETKHM M C OTCYTCTBUEM O0Opa3Ho-
OMOIMOHAILHBIX BBIPA3UTEIbHBIX cpeAcTB [Komuesa, Xomoma, 2017: 15-17;
Po3anoga, 2014: 281-285].

WNuTtepnperaniiss ~ HEKOTOPBIX ~ TOMCKHUX  JIOCTONPUMEUYATEIHHOCTEM,
HpeACTaBIIEHHBIX B nyTeBoguTene mo ropoay «Tomsk. Illustrierter Digest-
Stadtfiihrer»  HOopMmaTMBHa W OSKBMBAaJCHTHA, OJHAKO B CHJIy CBOCH
NPUHAJICKHOCTUH K «MHOMY HCTOPHUYECKOMY MPOCTPAHCTBY», OHH HE MOTYT OBIThH
UCIIOJIb30BaHbl TIEPEBOMAYMKAMH IYTEBOAUTENS MO TOMCKY Kak €IMHCTBEHHO
BO3MOKHBIH BapuaHT [KoOenko, bypkosckas, 2011: 25]. decurnanuu TP qomkHbBI
OTpakaThb KYyJbTYPHYIO HH(POPMAIMIO TMPOUCXOKIACHHUS TPEIMETOB, SIBICHHM
JICHCTBUTENBHOCTA M TOMOTaTh OPHUEHTHUPOBATHCS Ha JAHHOW MECTHOCTH, a He
HA000POT, OCIOXKHITH MECTOHAXOKIEHUE YETO-THOO0.

F0.B. KobGenko mnpuBomutr psa npumepoB TP (uctoproHUMOB),
HEMEIIKOS3bIYHAS MHTEPIIPETAIHSI KOTOPHIX HE OTPAHUYUBACTCS OJHUM BapHAHTOM
U 3aBUCUT OT Ilenu mnepeBoga (Skopos), Tak kak B pa3HbIX cpegax OE
byHKIIMOHUpPYET mO-pazHomy. Hampumep, mepeBom TP «benoe o3zepor nns
albMaHaxa-CIIpaBOYHWKA MO  HCTOPUHM  TOMCKa  MOXET  JIOIYCKaTh
JOMECTHIIMPOBaHHYI0 Bepcuio «der Weifseey, B To BpeMs KaK ISl TyTEBOAUTEI,
TJIaBHOU 3agauei KOTOPOTO SIBIISICTCS oOecrieueHue OpPUEHTAIU

MyTEIIECTBEHHNKA HAa HE3HAKOMOW WJIM MaJIO3HAKOMOW MECTHOCTH, aJICKBATHOM



50

Oyner e€ GopeHU3NpOBaHHAs MPOTUBOIMOIOXKHOCTE «der Beloje-Seey, tak kak JIE
«Weiffsee» ¢ TakuM (OHEMHBIM COCTAaBOM HE MOXET O003Ha4aTh OOBEKT,
Haxonsmuiics Ha Tteppuropun Tomcka u Tomckoilt obnactu. Peanmonum
«CocHosbill 60op» B TEKCTE IMyTEBOIUTENS YMECTHO epeBoauTh He « Fichtenwaldy,
a «Sosnowyj Bory, B MpOTUBHOM CiTydae MOYKHO HaOJFOIaTh TOAMEHY KYJIbTYPHBIX
peanuit SIU u A1l [Kobenko, Bypkosckasi, 2011: 25].

Ha  ocHOBe  OHOMAacHOJOTMYECKOTO  TOAXO0Aa W CTPYKTYPHO-
(YHKIIMOHAIBPHOTO aHAJIM3a OIpPENIeJICHO TEKyIlee HANOJHEHNE, KOINIeCTBEHHbIN
coctaB M crnocoObl oObekTHBaMu TP B CHUHXpPOHHOM pPYCCKOW pedH
npeCTaBUTENeH KOMMYHHUKAaTUBHOM cpebl Tomcka 1 Tomckoii o6macTy.

[Ipu paspaboTke KpuTepueB mepeBona eauHUI] Kopryca TP ocoboe
BHUMAaHHE CIEAYeT yISISITh HE OTACIbHON TeMaTUYECKOU TPYIITE, & CTPYKTYPHBIM
KJaccam, Tak kak TP mpeactaBisioT coO00i Kak OJHOCIOBHBIC HAMMEHOBAHUS, TaK
U KOMIIO3UTHI, KOJUYECTBO KOTOPBIX NMpeodsaiaeT B KOPIyce U KOTOpPhIE MOTYT
BbI3BaTh TPYAHOCTH MpPH MapalieTU3allui Pa3HOS3BIYHBIX PErHcTpoB. Taxxke
BaXXHO YYHUTHIBATh (DYHKIIMOHAJBHBINA aCMEKT, KOTOPBIM MOMOMET HCKIIOYUTh
BO3MOXXHYIO TToMeHy TP pearroHuMaMu APYrUX MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX CpEd U

apeasos.

BriBoABI 110 IEPBOH I1aBe

1. TP mpeacrasmsitor coboii DE, perummupyembie Ha TeppuTopun Tomcka u
Tomckoii 0obmacTu, a Takke UMEBIIIUE XOXKJICHHE B TpaHUIaX TOMCKOW TyOepHHUH
(o 1925 r1.), omumchBaromme OOBEKTHI, SBICHHUS W TPOIECCH (COOBITHIA),
TUMIAYHBIE JUISl YKa3aHHOTO apeaja, M OTpaxarollhe ero OOIIECTBEHHEIE,
COITMOKYJIBTYpHBIC, TTonuTHYeckue ocooeHHocTu. K TP oTHOCSTCS Takke MMeHa
HWCTOPUYECKUAX JIMYHOCTEW, BBIJAIOIIUXCA JEATENEH, ChITPABIIMX OINPEICIEHHYIO
pOJIb B CTAHOBJIEHUHU U pa3BuTUH ToMcka u Tomckoit o6nacTu.

2. BpizeneHo 1IecTh KJIAcCOB C Pa3JIMUHBIM YPOBHEBBIM U THUIOJIOTHYECKUM

HAloOJHEHUEM, B OCHOBE KOTOPBIX JiekKaT 0a30Bble CTPYKTYpPHBIE CXEMBI,
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MOJTyYaloINe MalbHEUIYI0 NUBEPCUDUKALMIO TIO TUIIOHUMHUYECKOU CTPYKTYpeE.
Ha kaxaoM ypoBHE BBIJIEJIEHO OT OJHOrO M Oosiee CTPYKTYpHbIX TUHOB TP, Tak
KaK, HECMOTpS Ha aHAJOTUYHYIO CTPYKTYPY, COJEpP>KaHHUE CJIOKHBIX C€AUHUIL C
WJICHTUYHOM CTPYKTYpOM MOXET OTIUYaTbCs. BbIAEIEH IONOJHUTEIBHBIN
«HYJIEBOM KJIAcc» B COCTaB, KOTOPOro BouuiM oaHocnoxHbie JE. Ilpeanoxennas
CTPYKTYpHasl THUIIOJIOTHsSI MOHUMAETCS KaK UMITYJIbC ISl 3aKkjiafgku (yHIaMEeHTa
Oynyuied mnapajenu3aldd Ha J00ble peNeBaHTHBIE S3bIKM, a HMEHHO [
pa3paboTku KpuTepues nepeoja TP.

3. Tematnueckass arperanus kopmyca TP HacuuThIiBaeT NHSATh CETMEHTOB:
OBITOBBIE (PTHOTpAUUECKUE) PEATMOHUMBI, Teorpaduueckue peaTuoOHUMBI,
0OIIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE  PEATUOHUMBI, OHOMACTHYECKHE PEaTMOHHUMBI,
accolaTuBHbIe pealnoHUMbl. B xopnyce TP nHanOonee BbIpaXCHHBIM SIBIISCTCS
OHOMACTUYECKUHA CErMEHT, TMpPEACTABICHHBIA  CIEIYIOUIMMU  CyOKIaccaMu
oHuMHON Jiekcuku (56%): THAPOHUMBI, arOPOHUMBI, IPTOHHMBI, OWKOHUMBI,
AHTPOIIOHMMBI, TEMEPOHHMBI, OWKOJOHUMBI, SKKJIE3HMOHHMBI, apPTUOHUMBI,
roJoHUMBbI,  3(deBpoHuMbl. Haumbosee  ManouuMCIEHHBIM  CTall  CETMEHT
acconmaTuBHbIX peanuii  (3%). IlpeoOiagaHne OHOMACTHYECKOTO CErMEHTa
kopiryca TP MoeT ObITh CBSI3aHO C BBIPAXKCHHBIMU TPATUIUSMU UMSPEUYCHHS B
Tomcke n Tomckoit 06s1acTH, Tak KaKk UCTOPUUYECKHM (Diiep ropojia criocoOCTBOBA
TOMY, YTO MPEIMETBHI, SIBJICHUS, COLMAIbHBIE, UCTOPHUYECKUE, STHOKYJIHTYpPHbIC
mporecchl uMenu cBou oOo3HadeHws. Kpurtepusmu oroopa TP BeicTymator: 1)
perymsipaoe nosineHue JE B mcropuueckoil U dTHOrpaduyYecKol JuTepaType o
ropone Tomcke n Tomckoi oOnacTu, a Takke B cocTtaBe myTeBoautenelt, 2) JIE ¢
BUJIOBOU TipuBsaA3kol k Tomckomy apeany, 3) JIE, oOpa3syroume 3HAEMUYECKHE
OHMMBI M WX OHOMACTHYECKHE CYOKIAcChl, 4) MMEHa BBIJAIONTUXCS JesTeei
HAyKH, KyJIbTYpPHI U Jp. 00JIacTeH, CHITPABIIMX BAXXHYIO POJb B CTAHOBJICHHUH H

pa3Butuu Tomcka u ToMckoi 00s1acTu.
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I'maBa 2. J3PPATOJIOI'MYECKHUE TEHIEHIHUU IIPU IIEPEBO/IE

TOMCKHX PEAJJMOHMMOB HA HEMEIKHM U AHIJIUVMCKHUH
SI3BbIKU

2.1. Craryc HeMelnKOro ¥ aHIJIMICKOro si3bIKOB B ToMcKoi 00/1acTH

2.1.1. CraTtyc HeMelKOoro A3bIKa

DaKkTUUECKUN CTATYC SI3bIKA — MOJIOKEHUE S3bIKa B KOHKPETHOM OOIIIECTRBE,
T.€. pEaJlbHOE UCIHOJb30BAHUE SI3bIKA B ONpEACIEHHOM apeaje U €ro
dbyHkuroHanpHass ~ Harpy3ka. [IpobGiemoit  craryca  s3blka  3aHUMAaeTCs
COITMOJIMHTBUCTUKA B paMKaxX SI3bIKOBOM TMOJUTUKU TocyaapctBa. CraTyc
WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa OMNpPEIENACTCS TakXe MPECTUKHOCTBIO €ro HM3y4YeHUs H
NpUMEHEHHEeM B JalbHEdIeM o0O0pa3oBaHMM U Kapbepe U 3aBUCUT OT
3aMHTEPECOBAHHOCTH B  COTPYIHUYECTBE OOpA30BATENbHBIX  YUpEKIACHHH,
A3BIKOBBIX coo01IecTB ['epmanuu u Poccun.

Heob6xonumocTth niepeBoga TP Ha HEMEIKUH S3BIK CBsI3aHA ¢ UCTOPUUCCKUM
ctatrycom HS B Tomckoii oOmactu u ObiBiielt ToMckol TyOepHUH, a TakXKe C
JNAJIbHEUIIIUM PA3BUTHEM U YKPEIJICHUEM POCCHMCKO-TEPMAHCKUX OTHOIIECHUH.

Mexny Poccuelr u I'epmaHueil CylmecTByeT HCTOpPUYECKAs M JYXOBHAs
CBA3b, KoTOpass 0epe€T cBoe Hayano B XVI Beke, koraa B HoBropoxa mpuesxkanu
Kynibl Hemeuko ['aH3bl M ocraBanuck Ha poccuiickoM Cesepe. Bo BpemeHna
Npana ['po3noro (1547—-1584 rr.) B Poccun Tpynunuch HEMEIKUE apXUTEKTOPHI,
BpauM, PEMECICHHUKN U JAPYTHe KBaTU(UIIMPOBAHHBIC CICIHAIUCTHI U3 Pa3HBIX
orpacneil. B mepuon npasnenus naps Anekces MuxaitnoBuya (1645—-1676 rr.)
ObL1a co3mana Hemerkas cioboma [Apedoes, 2018: 95].

B nauane XVIIlI Beka wnauanoch wusydenune CuOupu, U TEPBHIMU
uccleoBaTesIMU cTalu Hemelkue yuénble JI. Muccepmmuar (MeauK u O0TaHHUK
Ha PYyCCKOU cliy)0€e, poJIoHaYaIbHUK PYCCKOM apXeOoJOTUH, PYKOBOJIUTENb EPBOI

Hay4yHOU skcrneaunuu B Cubupsp), P. Munnep (mpuHUMal ydyacTue B IKCIEIUIUSAX
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no 3anmagHoil u Bocrounoit Cubupu B Teuenue 10 ner), II. Ilanac (yuénsiii-
SHIUKJIONEIUCT, €CTECTBOUCIIBLITATEh U MYTEIIECTBEHHUK HA PYCCKOM CIIy»KOe) u
Ap.

IlepBast MacmitabHass BoJHA MHTpalud HeMmileB B Poccuio cBsizaHa c
u3nanHbiM B 1763 romy wummnepatpunieii Exatepunoit |l IlpurnacurenbHbiM
MaHH(}ECTOM «O JI03BOJICHUM BCEM HWHOCTpaHIlaM, Bbe3xkawmuMm B Poccuro,
CEJIUThCS B Pa3HBIX T'YOEpHHUSX IO HUX BBIOOPY, MX TpaBax U Jbrorax» («Bcem
WHOCTPaHHBIM J103BoJisieM B Mmmeputio Hamry Bbe3kaTh U CEIUTHCH, TIE KTO
noxenaet, Bo Bcex Hamux ['ybepuusx») [Maccu, 2018]. MurpanuoHHbIi mporece
HEMEIIKOTO HacelieHHs B Poccun HOCHIT €CTEeCTBEHHBIN, TOOPOBOJIBLHBIN XapakTep U
COMPOBOXKIAJCS (POPMHUPOBAHNEM KOMIAKTHBIX HEMEIIKUX TTOCETICHUH.

Ilepecenenuibt  u3 ['epmanuu  CTpoWSIM  KPYHHBIE  MPOMBIILICHHbBIC
OPEANPUITHS W OTKPBIBAIM JICCOTMIIKUA, MEJIBHUIIBI, TTHUBOBAPCHHBIC 3aBOJIBI,
TabauHbie paObpuKH U Jp., pYKOBOIWIA IPOU3BOICTBEHHBIMUA OTPACIISIMH, a TaKXKe
COCTOSUTM B IITaT€ YMHOBHMKOB U CIEIUAJIUCTOB T'YOEpHCKHX, OOJIACTHBIX H
ye3AHBIX yNHpaBlieHUd. B pa3nuuHbIx cepax *KU3HH PYCCKOS3BIYHOTO HACEICHHUS
YKOPEHUIIUCh TEPMAHU3MBI «OyXTaiTep», «erephby», «IapuKMaxepy», <«IaxTan,
«MaJISIp» U Op.

ITo nanHbpIM nepenucu HacesneHus: 1897 r. poccuiickue HEMIIbI COCTABIISLIN B
Poccun caMyro MHOTOUHCIIEHHYIO TPYINIy WHOCTPAHLIEB, UX YUCIO MPEBBICHIIO 2
MUJUTHOHA YesioBeK [Apednes, 2018: 96]. B aToT mepuox BpeMeHH MpeCTaBUTEIN
HEMELKOr0 J3THOca YyXe Hacensnu Tomckuil apean. lIpegnpuHumarenu c
HEMEIIKOW POJIOCIOBHOM CTpowyin B TOMCKOW TyOepHHM pa3lIWyHBIE TOPTOBBIC
3aBeJICHUs, TaK BOZHUKJIM nuBOBapeHHbIN 3aBoJ K. Kprorepa (1884 r.), konbacHas
u KoHcepBHas (abpuka kymma A. Punsbepra (1909 1.), KOHOUTEpCKUE U
Oynounslie ['penuxa, Marasud mMy3bIkaabHbIX TOBapoB llImunra u ap. B Tomckoi
ry0epHur paboTaii U3BECTHBIE APXUTEKTOPHI C HEMEIIKON POJIOCIOBHOM, MHOTHE
13 KOTOPBIX 3aKaHUYKMBAJIMU BhICIINE yueOHbIE 3aBeieHUsl B Poccun u HanpaBisuiuch
Ha rocyaapctBeHHyto cinyk0y B Cubups (K. A. Ton, P.P. Mapdensa, ©.O@. I'yt, T
Jlaarep, D.U. Bzet, 2.0. ¢don llyneman, H.U. llendensn u np.) [3amecosa,
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Manonuna, 2015; Amumuna, 2015: 86-90]. B mecTHOH mpecce TOro BpeMeHH
(xonery XIX — nHawyano XX BB.) BCTpeuanauch 0ObsiBIEHUs (OBITOBOTO Xapakrepa
WU OT UMEHHU JTIOTEPAHCKON OOIIMHBI), KOTOPhIE MYyOJIMKOBAIUCH HA PYCCKOM U
HEMEIIKOM SI3bIKaX.

HS x nawany IlepBoit mupoBoii BoitHbI (1914-1918 rr.), mpuobpen craryc
OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOIO s3bIKa, n3ydaemoro B Poccun. KonuuectBo yueOHBIX
3aBefieHuit ¢ HSl 3HaunTENBbHO MPEBBIIATO KOJIMYECTBO YUEOHBIX 3aBEJICHUN C
AHTJIMACKUM, (PPAHILy3CKMM M UCHIAHCKUM si3bikaMu [Apedbes, 2018: 96].

Hauvano IlepBoit MupoBOW BOMHBI WU3MEHUJIO crtaryc HS, oTHoueHue k
nepeceneHuaM u3 ['epmanun yxXyamnioch, Ha4ajlach IENOPTALUSA PYCCKUX HEMIIEB
B Cubups [Apednes, 2018: 96].

C 1918 rony wnabmonmaerca mnepuon mnoabéma HI u  dopmupyercs
AstronomHasi Cosetrckass Coumanuctudeckas PecrnyOnuka nemieB IloBomxbs.
OTKpBIBAIOTCA IIKOJIBI, TEXHUKYMBI, HECKOJIBKO BY30B C IpernojaBanueM Ha Hf, a
TaK)Ke JI0Ma KyJbTYpbl, U3Aat0TCs Ta3eTbl U KHUrK Ha HS. KoMmakTHble HeMelKne
NOCEJICHUSI BIJIAJICIOT IPABOM KyJIbTYpPHOW M aJMUHHUCTPATUBHON aBTOHOMUH
[ApedreB, 2018: 96]. Dra TeHACHIMS pacHpOCTpaHsICTCS 3a MpeaeiaMu
Pecniy6nuku HemiieB [ToBoibkbs, B TOM 4mcie U B ToMmcke.

Cratryc HS B Poccun mOCTOSHHO MEHSUICS W 3aBUCENT OT MOJUTHUYECKOU
oOcrtaHoBKHM B wMupe. Tak, k Hadany BrTopoii MHpOBOI BOWHBI Hayaiach
JUKBHUJIAIIUSA HEMEIKUX aBTOHOMHBIX pailoHOB, a oOyuenne Ha HS Obuto
MEepPeBECHO HAa PYCCKUM M YKPAaWHCKHH SI3bIKH, YTO TPUBEIO K HEOOpaTUMBIM
MOCJEACTBUAM JJISI PyCCKUX HEMIIEB, HEMELIKOTO s13bIKa U KyJIbTyphl B Poccuu. Ilo
ykazy IIpesunuyma BepxoBHoro CoBeta CCCP «O mnepeceleHUH HEMIIEB,
npoxxuBarommx B paioHax I[loBomkes» ot 28.08.1941 1. PecnybOnmka HemiieB
[ToBomxbs ObuTa pachopMupoBaHa, a HEMIIBl ObUTA IETOPTHUPOBaHB B CHOUPH U
Kazaxcran (800 Tric.). IMEHHO MO3TOMY OCHOBHOM MOTOK POCCHUMCKHUX HEMIIEB B
TomMckyr0 00J1aCTh COCTABIISUIM MOBOJKCKHE HEMIBI (CPEU CChUIbHBIX YUCIUIUCH

npodeccop A.Il. Jlynp3on u uzBecTHbid auanektoior I'.I. Jlunrec) [["ankuna,

2003].
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Cuamxenuto cratyca HS B Poccum u Tomckoit 06yact crnocoOCTBOBAIM
KyJIbTYpHO-IIOJJUTUYECKUE U SKOHOMHUYECKHE MpeoOpa3oBaHus B [epmanuu u
Poccun, rino0anbHas amepukaHu3anus (pacpocTpaHEHUE B MUPE aMEPUKAHCKOTO
BapHUaHTAa AaHTJUICKOTO $3bIKA), JIEMOKpATH3alHMs KYJIbTYPHOH H SI3BIKOBOM
nonutukyd B OPI', a Ttaxke BEIMUpaHUE AUAIEKTOB HEMELKOSI3BIYHOW OCTPOBHOMU
30HBI B 3amagHocuoupckoM pernone [Kooenko, 2013: 22-25].

Cnoycrs 10 ner mnocne okoHuYaHuss BrTopoil MHpPOBOW BOWHBI CTana
HamMeyaTbCsl TOJOKUTENIbHAs TEeHACHIUs B oTHoumeHud HA u GoabmmHCTBO
ydaniuxcsi B ImIKojgax wu3ydanu HS, u numpb HeOosblIoe KOJUYECTBO —
¢panmysckuit. CornmacHo mnoctaHoBieHHi0 No 468 «O0 ynyylieHUH HW3y4deHUs
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB» OT 27 masga 1961 roga nupexropa IIKOA U MECTHBIC
TOPKOMBI ~TIAPTUW  JOJDKHBI  OBUIM B KpaT4yaWlliue CpPOKH  YCTaHOBHUTH
11eJ1eC000pa3HOe COOTHOIIEHUE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HM3yYae€MbIX B Y4EOHBIX
3aBEJCHUSAX.

Cpenu mnepeceneniieB B ToMckoil o6iactd ObUTM BBIJAIONIMECS ESATENH,
npenoaasarenu (Aptyp [neiic, Auapeac u Anbdpen Jdynp3onbl, Ipuka bekkep),
KOTOpbIE CTalM COTPYJHMKAaMH TOMCKOTrO HMMIEPATOPCKOTO YHHUBEPCUTETA,
TexXHOMOTrMYeCKOTO0 MHCTUTYTa, TOMCKOr0 TroCylIapCTBEHHOTO NEAarornyecKoro
WHCTUTYTa W JpYrux Yy4eOHBIX 3aBEJCHUM, 3aHUMAINCh HAYYHOU W
MPENnoAaBaTeNbCKON NEATeNbHOCTHIO, PAa3rOBapMBaIM U NUCAIW CBOM TPYAbl Ha
HS. Ha xadenpax HS mpodunbHbIM mpenMeTaM CTYACHTOB OOydYalau HOCHUTEIH
A3bIKa, YTO OE3yCIOBHO CIIOCOOCTBOBAJIIO POCTY MPECTHXKAa M TMPUBJICUCHUIO
ctynenToB. OOy4arhcsi Ha (haKyIbTETE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTAJIO MPECTHUKHO,
COOTBETCTBEHHO MPOXOJAHON Oamt ObUT OJHUM U3 CaMBIX BBICOKHUX CPEIU APYTHX
CIICLIMAJIbHOCTEM.

CeronHst B 4ncie NpeICTaBUTENIEH HEMELKOTO 3THOCA, MPOKHUBAKOIIMX HA
COBPEMEHHOM TeppuTOpud TOMCKOW 00jactTh ©  00JaCTHOW  CTOJHIIHI,
OOJIBLIIMHCTBO SIBIIIFOTCS MOTOMKaMU T€X, KTO ObLI BhICHAH U3 pachOpMUPOBAHHOMN
28 aBrycta 1941 roga ABronomuoi Cormanuctuyeckoir CoBetrckoit PecnyOnuku

Hemuer IloBomxbss B  pe3yinbTaTe peNnpecCMBHOM MNOJUTUKU. (CoOriiacHoO
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Bcepoccuiickoit nepenucu Hacenenust 2010 r. B ToMckoil oGnactu AucnepcHO
pokHuBajo 0koJo 9000 MOTOMKOB HEMELIKUX NIEPECETICHIIEB.

Craryc H B Tomckoii 001acTi onpenesnscs BO MHOTOM HEMEUKOA3bIYHON
«OCTpOBHOM 30HOI» (TepmMuH B.A. Bunorpanosa). OOGUIMHBI pOCCUMCKHUX HEMIICB
000CHOBAJIHCH B Kapracokckom, [TapaGensckom, Mo4aHOBCKOM,
Kpuporiennckom parionax Tomckoii oomactu [Kocromapos, Kobenko, 2020: 115
126], mosToMy B 3THUX paiioHaX (YHKIIMOHHUPOBAIM JIFOTEPAHCKUE OOIIUHBI
HeMIleB. COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B IIKOJIAX CEJIbCKOM
mectHocTy Obul HA. JlanHas TeHACHIUS MPOJOIKAET COXPAHATHCS, U, HECMOTPS
Ha TomyJspHOCT, ASl, B cenbckoi MecTHOCTH TOMCKOM 00JIacTH COXpaHseTCs
tpaauis uzydenus HS [Kooenko, 2013: 22].

bnaronaps MPE3UIACHTY denepanbHON HAIMOHAIBbHO-KYJIbTYPHOU
aBTOHOMUHU poccuiickux HeMileB B.A. bayspy B Hensix cOXpaHEHUS U Pa3BUTHS
KyJIbTYPHBIX TPaJULIMI POCCUMUCKUX HeMIleB U pacnpoctpaHeHus HS B 1990 romy
Oob1 cozman «Poccuiicko-Hemenkuit [{om», KOTOpwld cTan mnepBbiM LleHTpom
HEMEIIKON KynbTypel B ToMckoil obOmactu. B pamkax cBoel HesITEIbHOCTH
Poccuiicko-HeMenkuii oM OTKpeLT 12 ¢unuanoB B pailoHax oOjactu, TIe
IPOKUBAIOT MPEACTABUTENN HEMELKOrO 3THOCA. B HUX OpraHum3oBaHbl KypChl IO
nzyuennto HS u npoBonutcs Oosbliast KyJabTypHasi U POCBETUTENbCKAs padoTa.

I'epmaHckass cTOpOHa BBICTYyHAla TakKe€ HMHUIMATOPOM IO CO3AHUIO
o0Opa3oBaTeIbHBIX OPraHU3AIUN, IIEIbI0 KOTOPBIX SIBISIETCS pacrpocTpanenue HS
B Tomcke. Tak, B 1992 romy mo XomaTalCTBy HEMEUKOW OOIIECTBEHHOCTH T.
Tomcka u ipu oanepxkke Hemernkux opranmzanuit MBIl ®PI" — GTZ, VDA 6bi1
OTKPBIT MYHULMOAIbHBIA  oOpa3oBatenbHbli  KomIiuieke — «lllkoma-cag» ¢
m3yuenuem HSA kak pogHoro (HblHe mporuMHazus «KpuctuHa»), KOTOpBIA Ha
NpPOTSHKEHUU 25 JIeT MNpOAOJKAET CcO3JaBaTb M PEalM30BBIBATH MPOEKTHI,
HalpaBJICHHbIE HAa COXPAaHEHUE U PACIPOCTPAHEHHE HEMEIKOW KYJIbTYphl U
HEMELKOTO s3bIKa. SBISISICH JETCKUM OCTPOBKOM HEMELKON KyJIbTypbl —
nporuMHazus «KpuctuHay opranmsyer cnennanbHblie Kypesl H nns ponurenei,

o0yyJarolmuxcs B NPOTHUMHA3UM, a TaKKe pa3MyHble KOHKYPCHI, MPOEKTHI U
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BUKTOpUHBI («Mawma, nama, s1 — Hemenkasi cembs!», «Hemenkui — 3To 310poBo!» U
Ip., AI3bIKOBYIO onumnuany rno H ans mkxonsarkoB ToMckoit oOnactu).

OaHaKoO 3TOr0 OKa3aJloCh HEAOCTATOYHO JJIsi coxpaHeHus ctatyca HA u
OTCYTCTBHE HAIIMOHAJIBHOT'O 00pa30BaHUs MPUBEIO K COKPAIIECHUIO J10JU HEMIIEB,
BJIAJCIONINX POJIHBIM s3bIKOM. [loaTOMy B oOnacTu Obula 3amylieHa Mporpamma
MHHOBAIlMOHHOM y4eOHO-Tiearoruyeckoi neareapHoctd B 1995 roay mo teme
«Co3aHe HEMpPEephIBHONW CHUCTEMBI yriryOjneHHoro ooyuenust HS: capn, mikona,
By3, TIOCJIEBY30BCKO€ oOpa3zoBanue». K peanuzamuum mnporpamMmbl  ObUIH
MOJKIIOYEHBI 00111e00pa30BaTe/IbHbIC MIKOJbI, THMHA3UU, JOIIKOJIHHBIE YYEOHBIC
3aBEJICHUSI C IIEJbI0 PACITPOCTPAHEHUS] HEMELKOTO f3blKa U YKPEIUICHUIO €ro
cTaTyca B 00pa3oBaTeNbHOM Cpelie.

Kak ormeuanock BbIle, B cocTaB (haKyJbTETOB WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
BhICIIUX y4eOHbIX 3aBeacHusix Tomcka (TTIIY, TI'Y, TIIY) Bxomuna kadenpa
H4, na xoTopoit Hf nmpenoiaBaiii HOCUTENN A3bIKA, U BBITYCKHUKH LIKOJ UMEU
BO3MOXHOCTh Hu3y4yaTb HJS kaxk ocHoBHou WMf. Ilocne oxoHuYaHHMs MHOrUE
octaBanuch mpemnoaaBath HS Ha kadeapax, CTaHOBWINUCH BBIJAIOIIUMHUCS
nejaroraMu 1 y4¢HbIMU B 00JIaCTH T€PMaHUCTHKU.

IlepBas kadenpa HS Obuta oTkpeiTa B TOMCKOM TroCymapCTBEHHOM
negarorndyeckoM wHCTUTYTEe (HbIHE TITIY). BreImyckHuiia kadeapsl HEMEIKOTro
a3bika Mpma JleontheBHa OnunioBa (Kecciep) u3 cembr HEMEUKHUX MEPECEICHIIEB
u3 CaparoBckoit oomactu (IlocranoBnenue Cosnapkoma CCCP u LK BKII (6) ot
26 aBrycra 1941 r.) ocramachk pabortaTe Ha kKadenape moa pykoBojacTBoM A.IL
Jynp30Ha 1 cTasa mpohecCuoHaIoOM B MPENo aBaHUM MPAKTUYECKON TpaMMaTUKH
u nekcuke HS Ha dakynpTeTe MHOCTpaHHBIX sA3bIKOB. Beimyckuuma kadeapsr HS
JInonmnna EdpemoBHa BuHorpagoBa, moj pyKOBOJICTBOM KOTOPOW HA4alloCh
BO3POXKJICHUE TPAIUIIMN pOCCUICKUX HeMIleB B Tomckoil obnacTtu, mpopaboTana
Ha (pakynbTeTe 43 roma u BocmuTana He oAHO mokosienue yuutene HS. Jloktop
dunonornyeckux Hayk, npodeccop, Ipuka ['enpuxoBHa bekkep, BbITyCKHUIIA
(daKkynbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3IKOB TOMCKOTO TOCYJapCTBEHHOI'O MEAarOru4ecKoro

MHCTUTYTA, yueHula npodeccopa A.Il. Jdyns3ona, Bozrnasusna ¢ 1973-1976 rr.
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kageapy HA u obuiero si3piko3Hanus, 3ateM ¢ 1977-1990 rr. kapeapy Hemenkon
¢unonoruu. Ero B coaBropcTBe ObUT HamucaH yueOHuk o HSA ang 5-ro knacca
CpeAHUX WIKOJ C IpernojaBaHWeM IpeaMeToB Ha HJSl, xoropslii mepensmaBaics
HECKOJIBKO pa3 B I. Mocksa u r. Kaynace.

Boigatonuiicss JIMHIBUCT, 3THOrpad, apxeosior, JOKTOp (UIOJOTHYECKHUX
Hayk u mpodeccop Anapeit IlerpoBuu [lynb30H, BHEC 3HAYUTENBHBIM BKJIAJ] B
u3ydeHue si3bIk0B Hapo10B Cubupu. B 1941 rogy 6wt genoptuposan B ToMck Kak
STHUYECKUH HEMell C BO3MOXKHOCTHIO paldoTaTh B TOMCKOM MEJaroru4eckom
UHCTUTYTE, TAE€ Pa3BEPHYJ] IUIOJAOTBOPHYIO HAy4YHYH) W MPENOJABATEIbCKYIO
JESTENBHOCTh B 00JIACTU M3Y4YEHHS KOpeHHbIX HapoaoB Cubupu. A.Il. Jlynb3on
OpraHU30BbIBA]  CHUCTEMAaTHYECKHE HOTHOrpauueckue W  JMHIBUCTUYECKUE
AKCIEUIMN Ha Tepputopun ToMcKoW 00acTH, COCEAHMX PETHMOHOB W TMOJ €ro
PYKOBOJICTBOM ObLIa CO3/IaHa IIKOJIA MOJIeBOi TUHrBUCTHKH [["amkuna, 2003].

Tomckue By3bl, TrA€e npenogaerca HS, mNOCTOSHHO  CcTaHOBATCSA
OpraHM3aTOpaMH Pa3IMYHbIX MEPONPHUATUNA Pa3HOrO ypOBHS, HANPABJICHHBIX Ha
pacmMpeHde coTpynHuuectBa B cdepe oOpasoBanusi Mexay Poccueil u
I'epmanueii. B 2002 rony kxadenpa HA TI'Y, koropas B sHBape 2020 roma
orMmeTmna cBoé 50-netue, opranusoBana Poccuiicko-repmanckuii hopym «Bmecre
B XXI Bex» nipu coneiictBum Jlrogmuisl [Tytunoit u Jopuc Ulpénep. B 2008 roay
HHM TIIY BbelcTynmiI ogHUM K3 OpraHu3atopoB Meponpustusa «/luu I'epmanuu B
Tomcke» mpu oanepxkke moconbctBa OPIT B Mockse, honaa um. Pobepra boma,
uHcTUTyTa WM. ['€te B MockBe m AnaMunuctpaiuu Tomckoit ob6mactu. Ha
MOJUYMHOM Juckyccun «M3ydaTb HEMEUKUH S3bIK — 3TO CTOUT TOTrO!»
oOCYyXXIamuch TepCrneKTHUBb wu3ydeHus HS, a Takxe rapaHTHpOBaHHAs
BO3MOXHOCTb pa0dOTHI crienuaiucTam co 3Hanuem HL.

AnvuaucTparuss T. Tomcka u Tomckod oOjacThm TakKe NPUHUMACT
aKTUBHOE Y4YacTHE€ B TOM, 4YTOObI B HAIIE€M TOpOJE MPOXOJWUIU BaXKHbBIC JIS
poccuiickoil 1 Hemenkou ctopoH Mmeporpusatus. B 2006 r. rydbepuarop Tomckoit
obOnactu, Hemen Mo HauuoHanbHocTH B.M. Kpecc, oOparwics k ObIBIIEMY

MUHHCTPY 000pOHBbI ['epMaHuu ¢ uaeed o ToM, YTO POCCUNUCKO-HEMEIKHI CaMMUT
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J0JKEeH NpoiTu uMeHHo B ToMcke. Maero nmoanepxan ObIBIIMK KaHIIEp, KOTOPbIN
03ByumJ 310 npennoxeHue B Kpemsie. ToMck ObUT BEIOpaH MECTOM MPOBEICHUS
POCCHMCKO-HEMELIKOTO CaMMHUTa M CTajl [EPBOM IUIOLIAAKON I POCCUHCKO-
HEMELKUX MEXKIPAaBUTEIbCTBEHHBIX KOHCyNbTalMii. B pamkax cammura
00CYXXJIaJTUCh TEMbl MEXIAYHAPOJHOM TMOJIUTHUKA U BOIPOCHl JIBYCTOPOHHETO
COTPYIHHUYECTBA B 00JACTH HIKOHOMHUKHU, 00pa30BaHUsl, HAYUHbIX HcciieqoBaHuil. K
npue3ay WHOCTpaHHOM neneranuu u3 I'epmanum Bo rinaBe ¢ A. Mepkenb, B
KpaTdaliuuii cpok, B bydd-cany Obuia Bo3BeaeHa JlrorepaHckas Kupxa.

CoTpyIHUYECTBO OOLIECTBEHHBIX OpraHu3alIui, OTKPBITHE
oOpa3oBaTelbHBIX YupexJeHud, padorta xkadenp HS, mnpoBenenune KpymHBIX
MEPOIPUSATUN  JOJKHBI ObUIM  CIIOCOOCTBOBATh JaJIbHEHMIIEMY aKTUBHOMY
Pa3BUTHIO POCCUICKO-TEPMAHCKUX OTHOILIEHUI U MOBBIIEHUIO cTaryca HS, pocTy
m3yvaromux HS, omnako HS mpopomxan yTpauuBaTh CBOM MO3UIMU HE TOJIBKO
CpPeAM PYCCKOSA3BIYHOTO HACEJIEHUS, HO U CPEId dTHUYECKUX HemIeB. B Tomckom
rOCy/IapCTBEHHOM TEJJarOrn4ecKOM YHUBEPCHUTETE CHayana ObUla JTUKBHIUPOBAHA
kadenpa HS, 3aTem ObL1 nmpekpaliieH HabOp Ha crenuanbHOCTh « HeMenkuit si3p1k».
[TponomxaeTcs pocT TEHACHUMU COKpAILEHHs YHCIa ydaluuxcs, uzydaromumx HS,
TaKUM 00pa30M YHMCIEHHOCTH IIKOJIBHUKOB, u3ydaromux HS, 3a mocnennue 20 et
COKpaTwiach B 4 pasa.

Ha cerognsimauii MomenT HS nmeer cratyc BTOPOro MHOCTPAHHOTO s3bIKA
B Poccun, ogHako B pPOCCHUHCKOW cHCTEME OOpa30BaHUs IOAJIEPKUBACTCS
m3ydenne HS. B 2018-2019 ydeOHOM TOAy BHINIET 3aKOHOMPOEKT 00
00s3aTEIPHOM M3YYEHHH BTOPOTO0 WHOCTPAHHOTO S3bIKA JJIS BCEX MIKONI B 5-9-x
Kiaccax. J[aHHBIM 3aKOHOMPOESKT OBLI MOJIOKUTEILHO BOCIIPHHSAT CPEIH YIUTEICH
H, notromy uto B Poccum 00s13aTebHBIM BTOPHIM HHOCTPAHHBIM  SI3IKOM
SIBJISIETCS HEMEIIKHH.

[lonuaruro craryca HS cnocoOCTBYeT Takke COBMECTHAsl AESTEIBHOCTH
OOIlIECTBEHHBIX OpraHu3alnii, 00beAMHEHUN U OO0pPaA30BATENIBHBIX YUPEKICHUM
Tomckoit obmactu («Wiedergeburty (Bo3poxaenue), Poccuiicko-HeMeKuid J10M,

Pyccko-uemeukuin nentp nmpu HUM TIIY, Hemenxkuit KyiapTypHBIM ULEHTP B
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KoxeBHukoBckoM pailone Tomckoit oOnactu, Hewmenkas HalMoOHaIbHO-
KyJabTypHass aBToHOoMHs Tomckoil obmactu (1998 r.), Tomckoe oTneneHue
MexpernoHanbHoro  OnmarotBopurenbHoro  gouma  «bunapaynr»,  TPOO
Poccuiicko-Hemerikoe Momoaéxuoe o0beauHenue «Jugendblicky, AHO O
HNucTuTyT 3THOKYIBTYpHOrOo OOpazoBanusi, MAOY rumuaszus Ne6 r. Tomcka,
MAOQY rumuaszusa Ne 29 r. Tomcka, MBOY Pycckas kimaccuueckas rumHazus Ne2
r. Tomcka, MBOY mnporumuazus «Kpuctuna», EBaHreamuecko-atoTepaHCKas
obOumHa 1. ToMcka), B paMKax COTpYJAHUYECTBa, HAMpaBIECHHAs HAa COXpaHEHUE,
pa3BuTue U pacrnpoctpanenue HS, KyapTypsl 1 TpaauLnii pOCCUNCKUX HEMLIEB.

MUJL OPI' npunumaer yuyactue B noaaepxkanuu craryca HS B Poccun. B
Tomcke u Tomckol o6acTu BeyT 00pa3oBaTeNbHYIO NEATEIbHOCTh OpraHU3aluu
DAAD (Hewmerikas ciayx0a akagemuueckux oomeno), ZfA (I'maBHoe yrpaBieHue
3apyOexxHbIx 1mkod), Muctutyr um. ['é€re u ap., Takke KOsl ropoga Tomcka
(MAOY rumuazus Ne6, MAOY rumuazust No29) BkimroueHsl B mpoektsl MU /la mo
MEXIYHAPOJHOMY OOMEHY IIKOJBHHUKOB C POCCHUICKONM M HEMELKOW CTOPOHBI.
Poccuiicko-HEMEUKUI J1OM €XEroJHO NPUHUMAET ydacTHE B OpraHu3aluu U
npoBeaeHnn Beepoccuiickoi oTKpeIToM akiuu « Totales Diktaty mjst mKoJIsHUKOB,
CTYZIEHTOB BY30B, ciymiareieil kypcoB Hf u Bcex kenaromux, HHTEPECYOUUXCS
HS n xynbTypoil.

CoBmectHO ¢ PernoHanbHOM 00MIeCTBEHHOM opranu3anuen « HarmoHanbHO-
KyJbTypHasi aBTOHOMUsI HeMieB Tomckoil oOnactu» Poccuiicko-HEMEUkuil oM
Opranuzyer paboTy M JeATENbHOCTh 3THOKYJIbTYPHOTO SI3BIKOBOTO Jareps
«Sommercamp» npu noxaaepxkke Aamunuctparuu . Tomcka u r. CeBepcka, u
MEXIYHApOJIHOTO CO03a HEMEUKOW KyJnbTypbl. COTpyJIHUKaMu OpraHU3aLMH
CUCTEMAaTUYECKH  OCYLIECTBIISIIOTCS  ATHOTpaUYeCKHUEe  OKCHEIULIUU |
OpPraHU3YyIOTCA KYyJIbTYpHO-00pa30BaTEIbHbIE MEpPONPUATUA B pailoHbl ToMckoit
00J1aCTH, II€ MaCCOBO MPOKUBAIOT POCCUNCKUE HEMIIBI.

PervonanpHast oOmiecTBeHHass opranuzanus «HanuoHanbHO-KyIbTypHas
aBTOHOMHs HemIileB Tomckoit obOsactu», co3manHas B 1997 roay, TecHO

COTPYAHUYAET CO MHOTUMH opraHuzamusMu u3 ['epmanuu  (OO1ecTBO
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TEXHUUYECKOTO COTPYAHUYECTBA, 3EMIISIUECTBO POCCUMCKUX HEMIEB B [ epmaHuu u
ap.). B Hacrosimee Bpems [peacenarenem HannoHanbHO-KYJIbTypHOH aBTOHOMUU
HeMueB Tomckoil obnactu sBisercss A.M. Anam. IlpenmectBeHHukamu A.M.
Anama ObLIH Takxke JroAu ¢ HemelkuMu kopuamu JI.J. I'nok, MLIL. Potukep, A.A.
Opuruep.

HecMmoTpst Ha TO, 4TO cerogHs B mIKosax ropoja u obnactu HA uzyuaror kak
Bropoit A (3a uckmrouennem MAOYVY rumuazus Ne6, MAOY rumuazus Ne29),
COBMECTHBIMH  YCHUJIUSIMU  OOpa30BaTEIbHBIX  YUYPEXKACHUN, OOIIECTBEHHBIX
opraHuzauudid U Accouualnuyd y4uTeled HeMelKoro s3bika ToMckoil obmactu
OCYIIECTBIISIETCSl ACSTENbHOCTh, HAIpaBJCHHAs Ha IMOBBIIICHHE MHTEpeca K
nzyuennto HS, a takke Ha nmoanep:xkanue craryca HA.

B Tomcke wumeercss aBe 06a30BbIX KOl LleHTpanbHOrO ynpaBieHus
3apyoexHbIX mkoi ['epmanun (MAOY rumuaszum Ne6, MAOY rumuaszuu Ne29) o
MOJrOTOBKE K MEXAYHApOJTHOMY 3K3aMeHy «/lumioM Hemerkoro si3pika» (DSD),
rae o0yJaroluecs, YCIelHO MPOoIIeaIIne cepTUPUKALMIO 0 00IIEeeBPONEHCK UM
CTaHJapTaM YPOBHEMN SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMI, UMEIOT BO3MOKHOCTH IMOIYYUTh
muriombl DSD | u DSD |l u obOyuyaTbcsi B BBICIIEM Y4YeOHOM 3aBEJICHUU
I'epmanun. B MAOY rumuaszun Ne6 r. Tomcka ¢ yrimyOneHHbIM u3ydennem HS
npenojaBaHue psga npeaMeroB Beaercss Ha HS. OOywaromuecss TUMHa3uu
CTAHOBATCS MOOEIUTENSIMH MEKIYHAPOAHBIX KOHKYpcoB nmo HS u B TeueHue
nonyroaa ody4darorcsa B rumHazusix OPT.

VYkperenuto mno3unuii HS cmocoOcTByeT mpoBeneHne KoH(epeHIHid,
dopymoB Ha HS (kak oauH u3 paboumx S3BIKOB), a TaKkKe pa3padOTKa CETEeBBIX
mpoekToB. ExkerogHo PerrmoHaibHBIM IIEHTPOM pa3BUTHUS 00pa30BaHMsI COBMECTHO
¢ PBIM MAOY rumnuazus Ne29 r. ToMmcka mpoBOIUTCS Hay4YHO-TIpaKTUUYECKast
KOH(EpeHIMs ¢ MEeKIYHApOAHBIM ydacThHeM «COBPEMEHHBIM CTaTyC HEMEIKOTO
S3bIKa: MPOOJIEMBbI MPETIOJaBaHUs U MEPCIIEKTUBBI 00YUEHUSI.

Exeronno xadenpa HA dakynpreTa nHOCTpaHHBIX s13bIKOB HarmoHaisHOTO
HCCJIEI0BATEIBCKOIO ToMckoro  rocynapcTBEHHOIO YHUBEpCUTETA B

cotpyanuyectBe ¢ ['ére-Uucturyrom, CBOOOAHBIM yHUBEpCUTETOM T. bepiuna,
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YuuBepcutetom .  Manreiima,  YHuBepcutetrom 1.  ['paiidcBanpia,
Tenepaguokomnanueil «Hemenkas BoiaHa» opranusyet Gpopym «Hemenkuii 361K B
COBPEMEHHOM MHUpPE», Ha KOTOpOM o0cyxaatotcs nmpobiemsl craryca HA B Poccun
U B MUpe, KopiiycHble uccnegoBanust HA, akryanbHbie mpo6ieMbl TPaHCIATONIOT MU
U TPaHCIMHIBU3Ma B IPOCTPAHCTBE PYCCKO-HEMEIKUX JUTEPATYPHBIX CBSA3EH,
BOIIPOCHI METOIMKH npenoaaBanust HA.

B pamkax ceTeBOro MHHOBallHOHHOT'O NPOeKTa «POPMUPOBAHUE U PAZBUTHUE
MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAaTUBHOU KOMIIETEHIUU IIKOJIbHUKOB c
UCITOJIb30BAHUEM KYJBTYPOJIOTMYECKOTO MOAX0AA B MPENOJaBaHUM WHOCTPAHHBIX
a3pik0B» Ha 0aze MBOYVY Pycckas kiaccuueckas rumnHazusi Ne2 r. Tomcka, npu
NOJJIEPIKKE Tomckoro roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, Tomckoro
rOCYJapCTBEHHOr0 TNegaroruyeckoro ynusepcureta, MBOY Akagemuueckoro
mauesa um. ['.A. Ilcaxpe mpoxoasT Mepomnpusitus i uzydaromux HA u ASl.
«JluurBuctuueckui  mapagon» u  «JlurepatypHas roctuHas». [laHHbIe
MEpPOIPUSTUS, COCTOAIIME U3 JBYX OJIOKOB (HEMEIKOr0 U aHTJIUKUCKOTO)
npoBOASTCS B OYHOW (Qopme B (QopMare HWHTEIEKTYalbHbIX BUKTOPHUH
CTPAaHOBEAYECKOTO M KYJbTYPOJOTMYECKOTO XapakTepa. 3aJaHus HEMELKOro
0Jloka CBs3aHBl C HEMEIKMMU TOPOJaMH, HMX HCTOpUEH, reorpaduuecKum
MOJIOKEHUEM, JOCTONPUMEYATENbHOCTSIMH, H3BECTHBIMU JIOAbMH. Peannzanus
JTAHHOTO TPOEKTa, HAMPABICHHOTO HA CO3JaHHE YCIOBHM NJisi (OPMHUPOBAHHS H
Pa3sBUTUS MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHUHUH IIKOJIBHHUKOB,
oxBatbiBaeT 2018-2023 roasl. B mpoekTe NpUHUMAIOT y4acTHE TUMHA3HU, CPEIHHE
oOpa3oBaTeIbHBIC IIKOJbBI, JIUIEU T. TOMCKa U C KaXAbIM ToJIOM reorpadus
peann3alny MPOEKTa PACIIUPSIETCS M OXBaThIBACT Jpyrue panloHbl TomcKkou
obnactu.

Hecmotpst Ha 1O, uTo B r. Tomcke odurmansuo HS ceromus 3anmmaet
BTOpoe MecTo B cdepe oOpa3oBaHus, TeM HE MeHee o0pa3oBaTelIbHBIC
YUpEeXACHUS coo0IIa MpOoAOKAIOT BECTH paboTy Mo ykperuieHuto cratyca HA B
CBOEM peruoHe. JIBe Bblllle yIIOMSHYThle TUMHA3uK, rae HA u3ydaror kak nepsblii

WS, ydactByror B mporpammax mo oOMmeHy co mkonamu ['epmanunu. Korga
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IIKOJIBHUKU C HEMEIKOW CTOPOHBI MPHUE3KAIT B TOMCKHWE TMMHA3UH, BO3HUKAET
ocTpasi HeoOXOIMMOCTh B aiekBaTHOM nepeBoje TP. ToMckue MKOTbHUKH MOTYT
paccka3aTtb O CBOEM TOpOJI€ M MOKA3aTh JOCTONPHUMEYATEIbHOCTH, TaK KaK B
oOpazoBatenbHOil mporpamMme DOI'OC BIIOYEH pPETHOHANBHBIM KOMIIOHEHT,
peanuzaiusi KOTOPOro OCYIIECTBISIETCS 32 CUET M3y4YeHUs 0OblYaeB, TPAAUIIUN U
MPUPOABLI POJHOTO Kpas, a TAKKE€ O3HAKOMIICHHE C UCTOPUEH MOSIBICHUSI PETMOHA
(ropona, cena, IepeBHH), TOCTONPUMEUATETLHOCTSAMH U BBIJAIOMIMMUCS JIFOIBMHU.
Ocoboe BHUMaHHE YAENACTCS 3HAKOMCTBY C NPHUPOIHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
peruona (ropoaa, cefna, JEPEeBHHU), HAPOAHBIM TMpa3JAHUKAM, TPAJAUIUAM U
HaAllMOHAJTBHBIM KocTioMaM. IlIkoyibHBIE YYEOHUKH 10 WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
coJiepKaT MaTepHalibl, IMOCBSIMIEHHBIE HE TOJIBKO MPUPOJHBIM OCOOCHHOCTSIM,
JOCTONPUMEUATEILHOCTSIM, BBIIAIOIIMMCS JINYHOCTSIM CTPaHbl U3y4aeMOr0 S3bIKa,
HO 1 Poccum.

Heob6xonumocts niepeBoga TP na HA oGycnoBiena npakTUKONW TPOBEACHUS
skckypcud Ha HA B myzesax TI'Y u TIIY, a Takke 4acThIMH KOHTAKTaMH C
NPEICTABUTEISIMA HEMEIIKOTO 3THOCA B Pa3HbIX cepax (B paMKax KOHPEPEHIHH U
dbopyMoB, TAE OFHMM U3 paboumx s3bIKOB sBigeTcs HA, B pamkax
MEXTYHAPOTHOTO COTPYAHUYECTBA B 001aCTH 00pa30BaHUs, TOPTOBIHU, KYJIbTYpPHI,
Typu3Ma U JIp., B paMKax MEXIyHapOJIHOr0 0OMeHa IMIKOJFHUKOB C POCCUICKOMN U
HEeMEIKOH cTopoHbl). ToMckuii ob61actHOM Poccniicko-HeMenkuii JloM npuHUMAaeT
y4acTHE BO BcepocCHilCKOM Typuctuueckoil mnporpamme «Tomck — Cepaue
Cubupu!». Crnengys mapmpyty «Willkommem in Sibirien», nocesmennomy poinu
HEMIIEB B UCTOpUM TOMCKA, TYpUCTBl y3HAIOT O BKJIAJI€ HEMIEB B 3KOHOMUKY,
ApPXUTEKTYPY U HAYYHYIO JACSATEIBHOCTH Topojaa. JItoObie mogo0HbIe MEPOTTPUATHS
U JICJIOBBIE BCTPEYU COMPOBOKIAAOTCSA SKCKYPCUSIMHU U 3HAKOMCTBOM C PETHOHOM,

nostomy nepeona TP na H ocraetcst akTyanbHBIM U BOCTPEOOBaHHbBIM.
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2.1.2. CraTyc aHIJIMIICKOI O SI3bIKA

ITocne Bropoil MUpOBON BOWHBI AHITIMACKUAW s3BIK Hayal 3aHUMATh
JTUAUPYIOUIUE MO3ULIUH, BBITECHSASI HEMELKHUM, PpaHIy3CKUM, UCTIAHCKUM U ApyTHe
A3BIKM, KOTOpBIE MPENOJaBAIMCh B IIKOJAX M MHCTUTYyTax (yHUBEPCUTETaX)
PCOCP, wu 3aBoeBas CTaTyc II€pBOIO HWHOCTPAHHOTO A3bIKA, KOTOPBIN
YIEPKUBAETCA UM M MO ceil IeHb. 3a nociaeanue 20 JIeT YUCIO MIKOJIBHUKOB I10
CTpaHe, W3YYalollMX AaHIJIMHUCKUN A3BIK, yBEJIMUYWUIIOCH Ooinee yeM Ha | MIH.
YelnoBeK. B COBpEMEHHOM MHUPE OH BBICTYNAET A3bIKOM-MaKpONOCPEIHUKOM,
MUMEET CTaTyC TJI00ATIbHOTO A3BIKA.

OH mpoHHK BO Bce cdepbl NeATeIbHOCTH OOLIECTBA, BKIIIOYAs TOPTOBIIO U
OusHec, oOpa3oBaHME, TypHU3M, HAyKy W TexHHUKY. Jlugupyromas Mmo3uius
AHIJIMIICKOTO f3bIKa B MHUPE CBS3aHa, B MEPBYIO ouepenb, ¢ auaepctBom CIIIA Ha
MHUPOBOU IMOJUTUYECKOU apEHE, a TAKKE C IPOBOAUMON €10 A3BIKOBOU IOJIUTUKOU
(B TOM uHcie TMOTYMHUTENIBHOW S3BIKOBOM TOJUTUKOW JPYTUX CTPaH) U
HaBSI3bIBAHUEM aHIJUHCKOro s3bpika mnoBceMecTHo. CIIIA uHBecTupyeTr B
(dbopMHUpOBaHUE aHTJIOA3BIYHBIX COOOIIECTB B JPYIHMX CTpaHaX H aKTUBHO
NpOJBUTACT  OOpa3oBaTeNIbHBIE  NPOrpaMMbl  HA  AHTJMKUCKOM  SI3BIKE.
I'eomomutuueckass  reremonus  CIIA  cnocoOGcTByeT — pacnpocTpaHEHHUIO
aMEpUKaHU3aluK, T.€. B POJM EIUHCTBEHHOIO CPEACTBA MEKIYHApPOIHOIO
OOIIeHUsI BBICTYNAET aMEPUKAHCKUN BapUaHT aHTJIMUCKOTO si3bika [[ToxkpoBCKkui,
2000: 5]. Takoe moJiO’)KEHWE TPHUBOIUT K 3aMMCTBOBAHUIO aHTJIO-aMEPHUKAHCKOM
JIEKCUKU B JIOKAJIBHBIE SI3bIKM M K CHWKCHHUIO CTaTyca APYITMX WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B cepe oopazoBanus [Kobenko, 2013].

BnusHue amepukanm3zanmu HaOI0IaeTCd B HAa3BAHUAX MaraswHoOB, Kade,
CIIOPTUBHBIX KJIYOOB M JAPYrMX OpraHu3anuii, rae (QpurypupyroT aHTJIOsS3bIYHbIE
ClIOBa WU UX 3aTPAHCKPUOUPOBAHHBIE PYCCKOS3bIYHBIE BapuaHThl. CalThl
KPYITHBIX KOMITAaHHUM, Y4eOHBIX 3aBEJICHU M, TYPUCTUUECKUX (PUPM, A IMUHUCTPALIUU
ropora ToMcka wHMeEOT aHrjos3pluHble Bepcud. (CoBpeMeHHble Opay3epbl

CHA0XEeHbI BO3MOKHOCTBIO IMEPEBECTU CAUT C JTI000TO SI3bIKA HA AHTJIMICKUM S3bIK.
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B mpoctpanctBe cetu VHTEepHET MNPUCYTCTBYET 3HAUYUTENIBHOE KOJUYECTBO
o0ydJarolmux pecypcoB M y4eOHBIX MaTepHuaioB, BUICO(PUIHMOB, Telenepesad,
HOBOCTEU Ha AHTJIMKUCKOM SI3bIKE B OTKPBITOM JOCTYIIE.

AHTIIHICKUI A3BIK O0CITYXMBAaeT MUPOBbIE (PMHAHCOBBIE (DOHIBI U OUPXKH,
OOJIBIITMHCTBO JCJOBBIX CHIEJIOK 3aKII0YAIOTCSl Ha aHTIMICKOM si3bike. B ToMmcke u
Tomckolt obnmactu, kak U Bo Bceil Poccuiickoit denepanun, paboTaeT U3PAIHOE
KOJIMYECTBO WHOCTPAHHBIX KOMIIAHUM, KOTOpHIE CO3Jal0T pabouyue mecra st
MECTHOT'O HAcCeJIeHUs, OJHAKO OJIHUM U3 YCJIOBUU palbOThl B ATUX KOMIIAHUSIX
SIBJISIETCS BJIAJICHUE aHTJIMACKUM SI3BIKOM.

MexKynbTypHass KOMMYHHUKAIUSl OCYIIECTBIISIETCS Ha 0aze aHTJIUHCKOro
S3bIKa M C KaXIbIM TOJIOM YHCIO TpeACTaBUTENEd pa3HbIX ITHOCOB pacTerT.
AHITTUMCKHUI SA3BIK SBISAETCA POJAHBIM TOYTH 1yt 400 MUJUIMOHOB YEJIOBEK, Kak
BTOPBIM MM BJIAJCIOT OKOJIO MWJUIHAp/a, B 59 cTpaHax MuUpa aHTJIMHUCKUMA SI3BIK
uMeeT craTyc oduipanbuoro [Annenesuy, Kymparr, 2018].

B mikonbHOM, BBICIIEM U JIONOJHUTEIRHOM OOpa30BaHUU JTOMUHUPYET
aHrmiickuii  s3plk. Eciim B Hawane 80-X ToJI0B IIKOJBHUKAM M CTyAEHTaM
npennaranock Beiopate M, To cerogHs 3Toil BO3MOKHOCTU MPAKTHYECKH HET, U
muciiuinHa - «MlHOCTpaHHBI  SI3bIK» B y4eOHOM  IUIaHE  MPEJIoJaraet
aBTOMATHUYECKH HM3Yy4YeHHE aHTIUHCKOro s3bika. Ecnam pasbpmie Ha (akynprerax
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CO3/IaBaJIMCh OT/EJbHbIE Kadeapbl: Kadeapa HEMEIKOro
A3bIKa, Kadeapa aHTIUHCKOTO $3bIKa, Kadeapa POMAHCKUX S3BIKOB, W KaXKIbIi
SA3bIK MOT' UIMETh CTaTyC OCHOBHOT'O (II€PBOT0) MHOCTPAHHOIO $SI3bIKA, TO CETrOJIHS
O6onpmMHCTBO Kadenp (OTAENeHM, WHCTHUTYTOB) HUMEIOT YHUDHUIIMPOBAHHOE
Ha3BaHue Kadenpa (OTAeIeHUEe, UHCTUTYT) MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MPHU 3TOM BCE
WHOCTPAHHBIE S3bIKH, KPOME AHTJIMMCKOTO, UMEIOT YCTOWYMBBIA CTATYC BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. B pomomHuTensHOM 00pa30BaHUM HAOIIOMAETCS TOI00HAsS
TEHJICHIIUS W Jla)ke Ha3BaHMs SI3BIKOBBIX IKOA T. ToMcka yka3bplBalOT Ha
MPEBOCXOJICTBO aHTJIMHCKOTO S3bIKa HaJ IPYTMMH WHOCTPAHHBIMU si3blkaMu «Big

Ben Schooly, «Anraus», «benenukry, «Home English Cluby, «bpurtanus», «Go!
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English», «O’key», «Cnuk Muarmumy», «English-mamay, « AHMIHIACKHA MalueHT

U T.J.
ToMmck — MexayHapojHas IUIONIAJKa HAyKHM W HCCIECIOBAHUN B Pa3HBIX
o0nacTsiX, W cerogHs B HEM CO3JaHO WHHOBALIMOHHOE COOOILECTBO MpH
YHUBEPCUTETAX M TEXHOJIOTHYecKuX kommaHusx. Exxeronno B ToMcke mpoxoaut
dopym U-NOVUS, B pamkax KOTOpPOTO, OCYIIECTBIISIETCSI COBMECTHas pabora
KPYITHBIX KOMIIaHUH, YHUBEPCUTETOB, Hay4HBIX OpraHu3aIun u
TEeXHOJIOTHYeCKoro OusHeca. Bo Bcex rocynapcTBeHHBIX By3ax ToMcka aKTUBHO
peaTu3yloTCsl MPOTPaMMbl  aKaIEMHUYECKONW MOOMIBHOCTH CTYACHTOB, pacTET
KOJIMYECTBO MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB BCeX (hOpM 0OYUEHUS U COTPYIHUKOB.
ToMmckue yHMBEPCUTETHI BBICTYINAIOT OPraHU3aTOPAMH MEKIYHAPOIHBIX
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIMH U HayYHO-00pa30BaTEIbLHBIX MEPONPUSITHH.
Exeromno Ha  6aze  HamuonanpHOro  mcciepoBaTrenbckoro  TOMCKOTo
NOJINTEXHUYECKOTO  yHUBEpPCUTETa  MNpoXoauT  Bceepoccuiickas  Hay4HO-
npakTuieckas koHpepeHuus «HaydHas MHMIIMAaTHBAa MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U
acIMPaHTOB POCCHICKHMX BY30B», TJ€ OJHA U3 CEKIMi «Science as a vocation and
career» MPOBOAMTCS HCKIIOYUTEIIBHO HAa AaHIMIMUCKOM si3bike. OduinanbHbIM
SI3BIKOM HEKOTOPBIX MEPOINPUATUN SIBISCTCA AHTJIMUCKUW S3bIK, HAlpUMeEp, Ha
MEXITYHAPOJTHOM HaydyHOM cumno3uyme «HempepoiBHOe Onaromnonyuue B Mupey.
Ha3Banusi HaydHO-IpaKTHUECKHX KOH(MEPEHIMH M CHUMIIO3UYMOB, KaK IPaBUIIO,
BCerja AyOIUpYIOTCS Ha aHIJIMIICKOM SI3BIKE, @ B HEKOTOPBIX CIy4asiX TPUBOIUTCS
TOJILKO aHTJIOS3BIYHASI BEpCHUsl Ha3BaHWs, K mpumepy, «lInternational Symposium
RREPS-19 radiation from relativistic electrons in periodic structuresy,
«International Conference on Gas Discharge Plasmas and their Applicationsy
(GDP 2019), «International Conference on Surface Modification of Materials by
lon Beams» (SMMIB 2019). Eciu aHriuiickuii 361K HE YCTaHABIMBAETCS Kak
OCHOBHOUM OQUUIHAIBHBIM S3bIK KaKOro-IM0O HAay4yHOTO WM OOpa3oBaTEIbHOTO
MEpONPUSTUS, TO OH BBICTYMAa€T B POJM BTOPOro paboyero s3bpika. Takum
o0pa3zom, B HH(HOPMALIMOHHOM MUChME K TTOJO0OHBIM MEPONPHUATHIM YKa3bIBAIOTCS

JBa pabouyux s3bIKA: PYCCKHM M aHrIuickui. HayuHble AOKiaabl U CTaTbU Ha
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AHTJIMACKOM SI3bIKE TPUBETCTBYIOTCS, a B HEKOTOPBIX CIydasX SBISIOTCA
00sA3aTENIbHBIM ~ YCJIOBHEM  yYacTHsi B Hay4HOM MWIM 00Opa30oBaTeIbHOM
MEpONPUSITHH.

UccnenoBarenu u yuéHble, MyOJIMKYs CBOM HAay4HbIE JOKJIAJbl U CTaTbH,
00s13aHbl TIEPEBOAUTH AHHOTAIIMU K CTAaThsIM Ha aHIJIMICKUM si3bIK. [lyOnukamus B
KypHanax, UHIEKCUPYEMBIX B SCOPUS, BO3MOKHA UCKIIOYUTEIBHO Ha aHTJIUHCKOM
a3pike. KonMuecTBO peleH3upyeMbIX aHIJIOA3BIYHBIX >KYPHAJIOB 3HAYUTEIHHO
NPEBBIIIACT HEAHTJIOS3bIYHbIC HaydHble u3ganus [Kupwinosa, 2019: 21-33].
[IpakTryecku BO BCEX KPYITHBIX YHUBEPCUTETAX MUPA AUCIUIUIUHBI MPENOAAI0TCS
Ha aHTJIUHCKOM $3bIKE, TAKMM 00pa3oM, pa3BUTHE HAIMOHAJIBHOIO 0Opa3OBaHMs
CBSI3aHO C MEPEX0A0M K MPErnoAaBaHUIO0 Ha aHTJIMUCKUH S3bIK.

Jlojisi WHOCTPaHHBIX CTYJIEHTOB B HalMOHaJIbHOM HCCIIEIOBATEIBCKOM
ToMckoM rocynapcTBEHHOM YHUBEpcUTeTe cocTaBisieT 28,8% oT obmiero uucia
oOy4JaromuXxcs Ha pa3jIMYHbIX HANPaBIEHUAX M OXBaThiBaeT 54 crpanbl. bomibimas
YacTh CTYAEHTOB M3 JIPYTHX CTPaH HE BIIAJIEET PYCCKUM SI3bIKOM, MO3TOMY BCE
JUCIUIUIMHBL B paMKax oOpa3oBaTeIbHBIX MPOTPAMM, PpACCUMTAHHBIX IS
MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB, BEAYTCS HA aHTJIMICKOM S3bIKE.

B HanuonamsHOM HCCIEIOBaTEIbCKOM TOMCKOM  TOCYJapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE OCHOBHBIE 00pa3oBaTeNbHBIE MPOTPAMMBI pEATU3YIOTCS Ha
aHTIIMHACKOM si3bIke, Hampumep: «buodotonukay, «Jluarsuctukay, «llpuknagnas
nndopmatka B uH(popmanmoHHoit cdepe» u ap. Ha ero 6aze pabotator
aHTJI0s3bIYHBIC KITyObl B HayuHoii OubimoTeke, a Takke «English Speaking Cafey,
BEJIETCS AaKTHWBHAas paboTa MO PACHPOCTPAHCHHUIO AHTIUNCKOTO s3BbIKA Cpeau
COTPYJHUKOB YHUBEpPCUTETA, KOTOPBIM IMpejjaraercsi NPOUTH OOy4YeHHe I10
nporpaMMmaM  «AHIJIMICKUI  SI3bIK Uil JieloBoro  oOmieHusi», «Pa3putue
nuHrBUCTHYCeCKUX KoMmreTeHuid AVYII m VBII: anrnwmiickuii s36Ik B cdepe
npodecCUOHaNbHOW  KOMMYHUKauuw».  llpumedartenbHo,  4YTO  3aHATHS,
MPOBOJMMBIC TPENOJaBaTe/IsIMA HA AHTJIMHACKOM  s3bIKe, SIBISIIOTCS Ooliee
BBICOKOOIUIauMBaeMbiMH. [IpenogaBatenu mNpoxoasiaT oOydYeHUE aHTJIMHCKOMY

A3bIKy Ha 0a3e CBOMX BY30B, CHAIOT SK3aME€H Ha IoJIyuyeHue ceprudukara,
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KOTOpPBIA  MOATBEPKAAECT  HUX  BIQJACHUE  AHIVIMIMCKUM  S3BIKOM  Ha
npo¢eCCUOHAILHOM YpOBHE U AA€T MPaBO BECTH IUCIMIUIMHBI HA QHTJIMMUCKOM
sa3bike. Takas oOpaszoBaTelbHas MOJUTHKA TaKXKe CHOCOOCTBYET 3aKpEIICHHUIO
cTaryca OCHOBHOTO HWHOCTPAHHOIO S3blKa 3a AHINIMUCKUM. [li11 CTyaeHTOB
HanmonansHoro HCCIIEI0BATEIBCKOTO Tomckoro rOCyJ1IapCTBEHHOT O
YHUBEpPCUTETA OTKPBHIT LIeHTp TecThpoBaHMS W 3amylI€H KypC NOATOTOBKH K
sk3ameny TOEFL B Hayunoit Oubnuoreke.

YcroitunBoe MCIMOIB30BAaHUE AHTJIMHCKOTO sI3bIKa B TYPUCTHUUYECKOUW cdepe
TaK)Ke CIIOCOOCTBYET €ro pachpOCTPAHEHHIO M 3aKpPEIUICHWIO 3a HUM CTaTyca
OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO si3bIKa. ToMcKast 00acTh 06J1aiaeT 60raThiM UCTOPHUKO-
KyJIbTYPHBIM, 00pa30BaTEIbHBIM U TYPUCTUUECKUM MoTeHInanioM. Kak B obnactu,
TaK ¥ B CTOJIMIE CO3/aHBbI LI€JIbIe TYPUCTCKO-KYIbTYPHBIE KOMILIEKCHI: 3HAKOMCTBO
c OBITOM W >H3HBIO MAJIOYUCIICHHBIX KOPEHHBIX HapojoB CeBepa, oOyueHHE
TPaJULIUOHHBIM BUAaM MPOMBICIIA, PEMECEI, IPUTOTOBJICHNE HAIIMOHATIBHBIX OJII0]
IPUKOBBIBAIOT MHTEpEC JIoJed u3 pa3Hbix roponoB u crtpaH. C Tomcka
HauMHaeTcss Mapupyt «3oj0oToe  Konbllo Cubupu», paccuMTaHHBIA Ha
AHTJIOTOBOPAIIHNX TYPHUCTOB.

Hammonansueiin HUCCIIEI0BATEIILCKUHN Tomckuint MMOJINTEXHUYECKUH
YHUBEPCHUTET €KEr0JIHO MPOBOAUT 00pa30BaTEIHLHOE MEPOTIPUITHE MO HA3BAHUEM
«TPU International Week» ¢ 1enapio 3HaKOMCTBa COTPYIHHUKOB MEXIYHAPOIHBIX
By30B As3unm u EBpombl ¢ poccHiickol cucTeMol oOpa3oBaHUS W BBICIIHUMU
y4eOHBIMU 3aBEJICHHUSIMHU TOMCKa NIl TMOBBIMICHUS 3(PGEKTUBHOCTH COBMECTHOU
pabotel. [Iporpamma maHHOTO MEXKIYHApOJHOTO CEMHHapa IMpeaiaraet e¢
y9acTHUKaM pa3HooOpa3Hble SKCKypcuu: B Tomckmii OOoTaHMYECKHH caj, Ha
MUBOBapeHHbIN 3aBoj «ToMckoe nmuBo», B MeMopuanbHbiii My3eit «CneacTBeHHas
TioppMa HKB/[», 1mo Begymmm mnOpeanpusiTusM ropoja W Ap., a TakkKe IO
HMCTOPUYECKAM NaMsTHUKaM Tomcka.

[IprmeyaTenbHO, U4TO 3a MOCIEIHUE HECKOJBKO JIET B TOPOJAE YBEIMYHIOCH

KOJIMYECTBO JOPOXKHBIX YKazaTeliel Ha aHIJIMICKOM f3bIKE, a TaKke OpoILIop,
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OyKJIETOB, KapT, NPOCIEKTOB, KaTaJOroB, IyTEBOAMTENECH, H34aBa€MbIX Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Takum oOpa3zoM, aHTIUHCKHHA S3BIK CTaJl HEOPUUHUATBHO «O(PHUIMATBHBIM
A3BIKOM» [0 YMOJIYaHUIO [OBCEMECTHO. M3ydeHune aHIVIMICKOrO A3bIKa,
IIPENOJaBaHUE HA aHIIIMUCKOM, DKCKYPCUHM HA aHIVIMHMCKOM S3BIKE, aHIJIOSA3bIYHbBIC
BEPCUHN PYCCKHUX CailTOB, NyOJupOBaHHE HA3BaHWW HA AHTJIMHUCKOM SI3BIKE CTaJO
00s3aTeNbHBIM YCJIOBUEM M HEOTHEMJIEMOM YaCThIO YCIEIIHOCTH, MPOIBETAHUS B
paMKax MEXJIyHapOAHOro COTpyAHHYecTBa. B cBs3M ¢ 3TMMH (hakTaMu BO3ZHUKAET

oCTpasi HEOOXOIMMOCTh B KQU€CTBEHHOM repeBojie TP Ha aHTIMICKUN S3BIK.

2.2. Tumnojsorusi 3ppaToOrH4eCKUX TeHJACHUMHA NPH MepeBOAe TOMCKHX

peajimnOHUMOB HA HEMEUKUN U AHTJIMUCKHUN SA3BIKU

B pamkax npo6yeMbl U3y4eHHs IEPEBOTUECKUX OMUOOK B TEOPUH NIEPEBOIA
paznIuyarT CyObeKTUBHBIE U O0BEKTHBHBIC OMUOKHA. K CyOBEKTHBHBIM OIITUOKAM,
BJIMSIONIMM Ha KadecTBO IEpPEBOJAa, OTHOCAT HEJOCTATOYHYIO KBAJIM(DHUKALIUIO
nepeBourka (HU3KUM YpOBEHb JPYIUIMM W HEAOCTaTOYHAs O0Opa30BaHHOCTH,
HEeIOCTATOYHbIC (DOHOBBIC 3HAHUS O KYJbType U COLHUANbHBIX peanusx SN)
[JTateimeB, 2005: 183]. CinencTtBueM SIBIISIFOTCS YacThI€ CMBICIOBBIC MCKAXKCHUS,
HOpPMAaTHUBHBICE W Yy3yallbHble OmMUOKU. [lepeBoguMk Kak CymaTeiab MOXKET
HEMPaBWIHLHO WJIM HETOYHO JEKOAUPOBATh 3HAKHM HCXOJHOTO TEKCTa, HEBEPHO
MOHATh CMBICT W KaK OTIPABHUTENb COOOIICHHS CIeiaTh HEMPABUIHHBIA BHIOOD
3HaKa B S3BIKE TMEpeBOJa, HE COOTBETCTBYIOIIETO MCXOJHOMY TMOHSTHIO
[3unoBbeBa, Hukymmua, 2013: 107; Nida, 2003: 53-67]. K o00BEKTUBHBIM
OmMMOKaM OTHOCST <«JIEKCHYECKHE TMPOBOKATOPHI» — WHTEPHAIMOHAIU3MBI,
MHOTO3HAYHBIE CJIOBA, CII0OBA WHOCTPAHHOTO $53bIKa, CO3By4YHBIe cioBam SII, HO
pacxojsiiecs: cBouM 3HadeHueM W ap. [Jlateimes, 2005: 183]. IIpuumna Takux
SIBJICHUM KPOHUTCS B MEXKSI3BIKOBOW HMHTEP(DEPEHIIMH, a TaKXKEe Pa3HOU CTPYKType
AN u Al nepeBon npeacTaBisieT cOOON ABYSA3BIUHYI0 KOMMYHHUKAIMIO, B OCHOBE

KOTOpOﬁ CIIOCOOHOCTH NePeBOAYMKA HMCIIOJIb30BATh [Ba fA3bIKda B KOMMYHHKAIIHUH,
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IIPU 3TOM POJHOM S3BIK TOMUHUPYET HajJ u3ydyeHHbIM [['apOoBckuii, 2018: 355;
Prun¢, 2002: 22—-30; Bonasipera, 2014: 124-129].

Knaccudukanun EPEBOTUECKHUX OLINOOK pa3paboTaHsl,
MIPEUMYLIECTBEHHO, HA MaTepHaJie XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB U HA OCHOBE Pa3HBIX
MOJAXOJIOB: PAa3IMYalOT KJacCU(UKAIMU 10 CTENeHU Je3UH(POPMHUPYIOIIETO
BozaeicTBus (JI.LK. JlaTbimes), mo stanaM nepeBojia, Ha KOTOPbIX OHU BO3HUKAIOT
(H.K. T'ap6osckuit u A.b. IlleBuun), c yuérom mnparmaruku Tekcra (B.B.
Cno6uukoB), mo npuHnuny JjorudHoctu (.M. Bby3amku), mo npUHIUITY
MOTHUBHUPOBAHHOCTH / HEMOTUBUpPOBaHHOCTU (M. JleOpeHH, ¢ yuéToM MPUYMH UX
Bo3HukHOBeHUs (JI.K. JlaThimes). HecMoTpst Ha pa3HbIit TOX0/, B OOJBIIUHCTBO
KJaccupuKauii BXOMAT COJEpKaTeIbHBIE OIIMOKH, HOPMATHUBHO-SI3bIKOBBIC U
parMaTU4eCKUe ONTHOKH.

Psn uccnenoBareneit (H.B. becnanosa, H.I1. Bacunesckas, E.A. Knemiena,
W.B. TlepmoBa u Jp.) CBS3BIBAIOT TPYAHOCTH TIEPEBOJIa PEATHOHHUMOB CO
CIICAYIOIUMHU TIpodieMaMu: 1) OTCYTCTBHE CIOBapHbIX cooTBeTcTBUil B SII, 2)
HENpPaBWIbHOE TOHMMAaHWE 3HAYEeHHs] COOCTBEHHBIX pealiuid, 3) COXpaHEeHHE
kosoputa JE.

1. PeamiMOHUMBI HE UMEIOT CIIOBAPHBIX AKBUBaAJIEHTOB B SII, COOTBETCTBEHHO
HE MOTryT OBITh TepeBeleHbl B cioBapHoM mopsake. Haittu TP «Tomckuii
aneKkmpomexanudeckuii 3a600 umenu B.B. Baxpyuwieéa» B NBYSI3bIYHOM PYCCKO-
HEMELKOM WM PYCCKO-aHIVIMMCKOM CJIOBapsAX HE MPEACTABIAETCS BO3MOKHBIM.
OnHako OYEBHUIHO, YTO HEKOTOPHIE PEATMOHUMBI HUMEIOT  €JUHUYHBIE
cootBetrcTBUsl B Il [becnanmoBa, 2008] u oTnenbHbIE COCTAaBHBIE KOMITOHEHTBI
cnoxHBIX DE MOTYT OBITH TIEpPEBEICHBI B CIIOBAPHOM TOpsAZIKe. Tak, Hampumep, 1o
OTIEIBHOCTH WM KaK CJIOBOCOYETAHUE «2IEKMPOMEXAHUUECKUll 3a600» MOKET
OBITH HAWJICH KaK B PYCCKO-HEMEIIKOM, TaK U B PyCCKO-aHTIIMICKOM CIIOBAPSX;

2. Ilpu mepeBojie peaTMOHUMOB C POJHOTO SI3bIKAa MEPEBOMYUK HE JTOJDKEH
CTaJIKUBAThCA C MPoOJIeMOl MOHUMAaHUs 3HauYeHus peanuu [SABapu, 2017]. OgHako
pe3yJIbTaThl aHAIN3a MEPEBOJOB PEATMOHUMOB C PYCCKOTO SI3bIKa HA HEMELKHU U

AQHTJIMHACKUN SI3BIKM TIOKA3aJIM, YTO IEPEBOJYMKH JOMYCKAalOT MOA0OHOTO poja
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omubku («Ocodnsx Acmawesa — the Astashev Palacey), moromy 4uTo HE 3HAIOT,
YeM MOTHUBHUPOBAH PEAJTUOHUM, COOTBETCTBEHHO B pAJIE€ CIy4aeB MPOUCXOIUT
MOJAMEHA, HapUMep, KaTEroOpyuu MPONPUATBLHOCTH KaTerOpuel NPUHAIICKHOCTH U
Hao00O0pOT.

3. Ilpu nepeBoje TUHTBOCIIENU(PUUECKUX E€IUHUIl, K KOTOPHIM OTHOCSTCS
peaTuoHUMBbI, HEOOXOAUMO TepeaTh HE TOJIbKO CEMAaHTUKY, HO U COXPAaHUTh WIH
OMYCTUTHh KYIbTYpHBIA KoOopUT DE, u BeIOOp criocoba mepeBoaa OyAeT 3aBUCETh
OT >KaHPOBOM MPUYPOUCHHOCTH TEKCTA.

MHorue uccneoBaTeIn 3aHUMAIUCh aHAITM30M JIOMYIIEHHBIX OIIUOOK MpHU
nepeBojic PeaMOHUMOB Ha pasHOM MaTepuanie: 1) JuTepaTypHble TPOU3BEICHUS
Pa3HBIX )XKaHPOB (POMaHbI, CKa3KH, PacCcKasbl), 2) OT/EIbHbIC CyOKIacChl OHUMHOM
JCKCUKN (peaurno3Ho-kynbTypHbie peanuu (B.O. Heuaesckuii)), 3) oHMMHas
JeKcHuKa ompenenéHHoro nepuoaa (peanuu coserckoro nepuoaa (.J0. Jlykuna),
ucropuueckue peanuu (A.A. Munaea)), 4) kapthl, 1opoxkHbie ykazatenu (M.K.
Kabakun), caiiTel (TekcThl caiiToB poccuiickux mysees (H.C. Hukonoga).

BrimieynomMsiHyThie  MCCIIEIOBATENM, AaHAIU3UPYS BAapUAHTHI TEPEeBOJA
pEATMOHUMOB ~ OJHOTO  OPUTHMHAIBHOTO  MPOU3BEACHHS, OTMEUYalIH, YTO
NEPEBOTYMKH, WCIIONB3YsI TPAHCIUTEPAMIO WM TPAHCKPHUIIIINIO, MEPEAAIOT BCIO
MOJIHOTY KOJIOpUTA, HO HE PACKPBIBAIOT 3HAYEHUs peaTuoHuMa. YacTeIMH
SBIIIOTCS TaK)K€ OIIMOKH, CBA3aHHBIE C UTHOPHUPOBAHHEM (POPMBI pealiOHUMA.
Kak oTrMeuanoch BbIlIE, PEATMOHUM MOXKET UMETh OJHOCIOXKHYIO CTPYKTYpPY, a
MOXXET COCTOATh W3 JIBYX M 0Oojiee KOMIIOHEHTOB. HecMOTpsi Ha KOHTEKCT H
MPaBUJIBHOE OIpPEJEICHUE JIEHOTATUBHOTO 3HAYEHUS OTIEJIbHBIX COCTaBHBIX
KOMIIOHEHTOB CJIOKHOW €JIMHUIIBI MEPEBOUMKY HE ylaeTcsl Nepenarh 3HauYCHUe
peammonuma [Ilecroma, 2012; Pym, 2018: 42-60; bynrakosa, 2015: 73-78;
Pasymosckas, 2015: 10-12].

Hnsa xaxmgoro TP 3adukcupoBaHo oT 2 10 4 BapuaHTOB MeEpeBOJA

(3BE310YKOI OTMEYCHBI HEKOPPEKTHBIC TiepeBo bl TP):
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— HS: "Park «Lagernyj Sad»/ 2Lagergarten / S3Lagernyi Garten; AS:

!Lagerny Garden / *2The Lagerny (Camp) Garden / *Camp Garden / “#The Lagerny
Gardens.

— HI: *Ider Alter Feodor Kosmitsch / ?der Starez Feodor Kosmitsch / 3der
Greis Fjodor Kuzmitsch; Ad: "the holy elder Theodore of Tomsk / 2St. Theodore
of Tomsk.

— HA: Der WeiBe-See / ?Beloje Osero* / Weier See; AS: "'The White
Lake / 2White Lake.

— 1Stadtgeschichtliches Museum / *?Museum der Tomsker Geschichte / 3der
Tomsker Stadtgeschichtlichen Museum / “Museum fiir Geschichte der Stadt
Tomsk.

— HM: *'Talowsche Becken / *?Talowskije Tschaschi; As: *!Talovskie
bowls / “?Talovskie chashi.

— HA: *Woskressenskaja gora / 2Woskressenskaja Berg; AS: *!
Voskresenskaya Mountain / 2Voskresenskaya Hill.

— *1 Tomsk Museum for Regional Studies / 2Tomsk Regional Museum of
Lokal Lore / *Tomsk Museum of local lore.

K ocobennoctsm TP oTtHOcuTCcs MX MHOroBapuaHTHOCTH B S, mosTomy
MOXHO HaOJI0/IaTh KakK IMOJHYIO, OQUIHANIbHYI0 (OpPMY, TaK M COKpAIIEHHYIO,
HeOopUITUATBHYIO, HCTIOJIB3YEMYIO B PA3rOBOPHON MIPAKTUKE

(1) OdunmanpaOoe Ha3zBaHue — « TOMCKHIA 0OJACTHOM JIMTEPATYPHBIN My3el
uM. B.A. [llumkosy, HeodunuansHoe HazBanue — «Jom MckyccTBy:

— HI. das Literaturmuseum im Haus der Kunst; 44 Literature Museum of
Region Tomsk;

(2) Odunmansaas ¢opma peammonnma — «Jlom wHaykm wum. ILU.
MakymHay, HeohuransHOoe Ha3BaHue — «J{oM HayKn»:

— HA: das Wissenschaftshaus / das Peter-Makuschin-Wissenschaftshaus /
das Haus der Wissenschaft; 44: P.I. Makushin’s House of Science.
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(3) OpunmansHoe Ha3BaHue — « ToMCKHI1 001aCTHON KpaeBeTUeCKU My3ei
umenu M.b. lllatunosa, HeoduimanbHoe Ha3BaHuE — « TOMCKUN 00J1aCTHON

KpaeBeTUECKUNA My3eil»):

— HA:. das Tomsker Landeskundemuseum; A4: The Tomsk Regional
Museum of Lokal Lore,

(4) OdunmansHoe Ha3BaHue — «CoOOp BO MM CBSITBIX MEPBOBEPXOBHBIX
anoctonoB Ilerpa u IlaBna», HeopuumanbHoe Ha3zBaHue — «lleTpomaBioBckas
LEPKOBB:

— HA: die Peter-Paul-Kathedrale; ASl: Peter and Paul Cathedral.

CooTBeTcTBEHHO OduIMaTbHbIe (OPMBI pPEATMOHUMOB HMEIOT Oosee
CIIOXKHYIO CTPYKTYpY, B HUX COCTaB BKJIOYEHO OT 3 u 0Oojee 3JIEeMEHTOB.
Heodunmansabie dopmbl TP umeroT ynpoméHHyo CTPYKTYpPY, Kak IMpaBUiIo, 3TO
JBYXKOMIIOHEHTHBIE WJIM TPEXKOMIIOHEHTHBIE ClOBOcodYeTaHus. CyliecTBOBaHUE
HECKOJIbKMX BapHaHTOB NEPEBOJA HE HAPYLIAET HOPMBI JIUTEPATYPHOIO S3bIKA U
CBS3aHO C dKaHPOBOU NPHHAJIEKHOCTBHIO TEKCTOB, B KOTOPBIX nMetoTcs TP.

MHoOroBapuaHTHOCTh TepeBojla HEKOoTOphix TP yka3piBaeT Ha cnalyro
CTeTNIeHb CUCTEMATHU3AINH CYIIECTBYIOMUX cr1oco00B nuTeprnperanuu JF na HA u
AJl, a Taxke cBsA3aHa ¢ HECKOJBKUMH (pakTopamu: 1) skaHpoBask MPUYPOYECHHOCTD
TEKCTa, 2) 1ieJeBasi ayJuTOpus.

1. Tekctbl B KOTOphIX (DYHKIIMOHUPYIOT TP OTHOCATCS K pa3sHBIM CTHIISIM U
XKaHpaMm (JIUTepaTypHO-XYI0>KECTBEHHBIA CTHIIb, TyOTUITUCTUIECKUN CTHIIb, KaHP
MyTEBOAUTES);

2. Tekctbl pasHbIX CTWUIEH M JKAHPOB NPECICAYIOT pA3HBIE LEIU U
paccuuTaHbl Ha onpeneinéHuyro ayauroputo (cm. 2.3.1., 2.3.2.).

[IpoMeXyTOUHBIN  CTaTyC pEATMOHMMOB TMOOYXIAeT TEPEeBOTIMKOB
oOpamiarbcsi CO CIIOBAaMHM KaK C HMMEHAaMH COOCTBEHHBIMH W HEONpPaBIaHHO
dukcupoBaTh JHIIb (DOHEMHBI WM TpadUUECKUil COCTaB pealMOHUMA,
UTHOPUPYS CTPYKTYPHBIC MPU3HAKHU.

ABTOpaMH HEKOTOPBIX BapUAHTOB NepeBoga TP Obuiu AOMyLIEHBI OMINOKH,

HapyIIaIIe Kak HOPMBI HalmoHaapHO-TUTepaTypHoro HS u A4 (the Bakunin's
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street (amen.), the street Shevchenko (awmen.), das Kunstmuseum des Tomsker

Gebiets (wem.)), Tak W HOPMBI TEKCTa, B KOTOpPHIX (QyHKIHOHUpoBamu OE.
Hapyimienuss HOpM HEMENKOro M aHMJIMICKOrO0 HAIMOHAIBHO-IUTEPATYPHBIX
S3bIKOB CBSI3aHBI, B IMEPBYI OYEpelb, C HEAOCTATOYHON KOMIIETEHTHOCTHIO
MepeBOYMKA, KOTOPHI HE YAENSET JOJKHOIO BHUMAaHMS OCOOCHHOCTSIM >KaHpa
TEKCTOB, a TaKXe CTPYKTYpHbIM ocoOeHHocTsiM TP; Bo BTOpyro ouepenp, ¢
HEJIOCTATOYHOW OCBEJOMJICHHOCTBIO O TMpEAMETax, SIBJICHUSAX M IMpoleccax B
JaHHOM apeasie. MHorue BapuaHThI TepeBojia TP anexkBaTHbI U ASKBUBAJIICHTHBI,
€ClIM OHU yHOTPeOJSAIOTCA B TEKCTax XydoxecTBeHHoro ctuis (Lagergarten
(nem.), Camp Garden (anen.), Das Gottesmutter-Alexius-Maonchskloster (reas.), der
Auferstehungshzigel (nem.).), ogHako B cocTaBe TEKCTOB, OTHOCSIIHUXCS K JKaHPY
MyTeBOJAUTENh IO TOPOJY, JaHHBIE TEPEBOALI HE COOTBETCTBYIOT KPUTEPHUIO
«(hexT BO3IeUCTBUSM.

Cpenn wumeromuxcsi mnepeBooB TP MoxHO BbieIUTh 4 OCHOBHBIX
APpPATOJIOTUYECKUX JIMHUU TepeBoAa: 1) mepeBoAYecKHil HarypaiusMm, 2)
Joruyeckue omuoky, 3) ¢pakrogorudyeckue onmmoku, 4) hparMeHTapHBIN EPEBOI.

PesynbraTel aHammza mpeacTtaBiieHbl B mabnuyax 2, 3, 4, 5. B neBon
KOJIOHKE C OTMETKOM «*)» MpHUBEJeHbl HEKOPPEKTHBIE BapuaHTHl TiepeBoAoB TP Ha
HA u Af. B npaBoii koyloHKe ykazaHa wHGOpMaIUS O CTPYKTYPHBIX Kiaccax U
TUTNIAX, K KOTOPBIM OTHOCATCS OTOOpaHHBIE MPHUMEPHI, MPEIJIOKEHBI BapUAHTHI
MepeBo/ia Ha OCHOBE CTPYKTYpPHOW Kiaccuukamuy, a Takxke NpuBeacHA
HUCTOpHUYECKast CIpaBKa, pacKpbIBarolas 3HAYCHUE €AVMHULIBI, u
MOTHUBUPOBAHHOCTh €€ Ha3BaHus. Hekoropeie TP uMerOT n1oMeCTHUHPOBAHHYIO
(mom.) u ¢dopenmsupoBannyo (op.) Bepcum TmepeBojga. Ecmm mepen
MEePeBOMYMKOM  CTOMT  3ajada  MmojoOpaTh  aHAJOTH, KOTOpPBIE  OyayT
(GYHKIIMOHUPOBATh B  TEKCTaX XYAOXKECTBEHHOTO CTWIS, HampuMmep, B
CIpaBOYHUKAaX 10 wucropuu ropoga Tomcka u Tomckoil obGmactu umu B
JUTEpPaTypHBIX  MPOU3BEACHUSX, TO  CIEAyeT MPUACPXKUBATHCS  OMNIUU
nomectukaius. IlepeBomuuky yaactest caenarb TEKCT IEepeBoJa JIETKUM U

AOCTYIIHBIM AJIs1 BOCIIpUATHA aApcecara. Ecau crout 3agada HaAWUTHU aZICKBATHBIC
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BapuaHThl  nepeBoja TP, (QYHKUMOHHMPYIOIIMX B  COCTaBE  TEKCTOB
MyOJUIUCTUYECKOTO CTUJIS, @ © UMEHHO B COCTaBE IYTEBOJUTENEH MO ropoay H
00JIaCTH UCXOUTh CIEAYET U3 (POPEHU3ALNH.

1. Harypamuctudeckne NTPOAYKTHI TNEPEBOAA SABISIOTCS  CIEACTBHEM
JaBJIEHUSI HOPM pycckoro s3bpika kak AWM. HecmoTpsa Ha TO, 4TO mepeBOIUECKUI
HAaTypaJu3M THUIIMYEH Uil MMEKIUXcs nepeBonoB TP, Tem He MeHee,
TpaHCIUTEpAlUsi U TPAHCKPUIILMS BUIOBOM (OHMMHOW) YacTH SHIAEMUYECKUX
KOMIIO3UTOB MPHUBOJAT K HEMOHWMAHUIO MX 3HAYEHUsS U HUBEIHUPOBKE IPYTUX
croco0oB nepeBoja, a Takxke 3acopstor Il Takue omnOKu BO3HUKAIOT, TOTOMY

4dTO B COACPIKAHUC CIJIOKHOI'O IMOHATHUA BKJIFOUCH BI/I)IOBOﬁ IMPU3HAK pPOAOBOTO

nousitus [["apoosckuit, 2007: 514; [aBnenko, 2016: 94-97].

Tabnuya 2: Ilepesooueckuil Hamypaiusm

“Lagernyj Sad (nem.)
“Lagerny Sad (awnan.)
(JIarepHsrii can)

Kaace 1, 1 man (v+Vv). «Cag» — pomoBoe MOHSTHE,
«Jlarepublii» — BumgoBoe. Mcxomss w3 3TOro JaHHBIN
PEATMOHUM CJIETYET MEPEBOAUTH KaK:

HA: der Lagernyj-Garten (¢op.),

der Wehrausbildungslagergarten (oom.);

A Lagernyj-Garden (¢op.),

Camp Garden of Military Instruction (oom.).

“Beloje Osero (nem.)
“Beloe ozero (awnen.)
(benoe 03epo)

Kaacc 1, Tun 1 (v+V). PooBoe MOHSATHE «03€P0» UMEET
cioBapHbIv aHasor B Al

HA: der Beloje-See (¢pop.), der Weifpsee (oom.);

A Beloje Lake (¢op.), White Lake (0om.).

“Woskressenskaja gora
(nem.)
“Voskresenskaya gora
(anen.)
(Bockpecenckas ropa)

Kaacc 1, tTum 1 (V+V):

HA. der Woskressenskaja-Hiigel (¢op.),
der Auferstehungshzigel (0oom.);

AA: Voskresenskaya Hill (¢op.),
Resurrection Hill (oom.).

“die Bazar-Briicke
(nem.)

“Bazarnyj most (anen.)
(bazapHbrit MOCT)

Kaacc 1, Tun 1 (v+V). Jlekcnueckas equania «Bazary —
O03HayaeT BOCTOYHBIA 0a3zap, YTO HE COOTBETCTBYET
ONMCBIBAEMOMN PEATTBHOCTH.

HAT: die Basarnyi-Briicke (¢op.),

die Markt-Briicke (oom.);

Al Bazarnyi-Bridge (¢op.), Fair Bridge (oom.).

“Talowskije ~Tschaschi
(nem.)
“Talovskie
(anen.)
(TayioBcKMe Jamm)

chashi

Kaace 1, Ttum 2 (IpuypodyeHHOCTH K MECTY).
[IpunaratenbHoe  «TanoBckue»  00pa3oBaHO  OT
tonoHnma TanoBka (Ha3BaHME pPEKU U JIEPEBHU),
CYILIECTBUTEIBHOE «Yallll» 03HAYAET HE MPOCTO BOJAOEM
win OacceilH, a M3BECTKOBBIE Yallld, BOJAa KOTOPBIX
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CUHTAETCS JICUYCOHOM.

HA die Talowskije-Kalkensteinbecken (¢op.),
die Kalkensteinbecken von Talowka (dom.);
A Talovskie Lime Bowls (¢op.),

Lime Bowls of Talovka (0oa.).

“Michailowskaja
Roschtscha (rem.)
“Mihajlovskaya roshha
(anen.)

(MuxaiijoBcKas poina)

Kaace 1, tum 2 (OpUypOYEHHOCTh K HMEHH).
[IpunaratenbHoe «MHUXaJIOBCKas» 00pa30oBaHO  OT
anTpononuma «Muxainosy. Pomja Oblla Ha3zBaHa B
YecTb  BlaJenblla, TMpd  KOTOPOM OHa  Obuia
o0JraropoxeHa.

HA: der Michailowskaja-Hain (¢op.),

der Michailow-Hain (0om.);

A Mihailovskaja-Grove (¢op.),

Mihailov Grove (dom.).

“Wijerchnjaja Jelan
(nem.)
“Verkhnyaya Yelan
(anen.)

(Bepxusis Enanp®)

Kaace 1, Tum 4 (konBepcusi + onummusaius). [lepBsiii
KOMITOHEHT TMOSICHSIET (YyTOYHSIET) BTOPOM M MOXKET OBITh
IIEPEBEEH B CIIOBAPHOM IOPSJIKE.

HA: Oberjelan (oom.);

A Upper Jelan (oom.).

“ The Ploshchad Lenina
(anen.)
(ITnomanp Jlennna)

Kaacc 3, tTun 2 (mpuypodeHHOCTh K UMeHH). [lepBbiii
kommoneHT «Ploshchady» sBasieTcst pogoBeIM MOHSATHEM
¥ MOJKET OBITh MEepeBEIEH B CIIOBAPHOM MOPSJIKE.

HA: der Lenina-Platz (¢pop.), der Lenin-Platz (oom.);
AL the Lenina Square (¢gop.),the Lenin Square (oom.).

“Universitetskaya
Roshha (anan.)

Kaacce 1, Tun 4 (xoHBepcus + oHMMHM3aIus). Bropoii
KOMIOHEHT «Roshha» cinoxHONW emuHUIBl SBISETCS

(YauBepcureTckas POJIOBBIM TIOHSITUEM M MOXKET OBbITh TMepeBenEH B
poriia) CJIOBApPHOM TIOPSIIKE.
HA: der Universitetskaja-Hein (¢op.),
der Universitdt-Hein (0om.);
AA: the Universitetskaya Grove (¢op.),
the University Grove (dom.),
“Oktjabrskij wswos | Kimace 1, Tum 4 (koHBepcHus + OHUMHU3AIHS).
(nem.) HAT: die Oktjabrskij-wswos Strage (¢op.),
“Oktyabrsky vzvoz | die Oktober-ansteigende Strafse (dom.);
(anen.) A Oktyabrsky vzvoz street (¢op.),

(OkTAOpBHCKHUI B3BO3)

Oktyabrsky Upgrade (oom.).

2. Jlornueckme OmMMUOKH CBS3aHBI C HCIIPpaBUJIBHBIM ITIOCTPOCHHUCM MJIU

BBIOOpOM TepMHHA. Ha CHHTakCHYeCKOM ypOBHE OLIUOKU 00YCIOBJIEHBI JIOKHBIM

IIOHUMAHHUCM XapaKTCpa JIOTHYCCKHUX CBsI3eH MCIKAY OJOJEMCHTaMH CJIOKHBIX
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Ha3BaHUM, TNe KaXIbld 3JEMEHT MpeACTaBiIsieT cCOOOM YacTh €IUHOr0 LEJOro

[["ap6oBckuit, 2007: 514; Jlateimes, 2005: 56; Tapacosa, 2015].

Tabnuya 3: Jlocuueckue owuoKu

*das Kunstmuseum des Tomsker
Gebiets (nem.)
(Tomckuii 00J1acTHOM

Xy/I0°KECTBEHHBIN My3ei)

Kaace 1, ypoBenb 4, tum 1 (ums
MpUJaraTeIbHOe (3) + UMsI
cymectBuTenbHoe). [locnenoBatenbHOCTD
KOMIIOHEHTOB HEMEIIKOTO O110Ka
3aKpeIyIeHa HOPMOUM HEMELIKOTO S3bIKA.
HA. das Regionalkunstmuseum Tomsk,
das Kunstmuseum des Gebiets Tomsk;

A Tomsk Regional Museum of Art.

“das Drachenhaus (rem.)

“ House with Dragons (anex.)

(ToM ¢ apakoHaMH —

JAHHBIA BapHWaHT IEPEBOJA MOXKET
JaTh OIIMOOYHOE TMPEACTABICHHUE O
peaNlMM M yKa3blBaTh Ha TO, YTO JOM
au00 Ha3BaH B YE€CTh MHU(PUYIECKOTO
’KMBOTHOI'0, J1H00 3]1€Ch KOraa-In0o
oOWTa M JAPAKOHBI, WU YK€ OTOCIATh
nyTelmleCTBeHHHKa B [pemnwmio, T71€
COXpPAaHWINCh  TaK  Ha3bIBacMbIC
«JIpakOHOBBI JOMay).

Kaacc 5, ypoBens 1, THm 2 (ums
CYILIECTBUTECIILHOE + TIpegjor + uMmsd

CYIIIECTBUTEIBHOE). Motusom U1t
Ha3BaHUs  TOCIYXHUJI  JIEKOp  JloMa,
MPEICTABISFOIIAN coboif CEMb
CTUJIM30BAHHBIX  TOJIOB,  YyKpallarolux
KpbIIly W  KO3BIPEK  HAaJ  BXOJIOM
JNEPEBIHHOTO 3[JaHUS.

HA: das Haus mit stilisierten

Drachenkdpfen (Akroterionen);
AA. House with stylized dragon heads
(acroterions).

“Mariinskij-Mcddchengymnasium / das
Mariinsker Gymnasium (nem.)
(MapuuHCKas »KEHCKasi THMMHA3Us])

Kmacc 1, ypoBenp 2, THD 2
(TprypOYCHHOCTH K UMCHH).
[IpunararenbHOE «MapuunHckas

o0pa3oBaHO OT aHTporoHuMa «Mapus»,
MoJIHOE WMS — uMIeparpuina Mapus
AnekcannpoBHa, xeHa Anekcanapa I, B
YeCTh KOTOPOW Oblla Ha3BaHA TUMHA3HS.
[Ipu mepeBoae HEOOXOAMMO JIOMOIHHUTH
uH(pOpPMAIIIIO O TOM, KeM Obliia Mapusi.
HZI: das Mariinskaja-Mddchengymnasium
(¢op.), das Zarin-Maria-
Mddchengymnasium (oom.);

AA: Mariinskaja girl’s high school (¢pop.),
Tsarina Maria girl’s High School (oom.).

“Denkmal Tomsker Studenten (rem.)
“Monument of Tomsk student body
(anen.)

(IMamsiTHUK cTyneHdecTBy Tomcka /
[lamstHuk Cssatoli TaThsiHe) — B

Kmacc 2, ypoBenp 1, Tnm 3 (ums

CYILIECTBUTECIBHOE + UMs
CYIIECTBUTEIBHOE B JATEIBHOM MAJEKe +
JIOTIOJIHEHHE).

HA: das Denkmal der Studierendenschaft
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nepesojie ¢ Hemenkoro «llamsaTHuk
TOMCKHUM CTyAeHTam». OqHaKo

€CTh CYIIECTBEHHAs PA3HULA MEXKIY
«CTYHEHTB» M  «CTYJIEHYECTBO).
[TaMATHUK TOCBAIIEH  CTYyAEHTaM

von  Tomsk
Denkmal),
AA:  Monument to Tomsk Student
Community (Saint Tatjana Monument).

(das  Heilige-Tatjana-

BCEX YYEOHBIX 3aBEJICHUM, a He
OJTHOTO KOHKPETHOTO.
“die Tomsker Katholische | Knace 1 (umst mnpwiaratenbHoe + HMs

Marienkirche (rem.)
(Tomckas katonmyeckas 1epkoBb CB.
Mapwuwn)

CYILIECTBUTENBHOE), ypoBeHb 4, TUm 1
(MpUypOYEHHOCTh K MECTY).
[TpunaratenbHoe «Tomckas», yka3bIBaeT
HA  MECTOHaxoXJeHue IepkBu. Jlus
0003HaYeHUs1 TEPPUTOPUATBHBIX MOHATUN
clelyeT  HMCHOJb30BaTh  TOMOHUM B
KayecTBe aTpuOyTa B MOCTIIO3UIINH.

HA: die katholische Marienkirche Tomsk;
AA: Tomsk Catholic Church of St. Maria.

“ the Bakunin's street (anan.)

(ymua  bakyHuHa), HenmpaBUIBHO
BhIpa)KEHA KaTteropus
NPUYPOUYEHHOCTH Ha3BaHUS YIHIIBI K
UMEHHU.

* the street Shevchenko (awnan.)

(ynmuna [lleBuenko).

Kaace 3 (uMmsi cyuiecTBUTENbHOE + UMS
CYIIIECTBUTEILHOE B POUTEITHHOM
najgexe), THO 2 (IPUYpOUYCHHOCTh K
uMenun). CorjacHO HOpMaMm aHTIUHCKOTO
sI3bIKa aHAJIOTaMU SIBJISIOTCSA

HJI: die Bakunina-Straf3e (¢op.),
die Bakunin-Stralle (mom.) / die

Schjewtschenko-Straf3e;

Asl: Bakunina street (gop.),
street (0om.) / Shevchenko street.

Bakunin

* the White Lake (awnen.)
(benoe 03epo)

Kaacc 1, Tun 1 (V+v):
HA: der Beloje-See (¢op.),
der Weif3-See (oom.);

AA: Beloje Lake (pop.),
White Lake (oom.).

“ P.I. Makushin’s House of Science
(anen.)

(dom Hayku um. [1.M. Makymiina),
HEIMPaBWIHHO BBIPAKEHA KATETOPHS
MPUYPOUYCHHOCTH HA3BaHUS YIUIIBI K
UMEHHU.

Kaace 3 (uMms cyliecTBUTENbHOE + UMM
CYIICCTBHUTCIILHOC B POOAUTCIIBHOM
najgexe), THn 2 (IpUypOYEHHOCTh K
MMEHHU ).

HA: das P.l. Makuschin-
Wissenschaftshaus;

A P.1. Makushin House of Science.

“the Astashev Palace (anen.)

(OcoOnsik Acraiiena), MOKHO
MPEIINOI0KUTh, YTO MEPEBOJUMK HE
JIOCTAaTOYHO OCBEAOMJIEH, TaK Kak
OCOOHSIK MPUHAJIEKAT TOMCKOMY
30JIOTOIPOMBIIIJIEHHUKY n.JI.

Kaacc 3 (uMs cymiecTBUTENbHOE + UMS

CYIIECTBUTEILHOE B POIUTEITEHOM
najexe), ypoBeHb 2, THm 3 (KaTeropus
NIPUHA]IC)KHOCTH).

HA: die Stadtvilla von Astaschew;
AA: Astashev’s City Villa.
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Acramesy. CrenoBaTenbHo,
Ha3BaHUM  OTpa)keHa
MPUHAIJIEKHOCTH.
BapuanT «Palace» He
HKBUBaJIEHTOM «OCOOHSIKY.

KaTeropus
AHTTIMHACKUN
SIBJISIETCA

B

3. dDakToJI0ruyecKue OIINOKH,

CBA3AHHBIC C HCBCPHLIM IIOHHMAaHHUCM

npeaMeTHOM cuTyaruu. YToObl m30exaTh OMMOOK JaHHOIO THUIIA, MEPEBOIYUKY

HEOOX0IMMO 00J1a/1aTh OMBITOM B ompenenéHHoi chepe xuznu [[lapOoBckuid,

2007: 514; Szczek, Katasznik, 2014: 147-156].

Tabnuya 3: @akmonocuueckue ouuOKU

“Lagergarten (nem.)
“ Camp Garden (auen.)
(JIarepHsbrii can)

Kaacc 1, Tun 1 (v+v).

«Can» — poloBOE TOHATHE, «WIATCPHBIN» —
BHUJI0OBOC. Jlexkcnueckast (S1050:0500 K% «Lager» n
«Campy» wumeer CIUIMIKOM 000OIIEHHOE
3HA4YCHUC.

HA der Lagernyj-Garten (¢op.),

der Wehrausbildungslagergarten (zom.);

A Lagernyj-Garden (¢op.),

Camp Garden of Military Instruction (zom.).

“die Imperator-Uni /
Kaiseruniversitdt Tomsk (nem.)
* Imperial Tomsk University (anan.)

(Tomckmit Hmnepatopckuii
yHuBepcuter / HarumoHanbHBIN
HCCIJIENOBAaTEIbLCKUN Tomckuit

rOCYJapCTBCHHBIH YHHBEPCHUTET)

Kanace 1 (ums npunararenbHoe + uUMS
CYIIECTBUTEILHOE), YPOBeHb 2, THI 2
(koHBepcus + oHMMH3aLUA). TOMCKHUM
HmMriepaTopckuii yHUBEPCUTET ObUT Ha3BaH B
yecTh Haps Anexcanapa lll.

HA: die Zarenuniversitdt Tomsk (mo 1917 r.,
CETOMHS: die  Staatliche Nationale
Forschungsuniversitdt Tomsk);

A Tsarist Tomsk University (mo 1917 r.,
cerogus. National Research Tomsk State

University).
“das Denkmal des holzernen | Kmace 2, ypoensr 2, Tum 2 (umsd
Rubels (rem.) CYIIIECTBUTEIFHOE + WM TpHUaraTelibHoe +
“ a Monument of Wooden Ruble | umMs  cymectBurensHoe B JaTelbHOM
(anen.) najexe).
B Pa3HBIX ucrounukax | HA: das Holzrubel-Denkmal;

BCTPEYAIOTCS BAPUAHTHI HAa3BAHUSA:
[MamstHUK pyomro / TlamsTHHUK
JICPEBSIHHOMY pyoITIO /
JlepeBAHHBIN NAMSITHUK PYyOIIt0, HO
BCE BapUaHThI OJYUHEHBI 0a30BOI
cxeme KJjlacca 2 (ums
CYIIIECTBUTCIILHOC + M

AA: Wooden Ruble Monument.
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cymectButTenbHoe B JI.11.).

“das Bogorodice-Alekseevskij-
Kloster (nem.)

“ Aleksiyevskiy Monastery of the
Mother of God (anen.)
(Boropoauiie- AniekceeBCKHi
MYXCKOW MOHACTHIPB)

Kaacc 1, Tum 1 (v+v).

HAI: das Bogorodice-Alekseevskij-
Manchskloster (gop.),

das Gottesmutter-Alexius-Méonchskloster |
Miinster (Oom.);

AA: Bogorodice-Alekseevskij Monastery
(¢op.),

Virgin-Alexius Monastery (oom.).

“Talowsche Becken (nem.)
Talovskie  bowls  (anen.),
(TanmoBckue 4YamM — W3BECTKOBBIC
oOpa3zoBanus B ¢opMe yall,
HaXoJsTCs B iepeBHe TanoBka).

Kaace 1, Tunm 2 (mpuypOo4eHHOCTh HAa3BaHHS
K MECTY).

HZT: die Talowskie-Kalksteinbecken (¢op.),
die Kalksteinbecken von Talowka (dom.);
AL Talovskie Lime Bowls (¢op.),

Lime Bowls of Talovka (oox.).

* Peter and Paul Cathedral (anen.)
(Xpam BO uMs CBSATBIX
IIEPBOBEPXOBHBIX aroCTOJIOB
[Terpa u IlaBna, kpatkas ¢popma —
[TeTponaBnoBCKUM Xpam).

Kaace 1, Tum 2 (mpuypOo4eHHOCTh Ha3BaHHS
K UMEHaMm).

HZI: die Petropawlowskij- Kathedrale
(¢op.), die Peter-Paul-Kathedrale (0om.);
AL Petropavlovskij Cathedral (¢op.),

Peter and Paul Cathedral (oom.).

*“ Red Great Mosque (anan.)
(Kpacmas ~ CoOopHas  Me€YeTh,
kpartkas Gpopma — KpacHas MedeTs)

Kaacc 1, Tum 1 (v+v).

HA. die Krasnaja- Mosche-Kathedrale
(¢op.), die Rote Mosche-Kathedrale (0om.);
A Krasnaya Mosque (¢gop.),

Red Cathedral Mosque (0om.).

* the Tomsk Palace of Sport (awnan.)
(IBoperr 3pemulll 1 CropTa)

Kaace 3, Tunm 3 (uMs CyImiecTBUTEIbHOE +
150981 CYIICCTBHUTCIIBHOC B POAUTCIILHOM
MaJIexKe)

HA: das Konzert-und Sporthaus;

AA: the Sport and Concert Hall.

“ the Korolevsky Theater (anan.)

(KoponéBckuii TeaTp*, Ha3BaH B
yectb kynuma E.  Koponésa,
KOTOPBIN MTOCTPOMJI JTAHHBIHN TEaTp)

Kaacc 1, Tun 2 (mpuypoYeHHOCTh K UMEHHU).
HA: das Koroliow-Theater;
AA: the Koroliov Theater.

“ Woskressenskaja-Berg (nem.)

“ Voskresenskaya Mountain (anen.)
(BockpeceHnckas ropa
OOpBIBUCTBIA XOJIM K CEBEpO-
BOCTOKY oT MeECTa BITaACHUA
Ymalikn B ToMb, Ha KOTOpOM
pacmosyiaraeTcs BockpeceHnckast
IIEPKOBB).

Kaacc 1, Tum 1 (v+v).

HA: der Woskrjesjenskaja Hiigel (¢op.),
der Auferstehungshiigel (Oom.);

AT Voskresenskaya Hill (¢op.),

Host Resurrection Hill (0om.).
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4. ®parmeHTapHblil nepeBoa. JJaHHbIN THI OIIMOOK BO3HUKAET B PE3yJIbTaTe
YaCTUYHOI'O IIEPEeBOIA JIEMEHTOB CJI0KHON DHIEMUYECKON €IMHULIBI.

Tabnuya 5: @paecmenmapnulii nepesoo

“Sibirischer Trakt (rem.) Kaacc 1 (uMsa npuiaratenbHoe + HMs
(Cubupckuit Tpakt™ — B CYIIECTBUTEIbHOE), THII 2 (IPUYPOUYECHHOCTD
HUCTOPUYECKOM CTaTyCe — K MECTY).

TOPTOBBIH MyTh), HJAT: Ydie Sibirische Handelsstrage,

“Irkutsker Trakt (rem.) 2der  Irkutskij-Trakt Strafe (¢op.), B
(UpkyTckuii Tpakr), COBPEMEHHOM CTaTyce, Ha3BaHUE YIHIIBL;
“die Moskauer Trakt-Straf3e (rem.) | ?die Irkutsker-Handelsstrage (dom.),
(MOCKOBCKHUH TPAKT). 3der Moskowskij-Trakt StraSe (pop.), B

COBPEMCHHOM CTAaTyCC, HAa3BAHUC YJIWUIEI;
3die Moskauer Handelsstrafe (0oa.);

AA:  ‘Siberian Highroad, ?2Highroad to
Irkutsk (oom.),?Irkutskij Trakt street (¢op.),
3Moskow Highroad (oom.),

3Moskowskij Trakt Street (ghop.).

“Theater der lebendigen Puppen «2 | Kmace 3 (uMsi CymieCTBUTENLHOE + UM

plus Kuy (nem.) CYIIECTBUTEIBHOE B JaTEJIbHOM TAJIekKeE),
* Theater of Living Puppets «2Ku» | yposensn 2.

(anen.) HA. das Theater der lebendigen Puppen
(TeaTp »xuBbIX KyKOJI «2+Ky») «2+Kuy;

AA: Theater of Living Puppets «2+Kuy.

“Zeitung «Tomsker Westnik» (nem.) | Knace 1 (uMs mpumaratenbHoe + UM

(rasera « TOMCKHIT BECTHUK) CYIIECTBUTEIBHOE).
HAT: die Zeitung «Tomskij Westniky;
AA: Newspaper « Tomskij vestniky.

Kak mnoxa3piBaeT mpakTtuka, xopouiee 3Hanue HS u Al He rapantupyer
aJICKBAaTHBIN 1 KBUBAJICHTHBIN mepeBo; TP Ha yka3anublie s3piku. HeoOxoammbiM
YCJIOBHEM aJICKBaTHOI'O M SKBHUBAJCHTHOTO MEPEBOAA EIUHUILL SHAEMHUYECKOIO
CErMEHTa SBIIETCA TAKXKE XOpOIlee BIAJCHHE POAHBIM S3BIKOM, 3HAHUE
IrpaMMaTHYECKHX KaTeTOPHii, CIIOCOO0B CIOBOOOPA30BaHUS M CEMAHTHUKH CIIOB.

Jlyist Toro 9TOOBI M30€KATh MOJAOOHBIX OIMTUOOK U OCYIIECTBUTH aJCKBATHBIN
YW DKBUBAJIEHTHBIM mnepeBon TP, ciemyer OpueHTHPOBATBHCS Ha CTPYKTYpPHBIE
KJIacChl U TUMbl DE yKa3aHHOTO apeana, KOTOpbIE IMO3BOJSIOT NMEPEBOAYUKY HE
YIOYCTUTh BaXKHBIEC 3JIEMEHTHI B CTPYKTYpPE PEAIMOHUMOB M BHIOPATH ONTUMAIbHbBIN
croco0 mepeBojia eAMHUI] SHJIEMUYECKOI0 CEeTMEHTAa B 3aBUCHUMOCTU OT LIEJIEBOM

ayIUTOPUU U TEKCTOBOTO KaHPA.
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2.3. AHaJIU3 CyHIeCTBYIOLIUX MEPEBOA0OB IHIEMUYECKOH JTEKCUKHU

HauGonbiiee  KOIMYECTBO  PEATMOHMMOB  COACPKHUTCS B TEKCTax
JTUTEpaTypPHBIX MPOU3BEACHUN PA3IMUHBIX KAHPOB (POMaHBI, TOBECTH, PACCKA3HI,
MOAMBI  T.J.), a TAK)KE B COCTAaBe MyTEBOAUTENCH, OYKIETOB, OpOIIOp, KATAJIOTOB,
MPOCTIEKTOB U JIPYTUX KAHPOB, OTHOCSIIUXCS K MyOTUIIUCTUUECKOMY CTHIIIO.

XyH0KeCTBEHHbBIN CTUJIb XapaKTepu3yeTcs 00pa3HOCTHIO u
AMOIMOHATBLHOCTHIO, TTOATOMY CIIOBO B XYJ0KECTBEHHOM IMPOU3BEJACHUU CITYXKHUT
JUISL 9CTETUYECKOTO BO3JICUCTBUS HA YUTATENsI MOCPEIACTBOM XYJI0KECTBEHHBIX
oOpazoB. OcCylecTBisii TEPEBOJ PEaTMOHUMOB B TEKCTaX XYJI0XKECTBEHHOU
JUTEpaTypbl B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa M MeCTa pealiOHUMa B TEKCTe,
NEPEBOAYMK NMPUHUMAET PEIleHre TepeaTh HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIH KOJIOPUT
DHJEMHUYECKON  C€IMHMIBI MYTEM  TpPAaHCIUTEpAlUH  (TPAHCKPUIILIUKM) WU
OCYIIECTBIISIET  MEPEeBOJl, UTOOBl NPUOIM3UTH PEATHOHHMBI K  HOpPMam
NPUHUMAIOIIETO s3bIKa W W30€XKaTh TPYAHOCTEW IMOHUMAHUS OMUCHIBAEMOM
curyaruu [Lefevere, 1992: 111-123; Sieradzka, 2017: 210-223].

[TyOnuucTHYecKOMy CTHITIO TIPUCYIIE JTOTHYECKOE U3TI0KEHHE C OMOPO Ha
dakThl, oOecreunBarolee JTO0CTOBEPHOCT, U MHGOpPMATUBHOCTh. MHDOpManus B
COCTaBe TEKCTOB MyOJIUIIMCTUUECKOTO CTHIIS TIPEeIHa3HAUYEHA IJIsl IIUPOKOTO Kpyra
II0JIb30BATENIEH.

CriocoObl TiepeBo/ia peaTMOHNMOB 3aBUCSAT OT CTUJISL PEYH, B KOTOPOW OHU
GyHKIIMOHUPYIOT. JaHHBIE CTHUIM MOXXHO COOTHECTH C TEPMHUHOJIOTHYECKOU
maanoit JI. Benytm «iroMmectukamus u GopeHu3zamus». Ecium  peaaTmoHUMBI
(GYHKITMOHUPYIOT B TEKCTaX XYAOKECTBEHHOTO CTHIISI, CIEAYET MPUIICPKUBATHCS
JOMECTHIIMPOBAHHON BEPCHHM TEpPEeBOJa PEATHMOHUMOB, OOECICUHBAIOIIEH
JNErKOCTh W JIOCTYNIHOCTh  BOCHpUATHS  TekcTta. Eciam  peannoHUMBI
GYHKIMOHUPYIOT B TEKCTaxX MYyOJIHIUCTUYECKOTO CTHIS — (DOPEHU3UPOBAHHOM
BepcHUH, OOECIEeUMnBaIOIIe MaKCUMalbHOE BOCHPOU3BEACHUE HHGPOPMAIUU,

conepxamierncs B OF.
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AHanu3 NpuUMEpOB IEPEBOJAa PEATUOHMMOB HAa OCHOBE XYAOKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN  pA3IUYHBIX aBTOPOB, a TaKXe TYPUCTUYECKUX TEKCTOB
MPOJUKTOBAH NOTPEOHOCTHIO B BBIABICHUM JOMUHHUPYIOLIEH MEpPEeBOIYECKON
TEHJCHIMH Npu nepeBoae OE B MNPOU3BEINEHUAX PYCCKOM XyH0KECTBEHHOU
JUTEPATypbl U TEKCTaX MyTeBoAUTeNeH. /{151 Toro 4ToOsl ONpeenuTh YCIEIHOCTh
nepefayd  BCEX COCTaBJLIIOIIMX —peallMoHMMa  (coiepiaTelbHas CTOpOHa,
(dopManbHas CTOPOHA M KOJOPHUT) U MOCMOTPETh YYUTHIBACTCS JIM MPHU MEPEBOJIE

cTpykTypa OF u kaHp TeKcTa.

2.3.1. AHaau3 CYmecTBYIOIIUX MEPEeBOAOB JHAEMHYECKON JIEKCHKH B

XyA0KEeCTBEHHbIX NIPOM3BEICHUAX HA HEMEIKUM A3BIK U AHTIMUCKUN A3BIKU

N3yyeHue mnepeBOMUECKHX OMIMOOK B IMPOM3BEIACHUAX OCILICTPUCTUKH
CBITPAJIO PEIIAIIIYI0 POJIb B IOHMMAHWU 3HAYMMOCTU TIEPEBOAA PEATMOHHMOB B
XYyJI0’KECTBEHHOW JUTEepaType, TaKk KaKk HMEHHO B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX
cojiepkutcs Oosbioe koimdecTBO JIE ¢ HallMOHANBHO-KYJIBTYPHBIM KOJIOPUTOM,
OTPaXKAIOIINX OCOOECHHOCTH OBITA TOT'O MJIM MHOTO S3BIKOBOTO COOOIIIECTRA.

3a4acTyro Tepou JIMTEPATYPHBIX COUMHEHUN UMEIOT TaK Ha3bIBaeMbIe MMEHA
CYyITECTUBHBIC, U TIEPE] TMEePEBOJTUYMKOM CTOUT CJIOKHBIH BBIOOp: TepeaaTh HMs
COOCTBEHHOE MYTEM TPAHCKPHIIMKA WJIM HAWTH JPYyroil crmocod Imepenadn
peanunonuMa. Ecii rmepeBo UMK MPUHUMAET PEIICHHE MEPEBECTH aHTPOIIOHUM, TO
eMy HeoOxomumo ompenenuth coaepkanue OFE B I m B cooTBeTcTBHHM C
npaBmwiamMu ciioBooOpaszoBanus Il ocymectsuth nepeaaay [Uhrova, 1992: 18-25;
Zarei, 2014: 152-155].

JleficTBHSI B JNHUTEPATYpHBIX TNPOM3BEIACHHUIX MOTYT pPa3BOPAYMBATHCS B
peanpHBIX MecTax (ropojaa Poccum, 3HAaMEHHUTHIE TTAPKH, TUIOMIAIN U JIP.), a TaKKe
B BBIMBINIJICHHBIX. Ha3BaHUs MapkoB, ILIONIaacH, OyiapBapoB U Jp. MOTYT OBITH
MIPUYPOYCHBI K ONMPEICIEHHBIM COOBITHAM HJIM MMEHAM BBIJAIOIIUXCS JTUIHOCTEH,

a TaKkkKe OTpakaTh HCTOPUUYECKYI0 HH(OpMaiuioo 00 0O0bEKTe, MpeIMeTe WIH
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coObiTi. B psge cimydaeB He Bcernma ymaércs OMpENeIUTh MOTHBHPOBAHHOCTH
Ha3BaHUs 00beKTa, HapuMep, « Cmaponanckas niowaosy.

Ananmu3z nepeBogoB IJI Ha HA u A ocymectBn€éH Ha wmarepuale
CIEAYIOLINX XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN: poMaHOB «Macrtep u Maprapura»
(mem. «Meister und Margarita», anrn. «Master and Margarita»), «Kak 3akansiack
ctanb» (HeM. «Wie der Stahl gehirtet wurde», anrn. «How the Steel was
tempered»), «Onerun» (HeMm. «Eugen Onegin», anria. «Eugene Oneginy),
«/IBenaauarh ctyiabeB» (Hem. «Zwolf Stiihle», anrm. «Twelve chairs»), «Anna
Kapenuna» (HeM, anri. «Anna Karenina»), mosecteii «TaitHa 3a0pOIICHHOTO
3amka» (Hem. «Das Geheimnis des verlassenen Schlosses»), «Buit» (Hem. «Der
Wij», anra. «The Vij») u moamel «Mépteeie aymu» (HeM. «Die toten Seeleny,
anri. «Dead soulsy).

OtoOpannbie peamnonumMbl Ha HS wm Al cocraBisior 55 enuHwi,
TUTOJOTHYECKOE MHOT00Opa3ue KOTOPBIX COOTHOCHUTCS CO  CTPYKTYpPHOM
knaccudukarueit TP.

Heo0xoaumocTh aHanm3a uMermuxcs nepeBooB DJI Ha yKa3aHHBIC S3BIKH
IPOJMKTOBaHA OTCYTCTBHUEM TEOPETHYECKH (PYHIUPOBAHHBIX CIIOCOOOB TEPEBO/IA
OHOMAaCTHYECKOTO CETMEHTa PYCCKOTO s3bIKa W IOTPEOHOCTHIO B BBISBICHUU
JOMUHUPYIOIICH TIepEeBOMUECKON TEHICHIMH TPH IEPEBOJIC PCATMOHHMOB B
MIPOU3BEICHUAX PYCCKOU XY0KECTBEHHON JIMTEPATYPBI.

VYCTaHOBIEHO OTCYTCTBHE 3aKOHOMEPHOCTH MEXAY MPUHAIJICKHOCTHIO
pealoHMMa K ONpeNeIEHHON OHOMACHOJIOTMYECKONW TPYIIE WIH KaKOMY-Tu0O
cyOKJlaccy OHUMHOM JIEKCUKH U BBIOOpPOM crioco0a ero mepeaadd. PeannoHuUMBI,
OTHOCSIIITUECST K Pa3HBIM CyOKJaccaM, MOTYT OBITh TEPEBEICHBI C IMOMOIIBIO
OJIHOTO croco0a, HampuMmep: roaoHuM «Kommynanenviti mocmy — HA: «die
Kommunalbriicke (0om.) / «die Kommunalnyj-Briicke» (pop.); AA: Public Bridge
(0oom.), / Kommunalnyj Bridge (¢op.), ruapouum «llecuannoe ozepoy — HSl: «der
Sandsee» (0om.) / «der Pjestschanoje-See» (pop.); AA: Sand Lake (0om.) /
Pjestschanoje Lake (gop.), sxkne3nonnm «llemponasiosckuii cobopy — HSl: «der

Peter-Paul-Kathedrale» (oom.) | «der Petropawlowskij-Kathedraley» (pop.), AA:
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Peter and Paul Cathedral (oom.) / Petropavlovskij Cathedral (¢op.). Peanronumsl

ONpPEACIEHHON OHOMACHOJIOTUYECKOW TIPYNIBI B psAEC CIIy4aeB MEPEBOIATCSA
pa3HbIMU cHoco0amu, Hampumep: OHKOJOHMMBI «My3zel apxeonoeuu u
amnoepagpuu Cubupu um. B.M. @nopuncrkozo» — HSl: «Das Florinskij-Museum fiir
Archdologie und Ethnographie Sibiriensy; Af: V.M. Florinskij Archeology and
Ethnography Museum of Sibirien, «Tomckuii obaracmmuoii  xyooscecmeennviii
myseiy — HS: «Das regionale Kunstmuseum Tomsky; ASl: Tomsk Regional
Museum of Art.

[Ipu nepeBojie OAHOCHOXHBIX PEATTMOHUMOB MEPEBOJAUMKU  TAKXKE
CTAJIKUBAIOTCS C OMPENEIEHHBIMU TPYAHOCTSIMU M OKa3bIBAIOTCS TEpe]] BHIOOPOM
MeXITy (OpPEHU3UPOBAHHBIM M JOMHUCTHUIIMPOBAHHBIM BapHaHTaMH TIEpPEBOJA
[Venuti 2008; Illenectiok, [I'pumenko, 2016: 202-207]. Cnoxubie 3SE
NpeJICTaBIEHbl Pa3HOOOPA3HBIMU CTPYKTYPHBIMHU KJIACCAMU M THUIIAMU COOOpa3HO
co cTpykrypHoi knaccudukarueit TP [Kobenko, Taiimonosa, 2020]. OToOpaHHbIe
OpUMepbl  WUIIOCTPUPYIOT ~ MHOTrooOpasue  MEepeBOJUYECKUX  PEIHICHHH,
0a3upyOIIKUXCS HA Pa3HBIX MOAXO0JaX M HE HMEIIIMX EIMHBIX KPHUTEPUEB B
uaTepnpetannd DE: 1) mpuéMm MexaHWdyeckoW mepenadd, 2) MPUEM CO3IaHUS
HOBOTO CJIOBa, 3) paspicHsAmONME NpUEMBI, 4) yrnomoOJsronme npUEMBI, 5)
KOMOWHUPOBAHHBIE TTPUEMBI.

Pa3HooOpa3ue mpuMepoB M3 pa3HBIX HCTOYHHUKOB OXBAThIBAE€T OOJIBIIYIO
qacth (89%) oHomacTmdeckmx Tpymnm u cyOkmaccoB TP [Taiimonoma, 2019].
Ananu3 mnepeBofoB peanmnoHuMoB Ha HA u A mnosBonser omnpenenuThb
MEPEBOIUECKUE CTPATETUU U OPUEHTHUPHI, TOMUHHUPYIOIIHE B TEKCTax 0Opas3HoO-
XYJI0’KECTBEHHOTO CTHJIS, & TaK¥K€ YCHEIIHOCTh IepeJayd BCEX COCTaBIISIIOIINX
peanronnMa (conepikaresbHas CTOpoHa, (hOpMallbHas CTOPOHA U KOJIOPUT).

Ha ocaoBe kmaccudpukammu M.JI. AnexceeBoir  otoOpanHsie JE
pacrpesieseHsl mo cnocodam nepeBojia, YToObl ONMPEACNNTh, B KAKUX CIIy4asiX TOT
Ui uHOM mpuéM >(PpPEeKTUBEH U OmMpaBliaH, a B KaKUX MPUBOJUT K Pa3IUYHBIM
omuOkaM. JlanHas knaccudukanus, pa3paboTaHHasi Ha MaTepuale peanuit

rocynapctBeHHoro ycrpoictBa Poccum XIX Beka, oxBaTbiBaeT OOJBIIYIO YacCTh
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NEePEeBOUECKUX Olepauui, a Takke M[pPeJIMETHO-TEMaTHUYEeCKUX OO0JacTeil:
ATHOTpAUUYECKHUE PpPEATUOHUMBI, OOIIECTBEHHO-TIOIUTUUYECKUE PEATUOHUMBI U

CyOKJIacChl OHOMACTHUYECKOTO CerMeHTa peaarnonumoB [ Taiimonosa, 2019].

2.3.1.1. IIpném MexaHN4YeCKOH mepesavu

K npuémaM MexaHHUYECKON Mepenadyd OTHOCATCS TPaHCIUTEPUPOBAHUE U
TpaHCKpHUOUpPOBAHUE. TpanckpuOupoBaHue MIPEAIOIAracT bukcaruio
¢donernueckoir obOosoukn peanmvonuma AN rpaduueckumu cpeacrBamu Al
TpaHcHAUTepalus — nepenady rpaduueckoir  dopmbl  peanmonuma AU
rpaduueckumu cpeactamu Il B psge cnydaeB mnpu mepenade peaqmoHuUMaA
UCITIOJIB3YETCS DJIEMEHTBI ATUX TPUEMOB.

(1) «Hapszan» — «Narsany (¢gop.) (M.A. Bulgakow «Meister und
Margarita», mep. T. Reschke), Ha3Banue MuHEpaIbHOW BOIbI. ABTOp IMepeBOja
NPUMEHSAET TPAHCIUTEPALUIO I Mepelauyl pealuoHNMa, OJTHAKO I HEMEIIKOTO
yuTaTeNs NAaHHBIM MPUEM IEpeBOJla HE pacKpbiBaeT conaepxkanne OE u nmaxke
KOHTEKCT HE MOXET c(hOopMUpPOBATH OMpeACIEHHOE MpeACTaBleHue O peanuu. B
IUanore yIOMHHAeTCsl TakkKe TMBO M aO0pHUKOCOBBIM JIMMOHAM, MO3TOMY
ompenenuth sBusercs U «Hapzan» ankoronbHBIM WM 0€3aJIKOTOJIBHBIM
HaIUTKOM HEBO3MOXKHO.

(2) Camosap — Samowar (gop.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl gehirtet
wurde», nep. E. Dornhof, A.S. Puschkin «Eugen Onegin», mep. V. E. Prieb),
YaeTIMTHE 32 CAMOBAPOM SBIISIETCS APKOU YEPTOM PYyCCKOTO TPAAUITMOHHOTO OBITA.
Pycckunii camoBap M3BECTEH BO BCEM MHPE, MTOTOMY JAaHHBIM PEATUOHUM MOYKHO
OOHapy>XUTh B COCTaBE MHOTHX MHOCTPAaHHBIX JBYS3bIYHBIX cioBapei. [lepemada
Ha ASl ocyiecTBieHa TaKkXKe C MOMOIIBIO TPAaHCKpUOUpOBaHUS — Samovar (gop.)
(N.A. Ostrovsky «How the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva, A.S.
Puschkin «Eugene Oneginy, nep. H. Spalding).

(3) Menvwesuxu — Menschewiki (gop.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl

gehirtet wurde», mep. E. Dornhof), nannbpIfi peannoHUM OTpa)kaeT 0COOCHHOCTH
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nonutudyeckoro  ycrporcrea  Poccum 1917  roma. OH  mopsepraercs
TPaHCKpUOUPOBaHMIO 0€3 KaKUX-IMOO TMOSICHEHWM B CHOCKaX M KOMMEHTapHUSX.
pEAIMOHNM OCBOEH HEMELUKUM M AHTJIMIUCKUM s3blkamu. OJIHAKO aHTJIUKUCKUN
BapUAHT B OTJIMYME OT HEMEIKOTO 00pa3yeT MHOKECTBEHHOE YMCIIO IO MpaBHiaM
SIT — the Mensheviks (¢op.) (N.A. Ostrovsky «How the Steel was temperedy, miep.
R. Prokofieva).

(4) Iapmuszaner — Partisanen (¢op.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl
gehdrtet wurde», mep. E. Dornhof), ymorpeGnenue TpaHCIMTEpaUU
MOJYEPKUBACT, UTO CJIOBO (PYHKIIMOHUPYET B JAHHOM TEKCTE Kak peayus. J[aHHbIN
peanuoHUM BOIIEN B ciaoBapHbIil coctaB HA u AS.

(5) Amwux — Jamschik (gop.) (A.S. Puschkin «Eugen Onegin», nep. V.E.
Prieb), mpencraButenb 0co00# MEKKIACCOBOM MPOCIIONKK Ha PycH, cocrosiimuii Ha
cinyx6e. IlepeBoguuk TPUMEHSET MEPEBOAYECKYIO  TPAHCKPUIIIMIO  JUIs
COXpaHEHHs] HAlMOHAJIbHO-UCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA, OINHPAsICh HA KOHTEKCT,
KOTOPBIW, 110 MHEHHIO MEPEBOJYMKA, MOMOKET IMOMOYb YUTATEIIO IOTraJaThCs O
3HaueHUM equHuIpl [JIrokcemOypr, 2008].

(6) IHu u xawa - Schtschi und Kascha (gop.) (FuBnote: russische
Griitzbreispeise) (L.N. Tolstoj «Anna Karenina», nep. H. Moser), tpaauirioHHbie
Omona pycckoit KyxHU. [laHHBIE peaJlMOHUMBI MOXKHO TEPEBECTH B CIOBAPHOM
MOPSAJIKE, HO TIEPEBOUYHMK MPUHUMAET PEIICHUE COXPAHUTh (HOPMAITBHYIO CTOPOHY
pPEaTMOHUOMOB [JiIi NEpPEeJayd PYCCKOro KOJOPHUTA, COMPOBOKAAET PEaTUOHUM
KOMMEHTapHUEM.

(7) Myoarcuxu — Muschiks (pop.) (L.N. Tolstoj «Anna Karenina», mep. H.
Moser), yctapeBiliee 3HaY€HHE CJIOBA «MYXKHUK» — KpecThaHMH. Kak mpaBuio, B
PYCCKOM JIUTEpaType HCHOJIb3YETCS COOMpATEeNbHBIM 00pa3 pPycCKOro MY»KHUKa,
o0aaromniero onpeAeEéHHbIMA KadecTBaMu. biarojgapsi MCIIOIB30BaHHUIO TTpUEMaA
TPAHCKPUIIUU PEAUTMOHUMA yIAJIOCh COXPAHUTh B NEPEBOJIE MECTHBIN KOJOPUT U
MOAYEPKHYTh YHUKAIBHOCTh COOMpATEIbHOr0 00pa3a, OJJHaKO YUTATEIH MEePeBO/Ia

MOJIy4YaroT BECbMa NMPUOIMKEHHOE MPE/ICTABICHUE O PEAIUU.
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(8) «Buiin — «der Wij» (¢pop.) (N.V. Gogol «Der Wij», niep. K. Holm), «The

Vip» (N. Gogol «The Vi, nep.
https://studyenglishwords.com/book/Buii/473?page=1). Nms CJIaBSTHCKOT'O
JIEMOHHYECKOTO CYIIECTBA, C KOTOPBIM CBSI3aH CHOKET IMOBECTH, MaJOWU3BECTHO
gutarelsM SV, COOTBETCTBEHHO 3aTPaHCKPUOMPOBAHHOE MM OKa3bIBaCT TaKOE
e Bo3aencTBre Ha yurarenen Al

(9) Kmuuxu cobax «...A my, Pazboiu! A ny, beicmpas!...» — ... Rasboj,
Bosdraja! (¢pop.) (N.V. Gogol «Der Wij», nep. W. Lange, P. Lobenstein). /lanusbrii
IpHeM HallOMHHAET TPAHCKPUOWPOBAHKE, OJJHAKO 3TO HETOYHOE BOCIIPOU3BEICHHE
(akkoMomanus) 3BYKOBOW CTOPOHBI aHTpormoHWMa. K TOMy ke KJIWYKH, Kak
npaBwiIo, o0Opa3yloTcsi Ha  OCHOBE  BBIJICJICHUS  KAaKUX-JIMOO  KadyecTs,
XapaKTePU3YIOIINX CYObeKTa.

(10) ... 3akycun 600y pwibkou — ... for a preliminary appetizer of fish and
vodka (¢op.) (L. Tolstoy «Anna Karenina», mep. C. Garnett). IlepeBomunk
UCTIONB30BAI TPUEM TPAHCKPUOMPOBAaHWS JJisi Tepemadu peanuu. Cremyer
OTMETUTh, YTO PYCCKUH pEaTMOHUM BOIIEN B JBYSA3BIYHBIC CIIOBAPH MHOTHX
SI3BIKOB.

(11) Bpuuka — Britzka (¢pop.) (N. Gogol «Dead souls», mep. R. Pevear, L.
Volokhonsky) — nmerkoBast moBo3ka. ®@opmanbHas CTOPOHA PealMOHMMA IepeaHa
C TIOMOIIBIO TPAaHCKpPHOUPOBAHUS, COJAEpKATEIbHAs CTOPOHA OCTalach He
packpeiTon st unrtarenen A1l

Hcnonp3oBanue MaHHBIX MPUEMOB, HA OCHOBE KOTOPBIX PEATU3YETCS OIMIIHS
(dopeHu3aum, B OTICIBHBIX CIydasX HE ONpaBIaHO M MPUBOJUT, KaK MPABHIO, K
pa3pylIeHUI0 HAIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA, TIOTEPE CMBICIIOBOTO COACPKAHUS
CAVHUIIBI W JaXXe C OMOpod Ha KOHTEKCT 3HaueHne OE Moxker ocrtarbes

HCIIOHATHBIM.
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2.3.1.2. [Ipuém co3xaHust HOBOIO CJIOBA

K nmanno# rpyrrme OTHOCATCS MPUEMBI MOJHOE KaIbKUPOBAHHUE, YACTUYHOE
KaJIbLKUPOBAaHUE M aBTOPCKUM HEOJOTH3M, KOTOpbIE MPEANoiaraloT o0pa3zoBaHUE
HOBOro cioBa 1o moxenu AW ¢ nmomompbro sA3bIKOBBIX cpenacts Il K sBHBIM
MPEUMYIIECTBAM JaHHBIX MPUEMOB OTHOCUTCS COXPAHEHHE CEMAHTHUKU U (POPMBbI
peanmonuma SAN.

(1) Knuuku cobax «...A ny, Pazb6oii! A ny, beicmpas!...» — «... Auf, Rduber,
auf, Schneller (dom.). Knnuku, kak mpaBuiio, 00pa3yroTcss Ha OCHOBE BBIJCIICHUS
KaKuX-IMOO Ka4deCcTB, XapaKTepu3yromux cyobekTta. JlaHHb (akT ObUT y4YTEH
nepeBoaunkom Lolly Konig, koropas mcmonb3oBaiga MpuéM KalbKHPOBAHHUS IS
nepeaadyy peainoHuMA.

(2) Ilpazonuxu Yeowenus — die Schmausefeste (oom.) (A.M. Volkow «Das
Geheimnis des verlassenen Schlosses», mep. Raduga-Verlag Moskau), sropoii
KOMITOHEHT peajJuoHMMa 00pa3oBaH OT I1aroyia «yromarby. s nepenayuun peaauu
UCIIONIB3YETCA  NPUEM  CO3JaHUS  HOBOTO  CJIOBAa  COIVIACHO  IPaBHJIAM
cinoBooOpazoBanus B Il TlepBbiit KOMIIOHEHT MepeBeAEH B CIOBAPHOM TOPSJIKE,
BTOpO oOpa3oBaH oT riaroja SChmausen — mgakomuthes. CTpykTypa IaHHOTO
peaJuoHMMa COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kjaccy 3 (MMsI CYLIECTBUTEIBHOE +
uMsl cylecTBuTenbHoe B P.i.), Tuna 1 TP.

(3) I'sapoetickuii kasanepeapockuti noax — das Gardekavallerieregiment
(0oom.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl gehirtet wurde», nep. E. Dornhof), mus
nepenaun peanuu Ha HA n Al yaauHo ucnonb3yercs npuéM KalbKUpoBaHusA. B
aHTIMiickoM BapuaHTe, @ regiment of the cavalry guards (dom.) (N.A. Ostrovsky
«How the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva), mopsmox criemoBaHus
KOMIIOHEHTOB CJIOKHOM €IWHUIBI WHOW, OJHAKO COOTBETCTBYeT Hopmam Il
Crpyktrypa OE COOTBETCTBYET CTPYKTypHOMY Kiaccy 1 (MMsi mpuiaraTeiabHOe +
UMs CYIIECTBUTEIBHOE), YPOBEHD 2, THN 3, MpHWIaraTelibHbIC (3aBUCHUMBIC CIIOBA)
KaK KOMIIOHEHTBI CJIOBOCOYETAHUSI 00pa30BaHbl OT CYIIECTBUTEIIbHBIX «TBapIUS

" «KaBaJjIcprapabl» U UX OHHMMHUIA3HH.
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(4) I'umnacmepka — die Feldbluse (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl gehértet

wurdey», mep. E. Dornhof), npoucxoaut ot Ha3BaHUsI «TUMHACTUYECKas pyOaxay,
yacTb (OPMBI OJEXK bl BOCHHOCTYXAIKUX. YuTaTenu nepeBoja moiaydyaroT BecbMa
NpUOIM3UTENBHOE NPECTaBICHUE 00 ATOM MpeaAMeTe OAeKbl. B naHHOM ciiydae
CTUpPAETCA KOJOPHUT, YTO CHMXKAET KAauyecTBO NepeBoia. B aHrnuiickom BapuaHTe
MEePBbI KOMIOHEHT CJIOKHOW EIWHUIIBI yKa3blBa€T HA TO, YTO pPEYb HIET O
npeameTe oAekapl BoeHHocayxkammx — a khaki blouse (0om.) (N.A. Ostrovsky
«How the Steel was tempered», nep. R. Prokofieva).

(5) Mampocka — die Matrosenbluse (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl
gehirtet wurde», mep. E. Dornhof), a white sailor blouse (0om.) (N.A. Ostrovsky
«How the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva), ucnons3oBanue mnpuéma
co3aanus HoBoro cioBa B HA u ASl, ¢ GyHKIMOHATBHON TOYKH 3PEHHS] MOMXKHO
CUMTaTh OINpaBJAHHBIM, TaK KakK JOCTaTOYHO TOYHO TMEpPEJaHO COJIepKAHUE
peanroHuMa.

(6) Tynvcras 6ynasxa — die Tulanadel (oom.) (N.V. Gogol «Die toten
Seeleny», mep. H. Rohl), ymauno B ngaHHOM ciy4ae UCHONB3YyeTCsl MPHEM
KanpkupoBaHusa. [lepeBogUMKy yaanoch COXpPaHUTh BCE COCTABIISIONIME PEANIHH:
conepxkanue, Gopmy u komoput. Ctpykrypa DE COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
kiaccy 1 (umsa npunarateqbHoe + UMS  CYIIECTBUTENIBHOE), THI 2
(OpUypO4YeHHOCTh K  MeECTy), MpuiarateJbHOoe (3aBUCHUMOE  CJIOBO) B
CJIOBOCOYETAHUH, MTOJIYYCHO B pe3ysIbTaTe KOHBEPCUHU, 00Pa30BaHO OT TOTIOHUMA.

(7) Humeiinviii oom — der Branntweinausschank (dom.) (N.V. Gogol «Die
toten Seelen», nep. H. Rohl), 3aBenenue, rae npomarot u ymoTpeOsIFOT CIUPTHBIC
HanmuTKu. llepeBoAUMK KOHKPETH3UPYET BHUJ HANUTKA «ropsyee BUHO» (10
MOSIBJICHHUSI CJIOBAa BOJKA), a HE HCIOJb3YeT HEUTPAIbHOE «AJKOTOJIbHBIC
HanmuTKW». [[aHHBIA peaNMOHUM HE SBJISIETCS CMBICJIOBBIM ILIEHTPOM B 0OIEM
KOHTEKCTE, IO3TOMY HEMEIKHI aHaJIOT MOXKHO CUHUTATh yaadHbiM. CTpykTypa OE
COOTBETCTBYET CTPYKTypHOMY Kjaccy | (uMa mnOpuiarateibHoe + uUMs

CyllleCTBUTENbHOE), TUN 4  (KOHBEpCHUSTOHUMM3ALUS), MpUIaraTebHOE
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(3aBUCHMOE CIIOBO) KaK KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETaHUs OOpa3o0BaHO B PE3YJIbTATE
KOHBEPCHUH OT TJIarojia «IuTh» U €r0 OHUMH3AIUH.

(8) I'yoeprnamopckuui oom — das Haus des Gouverneurs (oom.) (N.V. Gogol
«Die toten Seelen», nep. H. Rohl), the governor's house (dom.) (N. Gogol «Dead
souls», mep. R. Pevear, L. Volokhonsky). ITytem aHa/in3a KOMIOHEHTOB CJIOKHOM
OF mepeBogurKy yIaqoch JOCTATOYHO TOJHO MEPeaaTh COICpKaHUE PeaTMOHUMA
B COOTBETCTBHE ¢ TpaBwiamMu ciioBooOpaszoBanuss B Il Crpykrypa JIE
COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kkiaccy 1 (WMsa mpunarareiapbHoe +  HUMS
CYILIECTBUTEIBHOE), TUT 3 (MPUHAJICKHOCTD ).

(9) Cmaponanckas nrowaos — der Staropan-Platz (oom.) (1. 1If, E. Petrov
«Zwolf Stiihle», nmep. T. Reschke), Staropan Square (oom.) (l. 1If, E. Petrov
«Twelve chairsy», mep. studyenglishwords.com). B manHom ciydae MCHOIb30BaH
npuéM PEKOHCTPYKIIMU Ojarofaps KOTOPOMY YAaéTCsS COXPaHUTh MPO3PavyHOCTh
poaoBoro moHsATHs. ClieyeT OTMETHTb, YTO PYCCKOTOBOPSIIEMY YUTATEII0, TAKKE
kak u unrtatento SIl, CI0XKHO MOHATH MPOUCXOXKICHWE HA3BaHHS TUIOIIAIH,
OJTHAKO B 3TOM HET HEOOXOIMMOCTH, TaK KaK PEATMOHUM HE HECET CMBICIOBOM
Harpy3Kd B JJaHHOM KOHTEKCTE, a SIBJSETCS JUIIb O0003HAYCHWEM MeCTa TJe
npoucxoaut nerctBue. CTPyKTypa pealiOHMMa COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
kiaaccy 1 (MMs mpuiaraTesibHOE + UMS CYIICCTBUTEIbHOE), THII 1 (V + V).

(10) IInemena )Kesynvi, Mucynot, bormynwr — Kduer, Zwinkerer, Schwdtzer
(A.M. Volkow «Das Geheimnis des verlassenen Schlosses», nep. Raduga-Verlag
Moskau), wucronp3oBaHMe TNpHéMa  KaIbKUPOBAaHUS  CIEAyeT  IPU3HATH
aJICKBaTHBIM, TTOTOMY YTO MMEHa T'epOEB B PYCCKOM OPUTHHAJIE OTHOCSTCS K Tak
HA3bIBAEMBIM «TOBOpSIIIMMY». Hewmerkue BapwaHThl 00pa30BaHbl OT TJAroJjoB
«kaueny, «zwinkerny, «schwitzeny.

(11) JKenesmwiti [posocex — Eisernen Holzfdller (oom.), Tpuoicow
Ipemyopwiti Cmpawuna — Dreimalweise Scheuch (0om.), Jlee Cmenvii — (0om.)
Tapfere Lowe (A.M. Volkow «Das Geheimnis des verlassenen Schlossesy, mep.
Raduga-Verlag Moskau) B jganHOM ciiydae UCIIOJIL30BAaHUE IIpHEeMa

KaJIbKUPOBAHMUA CJICAYCT INPU3HATH aJCKBATHBIM, IIOTOMY 4YTO HMMCHA I'CPOCB B
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PYCCKOM OpHMTHHAJIC OTHOCATCS K MMEHAM CYITEeCTHBHBIM. J[aHHBIE pEanOHUMBI
HECYT BBICOKYIO CMBICIOBYIO Harpysky B Tekcte SIM. CTpyKTypa peaaTnOHHMOB
COOTBETCTBYET CTPYKTypHOMY Kiaccy 1 (MMs mpuiaratenbHoe +  HMs
CYIICCTBUTEIbHOE), THIT 4 (KOHBEPCHUS + OHUMHU3ALINS).

(12) Cosem pabouux oenymamos — der Rat der Arbeiterdeputierten (oom.)
(N.A. Ostrowski «Wie der Stahl gehértet wurde», nep. E. Dornhof), opran Bnactu
B CCCP. IlepeBomunK 3aMeHSET IEPBbI KOMIIOHEHT PeaJTHOHHMMAa HEUTPaIbHBIM
CIIOBOM, XOTSl B JBYSA3BIYHOM PYCCKO-HEMEIIKOM CIIOBape MOXKHO HAWTH CIIOBO
«Sowjet», orpaxaroriee HarmoHanbHbIH KoopuT JE. IlepeBomunk Ha ASl s
mepesadyn PyCcCKOro KOJOPHUTA HCIIONB30BaN BOIIEIIEE BO MHOTHE JIBYS3bIYHBIC
cioBapH (B TOM YHCIIE B PYCCKO-aHTJIMHCKUI CIIOBaph) CI0BO «Soviety — the Soviet
of Workers’ Deputies (gpop.) (N.A. Ostrovsky «How the Steel was tempered», mep.
R. Prokofieva). Ctpykrypa peajriOHHMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kjaccy 3
(MMs1 CyIeCTBUTEIBHOE + UMsI CYIIECTBUTEIBHOE B [I.11.), YPOBCHb 2, THII 1.

(13) Jlemnuu cao — der Sommergarten (oom.) (A.S. Puschkin «Eugen
Oneginy», nep. V. E. Prieb), the Summer Garden (oom.) (A.S. Puschkin «Eugene
Onegin», nep. H. Spalding), netusis pesupennms maps Iletpa |. IlepeBomuunk
UCIIOJIB3YET MPHUEM KaJbKUPOBAHHMS, IOJarasch Ha ()OHOBbIC 3HAHUS YUTATEIICH.
[Tpu 3TOM ymajgoCh TOXKISCTBO DHAESMHUYECKOro 0003HAueHHs W 0003HaYacMOM
nokaiui. CTpYKTypa pealiOHUMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kiaccy 1 (umst
npuUiIaraTeabHOe + UMs CYIECTBUTENbHOE), THT 1 (V + V).

(14) Vauya «Hm. mos. I'yoepucroeco» — die Genosse-Gouverneur-Strafe
(oom.) (I. 1If, E. Petrov «Zwolf Stiihle», mep. T. Reschke), cienyer npusHats, 4ro
npuéM MOJIHOTO KaJbKUPOBaHMS B JaHHOM CiIydae SBISIETCS HEyAadHbIM. TpymHO
HAWTH JIOTHYECKOe OOBSICHEHHE, I[MOYeMy IMEPEBOMYMK PEIInI  MEPEBECTH
AHTPOIIOHUM, BXOJAIIMKA B COCTaB Ha3BaHWsA yiuIibl. IlepeBomyeckoe pelieHue
aHTJIMicKoro BapuaHta peanuonnma, Comrade Gubernsky Street (oom.) (1. 1lIf, E.
Petrov «Twelve chairs», mep. studyenglishwords.com), sBisercs Oonee
anekBaTHbIM. CTPYKTypa peaMOHMMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kiaccy 3

(MMs1 CylIeCTBUTENBHOE + UMS CylIEeCTBUTENbHOE B P.11.), ypoBeHs 2, tum 1.
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(15) Koonepamus «llnye u monom» — der Genossenschaft «Pflug und
Hammery (oom.) (l. Ilf, E. Petrov «Zwolf Stihle», mep. T. Reschke),
UCIIOJIb30BaHUE TIpuéMa KaIbKUPOBAaHUS CJIEMyeT TMpU3HATH yAadyHbIM. B
AHTJIMHACKOM BapHaHTE IMEpPeBOja M3MEHEH MOPSAAOK CICAOBaHUS KOMIIOHCHTOB —
the Hammer and Plough cooperative (oom.) (l. IIf, E. Petrov «Twelve chairsy, mep.
studyenglishwords.com). CtpykTypa peaqTuoHUMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
Kjaccy 4 (MMs CyIIECTBUTEIBHOE + UMS CyIIeCTBUTENbHOE B W.11.), THIT 1.

(16) Cmonenckuii peinox — der Smolensker Markt (0om.) (1. 1If, E. Petrov
«Zwolf Stihle», nep. T. Reschke), usBectusiii ¢ XVII B peiHok B Mockse. B
JaHHOM cllydae pedb UAET O HEaJleKBATHOCTH IMEPEeBOJIa C TOYKH 3PEHUS MECTa.
Heo0xoauMo MOSICHATH B MEPEBO/IE, UTO JEHCTBUE MPOUCXOANUT He B CMOJIeHCKe, a
B Mockse. CTpyKTypa pealiOHUMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kjaccy 1 (ums
npuiIarateiabHoOe + UM CyIIeCTBUTENbHOE), THIl 1 (V + V).

(17) Openbypeckuii nnamox — das Orenburger Tuch (oom.) (1. 1If, E. Petrov
«Zwolf Stiihle», mep. T. Reschke), ogun u3 cumBoioB Poccuu. IlepeBomuuky
yIAI0Ch COXPaHHUTh CoJepkKaHue, GOpMy M KOJOPHUT PEATHMOHMMA U JOOUTHCS
BBICOKOH ajiekBaTHOCTH. CTPyKTypa peaJuOHHMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
kiaccy 1 (umsa npunarateqbHoe + UMS  CYIIECTBUTENIBHOE), THI 2
(IpUypOYEHHOCTh K MECTY), MpujiaraTejbHOe (3aBUCHMOE CJIOBO) B COCTaBe
CIIOHOW E€IUHUIBI TOJYyYEeHO B pe3yjibTaTe KOHBEPCHH U 0Opa30BaHO OT
TOTIOHHMA.

(18) Cyn ¢ xopenvamu — die Suppe mit Schwarzwurzel (oom.) (L.N. Tolstoj
«Anna Karenina», mep. H. Mo0Sser), ucropudyecku cymbl Bapuiud C O€IbBIMU
KOpeHbsSIMU (TMETpYyIlKa, Celibjiepeld, macTepHak). /aHHbI pealruoHUM HE HECET
CMBICIIOBOM HArpy3KH W HE BJIMSIET Ha 0O0Iee BOCTIPUATHE TEKCTa, TEM HE MEHEE,
MEePEBOIUYMK 3aMEHII KOMIIOHEHT PEATHOHUMA MTPOTHUBOIOIIOKHBIM 10 3HAYCHHIO.
CTpyKkTypa peaquoOHHNMOB COOTBETCTBYET CTPYKTypHOMY Kiaccy 5 (ums
CYIIECTBUTEIHHOE + TIPEJIOT + UMsI CYIIIECTBUTENHHOE), THTI 1.

(19) Cmanyus Ilemepbypeckoii swcenesnou oopoeu — der Bahnhof der
Petersburger Eisenbahn (0om.) (L.N. Tolstoj «Anna Karenina», nep. H. Moser),
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the station of the Petersburg railway (oom.) (L. Tolstoy «Anna Kareninay, mep. C.

Garnett), no xona XVIII B. B pycckoMm si3bIKE MCIOJIB30BAIOCH CIOBO «CTAHIIMSI»
mis 0003HAUeHHS HBIHE BOK3ala. B JaHHOM cilydae HMCHOJIb30BaHWE NpuéMa
KaJbKHPOBAaHHUS CJIEAyeT TMpHU3HATh ajekBaTHbIM. CTpyKTypa pealrnoHuMa
COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kiaccy 3 (WMsI CYHOICCTBUTEIBHOE + HMS
cymiecTBuTeapHoe B P.m.), ypoBeHb 2, THI 2, B COCTaB pealMOHUMa BXOJHUT
OTHIMEHHOE TpUIIaraTeIbHOE, 00Pa30BaHHOE OT TOMOHUMA MTyTEM KOHBEPCHUH.

(20)  Kueso-bpamckuiti  bocosisnenckuii  mounacmeips  (Bpamckuii
monacmoips) — das Bruderkloster / das Bruderschaftskloster (oom.) (N.V. Gogol
«Der Wij», mep. K. Holm / L. Ko&nig), oba BapuaHTa CclieAyeT HpPHU3HATH
aJICKBaTHBIMHU, TaK KaK CMBICI TiepelaH J0CTaTodHo mosHo. [l mepemauun
POJIOBOTO TMOHATHS (BTOPOW KOMITOHCHT) CJIOXHOW €IUHUIBI IEPEBOIUMKI
UCTIOJIB3YIOT OJIMH U TOT K€ MPHUEM, a IS Mepeaadd BUAOBOIO MOHATHS — pa3HbIC.
[lepeBOogUMKN TIO-pa3sHOMY TIOJMONIIM K HWHTEPIPETAMHA TPUIAraTeIbHOTO
«Oparckmii». B mepBoMm ciydae MepeBOTYHK HHTEPIPETHPYET MpHIIaraTelIbHOE
«OpaTckuii» B TIEPEHOCHOM CMBICIIE «OJIM3KHUI, POJCTBEHHBIH TO OyXy», BO
BTOPOM cllydyae — KaK COJIPYXKECTBO pa3HbBIX JIOJCH, 00beIMHEHHBIX OOIUMHU
yoexnenusMu. CTpyKTypa pealMOHMMOB COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kiaccy |
(iMs mpHUIaraTeabHOE + UMS CYIMIECTBUTENbHOE), THII 1 (V + V).

(21) ... 8 Mockee na Ilampuapwux npyoax... — at Patriarch's Ponds (0om.)
(M.A. Bulgakow «Meister und Margarita», mep. www.weblitera.com). Ilepenada
peasmu Ha ASl ocyliecTBiIeHa C TIOMOIIBIO TIOJHOT'O KAJIBKUPOBAHUS MPH 3TOM
MIEPEeBOAYMK OIMYCTHJI Ha3BaHUE rOpoJia, OPUCHTHPYSICH TOJBKO Ha CBOU (DOHOBBIC
3HaHusA. CTpyKTypa peaMOHUMa COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kiaccy 1 (ums
IpHUIaraTelbHOe + UM CYIECTBUTENbHOE), TUI 1 (V + V).

(22) Kpacrnoesapoeuyvr — Red Guards (dom.) (N.A. Ostrovsky «How the
Steel was tempered», mep. R. Prokofieva), BoopyxeHHBIE OTpsIbI, BXOMISINNC B
cocTaB peBodOIMOoHHON apmuu Poccuun 1917 roga. B pomane oTpakeHbl COOBITHS

IPaXKJIaHCKON BOMHBI, TO3TOMY Ba)KHO MAKCUMAJIbHO MPUOIU3ZUTHCS K OPUTHHATY.
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[Ipué€mel naHHOW IpyIIIBI HANIPABJIECHbl HA MAKCUMAJIbHO TOYHYIO IIepeavy
COIEPKATEIbHONU CTOPOHBI PEAaTUOHUMOB, OJHAKO IEPEBOAYMKY HE BCeraa
yAa€TCsA YCIIEIIHO OCYLIECTBUTH IPOLECC COo34aHus HOBOro ciiosa B SII, yro

MIPUBOJUT K Pa3HOTO POJIa HCKaKEeHUIM 3HaueHus JF SU.

2.3.1.3. PazbsicHso1Me NpUEMBI

K nmpuémam naHHON TpymNmbl OTHOCSTCS OMUCAHHUE W TOSICHEHHE B Pa3HBIX
dbopmax, ¢ TOMOIIBI KOTOPBIX YHAAETCS PACKPBITH CMBICIOBOE COJICp)KaHUE
peaquoHuMa TMOCPEJACTBOM €TI0 KpaTKOro OMHCAHUWs, MPU ITOM Iepeaada caMoro
peaTuoHuMa MOXKET OBITh OCYIIECTBIICHA IyTEM TPAHCKPUOUPOBAHUS, TIOCIIEC YETO
naércs KpaTKoe MOsICHEHHE.

(1) «Buu» — «Wij, der Kénig der Erdgeister» (gop.), nepeBoaunku Ha
Hemenkuii si3pik W. Lange m P. Lobenstein mapsiny ¢ TpaHCKpHIIIHEH HMEHH
COOCTBEHHOT'O HCIOJIB3YIOT MPUEM MOSICHEHUs. Takoe MepeBOIYECKOE pelieHue
ONpaBJaHO, YYUTHIBAs, YTO HMS CJIABSIHCKOTO JIEMOHHMYECKOTO CYIIECTBa, C
KOTOPBIM CBSI3aH CIOKET IMOBECTH, BBI3BIBACT TPYAHOCTH TMOHMMAHHS Y MHOTHX
gutateneit SN, moaromy B AIl Bo3HHKAaeT HEOOXOAUMOCTh B KOMMEHTAPHUSX.

(2) Tyavcrasn 6ynaska — a Tula-made pin (dom.) (N. Gogol «Dead souls»,
nep. R. Pevear, L. Volokhonsky). ITepeBomurk, HCmonb3ys MpuéM KaabKAPOBaHUS,
700aBIIsIE€T JOTOTHUTEIbHBIA YTOUHSIOMINN SIEMEHT «CIeIaHHbINY, TOTIePKUBAS
MPUYPOYEHHOCTh Ha3BaHUs K MecTy. CTpykTypa OFE COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
kimaccy 1 (ums mnOpuiaratenbHoe +  UMs CYNIECTBUTENBHOE), THN 2
(Opuypo4YeHHOCTh K  MeECTy), MpujarareabHOe (3aBUCHMOE  CJIOBO) B
CJIOBOCOYETAHUH, TTOJIYYCHO B PE3yIbTaTe KOHBEPCUHU, 0OPa30BaHO OT TOTIOHUMA.

(3) ... 6 Mockse na Ilampuapwux npyoax... — ... auf dem Moskauer
Patriarschenteichboulevard... (oom.) (M.A. Bulgakow «Meister und Margaritay,
nmep. T. Reschke), aBTop mepeBoma cuén HEOOXOAUMBIM YTOYHUTH, YTO
[Natpuapmiue npynabl — 3To OyiabBap, TAKUM 00pa3oM, B MPEICTABICHUH HEMELIKOTO

yuTatens ObUT CoO3laH 00pa3 MecTa, B KOTOPOM IIPOMCXOIWT JICHCTBHE.
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[lepeBoguukoM OBLIIO MPUHATO PEIICHUE MOAYEPKHYTh YHUKAIBHOCTH JAHHOTO
MecTa, YImoTpeOuB OThIMEHHOE TpuiarareiabHoe «Moskauery. JlaHHbI BapHaHT
nepeBojia cleayeT NpU3HaTh afekBaTHbIM. CTpYKTypa peaJuoHuMa COOTBETCTBYET
CTPYKTYpHOMY KJiaccy 1 (MMs mpuiaraTeiabHOE + UMS CYIIECTBUTENIbHOE), TUIl 1 (V
+ V).

(4) A6purocosas — die Aprikosenlimonade (0oom.) (M.A. Bulgakow «Meister
und Margarita», mep. T. Reschke), B I ynotpeGieHo cioBo «AOpUKOCOBas» M
PYCCKOSI3BIUHBIA YUTATENh JOTaaeTCs, YTO pedyb UAET O JMMOHAJE, B TO BpeMs
KaK HEMELKUU YUTaTeldb C TPYAOM MOT OBl JorajaThcsi 00 3TOM, MOTOMY 4YTO B
uajore yrnoMHWHaeTcs Takke Hap3an M THMBO, MOITOMY MEPEBOIYUK BHEC
YTOYHEHHE C TOMOIIBIO JIOMOJHUTEIBHOIO MOSCHSOMEro aemMenta «limonadey.
B anrnumiickom BapuaHTe TEPEBOJUYMK TaKXKe CJelal YTOYHEHHUE, OJIHAKO
MCIIOJIb30BaJI HE COBCEM TOYHOE JIOMOJHEHHE «juice» — an apricot juice (dom.)
(M.A. Bulgakow «Meister und Margaritay, mep. www.weblitera.com). Ctpykrypa
OE cooTBeTcTBYeT CTPYKTypHOMY Kiaccy 1 (umsi mpumaraTelbHOe + HMS
CYIIECTBUTENBHOE), TUM 4 (KOHBEpCHUS + OHUMM3ALIUS ).

(5) I'vosun Benuxuu u Yocacuoui — Zauberer Goodwin, der Grofie und
Schreckliche (0om.) (A.M. Volkow «Das Geheimnis des verlassenen Schlossesy,
nep. JI.M. llraitamen). YuuTbiBasi ypoBeHb (POHOBBIX 3HAHUN HEMEI[KOS3BIYHOTO
YUTaTENs], IEPEBOUUK MPUHSI PEIIEHUE BHECTU JaHHOE YTOYHEHHE C MOMOIIbIO
JOTIOJTHUTEIIBHOTO ~ TOsICHsIFoIero  anemeHTa «Zauberery. Kmacc 1 (ums
npujiaratesibHoe + UMs CyIECTBUTENbHOE), THM 4 (KOHBEPCHUS + OHUMU3ALINS).

B psage cnydaeB mpumMeHeHHE AaHHBIX MPUEMOB OMpPaBAAHO, B HEKOTOPHIX
cnyyass B AIl ncxonnas DE mpereprneBaer CTPYKTYpHbIE MU3MEHEHUS, KOTOPBIE
BBIPAKAIOTCSI BO BKIIIOUCHHWH JOTOJTHUTEIBHBIX 3JIEMEHTOB, HE CBSI3aHHBIX C
Hopmamu AU u AIl. D10 HEe MPUBOIUT, KaK MPaBUIO, K MCKAKEHUIO 3HAYCHUS
peaNrmoHnMa, OJHAKO JOTIOJHUTEIBHBIC DJIEMEHTHI B CTPYKType peanuonnma B SI1
He 00s3aTeNbHbl M, €CJIU OCYIIECTBIATH MEPEBOJ PEaJTUOHUMOB C OMOPOW Ha

CTPYKTYPHYIO TUIOJIOTHIO, TO TOTO MOXKHO U30€KaTh.
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2.3.1.4. YnonoOJsirouue npuémsl

K ynomobnsamoomum npuéMaM OTHOCATCS (3aMe€Ha CBOUM WM YY>KHM
aHaJIOTOM, POJIOBUJIOBBIE 3aMEHbI MU KOHTEKCTYyallbHbIM aHaior). [lpu mepeBoje
peaTuOHUMOB JaHHBbIC MPUEMBI MPUMEHSIOTCS dYallle, YeM OCTAJIbHbIe U B PsJie
CIy4aeB 3Ta Mepa BBIHYXICHHAs, U KaK NPaBWJIO, BO3HHUKAET, KOIJa B TEKCTE
mHoro JE. Peanuonum AU 3amensiercst JIE ¢ Oonee mmpokuM uinu 6ojee y3KUM
3HaueHueM AII, a Takxke CIIOBOM € OX0KEW CEMAHTUKOU.

(1) «Hap3zan» — lemonade (0om.) (M.A. Bulgakow «Meister und Margaritay,
nep. Www.weblitera.com), Ha3BaHWe MUHEpaNbHOW BOJBL.  [lepeBogumK
UCIOJB3yeT 3aMEHy peaJlMOHMMa CBOMM aHayiorom lemonade, Ttakoii momxon
JIOCTATOYHO MOJHO PACKPBIBAET COJIEPKAHUE PEATTUOHUMA.

(2) Amwux — a driver (0om.) (A.S. Puschkin «Eugene Oneginy», mep. H.
Spalding), mnpexacraBuTenh 0CO0OW MEKKIACCOBOW mpocioiiku Ha Pycw,
COCTOSIIIUI Ha CiIy>k0e. 3aTpaHCKpUOMPOBAHHBIA BapUaHT PYCCKOTO pealMOHUMA
«IMIIMK» CerojHsl JErko OOHApYX UTh B PYCCKO-aHTIIMMCKOM ciioBape. OmgHaKo
NEPEBOAYMK MCIOJIb30BaJ MPUEM 3aMEHBI PEATMOHUMA CBOUM aHAJIOTOM, KOTOPBIN
OKa3aJicsi HE COBCEM YJauHbIM. Takoe mepeBOAUYECKOE PEIIEHUE MOYKET BBI3BATh y
YUTATENS] HETOHUMAHUE CUTYalUU.

(3) Lu u xawa — cabbage soup and porridge (oom.) (L. Tolstoy «Anna
Karenina», mep. C. Garnett), tpaaumuonnsie Omroga pycckoid kyxau. IlepeBon
OCYIIECTBIJICH ITyTEM 3aMEeHbI (PYHKITHOHATBHBIM aHanorom B AL

(4) Myowcuxu — Peasants (oom.) (L. Tolstoy «Anna Karenina», mep. C.
Garnett), ycrapeBiiee 3HaU€HHE CIIOBA «MYXKHUK» — KpecThsiHUH. Kak mpaBumio, B
PYCCKOM JIUTEpaType HCHOJIb3YETCS COOMpATENbHBIM 00pa3 pPyCCKOro MYXKHUKa,
oOnagaronero ompenenéHHBIMA KadyecTBaMu. BBeneHne B TEKCTE MepeBojaa
TPAHCKPUIIIUU PEATMOHMMA COOTBETCTBYET TPEOOBAHHMIO COXPAHUThH B MEPEBO/IC
MECTHBIA KOJIODUT W TMOJYEPKHYTh YHUKAJIBHOCTH COOMpaTelbHOro oOpasa.
[lepeBoquuky yaanoch He 0e3 MOTeph MepeAaTh COACPKAHUE PeaTMOHMMA MyTEM

3aMCHBI.
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(5) IHumeiinwviii oom — a public house (dom.) (N. Gogol «Dead soulsy, mep. R.

Pevear, L. Volokhonsky), 3aBenenue, rae nmponmaroT U ynotpeONsIOT CIUPTHHIC
HanuTku. [lepeBoguuMk  mpemioxwil  (QyHKUMOHaNbHBIM  aHamor B AlI,
COOTBETCTBYIOIIMMN  coaepxkanuto peamnonnma B AWM. Crpykrypa OE
COOTBETCTBYET CTPYKTypHOMY Kjaccy 1 (uMa mnOpuiarateabHoe + UMs
CyLIECTBUTEIbHOE), TuUIl 4 (KOHBepcHs + OHHUMHM3ALUs), MpPUIIATATEIbHOE
(3aBUCHMOE CIIOBO) KaK KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETaHUs O00pa30BaHO B PE3yJbTaTe
KOHBEPCHH OT IJ1arojia «ImuTh» U €ro OHUMH3AIIUH.

(6) Openbypeckuii nnamox — a kerchief (oom.) (I. llIf, E. Petrov «Twelve
chairs», mep. studyenglishwords.com), oxun u3 cumsonoB Poccun. IlepeBogunk
MCIIOJIb30BaJI CJIOBAPHOE COOTBETCTBUE BTOPOI0 KOMITOHEHTA CIIOKHOW €UHUIIBI U
OMYCTWJI Tepeladyy BHJIOBOTO TMOHATHUS, JIUIIMB TeM caMbiM OFE HalmoHaabHOTO
kosnoputa. CTpyKTypa pealiOHUMa COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY kjaccy 1 (ums
IpWIAraTesibHoe + UM CYIIECTBUTEIBHOE), TUN 2 (MPUYPOUYECHHOCTh K MECTY),
npujaraTesibHOe (3aBUCUMOE CJIOBO) B COCTaBE CIIOKHOW €IMHUIIBI 00pa30BaHO OT
TortoHnMa OpeHOypr MyTéM KOHBEPCUH.

(7) Cyn ¢ xopenvamu — soup with vegetables (oom.) (L. Tolstoy «Anna
Karenina», mep. C. Garnett), uctopuuecku cymnbsl Bapuiau ¢ OCIbIMH KOPEHBSIMU
(meTpyiika, cenbaepei, mactepHak). JlaHHBIA peaTuOHWM HE HECET CMBICIOBOU
HArpy3Kd W HE BIUSET Ha OO0Iee BOCIPUSATHE TEKCTa, TEM HE MEHEE, MEePEBOTINK
HCIIOJIB30BANI MPUEM 3aMEHBbl «KOPEHbS» Ha «oBown». CTpyKTypa peaIuoHUMOB
COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kiaccy 5 (MMs CyIIECTBUTEIbHOE + MPEJIor + uMs
CYILIECTBUTEIbHOE), TUII 1.

(8) Yawxa xoge u xarau ¢ macnom — eine Tasse Mokka und Buttersemmel
(oom.) (L.N. Tolstoj «Anna Karenina», mep. H. Moser). B opurunane He
YTOUHSIETCS, KakOM Ko(e ObLI 3aKa3aH repoeM, MOATOMY MPUEM KOHKPETH3ALHUU
OTHOCUTENBHO copTa Ko(e He coBceM ymecTeH. CIO0XHO ONpeneauTh, 4YeM
PYKOBOJICTBOBAJICS MEPEBOIUMK, BHOCS 3TO yrouHeHue. Kanau — crapedimni BUj
oenoro xyneba B Poccum B (popme komnbma ¢ oTBepcTtHeM. JlaHHBIM pealMOHUM

Hec€T B ce0e HAIMOHAIBbHO-UCTOPUUECKUN KOJIOPUT, Kajady MOCBSIIEHbBI MHOTHE



99

PYCCKHE TOCIOBHIIBI, XYJIOXKHHUKAMH M IMHCATEISIMH OYCHb YacTO M300pakaaucCh
Kaja4yd JUIS CO3JaHUsl 0COOOr0 KOJOpPUTAa KOMIIO3HMIIMA WM TPOU3BEICHUS.
[TepeBOYMKOM OBLIO NMPHUHATO PEIICHHE 3aMCHHMTh PYCCKHU Kajad Ha OyJIOuKYy,
4YTO MPHBEIO K ToTepe ocoboro konopura. B mporecce mepeBoga pyccKOro
peanmonnMa Ha ASl jomylleHa Takke MOTeps HAIIMOHAIBHOIO KOJOPHTA 3a CUET
3aMEHbl PYCCKOro Kajaya Ha Oyinouky. [lepeBOIYMKOM TakKe OCYIIECCTBIICHA
3aMeHa mpejajora Ha cor3 — a cup of coffee and a roll and butter (@om.) (L.
Tolstoy «Anna Kareninay, nep. C. Garnett).

(9) Ianupocer — die Zigaretten (oom.) (M.A. Bulgakow «Meister und
Margarita», mep. T. Reschke), poccuiickoe TabauHOe H3A€IUE, Pa3HOBUIAHOCTH
curaper 0e3 ¢uiabTpa. IlepeBOIYMKOM MPHHATO PEIICHHE HCIOJIb30BaTh MPUEM
pomoBumoBoit 3amennl. Cigarettes (dom.) (M.A. Bulgakow «Meister und
Margarita», nep. www.weblitera.com).

(10) Iasxa Kopuaeun — Pawel Kortschagin (oom.) (N.A. Ostrowski «Wie
der Stahl gehdrtet wurde», mep. E. Dornhof), Pavel Korchagin (oom.) (N.A.
Ostrovsky «How the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva). B o6owux
BapUaHTaX OCYIIECTBICHA 3aMeHa mpou3BoaHoro [laBka ot umenu [laBen wu
MCII0JIb30BaH MPUEM TPAHCKPHUIIIIMHU IS TIepeaauu (haMuinu repos.

(11) IHasnywa — Pawluschka (¢op.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl
gehirtet wurde», mep. E. Dornhof), ymenpmmurensHo-mackarenpias ¢opma OT
[TaBen, aBTOp mMepeBoja MPUMEHUB MPUEM TpaHCIUTEpAIuH, J00aBIseT cyPphuKc
«K». MOXHO MTPEIIOJIOKHUTD, YTO JTAHHBIM MPUEM CBSI3aH C JIOTHUYECKUM Pa3BUTHEM
CJIOBApPHOTO psiJla PYCCKUX HAI[MOHAJIBHBIX PEATMOHUMOB Oalajnaiika, M30yIlKa,
rapMoIika. AHTJIMMCKUN BapuaHT COOTBETCTBYET MOJHOU (popMe pycCKOTO MMEHHU
— Pavel (oom.) (N.A. Ostrovsky «How the Steel was tempered», mep. R.
Prokofieva).

(12) I'apmonw — die Ziehharmonika (oom.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl
gehartet wurde», mep. E. Dornhof), HanmuoHambHBI pPyCCKHI MYy3bIKATbHBIN
WHCTPYMEHT, KOTOPBI  OTpakaeT JayxX Hapoaa. [apMoHHWKa  SBJISCTCS

MCKAYHAPOAHBIM HHCTPYMCHTOM H BO MHOI'HMX CTpaHaX €CTb CBOHM HapOIHBLIC
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WHCTPYMEHTHI U3 pslla rapMOHUK. UuTaTenu nepeBoja ModyqaroT MPUOIKEHHOE
NPEACTABIECHUE O IIPEAMETE, TEepsSeTCcsl MECTHbIM KoJIopUT. llepeBomunk Ha
AQHIVIMACKUNA  S3BIK  3aMEHWJ HALMOHAJIBHBIM PYCCKUM HHCTPYMEHT JpPYIUM
MY3BIKaJIbHBIM HHCTpYMEHTOM — an accordion (dom.) (N.A. Ostrovsky «How the
Steel was tempered», niep. R. Prokofieva).

(13) Pycckue 6nunwvr — die Pfannenkuchen (0om.) (A.S. Puschkin «Eugen
Onegin», mep. V. E. Prieb), tpamgunumonnoe pycckoe Omromo. Jlns mepeBona
peanroHMMa HCTOIb30BaH NMPUEM 3aMEHbl aHAJIOroM B 00ouX si3bikax. Hemerkoe
cootBercTBHUE «die Pfannkucheny B nanHOM citydae ciieayeT npu3HaTh yIa4HbIM, a
aMepUKaHCKH# aHaimor russian pancakes (dom.) (A.S. Puschkin «Eugene Oneginy,
nep. H. Spalding), He BmosjHe amekBaTHBIM, TaK KaK MAaHKEHKH COOTBETCTBYIOT
pycckuM ojiaabsaM. CTpyKTypa pealuOHUMa COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY KJlaccy
1 (uMs mpuTaraTeabHOE + UMl CYIIECTBUTEIBHOE), TUI 2 (IPUYPOYCHHOCTD).

(14) Tenoepeiixa — die Steppjacke (dom.) (A.S. Puschkin «Eugen Oneginy,
nep. V. E. Prieb), maHHbBII peanvoHHUM IepeBEACH B CIOBAPHOM IOPSAIKE H
COOTBETCTBYET COAEpKaHUIO peasnoHnMa B A, ogHako HE mepegaeT MECTHbIN
KOJIOpUT. AHIIMICKHUI aHajmor ample gown (;keHckoe Iutathe rayH (aHriL.) (0om.)
(A.S. Puschkin «Eugene Onegin», mep. H. Spalding) He coorBercTBYyET
COJIEP’KaHUIO PYCCKOTO PEATMOHUMA.

(15) Kynuu — das Osterbrot (oom.) (1. llf, E. Petrov «Zwalf Stiihley, mep. T.
Reschke), Easter cake (oom.) (1. Ilf, E. Petrov «Twelve chairs», mep.
studyenglishwords.com), pycckoe Ha3BaHME macxajabHOro xyeba. B oboux ciydasx
3aME€Ha CBOMM aHaJIOTOM OIpaB/aHa U COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO PEATMOHUMA B
AN.

(16) ... 3axycun 600ky pwvioxou — ... nahm ein Glas Branntwein mit Fisch
(0om.) (L.N. Tolstoj «Anna Karenina», mep. H. Moser). IlepeBomunk nHa HS
3aMEHSET Ha3BaHUE AJIKOTOJIBHOIO HANUTKA «BOJKa» HMCTOPUYECKUM AaHAJIOrOM
«ropstyee BUHO» (70 XIX Beka BojAKa Ha3bIBallaCh «ropsiiee BUHO»), IPU ITOM

CTHUPACTCA HaHHOHaHBHBIﬁ KOJIOPUT PCAJIMOHHMMA C TOYKH 3PCHHUA COBPCMCHHOI'O
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gutarens. OJHAKO TEPEeBOAYMKY YAAIOCh IepeAaTh CMBICIOBOE COJEp)KAHHE
JTaHHOM €IUHMUIIBI.

(17) bpuuxa — der Wagen (0om.) (N.V. Gogol «Die toten Seelen», mep. H.
Rohl) — nerkoBast moBo3ka. 3HauECHUE JAHHOTO PEATMOHUMA MEPEIaHO C MOMOIIBIO
MHOTO3HAYHOTO HEMEIIKOTO JKBUBAJCHTA, O0003HAYAIOIIETO KapeTy, IOBO3KY,
DKHUIIAXK, T.€. CPEICTBO MEPEIBUIKECHUS.

(18) Pycckue myocuxu — russische Bauern (dom.) (N.V. Gogol «Die toten
Seelen», mep. H. Rohl), aTo cobupatenbHblii 00pa3 CUIIBHOTO, TOPIOT0, CMEJIOTO,
TPYJOJOOUBOTO M PACCYAUTEIBHOTO PYCCKOTO MY)XYHMHBI. B mepByr ouepenb
PYCCKUH MY>KHK aCCOIMUPYETCS C PYCCKOH JepeBHEH, T03TOMY (YHKIIMOHATBHYIO
3aMECHY «MYXXHK» Ha «KPECTBhSHMH» MOXHO CYHTaTh ajekBaTHOW. CTpyKTypa
peaTMOHNMa COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kiaccy 1 (MMs mpuiiaraTelibHOE + UMs
CYILIECTBUTEIBHOE), TUII 2 (IPUYPOUECHHOCTD).

(19) ... xonnux maxnyn naeavixou — ... der Reiter winkte mit der Peitsche
(0om.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl gehirtet wurde», mep. E. Dornhof),
NpEeCTaBIIIeT COOOW pa3HOBUAHOCTh KHyTa. IlepeBoJ oOCyIIecTBIEH ITyTEM
co3manusi HoBoro cioBa B HS ot riaroma «peitscheny (OuTh KHYTOM, IUIETBIO), B
aHrIMHACKOM OT miaronma «to whip» (xmectath, MOTOHITH KHYTOM). B mutane
COJIEp)KaHUs MIEPEBOTUMKY YIAIOCh MEpeaTh 3HAYCHUE PeaJTloHNMa, OJTHAKO HE
coxpaHuicst MecTHbIN kosoput — the rider waved his whip (0om.) (N.A. Ostrovsky
«How the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva).

(20) Kpacnoeeapoeiiyvt — die einriickende Abteilung (oom.) (N.A. Ostrowski
«Wie der Stahl gehirtet wurde», mep. E. Dornhof), BoopyxkeHHbIC oOTpsib,
BXOJSIIME B COCTaB peBodtoLMOHHOW apmuu Poccum 1917 ropa. IlomoGHoe
MEPEBOTUECKOE PEIICHUE CTUPAET UCTOPUUECKHUI KOJOPHUT pearmoHnma. B pomane
OTPaXEHBI COOBITUS TPAXJTAHCKOW BOMHBI, IOITOMY Ba)XHO MaKCHMAJbHO
MPUONU3UTHCS K OpUTHHAITY. AHTJIMMCKUI BapuaHT nepeBojia Hauboliee OJIU30K K
opurudany Red Guards (dom.) (N.A. Ostrovsky «How the Steel was tempered»,

nep. R. Prokofieva).
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(21) Iu c cnoéuvim nuposckom — eine Kohlsuppe mit Pastete aus

Bldtterteig (0om.) (N.V. Gogol «Die toten Seelen», nep. H. Rohl), cabbage soup
with puff pastry (oom.) (N. Gogol «Dead souls», mep. R. Pevear, L. Volokhonsky).
[Ton mamMu B pycCKOW KyXHE IMPUHATO TMOHUMATH MU KaIllyCTHBIC, MO3TOMY, B
JaHHOM ClIydae, 3aMeHa CBOMM aHAJIOroM B 000MX SI3bIKaX aJeKBaTHA.

(22) Lllunens — der Soldatenmantel (oom.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl
gehdrtet wurdey, nep. E. Dornhof), 3aumcrBoBanue u3 dpaniysckoro, rae chenille
— YTPEHHHIA MYKCKOW KOCTIOM, IOJYYUBIIEE B PYCCKOM SI3BIKE JIOMOJIHUTEIHLHOEC
3HAYeHHE MaJbTO M3 CEPOro CyKHa CO CKIAJKaMW Ha CIMHE, KOTOPOE HOCHIIU
BoeHHbIe 4yuHbI Pycckoit apmuu, HaumHas ¢ XVIII Beka. JlanHblii Heosorusm
BoIIEN co BpemeHeM B cioBapHbii coctaB HS. Conepxxanue JIE anrmuiickoro
BapHaHTa HE KOHKPETHU3WPOBaHO, moj a greatcoat (oom.) (N.A. Ostrovsky «How
the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva) Mmoxer moHMMAaThCsl cepoe HalbTO
J1000T0 MOKPOS.

(23) I'apmonucm — der Musikant (0om.) (N.A. Ostrowski «Wie der Stahl
gehértet wurde», nep. E. Dornhof), nanubIii BapuaHT nepeBosia HENb3s Ha3BaTh
aJIcKBaTHBIM, TaK Kak HaOJIOJAlOTCSd TIOTePU COAECP)KATEIBbHONH CTOPOHBI
peaNMoHnMa, a TaKKe CTUPAETCS HAIlMOHANIBHBIN KoJopuT. [lepeBoaueckas 3amaya
OTHOCUTEJIBHO AaHTJIMHACKOTO BapuWaHTa YCHEIIHO pelieHa IyTEM OIMMCaHUs
ColepKaHWs  peajMoOHMMa, OJHAKO B ONUCAaHWUU  HCIOJB30BaH JPYrou
My3bIKaJIbHBIN HHCTpYMeHT — “What a wonder you are with that accordion! (oom.)
(N.A. Ostrovsky «How the Steel was tempered», mep. R. Prokofieva).

Od4eBUAHO, YTO BO MHOTHUX CIIy4asiX 3aMEHBI HEIIb3sl MPU3HATh YIAAYHBIMU,
notomy uto OE TepsieT CBOIO YHUKAJIbHOCTb, HAI[MOHAIBHBIA M HCTOPUYECKUI
KOJIOPUT, & WHOT/Aa 3HAYCHHWE pPEaTuOHMMa MEHSETCS HACTOJBKO, YTO JaXKe C
OMOpOI HAa KOHTEKCT J0raiaThesi 0 cojiepxkanuu DE CcloxkHO.

BonpmmHCTBO  WCcnmenoBaTeneld MPUACPKUBAIOTCS MHEHHS, YTO TPH
MEPEBOJIC PEATMOHMMOB HEW30EKHO MPHUXOAUTCS KEPTBOBATH OCOOCHHOCTSIMH
dbopmbl OE, coaepkaHueM WM HAIMOHAJIBHBIM KOJOPUTOM. [[7s TOro 4YTOOBI

norepu (HOpMalIbHOM, COJAEpP)KATEILHOM CTOPOHBI, a TAaKXKe OCOOOT0 KOJOpHUTa
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peaTuoHMMOB  TMpU  TeEpeBoje  ObUIM  MHHUMAJIbHBI  HCIOJB3YIOTCS
KOMOMHUpPOBaHHBIE CIOCOOBI MEpPEeBOJIa HAa OCHOBE TPAaHCKpUOUPOBAHUS, T.€.

«Ocvinnas ynuyay — «die Ossypnaja-Strafe» (nem.) [Anekceena, 2010].

2.3.1.5. KomOuHupoBaHHbIE PUEMBI

JIis  JOCTHIKCHHMSI MaKCHMaJbHOW aJCKBATHOCTH M SKBHUBAJCHTHOCTH
HePEeBOAUYMKAMU HCTIOIB3YIOTCS KOMOWHUPOBAHHBIC MPUEMBI (TPAHCKPHIILIAS M
KaJbKUPOBAaHHWE B COYETAHWU C JAPYTHMHU IMPHEMaMH) Iepeaadd PeaTuOHHUMOB,
BBIJICJICHHBIC HAMH B OT/ICJBHYIO TPYIIY.

CylecTByIOIIME CHOCOOBI IMEpPEeBOJa PCATHOHMMOB B YHUCTOM BHJIEC
BCTPEYAIOTCS HE BCET/a, B P ClIydaeB MEPEBOAUNKY MPUXOAUTCS MCIIOIH30BATh
MX Bapyalliid U KOMOWHAIIMU B 3aBHCHMOCTH OT >KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTa,
a Takke BbIOOpa TMEPeBOTYECKON cTpareruu (IoMecTHKalms, (OpeHUu3aIus).
KomOuHupoBaHHble  NpUEéMbI B OOJbIIEH  CTENCHM  XapaKTepHBI s
JOMECTHUIIMPOBAHHBIX M (POPCHU3UPOBAHHBIX BEPCHUI MEPEBOIA PEATUOHUMOB, IS
KOTOPBIX  XapaKTePHBI  BBIPAXKCHHBIC  POJOBUIOBBIC  BHYTPHKOMIIOHCHTHBIC
OTHOIICHUS.

(1) Pycckue myorcuxu — Russian muzhiks (gop.) (N. Gogol «Dead souls»,
nep. R. Pevear, L. Volokhonsky), aTo cobuparenpHbIii 00pa3 CHILHOTO, TOPAOTO,
CMEJIOTO, TPYAOITIOOMBOIO M PACCYIUTECILHOTO PYCCKOTO MYXYHHBIL. B TiepByro
ouepeb PYCCKHH MYKHK acCOIMUPYETCsl ¢ pycckod naepeBHeit. [lepeBon
OCYIIECTBICH MYyTéM  KOMOWHHpPOBaHUS  NPUEMOB  KAJIBKHPOBAHUE U
TPaHCKPUOMPOBAHKE, U OTPAXKACT MECTHBIN KOJOPUT. Takoe peleHrne yKa3bIBaeT
HA TO, YTO pCAIMOHMM (QYHKIIMOHUPYET B Y3KOM KOHTekcte. CTpykTypa
pCATMOHMMA COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kitaccy | (MMs mpuitaraTelIbHOE + UMs
CYILIECTBUTEIBHOE), TUI 2 (IPUYPOUECHHOCTH).

(2) Manas Bpounas ymuya — die Kleine Bronnaja-Strafe (¢op.) (M.A.
Bulgakow «Meister und Margaritay, nep. T. Reschke), B mepeBoge na HS

HCIIOJIB30BAHO 4YaCTHYHOC KAaJbKHPOBAHHC, IICPBOC BHUAOBOC IIOHATHC H POAOBOC
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NoHsATHE CIOXHOM OE mepeBeneHbl ¢ MOMOLIBIO ClOBapHbIX aHanoros B AII,
BTOpOE BHUJOBOE IMOHATHE — C TMOMOINBI0 TpaHcAuTepanuu. B aHriamiickoMm
BapHUaHTE BUJIOBBIC MOHATUS (NEPBBI M BTOPOH KOMIIOHEHTHI) MEPEBEICHBI C
MOMOIIBIO TPAHCKPUOMPOBAHUS, POJOBOE MOHATHE — (TPETUM KOMIIOHEHT) C
nomoIipio cioBapuoro ananora B SIII — Malaya Bronnaya Street (gop.) (M.A.
Bulgakov «Master and Margarita», nmep. www.weblitera.com) Ctpykrypa ci10XKHOM
€IMHUIIBI COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kiaccy | (WMsl mpuiaraTenbHOe + UMSs
CylIecTBUTEIbHOE), THIT 1 (V+V).

(3) Ocwinnas ynuya — die Ossypnaja-Strafie (gpop.) (1. 1If, E. Petrov «Zwolf
Stiihle», mep. T. Reschke), ponoBoe noHsTHE (BTOPOW KOMIIOHEHT) MEPEBEICHO B
CJIOBAPHOM TIOPSIJIKE C TIOMOIIBIO MpUEMa KaTbKHPOBaHHE, BUIOBOE — (TIEPBBIiA) C
TIOMOIIIBIO TPAaHCKPUOMpOBaHMs. B aHIIMIICKOW BEpCUU JAaHHOTO TPOM3BEICHUS
ucrosib3oBan npuém omymenus (l. 1If, E. Petrov «Twelve chairsy, mep.
studyenglishwords.com).  CtpykTypa  CIOXHOW  €IWHHIBI ~ COOTBETCTBYET
CTPYKTypHOMY Kitaccy 1 (MMs mpuiiarateibHoe + UM CyIIeCTBUTENbHOE), TUIl 1 (V
+ V).

(4) Caoosoe konvyo — Sadowoje-Ring (pop.) (M.A. Bulgakow «Meister und
Margarita», ep. T. Reschke), kpyroBas maructpaiabHas yiauia B eHTpe MOCKBEI.
PonoBoe moHsATHE (BTOpOH KOMITOHEHT) IEPEBEJCHO B CIOBAPHOM TIOPSIIKE C
NOMOIIBI0 MpHEMa KaIbKUPOBAaHUS, BHUIOBOE — (MEPBBIA) C TOMOIIBIO
TpaHCcKpuOupoBanus. HalTu normueckoe OOBSICHEHHE ISl TEPEBOIYECKOTO
pelIeHHs aHTJIMKCKOTO BapHaHTa He yaanoch. DopMmanbHas CTOPOHA BHUIOBOTO
NOHATHS HEOOOCHOBAaHHO M3MEHEHa IIyTeM 3aMEeHbl OKOHYaHMs, a pOJOBOE
MOHSTHE 3aMEHEHO JAPYTUM IOHSITHEM, HE COBIQJAIONINM C MOHSATHEM B TEKCTE
opurnHaia — the Sadovaya Boulevard (¢op.) (M.A. Bulgakov «Master and
Margaritay, mep. www.weblitera.com). CrpykTypa CIOXHOW  ©IUHHIIBI
COOTBETCTBYET CTPYKTypHOMY Kiaccy 1 (MMsi mpuiaratelibHoe + WM
CyliecTBUTEIbHOE), THIT 1 (V + V).

(5) Kazax Kysvma Kpiouxos — Kozak Kosma Krjutschkow (¢op.) (1. IIf, E.

Petrov «Zwolf Stiihle», mep. T. Reschke), npencraBuTesib 3THOCOCIOBHON TPYIIIIBI
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B COCTaBE PYCCKUX WM HEKOTOPBIX IPYruX HapomoB. [l mepemayum AaHHOTO
peaTMOHNMa WCIIOJIb30BaHbI TPAHCKPUIIIIUS U TpaHauTeparus. B Bepcun Ha ASl
ucnionb3oBan npuém onymenus (l. IIf, E. Petrov «Twelve chairsy», mep.
studyenglishwords.com).  CtpykTrypa CIOXHOW  €IHWHHUIBI ~ COOTBETCTBYET
CTPYKTypHOMY KJaccy 4 (UMs CYIIECTBUTEIbHOE (MMSI HapulaTelbHOE) + WM
coOCTBEHHOE (MMsI COOCTBEHHOE), THUIl 3, JaHHBIA pEaJTuOHUM SBISIETCS
AHTPOIIOHUMOM C aTTO3UITUCH.

(6) Tsepckou b6yrveap — der Twerskiyboulevard (¢op.) (L.N. Tolstoj «Anna
Karenina», nep. H. Moser), the Tversky boulevard (¢op.) (L. Tolstoy «Anna
Kareninay», nep. C. Garnett), 6ynpBap B MockBe, Ha3BaHHBIN 10 TBEpCKOH yiuIle,
K KOTOpOH OH mnpuMbIKaeT. [Ipu TmiepeBojge pealvMoHMMa Ha 00a S3bIKa
UCTIONIb3yeTCsT  NMPUEM  peKOHCTpyKIuH. CTpyKTypa  CIOXKHOH  €IMHHMIIBI
COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOMY Kiaccy 1 (uWMsa mpunarateiapbHoe +  HMS
CYIIECTBUTENbHOE), TUN 2 (MPUYPOUYEHHOCTH K MECTY), TpHjarateibHOe
(3aBHUCHMOE CJIOBO) B CIIOBOCOYETAHUHU 00Pa30BaHO OT TOMOHUMA TBepb.

(7) Mockosckuii socypuan « Oconéiy — die Moskauer Illustrierte «Ogonjoky
(pop.) (1. 1If, E. Petrov «Zwolf Stiihle», mnep. T. Reschke),
the Moscow magazine Ogonyok (gop.) (I. IIf, E. Petrov «Twelve chairsy», mep.
studyenglishwords.com). [lepeBogYrKU €AUHBI B PEIICHUN 3aa4H U IJIs [IepeIadn
peaNlMM WCTOJB3YIOT WJCHTUYHBIE TNPUEMBI, a WMEHHO KalbKUPOBAaHUE U
TpaHckpuOupoBanue. CTpPyKTypa pealMOHUMA COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
kimaccy 1 (umss npuwiaratenbHoe +  UMS  CYIIECTBUTENBHOE), THN 2
(OpUypO4YeHHOCTh K  MECTy), MpujarateJbHOe (3aBUCHMOE  CJIOBO) B
CJIOBOCOUYETAHUU 00pa30BaHO OT TomoHMMa MocCKBa.

(8) «upynvuviit macmep Ilvep u Koncmauwmun» — «der Barbiermeister
Pierre und Constantine» (oom.) (. lIf, E. Petrov «Zwolf Stiihlex», mep. T. Reschke)
«Master Barber Pierre and Constantine» (dom.) (I. Ilf, E. Petrov «Twelve chairsy,
nep. Studyenglishwords.com), B gaHHOM cilydae OOCTHTHyTa aJ€KBaTHOCTb W
AKBUBAJICHTHOCTh TIEPEBOJA IMyTEM NPUMEHEHHS KOMOWHHUPOBAHHBIX NPUEMOB

MepeBoJia, a MMEHHO KaJbKUPOBAHUSI M TpaHCKpuOWpoBaHusi. B aHrmuiickom
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BapUaHTE W3MEHEH TMOPSAOK CJICIOBaHHS KOMIIOHEHTOB CIIOKHOW €IUHUIIBI,
cootBeTcTByromMil HopMmam Il Ctpykrypa OE COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY
kinaccy 1 (umsi mpunaraTelbHOE + HUMs CYIIECTBUTEIBHOE), YpOBEeHb 2, Tul 4
(xoHBepcHsI + OHUMHU3AIIKSA ).

(9) Vcaovba Jlewuncroeo — das Herrenhaus der Leszczynskis (oom.) (N.A.
Ostrowski «Wie der Stahl gehirtet wurde», nep. E. Dornhof), the Leszczinski
garden (0om.) (N.A. Ostrovsky «How the Steel was tempered», mep. R.
Prokofieva). IlepeBoguvk mpuHUMAaeT BO BHMMAaHHE, YTO MOMEINMKH B Poccum
CTpOWJIM JIOMa B JIGpEBHE M OKpyXkanu cebs mgomouagnamMu. OH TPUHSIT
NPaBWIBHOE IEPEBOIUCCKOC PEIICHHE, yKa3aB, 4TO ycajb0a NMPUHAIICIKUT HE
OJTHOMY YeJIOBeKY, a cembe. CTpykTypa DE COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOMY Kiaccy
3 (MMs CYIIECTBUTEIbHOE + MM CYIIECTBUTENBbHOE B P.1.), TN 2, B Ha3BaHUU
NPHUCYTCTBYET KaTErOPHUs MOCECCHIIBHOCTH.

st HamboJiee MOJTHOM WIUTIOCTPAllMM CIIOCOOOB IMEpeBOja PEaTMOHUMOB,
OTHOCSIITUXCSI K Pa3HbIM CTPYKTYPHBIM THIIaM, B XYJ0’KECTBEHHOW JIUTEpaType B
COCTaB OTOOpPAaHHBIX MPUMEPOB IS aHAJIM3a BOILIU MPOCThIE (OJHOCIOBHBIE) U
cioxkubie (cnoBocouetanust) DE, nanpumep, «l apmonvy — «die Ziehharmonikay
(nem.), «Manas Bpounas yruya» — «Malaya Bronnaya Streety (anen.).

brnaromapss ananu3y TNEpeBOIOB pPEAIMOHUMOB B TEKCTaX BBIOOPKH
JTUTEPATYPHBIX TMPOU3BEACHUIN yYCTAaHOBIEHO, YTO B PsJE CIy4aeB B OJHOM U TOM
Ke KOHTeKkcTe, mepeBogunkn Ha HA um ASl ucmons3yioT pasHble KpUTEpUU
nepeBona ODE U COOTBETCTBEHHO YHOTPEOJSIOT pasHble MPUEMBI U CIHOCOOBI
nepenaun pycckux peanuit. Tak, Hampumep, 1 nepefaun peamnonnma «CoBer
pabouux JemyTaToBy nepeBoaurk Ha HS BeIOMpaeT HOMUCTUIIMPOBAHHYIO BEPCHUIO
«der Rat der Arbeiterdeputierteny, B To Bpems kak nepeBoquuk Ha ASl nemaer
BBIOOD B MOJIB3Y (hopeHnsupoBaHHOU Bepcun «the Soviet of Workers ™ Deputiesy.

B mepeBomax DOJI ma HA um A npocnexuBaercs oOIas TEHICHITUS
JOMECTUKAIMU. B aHrnos3pluHbBIX Bepcusx nepeBoga OE Berperwncs npuém
ONyIIeHUsd NOpUMEHUTENbHO K peamnonumMaMm «Kazak Kysema Kproukosy,

«OcpinHas ynuna» 1 «CMOJICHCKUH PeIHOKY ([uacpamma 3, Juacpamma 4).
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Hemeukuit A3biK AHTNMACKUMA A3bIK

B PopeHN3nMpoBaHHbI
1 BapuaHT

B JoMUCTULMPOBAHH
bIli BAapUaHT
OnyweHune

B dopeHn3npoBaHHan
Bepcun

B loMUCTMLMpOBaHHasA
Bepcua

Juaepamma 3: Hemeykuii 361K Juaepammuol 4: Anenutickuii a3v1K

JloMuHHUpOBaHUE CTPATErHH IOMECTUKALIUY MPU TIEPEBOJIC PEATUOHUMOB Ha
HA u AS o0ycrnoBieHO OCOOEHHOCTSIMH XYJO0’KECTBEHHOTO CTHIS, a TaKxke
TEHJEHIIMEH K acCCUMWISAIMU EAUHUIl JHAeMUuYeckoro cermeHta AU mnyrém
OMYIIEHUs] PEaTMOHUMOB WJIM MX 3aMEHOM (PyHKIMOHAIbHBIMU aHajoramu B Al
0e3 mosicHeHuil. BpIOOp B MOJB3y JAOMECTUIIMPOBAHHOW BEpPCHUU TIEpeBOjA
NPOJUKTOBAH CTPEMJICHUEM MPUOIU3UTHCSA K YUTATENIO U OOJIETYUTH BOCTIPUSTHE
MHOCTPAHHOTO TEKCTa 3a CYET mpuOIMmKeHus K KyiabType Il

[IpumeuarenbHO, UYTO B  ONpEAENEHHBIX CIOy4asx TMpU [EpPeBOJIE
pEaTMOHUMOB  COXpaHsEeTCs  CTPYKTypa  cilokHoW  OE, 4ro  MOXKer
CBUJICTEIILCTBOBATh O 3aKOHOMEPHOCTH MEXKIY CTPYKTYpPOM pealroHHUMa H
crocoboM mepeBoga. B manHOM ciydae, 3aTpyIHUTEIBHO OMPENETUTH, SIBISETCS
T CTPYKTypa pealroHMMa OJHHM U3 KpPHUTEPUEB IMepeBoJa OTOOpaHHBIX
npuMepoB. OpHAKO MOXKHO KOHCTaTUpPOBaTh, 4YTO IMpu nepeBoae IJI B
XYJOKECTBEHHON  JUTEpaType MPOCIEKUBAIOTCS  BJIEMEHTbl  CTPYKTYPHOIO

rmoaxoJa.

2.3.2. AHaau3 CYHIIECTBYHOUIMX TMNEPeBOJOB JHAEMHUYECKON JIEKCMKH Ha

HeMEUKHH ¥ AHTJIMUCKUN A3bIKA B TYPUCTHYECKHUX TEKCTAX

C pa3BuTueM TYPHUCTHYECKHX MapHIPYTOB, PacHIMpPEHUEM YCIyr B cdepe
Typu3Ma W  COTPYAHMYECTBA C JPYTUMH  TOCYIapCTBaMHU  MOSBUJIACH

HGO6XOI{I/IMOCTB B ICPCBOAC KOI'CPCHTHBIX paSHOBI/II[HOCTeﬁ pCaJIMOHUMOB, a
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TAaK)K€ CO3JaHHs KapT, NOPOKHBIX ykasarened Ha HA m ASl. Hecmorps Ha
pazHooOpa3ue crnocoboB u npuéMoB mepeBoga OE mpoaoinkaroT BBI3BIBATH
TPYAHOCTH U OIIMOKH MPH MapaieTu3aluy pa3HOA3bIYHBIX PETUCTPOB.

YacTele 3ppaToIOrHuecKue NPAKTUKU MEPEBOAA PEATMOHUMOB, B TOM YHCIIE
TP, cranm uWMIyJbCOM aHaIW3a CYIIECTBYIOIIMX IE€PEBOJOB KOTEPEHTHBIX
pazHoBUAHOCTEN peannoHuMoB Ha HA u ASl. AHanu3 nepeBooB pealMOHUMOB Ha
HA n A4 no3Bonsier yCTaHOBUTH NMEPEBOJUYECKUE CTPATErUHU, JOMUHUPYIOIIUE B
TYPUCTUYECKUX TEKCTaX MYyOJULIHUCTUYECKOTO CTHJIS M ONpPENeNUTh YCHEIIHOCTb
neperayu cojaepxkaTelibHOM W (OpManbHOM CTOPOH pealroHMMa, a TaKxkKe
KOJIOpUTA.

[Tpobnemoii mepeBoga IJI B cocTaBe TYPUCTUYECKHX TEKCTOB M aHAJIM30M
omuOOK 3aHUMaNMCh MHOTHE ucchenoBatenu (A.A. Hooxwuosa, JI.B. bazapoga,
C. Maku, B. T'onauu, E.A. Kynenko u ap.), 01HAKO €IUHOTO aJropuT™Ma padboThI
HaJ TEPEeBOJOM pEaTUOHHUMOB pa3paboTaTh HE YIaJoCh, YTOOBI TMEPEBOAUUK,
clenys ONpeAeNEéHHON CXeMe, HE MCHBIThIBAN TPYAHOCTEN NpH Mapajijieanu3anuu
PETUCTPOB.

Pemaronyro ponp 1Opu aA€KBaTHOM M 3KBUBAJICHTHOM IIEPEBOAE
pEaTMOHUMOB  WIPaeT KAHPOBO-CTUIMCTUYECKAss IMPUYPOUYECHHOCTh TEKCTA,
conepxkamero OE, Tak kak (yHKIMOHAJIBHBIE CTUIM M JKAHPHI BBITIOJHSIOT
onpenenéHHbie (QYHKIUH.

Cpenu Bcero MHOrooOpasusi >KaHpPOB TYPHUCTHUECKOW HampaBiICHHOCTH
(3KCKypcHsl ¢ TUIOM, IHUAJIOT C TYpONepaTopoM, OpOLIIOPhI, OYKIEThI, MPOCIEKTHI,
KaTaJIOTH, MNyTEBOAUTEIM U T.J.) CaMbIM pPACHPOCTPAHEHHBIM, CIIOKHBIM U
cnenuUYeCKUM SIBIIACTCS KaHP MYTEBOAMTENS, KOTOPBIA XapaKTepu3yeTcs
CTpeMJIEHHEM aBTOpa OOBSICHHUTHh M yKa3aTh JOPOTY K MYyHKTY Ha3HAYCHUS, T.€. K
TOW WJIM MHOHM JocTONpUMedYaTeIbHOCTH. K 0COOCHHOCTSIM JKaHpa IMyTEBOIUTEIS
OTHOCSITCSI MOMYJISIPHOE U3JI0KEHHE, TOUHASI MHTEPIIPETALNs COJIEP/KAHUS TEKCTOB
MyTEBOAUTENECH, TYPUCTHUYECKUX OpOLIIOp U HHTEPHET-CAUTOB, B KOTOPHIX

COACPKUTCA BakHas HWHpopMmanus, oOecrneyuBaronias OeCHpensITCTBEHHOE
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nepeMelleHue TYpUCTOB B KOHKpeTHOH MectHocTH [Agorni, 2016: 13-20;
Huxwuruna, 2019: 255-261].

Takum  oOpa3zoMm, TrjnaBHOM  (QyHKUMEH  MyTEeBOAMUTENS  SIBISETCA
HalpaBAlOIIas, peaau3ys KOTOPYK  aBTOp  IIYTEBOJAUTENSA  OINPEHENSIET
MparMaTuky, e AeKIapupyeTcsi OObEKTUBHOCTh M MCUEPIBIBAIOLIUMN XapaKTep
nHpopMali, W KOMMYHUKATHBHYIO CTPAaTeTHI0 TEKCTa IyTEBOIUTENS,
MOJICIUPYET BOCIIPUSITHE ONMUChIBaeMbIX 00beKTOB [baxBanosa, 2014; [TactyxoBa,
2013: 65-67; Zopus, 2016: 49-59]. TTosToMy OT mepeBOAUMKA TPEOYETCS TOUHAsS
UHTEpIpETaIis TEKCTOB TYPUCTUYECKUX OpOIIOp, MyTEBOAUTENCH, UHTEPHET-
CalToB, B KOTOPBIX COJEPKHUTCS BaxkHas uWHopmMainus, oOecrneynBaromas
OecIpernsATCTBEHHOE MepEeMEIeHUe TYPUCTOB B KOHKpETHON MecTHOCTH [baszaposa,
2015: 259; Napu, 2016: 47-53; Maci, Godnic, 2018: 1-5].

M.K. KabGakyn mpoBOAWT aHAIM3 CHOCOOOB IMepeBojia TOMOHUMOB CaHKT-
[leTepOypra B TypHUCTHUECKUX TEKCTaX, B KOTOPhIX HanOoJiee YaCTHIMHU MPUEMaMU
ABJISIIOTCSL TPAHCIUTEpalUs, TPAHCKPUIILUS M KaJlbKUPOBAHHWE, W CTaBUT IO
COMHEHHE aJeKBaTHOCTh TaKMX BapHMaHTOB ImiepeBojga kak «Dvortsovaya
Ploshchad», «Grenadersky Mosty, «Finlyandsky Voksal» u BeickasbiBaeT uaeto o
HEOOXOJMMOCTH B JOTIOJHUTEIBHBIX KOMMEHTApUSX, TaK KaK OPUEHTHUPOBATHCS
MHOCTPAHIly 110 TaKMM YyKa3zaTelsM AocTaTouHo ciokHo [KaGakuwm, 2015: 223].
KOMIOHEHTBI CIIOXKHBIX €IMHMI] «IUION[ab, MOCT U BOK3ajl» MUMEIOT CIIOBApHbIE
aHasioru B Sl u UMEHHO OHM MOTYT BBICTYNATh B pOJM KOMMEHTapus. B gaHHOM
cilyyae pedb UIET 0 IpUEME PEKOHCTPYKIIMH, KOT/Ia POIOBAsl YacTh MEPEBOIUTCH,
a BUJIOBas — TPaHCIUTEpHUpYeTCs Wiu TpaHckpubupyetcs [JlroxcemOypr, 2008:
18-25]. Ilpm mepeBoge OE HemamoBaxkHOE 3HAYCHUE HMEET CTPYKTypa U
COOTBETCTBEHHO  BHYTPUKOMIIOHEHTHBIE  OTHOILICHHS  CJIOXXHOW  E€IUHUILIBIL.
CornacHo cTpykTypHOU Kiaccubukanmuu TP, mpuBeaEHHBIE BBINIE MPUMEPHI,
OTHOCSTCS K Kiaccy 1, tumy 1, rae HaOrOAaroTCs BbIpa)KEHHbIE POJIOBUIOBHIC
otHoleHust BHyTpH aBycioxHoi JIE [Kobenko, Talimonosa, 2020: 142].

B doxkyce nanHoro naparpada HaxoAUTCs HECKOJIBKO apealibHbIX PErUCTPOB

pealMoHnMOB, BKIOYawmux OE, pacnpoctpanénnele B ropoaax CaHKT-
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[TerepOypr, HoBocubupck, Omck, KemepoBo. Ananuz nepeBomo IDJI Ha HA u
A, B KkonmyecTBe 22 €AWHHUI, OCYUIECTBIEH HA MaTE€pUAE TEKCTOB,
pa3MenIEHHbIX Ha caiTaX, MOCBSIIEHHBIX TYPU3MY B yKa3aHHbIX ropoaax: CaHKT-
[TerepOypr, Omck, KemepoBo, HoBocubupck.

Cpean  uMeOIIMUXCA  MEPEBOJOB  KOTEPEHTHBIX  PA3HOBHUJIHOCTEH
pEaTMOHUMOB B COCTaBE TYPUCTUUECKUX TEKCTOB MOXKHO BBIACIUTH 2 OCHOBHBIX
IPPATOJIOTUUECKUX JIMHUU TepeBojaa: 1) mMepeBOAYECKUN HaTypanusMm, 2)
Joruueckue omuoku (cM. 2.2.); pe3yibTaThl aHAIN3a MPeCTaBleHbl B Tabauye 6 u
Tabnuye 7. @akrojoruyeckue OMMOKM B  JaHHOM  maparpade  He
paccMaTpUBaJIUCh, TaK KaK BBIABICHHE OIMMOOK JaHHOTO THUMa Tpedyer
THIATEILHOTO U3Y4YEHUS HMCTOPUYECKUX (HAaKTOB, TOPOJCKOTO YCTPOUCTBA,
NOJIUTUYECKOM, COLMOKYJIbTYPHOM, OOIIECTBEHHOW KH3HU KaXKIOTO TOopoja, a
TaK)K€ UCCIIEeI0BaHUS OCOOCHHOCTEN Cpelibl OOUTaHUs S3BIKOBBIX COOOIIECTB, YTO
HE SIBIISIETCS LIETBI0 JIAaHHOTO HCCIEOBaHUS, MO3TOMY JAaHHBIA TUI OIMHOOK HE
npeacTasiieH B aHanuse [Taitmonosa, 2020: 190].

B neBoit koyoHKe TaOIUI] C OTMETKOW «*» TpPUBEACHBI HEKOPPEKTHBIC
BapUaHTHI NTepeBOAOB peasinoHuMoB Ha HS u ASl. B npaBoii Kol0HKE, BO-TIEPBBIX,
yKa3aH CTPYKTYpHBIH KJAacC W THUN, K KoTopoMy oTHOcsATca OE; BO-BTOpBIX,
NPEIJIOKEH BapHaHT IepeBOoJa Ha OCHOBE CTPYKTYPHOM KiaccuuKanuu; B-
TPEThUX MPUBE/ICHA UCTOPUYECKAs CIPABKa, PACKPBIBAIOIIAS 3HAYCHHUE €IUHULIBI,
U €€ MOTUBHPOBAHHOCTb. HEKOTOpBIE peaTuOHUMbI UMEIOT JTOMECTULIMPOBAHHYIO
(mom.) u ¢openusupoBannyo (pop.) BepcuH MepeBoja, MOITOMY B TaOiHIle
MPUBOASATCA 00a BapUAHTA.

1. Xotsa nepeBoAUECKU HATYpPATIU3M TUIIHYEH AJIsI IEPEBOAOB KOTEPEHTHBIX
BAPUAHTOB PEAJTUOHUMOB, OJHAKO TPAHCIUTEpAlUs W TPAHCKPUIIUS POJIOBOU
YaCTH SHAEMHUYECKUX KOMIIO3UTOB MPUBOJAT K UCKAKEHHUIO WJIM HETOHUMAHUIO UX
3HAYEHUS] U HUBEIIMPOBKE APYTUX COCOOOB MEPEBO/IA.

Tabnuya 6. Ilepesoodueckuti Hamypanusm

*Ploshchad Vosstaniya (anri.), Kaace 3, 1 Tun (uMs1 CylmecTBUTEIIBHOE
[Tnomane Boccranus + UM CYLLECTBUTEIIBHOE B
POAUTETLHOM TIAJICKE)
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Vosstaniya Square

*Sadovaya Ulitsa (aurn.),
CapnoBas ynuna

Kaacc 1, 1 tam (V+v).
Sadovaya street

*Kronverkskaya Naberezhnaya (anrin.), | Kaacc 1, 1 tam (V+v).
KponBepckas HabepexHast The Kronverkskaya Embankment

2. Jlormyeckue OIIMOKU MPEACTABICHbI CIy4YasiMU TOJAMEHBI KaTeropuu

MPONPHUANTBHOCTH (MPUYPOYEHHOCTH Ha3BaHUS K MECTYy, HMEHH, COOBITHIO)
KaTeropuen IOCEeCCUBHOCTU (KaTeropus NpUHAIJIEKHOCTH). B psane ciayuaes
NEPEBOTUYMKHA MEHSIOT CTPYKTYPY Ha3BaHMsI, U3MEHsIS, HAIPUMED, MaJeK OJHOTO
U3 DJIEMEHTOB CJIO)KHOM €IMHUIBl WIM HENPaBWIbHO OINPEAEIAIOT CIOC00
cioBooOpa3oBaHMsi BUAOBOM (OHMMHOM) yactu peannoHuma B AU: peannonum
«mazasun Enuceesvix», BMECTO «macazun Kynyos Enuceesvixy. 3apuKCUpOBaHBI
NpEeLeIeHThl UCIIOJb30BaHMUs JJOMECTUIIMPOBAHHON BEPCUU MEPEBO/Ia PEATMOHUMA,

HE COOTBETCTBYIOLIEH J>XKaHPY IyTeBoauTenb, Hampumep: «der Palast von den

Fursten Jussupows (mom.)» Bmecto «der Jussupowskij-Palast (dhop.)».

Tabnuya 7. Jlocuueckue owubdxu

*Die Isaakskathedrale (mem.),
NcaakueBckuii coOop, Ha3BaH BO
umsa  Cssaroro  Ilpernogo6HOrO
Hcaakus JlanmaTtckoro.

Kaacc 1, 1 mam (V+v).
Die Isaak-Kathedrale (0om.),
die Issakievskij-Kathedrale (gop.)

*Die Kasaner Kathedrale (uem.)
The Kazan Cathedral (auri.)
Kazanckuii kadenapanbHbiii cobop
OblT Ha3BaH B YECTh HKOHBI
Kazanckoit boxbeit Marepu.

Kaacc 1, ypoBensb 2, 1 tun (V+V).

The Cathedral of the Virgin of Kazan (zom.),
Kazanskij Cathedral (¢op.);

die Gottesmuter von Kazan Kathedrale
(mom.),

Die Kazanskij-Kathedrale (¢op.)

*Das  Alexander-Newski-Kloster
(aem.),
the Alexander Nevsky Monastery
(anrm.),

Casito-Tpoutikas
Hesckas naBpa

AJtekcanpo-

Kaacc 1, 1 tam (V+V).

Das Alexander von Newa-Kloster (mom.),
das Alexandro-Nevskij-Kloster (¢op.);
the Alexander of Neva Monastery (zom.),
Alexandro-Nevsky Monastery

(dpop.)

*Der Jussupow-Palast (uem.),
BJIAJICJIBIIAMHA FOcynosckoro
nBopena M ycanbObl ¢ 1830 mo
1919 r. ObuM MATH TOKOJICHUU
3HATHOI'O  JBOPSHCKOrO  poJa
kHs13ei FOcynoBBIX.

Kaacc 1, 3 Tun (mprHA1I€KHOCTD),

der Palast von den Fiirsten Jussupows
(mom.),

der Jussupowskij-Palast (pop.)
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*Das Denkmal von Katharina der
Grofien (HeMm.),
ITamsaTHuk Exarepune Benukoi

Kaacc 2, 3 Tun (uMmsi CyliecTBUTEIbHOE +
UMS CYIIECTBUTEIHLHOE B JATEIHLHOM MAJIEXKeE)
Das Katharina die Grofe-Denkmal

*Das Delikatessengeschidift
Jelissejew (aem.),

the Yeliseyevs’ shop (auri.),
MarasvH KyIjoB EnuceeBnix

Kaacc 3, ypoBenb 2, 3 Tunm (ums
CYIICCTBUTEIbHOE + HMMS CYIIECTBHUTEIBHOC
B POJIUTEIILHOM MAJICIKE)

Das  Delikatessengeschiift
Kaufmdnner Jelissejews (om.),
das Jelissejewskij-Geschdift (bop.),
the Yeliseyevs’ Shop (mom.),

the Yeliseyevskij Shop (dop.)

von den

*Menschikow-Palast (aem.)
MEHIMKOBCKUN ABOPEI]

Kaacc 1, 3 Tun (mpuHaaieKHOCTD).
Der Palast von Menschikow (mom.),
der Menschikowskij-Palast (dbop.)

*Dom Uspenski (Hem.)
Ycenenckuii kadenpaabHbIi cOO0p

Kaace 1, ypoBens 2, 1 tum (V+Vv).
Der Marid-Entschlafens-Kathedrale (oom.),
der Uspenskij-Kathedrale (¢op.)

*Bank Bridge (anrm.),
baHKOBCKHI MOCT

Kaacc 1, 1 tam (V+v).
Bank Bridge (oom.),
Bankovskij Bridge (pop.)

*The Field of Mars (aur.),
Mapcogo noiie

Kaacc 1, 2 Tun (mpuypoYeHHOCTB ).
The Mars Field (mom.),
the Marsovo Field (dop.)

*The Marble Palace (anr:.),
MpaMopHBIi1 ABOpEIL]

Kaacc 1, 1 tam (V+v).
The Marble Palace (zom.),
The Mramornyi Palace (dop.)

*Soviet Square (anrir.)
CoBeTrckad mionaib

Kaacc 1, ypoBensb 2, 1 tun (V+V).
Soviet Square (zom.),
Sovietskaja Square (dhop.)

*Holy Assumption Convent (anri.)
CasiTo-Y cieHCKuit XKenckuii
MoHacTbIpb

Kaacc 1, ypoBens 2, 1 Tum (V+V).
Holy Assumption Convent (iom.),
Uspenskij Convent (pop.)

*The Ob Sea (anrm.),
O6c¢ckoe Mope

Kaacc 1, ypoBensb 2, 1 Tun (V+V)
The Obskoje Sea

*Transfiguration Cathedral
(arrm.), [IpeobOpakerckuii codbop

Kaacc 1, ypoBens 2, 1 Tum (V+V).
Transfiguration Cathedral (om.),
Preobrazhenskij Cathedral (¢pop.)

*Die Schlossbriicke (Hem.),
JIBOpIIOBBIN MOCT

Kaacc 1, 1 tam (V+V).
Die Schlossbriicke (nom.),
die Dvortsovij-Briicke (dop.)

B mnepesomax OE ma HS u AS B coctaBe TypUCTHYECKHX TEKCTOB

MIPOCICIKUBACTCA TCHACHLMWA K CTpATCTHM AOOMCCTHKAllMH, T.C. IICPCBOAYMKH

CTaparoTca CACIaTb TCKCT IICPCBOJA JIETKUM U AJOCTYIIHBIM JI1 BOCIIPHUATHA
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aapecara. JlaHHas TeHAEHUMS CHOPMHUPOBANACH IOJ BIUSHUEM HMEIOMIMXCA
IIEPEBOJIOB PEAJMOHMMOB B COCTABE TEKCTOB JINTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUM.
[lepeBomunkamMu B JaHHOM  CJIy4ya€ HE  YUYUTHIBAIOTCS  OCOOEHHOCTH
MyOJUIUCTUYECKOTO CTUIIS,, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI IyTeBoauTeNb. HecMoTpst Ha
TO, YTO OAHOW W3 TJABHBIX (QPYHKUMH yKA3aHHOTO CTWUJS  SIBISETCS
nH(pOpMaTHBHAsA, BAXKHOW 3aJadeldl NMPEICTaBISETCS COXPAHEHHE HAIlMOHAJIBHO-
KyJIbTYPHOIO KOJIOPMTA ONMCBHIBAEMOI0 apeajia IMpU NEPEBOAE PEATMOHUMOB.
IlyTeBOoguTEND aIpECOBaH LIMPOKOMY KpPYry IOJIb30BaTeNIeld, HaXOIAIIMXCS Ha
ONMKCHIBAEMON TEPPUTOPUHU, LEIBI0O KOTOPOro SIBISETCS OPUEHTUPOBAHME
nojib3oBareneil Ha MecTHOcTH. [losTomy BaxkHO u30eraTh KYJIbTYpHOM
ACCUMWJIALIMM TOCPEACTBOM Jomectukanuu OE, koTopas, B JaHHOM Clydyae,

MMPCIATCTBYCT pCalin3aliniun rJIaBHOM oeIin HO}IO6HI)IX HBHaHHﬁ.

BbiBOABI 110 BTOPOH IJIaBe

1. HA tecHo cBsizaH ¢ uctopueit ropona Tomcka U SBISIETCS CETOIHSA OJHUM
U3 HMCTOPUYECKH 3HAYMMBIX HAUOMOB Tomcka, Tomckod oOiact u ObIBIICH
Tomckoii rybepann (mo 1925 r.). HJ — ycTOHYMBBIH KOMIIOHEHT SI3BIKOBOM
cutyarud B TOMCKOM 0O0JlaCTH M UMIIOPTUPOBAHHBIA METAJICKT WHOCTPAHHOTO
npoucxoxaeHus. OOIIeCTBEHHbIE UHCTUTYTHI POCCHMCKUX HEMIIEB, BXOJSAIIUX B
4eTBEPKY Hanbosee MHOTOYHCICHHBIX 3THOCOB 00JIaCTH, UTPAIOT CYIIECCTBEHHYIO
pOJIb B CTAaHOBIICHWH NApPTHEPCKUX OTHOLICHUM C TEPMAHCKOM CTOPOHOM H
MPUBJICYEHUH WHOCTpaHHbIX MHBecTUUUU (Poccuiicko-HeMeukuid aom, Pyccko-
Hemeukud 1eHtp Tomckoro IlomuTexHuueckoro yHuBepcutera, Hemeukui
KyJIbTypHbIi 1IeHTp cena KoxxeBHukoBo u 1p.). Craryc HA B Poccun, B ToM uuncie
B Tomckoit obmactu u ObiBIIel TOMCKOW TyOepHUH, TpeTepries OnpeeaEéHHbIC
ucropuueckue  TpaHchopmanuu. Ceroguss HSA B Tomckoit  oOnactu
JTOBOJILCTBYETCSA CTATyCOM BTOPOIr'O MPECTUKHOTO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa rociie A,
M3yyaeTrcs BO BCeX o0O0Opa3oBaTelbHBIX  YyupexaeHusix ropoaa Tomcka,

HCIIOJIB3YCTCA B HACATCIBHOCTHU O6I].[€CTBCHHBIX OpFaHI/ISaHI/Iﬁ, 3aHUMAIOMINXCs1
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MOMYJSIPU3aIUEd U COXPAHEHHEM S3bIKA M KYJIBTYPhl POCCHICKHUX HEMIIEB, a
TaKK€ B paMKax coTpyaHudecTBa wmexay Poccuen u  I'epmanuen, 4TO
00yCIJIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh BBIPAOOTKH YCTOMYMBBIX cXeM mnepeBona TP Ha
coBpeMeHHbId HA.

2. ASl Ha ceromHsIIHUN MOMEHT JaBHO yTpaTWJ CTaTyC HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, HUMEET CTaTyC MEXIYHApOJHOTO S3bIKa U SBJSIETCS BTOPHIM OOIIUM
s3bIKkOM. 3HaHue Al B 1r000M ropoje, B ToM uucie u B ToMcke, BOCIPUHUMACTCS
KaK HeoTheMJIeMasi 4acTh >KU3HU COBPEMEHHOTO YEJOBEKa, a «J1yOJIMPOBAHHBIC»
Ha3BaHMUSl PA3JIMYHBIX YUPEKICHUHM U 3aBeeHUl Ha Al cranum d4acThio
NPAKTUYECKHU JIF00OTO OHOMACTHYECKOTO MPOCTpaHcTBa. TakuM oOpa3om, mepeBo
TP Ha AS [0OpoaMKTOBaH MOMYJISIPHOCTBIO, PACIPOCTPAHEHHOCTHIO U
JOCTYITHOCTHIO ASl B MUPOBOM COOOIIIECTBE.

3. BbIIeNneHO 4YeThlpe OCHOBHBIX 3PPATOJIOTHMYECKUX JIMHUM TiepeBoaa TP:
NEPEBOTYECKUN HATYpaIU3M, JIOTUYECKHE OIMMOKH, (HaKTOJOTUYECKHE OLIUOKU U
¢dparmentapusiii nepeBos. CriocodaMu UX ycTpaHeHuUs sBJstoTcs: nepeBon TP ¢
ONOPOM HA CTPYKTYpPHbIE KJAacChl M JKaHpP TEKCTa, B KOTOPOM MOTYT
(GYHKIIMOHUPOBATh PEATMOHUMBI, a TaKXke COOJIIOJICHUE CIIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX
npasua B AN u AIl npu mapamnenu3anuu peructpoB. PazpaboTaHHas THIOJIOTHS
MpU3BaHa MPEeAYyIPEIUTh dPPATOJIOTUYECKUE TEHACHIMH npu niepeBoje TP na HA
u ASl, a UMEHHO: CHU3UTh KOJIMYECTBO HATYPATUCTUUECKUX MPOAYKTOB IMEPEBOJIA
3a CU€T MCTIOIB30BAHUS AIBTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB MEPEBO/IA, CYIIECTBYIOMINX HA
CTPYKTYPHOM OCHOBE, UCKJIIOUYUTH B3aUMOIIOAMEHY KaTErOpUM MPONPUAIBHOCTH U
MIPUHAIIICKHOCTH, HE HapyIIaTh CII0BOOOpa3oBaTenbHbie MexaHu3MbI B I u SI1.

4. Be16op croco0a rmepeBojia He 3aBUCUT OT puHaIe)kHOCTH DE K To# mimmn
WHOW OoHOMacumoyiormueckoil rpymme. I[lepeBomueckue pemieHust 0a3upyroTcs Ha
Pa3HbIX NOAX0/IaX U HE UMEIOT €UHBIX KPUTEPUEB HHTEPIPETALIMN PEATTMOHUMOB.
B cocTtaBe TEKCTOB NUTEpPATypPHO-XYI0KECTBEHHOIO CTUJSL (POPEHU3UPOBAHHbBIC
BapHaHThl nepeBofga OE MOryT MpUBECTH K IOTEPE CMBICIOBOIO COACPHKAHUS
pealiOHMMa W Pa3pyLICHUIO  HAIlMOHAJbHO-UCTOPUYECKOTO  KOJIOPHUTA;

JOMECTULIMPOBAHHBIE BAapUAHTHI MEPEBOAA IMPUBOIAIT B PsAE CIYy4aeB K pa3HOU
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CTENEHN MCcKaxeHus 3HaueHus DE. He Bcerna ynaércsa ocylmecTBUTh aleKBAaTHBIN
Y SKBUBAJEHTHBIM NEPEBOJ, HMCHOJb3Ysd KOMOMHUPOBAHHBIE NPUEMBI NEPEBOIA
peanuoHuMOB.  JloMMHUpOBaHHE  CTpAaTerHd  JIOMECTUKALMHK  OOYCIIOBJIEHO
OCOOEHHOCTSIMH XYJO0XKECTBEHHOTO CTHJISI M CTPEMJICHHEM MEpPEeBOAYMKA IIPH
nepenaue OF Ha HA m Al apantupoBaTh JMHrBocneUUM(UUECKHE €IUHULIBI K
LIEJIEBON ayJUTOPUHU.

5. IlepeBox OJI ma HA u Al B TypHCTHMYECKMX TEKCTax MNPOAUKTOBAH
NOMYJISIPHOCTBIO  IYTEBOJUTENEH, CTaTb KOTOPBIX  COAEp>KaT  OoJblIoe
KOJINYECTBO JIMHIBOCHEIU(PUUECKON JEKCUKU, OCOOCHHOCTSIMM CAMOI0 JaHpa, a
TaK)K€ 4YacTOTOM JIOMyCKaeMbIX IMpH TmepeBojae omuOok. CyliecTBYIOT [Be
OCHOBHBIX 3PPaTOJIOTUYECKUX JINHUU NIEPEBOA, UMEIOIINE BBICOKYIO YaCTOTHOCTb:
NEPEeBOYECKUN HATypaliu3M U Jorudyeckue omuOku. Harypamucruueckue
IIPOAYKTHI, YaCTO BCTPEYAIOIIMECS MPU NEPEBOJIE PECAUTMOHUMOB B TEKCTaX XKaHpa
IyTE€BOAUTENS, MPEMSATCTBYIOT pealu3alliy TJIaBHOM (PYHKIMH IyTEBOAUTENS —
HanpasJAromie. JloMMHEpOBaHME CTpaTETUM JOMECTHUKALMK IIpHu niepesoae JF Ha
HA u AS B TekcTax myOaMIMCTUYECKOTO CTUIIS (PKaHp IYyTEBOAMUTENS) IPOU3OILIIO
IO BIHSAHUEM HUMEIOIIUXCS IIEPEBOJOB PEAIMOHMMOB B COCTaBE TEKCTOB

JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOI'O CTHUJIA.
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I'naBa 3. CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIE OCHOBAHUA

IMAPAJUIEJIMBALIMM KOPIIYCA TOMCKHUX PEAJIMOHHUMOB HA
HEMEILIKUHA U AHTJIMACKUHA SI3BIKA

3.1. Metonosorusa mnepeBoaa TOMCKHX PpeaJHOHMMOB HAa HEMEUKHMHA M

AHTJIMACKHUH A3BIKH

3.1.1. CTpyKTYypHO-OPMEHTHPOBAHHBIH TMOAXO0A K MepeBOAy TOMCKHX

peajiMiOHUMOB HA HEMEUKUN U AHTJIMUCKUN A3BIKU

B pamMkax CTpyKTYpHO-CHCTEMHOTO TMOJXO0Ja HEKOTOPOE MHOKECTBO
AJIEMEHTOB, CBSI3aHHBIX PEUMYIIIECTBEHHO TUTIO-TUIIEPOHUMHUYECKH,
00OCHOBBIBACTCS KaK CHUCTeMa WM €€ CTPYKTypHas 4YacTh (MOACUCTEMA) TIO
dopmyne Casuukoro-JomanoBoii: cuctemMa paBHA CyMME DOJEMEHTOB U HX
CTpYKTYpHBIX cBsi3edt [CaBunikwmii, Jlomagosa, 2017: 41]. ['umo-runepoHuMuIecKast
WIK POJOBUAOBAS OpraHM3alusl 3JIEMEHTOB MHOXECTBa (CIIOBAPHOTO CErMEHTA)
pacnpocTpaHsieTcsl Ha JIIOObIe BBIACISIEMbIE KIacChl CyOOPAMHATUBHOTO MOPSIIKA.
Tak, »BJIEMEHT «TOMCKHM» B TEPMHUHOJIOTHYECKOM COYETAHUM «TOMCKHUM
peaNTMOHUM» SIBIISIETCS TUIIEPOHUMOM [0 OTHOIIEHHIO KO BCEM CcyOKiIaccam
YKa3aHHbIX €JUHUL, MOJYYEHHBIM B PE3yJIbTATE OHOMATOJIOIMYECKOI0 aHaJIn3a
MCCJIEI0BATEIHLCKOTO KOpITyca B KOJMYECTBE 656 dHIEMUYECKUX KOMITO3UTOB. TP
€CTh MHOXECTBO 3JIEMEHTOB CTPYKTYPHOM YacTHU CUCTEMbI, KOTOPHIE CBSI3aHHBI
MPEUMYILIECTBEHHO TUIO-TUIIEPOHUMHUYECKHU.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO CTPYKTYPHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM MOAXOJ] HMEET
OTpaHUYCHHE TIO0 OTHOIIEHHIO K (Dpa3eo-mapeMUOIOTHUEeCKON JEKCHUKE, TaK Kak
UIMOMATH3alUsl 3HAYEHMsS] 1IeJIOT0 HE BBIBOJAMTCS U3 CYMMBbI 3HA4eHUU
KOMITOHEHTOB.

CtpykTypHass  COCTaBJISIIOIIAsl ~ MMIUIEMEHTUPYEMOrO  pallMOHaJIbHO-
AMIIUPUYECKOTO OCHOBAHMUSI, OJIHAKO, HE OTPAHUYMBACTCS MAPaJIUTMATHUYECKON

I/Iepapxneﬁ 9JICMCHTOB B IIPCACTIaX OTACIBHOIO CIIOBAPHOIO MHOXCCTBA B MOXKCT
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BBICTYNaTh MHCTPYMEHTOM JUIsl MPUKIAAHBIX Mpouenyp. JlaHHoe HaOmroaeHue
MIPEACTABIAECTCA OCOOEHHO 3HAYMMBIM IpH Napajuienu3auuu kopmyca TP na HA,
KOTOPBIM B CHIJIy BBIPQ)KEHHOI'O CHHTETHYECKOI'O XapakKTepa HMEET CTPOTYIO
CTPYKTYPHYIO CIICLUAIIU3AMIO0 DJIEMEHTOB KOMIIO3UTOB. YKAa3aHHBIM WIUOM
MOXXET  IOXBAacTaTbCsl  JIOCTATOYHO  MPOAODKUTENbHOM  OBITHOCTBIO — Ha
oOcineayeMoll  TEppUTOPUM M CTaTyCOM  MPHXKHUBLIETOCS  3K30IVIOCCHOTO
KOMITOHEHTA SI3bIKOBOM cUTyanuu (MeTtaiekta) (cMm. o0 atom 2.1.1.).

IlepeBon TP na HA u A nMeeT npOJOIKUTENBHYO UCTOPUIO, OJHAKO J10
CUX TOp HE MOJYYWJ JOJDKHOM JIEKCUKOTpaUuecKod U TPaHCHATOIOIHMYECKOM
UHTEpPOpPETAMU, B CHUJIY YEro IMEpEeBOJUYECKUE TMPAKTUKHU, OCYIIECTBISIEMBIE
NPEUMYIIECTBEHHO (PUIIONIOraMu-TIO0UTENSIMU HOCAT CHOPAAUYHBINA XapakTep |
rpemar 3HAYUTEIbHBIMU CTPYKTYPHBIMHU TOTrpemHocTsMu. [loxanyi, Hanbonee
pacrpocTpaHEHHON PPATOIOTUUECKOMN onuuen clenyer MIPU3HATH
IIOJIOKUTEBHBIA TEPEHOC BHUJIOBOTO KOMIIOHEHTA JHJIEMUYECKOTO KOMIIO3UTA
nytéM ¢dopManbHON Tiepenaun (TpaHCIHUTEpAllMd WM TPAHCKPHUIILKHU), CP.:
*Talowskije Becken (nem.), *Talovskie bowls (anen.), *Feodor Tomskij (nem.).
dopmanuzanus 1, KaK CJIeJACTBUE, KOHCEpBallus BUAOBOM (OHMMHOM) yacTtu TP He
packpeiBaer cTpykTypy JIE u co3maér mpenenbHO H3OBITOYHBIA JIOKAJTbHBIN
KOJIOPUT, TUIIEHHBIA (PYHKITMOHATBHO-CTUIUCTHUECKON MPUBS3KH.

[IpoGnema Takoro 3aMMCTBOBAaHUS MHOSI3BIYHON 000JI0UYKH TIPU TIEPEBOJIE HE
HOBAa U KPHUTHKOBajach emigé B 3MOXy OesyaepxHoro odpanmyxkuanus HS,
u3BectHoro kak Alamode-Zeit. CinenyeT mog4epkHyTh, 9YTO BOIPEKH OTOBOPKaM B
MOJIb3Y JIOMYIIEHUS TT0I0OHOTO HATYPATHUCTHIECKOTO TIEPEBOIA IPUMEHHUTEIBHO K
OMpEeNIeIEHHBIM KaHpaM, HalpUMEp, MyTEBOJIUTENSA, Ile 000J0YKa pealmoOHUMa
JOJDKHA MCKIII0YAaTh BAPUAHTHOCTH C LIEJIbIO OPUEHTAlMU Ha MecTHOocTH (benoe
o3epo — Beloje 0sero), maHHbIC TPaKTUKH TIOJYYWIH TJaBHBIM 00Opa3oMm
HETaTHBHYIO HHTEPIPETALNIO B TEOPUH NIEPEeBOAA. 3AECh U 3aPOIHINCH UMITYIbChI
CTPYKTYPHO-CHCTEMHOTO ITOAXO/A, MIPEANOJIATAIOIIETO NCKIIIOYEHNE PAa3HOUYTECHHM
B OHUMH3HPOBAHHBIX (AaHTOHOMA3UNHBIX) YacTAX UMEH Dpa3zma Porrepramckoro,

l'othpuna CrpacOyprckoro, ®eomopa TomMckoro, KOTOpbIE OKHBI OBITh
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MepeBeICHBl CTPYKTYPHO, TaK Kak pedb UIAET o0 (pamMmmmsax wim (JTUTEpaTypHBIX,
IIEPKOBHBIX) TICEBIIOHUMAX, OOpa30oBaHHBIX OT TOMOHMMOB, cp.: Erasmus von
Rotterdam, Gottfried von Strafburg, Feodor von Tomsk.

Ecnu B cinyyae ¢ Qamunueil mnepeBoj ICEBIONMOIOHU3MOM C (UHAIBIO
«SKi(J)» BepeH CHCTEMHO, T.€. C TOYKH 3PCHHS NPUHAIJICIKHOCTH CIAMHHUIBI K
Kiaccy (cyOkiaccy) OHUMHOM JieKCUKH, TO niepeBod TP «Tanosckue uawiuy xax
*Talowskije Becken wmu repmanusmom *Talowsche Becken ommboueH
OJTHOBPEMEHHO W CTPYKTYPHO, M CHCTEMHO: BUIOBOW KOMITOHEHT «71ano8cKuil»
MOJy4eH TMpPH TOMOIIN CIOBOOOpPA30BATEIBHBIX MEXaHHW3MOB PYCCKOTO S3bIKa,
koropeie B HS u ASl umeror apyroe mopdosoruyeckoe odopmieHue, cp.: die
Kalksteinbecken von Talowka (nem.), Lime Bowls of Talovka (awnen.) (ot HazBanus
pexku TamoBku B Tomckom paiione). Co3gaBaeMble IOCPEJACTBOM —TaKHX
HATYPATUCTUUCCKUX MPAKTHK KBa3HOHMMBI «TOmsKij» w» Talowskij» moHSTHBI
CaMUM TMEPEeBOJYUKAM C POJHBIM PYCCKUM SI3BIKOM, HO COBEPIICHHO HETOHSATHBI
HEMIIaM U aHTJIOCAKCaM, B OCOOCHHOCTH T€M, KTO JIaHHBIM SI3bIKOM HE BIIAJICET.

Tax xak I'epmanuss u BenukoOpuTaHusi OTHOCITCS K XPUCTUAHCKUM
CTpaHaM, CTPYKTYpPHO-CHCTEMHOE OCHOBAHHE PACTPOCTPAHSCTCS W Ha IEPEBOJ
CakpaJibHON (SKYMEHHMYECKOW) JICKCUKH, HOMEHKJIaTypa KOTOPOMl eIuHa sl BCe
IPEeKO-OPTOAOKCAIBHOW OHOMAaCTUKH. B COOTBETCTBUM C 3TUM NEPEBOJ TOMCKHX
HKKJIE3MOHUMOB (0003HAaYEHUI 0OBEKTOB CaKpaIbHOW apXUTEKTYPHI H KYJIHTOBOTO
HA3HAUCHHWA) JIOJDKCH CIEAOBaTh UETKUM CTPYKTYPHBIM 3aKOHOMEPHOCTSAM
noctpoenus: komro3utoB B Il [Apmamna, 2008: 37], cp.: das Gottesmutter-
Alexius-Miinster  (nem.), Virgin-Alexius monastery (auen.) (Boropomurie-
AnekceeBckuii  MoHacTeipb), die  Christi-Auferstehungskirche (wem.), Host
Resurrection church (auen.) (Bockpecenckas 1epkoBb). OcoOyro rpymmy 31ech
oOpa3yeT HeMelKas OHWMHas JIEKCMKa JIIOTEPAHCTBA W TPOTECTAHTHU3MA, IIO
o0Opa3y KOTOpO# HMcTOpuYecKu co3maBanuch U TP, cp. kupxa — die evangelisch-
lutherische Marienkirche.

OmHUM H3 CEePhEIHBIX MPEMSTCTBUNA CTPYKTYPHOTO PACKPBITHS COCTABHOTO

(KOMITO3UTHOTO) pPeAIMOHUMA SBJISIETCSA 3PO3UsSl €ro MOPPEMHBIX WU JIEKCEMHBIX
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rpaHdll, HaOmrogaeMasi B PEYH COBPEMECHHHKOB, HACENSIOMIMX OOCIIeTyeMbIi
apeain, cp.: «Ocmanogume nHa */[om_xnueu!» (BMecto: «/[ome knueuy). [logoOHbie
MPAKTUKH BOCXOASAT K TpaMMaTHYECKHUM OCOOEHHOCTSIM KOMOWHHPOBAHUS
BBICOKOYACTOTHBIX CJIOBOCOYECTAHHWI, KOTOpPHIE BOCHPHHHMAIOTCS KaK IICIbIC
CJIOBa, BO-TIEPBBIX, C IICJIBI0 SKOHOMHH PEYEBBIX YCHIIMH, a BO-BTOPBIX, BBHIY
YCTOMYHUBOCTHU COTIOJIOKEHHBIX KOMIIOHEHTOB, CP.: «HA MOEéM *Oenb poowcoeHnuu
(BMECTO: «OHe poodicoeHusn»), «npubop c¢ *nyrom_ynpasneHuem» (BMECTO
«nyromom ynpaeienusay). IlogoOHBIM 00pa3oM NPOUCXOAUT TaK Ha3bIBaeMasl
UAMOMATH3aIMs  KOOKKYPEHTHBIX  eIuHHMII W (opMHpoBaHHe  (paszeo-
apeMHOJIOTHYCCKOTO (OHIA s3bIKa, XapaKTePHOH OCOOCHHOCTHIO KOTOPOTO
BBICTYIIAET HEBO3MOXXHOCTh PEKOHCTPYKIIMHM IIEJIOT0 4Yepe3 HCIOJIb30BaHHUEC
rpaMMaTHYeCKHX mpaBui (rennen — gerannt — Renner — Rennstrecke) u xpanenue
UJIMOMATU3UPOBAHHBIX JIGKCHYECKUX KOMIUICKCOB IICJIMKOM B TIAMATH  JUIS
IIEJIOCTHOTO ¥ MHBAPHUAHTHOTO WX BOCIIPOM3BECHHS B PeUM KaK MarHUTO(QOHHBIX
sarmceit (Kunst bringt Gunst) [Kooenko, 2016: 179]. IIpuBenéuubie BBIIIE CIydan
yOeXk/IaloT B HEOOXOIMMOCTH W HEM30EKHOCTH MOPQOJIOTUIECKOT0 aHaIHM3a
KOMIIOHEHTOB PEATMOHUMOB JJIsl TPAHCIIATOJIOTHYECKUX MTPOIICTYP.

Opparojgoruyeckue  MPakTUKA  mepeBoga TP, Kk coxajleHulo,
NPEIIICCTBOBABIINEG  TIOSBICHUIO  OCMBICICHHBIX  CIIOCOOOB  TiepeBoja |
CTPYKTYPHO-CUCTEMHOTO TO/AX0/a, MOOYIWIN HAc K CO3JaHUIO0 XOJUCTHYECKOM
TUTIOJIOTUH CTPYKTYPHBIX TUIIOB OMHCHIBAEMBIX DE, 3HAUUTEIHHO YIpOIIAONIeh
JESITETHPHOCTD MEPEBOTYNKOB-TEPMAHUCTOB.

BriienienHbpie KIacChl U UX CTPYKTYPHBIE Pa3HOBUAHOCTU (YPOBHU U THIIBI)
MPU3BaHbl JaTh TOJIHYIO KapTUHY CTPYKTYpHOU JMBEPCUPUKAINH TOMCKOTO
CErMEHTa PYCCKOTO OHOMACTHKOHA, OOpPa3ymoIIeTo OTACIbHYIO CaMOOBITHYIO
MOJICHCTEMY B CIIOBAPHOM COCTaBE€ COBPEMEHHOTO PYCCKOTo si3bika. HeoOxommmo
OTMETHUTh, YTO HaMOOJEe YaCThIM KJIACCOM YKAa3aHHBIX EIWHUIl BBICTYIACT
CTPYKTYpHAsl CXeMa «UMs TpUIaraTeabHOe + MMS CYIIECTBUTEIHLHOE)» BEPXHETO
(mepBoro) ypoBHsi, Hanpumep: «bacanoaiickoe 2opoouwer — «die Stadtfestung am

Fluss Bassandajka» (nem.), «the Town Fortress on the River Bassandajka» (anen.).



120

Takum 00pa3oM, CTPYKTYPHO-CHUCTEMHBIM MOJXOJ OINpaBIbIBACT ce0s Kak
SMUCTEMOJIOTHYECKAS paMKa TMEPEBOJAUYECKOM CTPATEruyd MNEPEBOJA OHUMHBIX
CErMEHTOB JHJEMHUYECKOTrO XapakTepa Ha S3bIKM CHHTETUYECKOrO0 THIA.
Puzomatnueckas opranuszanus kinacca TP M ero CTpyKTYpHBIX ITOJKJIACCOB
o0pasyeT OTAENIbHYIO MOJICUCTEMY B CIIOBAPHOM COCTaBE COBPEMEHHOI'0 PYCCKOIO
S3bIKa, YTO BBICTYNAET TJIABHOW WHIWKALUMEN MJI1 MMIUIEMEHTAIMA ONHCAHHOTO
noaxonaa. Ilepeon TP na HA u Al npu nmomMouu npeajiokKeHHbIX CTPYKTYPHBIX
CXEM JIOJDKEH CHU3UTh YaCTOTHOCTB dPPATOJIOTHYECKUX TPAHCISTOB U 00ECIEUUTh
aJICKBaTHOCTh Y SKBUBAJIEHTHOCTH MAPAIJICIIU3UPYEMBIX PETUCTPOB.

['maBHas 3amaya CTPYKTYPHOM KJIACCU(PUKAIIMU COCTOUT B KOMITO3UITHOHHOM
pazbope TP, HemooreHKa KOTOPOT0 MPUBOAUT K PSAIY MEPEBOAYECKUX OLINOOK, B
TOM 4YHCIIe K 3J0yNOTPeOJICHUI0O TaKuMU Ccrocob0aMu  TMepeBojia, Kak
TPAHCIUTEpAlMs, TPAHCKPUIIMA W B OTIACIBHBIX CIydasiX KaJbKHpPOBAaHUE.
Cnoxnpie DOF ¢ aHaNOTMYHOW CTPYKTYPOH MOTYT UMETh Pa3HYK CEMaHTHUKY, W
TOJIBKO CTPYKTYPHO-CHUCTEMHBIN ITOAXOJ K IEPEBOAY HAET BO3MOXKHOCTH CHEJIATh
NpaBWIbHBIA  BHIOOP B  OTHOIIGHHH CHoco0a TMepeBojja  PeaJMOHUMOB,
OTHOCSIILIUXCS K ONPEIECIIEHHOMY CTPYKTYPHOMY THITY.

CTpyKTypHO-CEMaHTUUYECKUA aHanu3 eauHul Kopmyca TP, a Takxke
CPaBHUTEJIBHO-COIIOCTABUTENBHBIA AHAIN3 C YK€ HUMEIOIIUMUCA BapUaHTaAMU
repesoia JI0Ka3aJu, 4YTO CTPYKTYpHBIE KJIACCHI TP ABIISAOTCS
OCHOBOIIOJIAraIOIMMU TP BBIOOpE crmocoboB nepeBoaa JE ykazanHoro apeana.

CTpyKTypHO-OpUEHTHPOBAHHBIN MEePEBO/T TP MPU3BaH: 1)
cUCcTeMaTu3upoBath criocoOb! epeBoga JE Ha HA u ASl, 2) cHU3UTH KOJTUYECTBO

3ppaTOJIOTMYECKUX MPaKTUK nepeBoaa TP.

3.1.2. KpurepuajibHasi 6a3a CTPYKTYPHO-OPHEHTHPOBAHHOIO MOAX01a

I'maBHBIMU KpUTCPpUAMU Ka4CCTBCHHOI'O mepeBoaa ABJIAIOTCA

OKBUBAJICHTHOCTh M aJACKBATHOCTD. DKBUBAJICHTHOCTh npeacraBisACT coOoi

dbopmanbHOE COOTBETCTBUE OpPUTMHANY, aJICKBATHOCTh Kak (PYyHKIIMOHAJbHAS



121

CTOpPOHA S3bIKa MPEJCTABISET COOOW HE TOJBKO COAEPKATEIbHYIO CTOPOHY
NepeBoJia, HO M CMBICIIOBYIO, M (yHKIHOHANBHYI [KoGenko, Illapamosa, 2015],
[MBanoBa, Apxkanuesa, Epodeesa, 2017: 1314]. OcymecTBUTh SKBUBAJICHTHBIH
NepeBol JOCTaTOYHO CJIOXHO, TaK KaK OSKBHUBAJEHTHOCTh MPEIIOJIaraet
KOJMYECTBEHHOE COOTBETCTBUE eauHull ucxoaHoro tekcta (UT) u Tekcra
nepesona (I1T) [Kharina, 2018: 103-127].

KauecTBeHHBINI TIEpEeBOJI XapaKTepU3yeTCs] MAaKCUMAaJIbHOW CEMaHTHKO-
CTPYKTYpPHOH OJIM30CTbIO K OpUTHMHAIY UM HAJIWYUEM DSKBHUBAJIEHTHOCTH
peryisituBHoro Bosueuictsus UT u IIT. B psaae caydaeB yma€rcs NOCTUTHYTHb
YCIICIIHOM peanu3aluy SKBUBAJICHTHOCTH U aJIeKBATHOCTH, HO €CTh CIy4yau, Korjaa
ATO HEBO3MOXXHO, B CHJIy pa3HbIX NMpuyuH. MHOT/1a paBHOLIEHHOCTh BO3JEUCTBUS
UT w IIT Ha NOOTEHUMATBHOTO PEUMIHUEHTAa, U KX CEMAHTUKO-CTPYKTYpPHOE
1no/1o01e BCTYyNarT B MPOTUBOPEUUE, U TOTa IEPEBOIYUK BBIHYXACH MPUOECTHYTH
K TIEpeBOIYECKON TpaHchoOpMallii, HAaMEPEeHO OTCTymas OT CTPYKTYpHOTO H
CEMaHTHYECKOT0 MapajyieJu3Ma B II0JIb3y HUX PpaBHOIEHHOCTH B IUJIaHE
Bo3aeiictBus [JlateimieB, 2005: 53]. Hopmer SIM mpu mepeBojge OKa3bIBaIOT
BJIMSIHUE W MPUBOJAT K HAPYIICHUIO JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX, CTHIINCTUYECKHUX,
*aHpoBbIx U Ap. HopM SI1 [Komuccapos, 2009: 145; Drossiger, 2017: 129-139;
Grzega, 2012].

Takum o00pa3om, OOJBIIMHCTBO AaBTOPOB BBIABUTAIOT 3 OCHOBHBIX
TpeOOBaHUS K TEKCTy mepeBoaa: GopMa — COOJIOJICHHE TOCTPOSHUS OpHUTHHAIIA
TEKCTa (SKBUBAJIEHTHOCTh), COJEpKAHUE — Tepefaya CEMaHTUKH TEKCTa
(amexBaTHOCTH), BO3JAEHUCTBUE TEKCTa Ha PEIUMIIMEHTAa — peaju3alus CMbICia U
COJICp)KaHUsI B 3aBUCHUMOCTH OT 1enu (SKOpPOS) mepeBoma, OJHAKO HaOOp
TpeOOBaHMUI K XOpOIIEMY II€PEBOAY BAapbUPYETCS M MOXKET JAOIOJHATHCA B
3aBHCHMOCTH OT KaHpPOBOW NMPHUYPOYCHHOCTH TekcTa [Anekceesa, 2008: 137-157;
Apwunnna, 2008; Jlateimes, 2005: 138-156].

HecmoTtps Ha TO 4TO, pyCCKUM, HEMELKUN U AHTJIIMACKUN SI3bIKA TPOU30LLIN
OT UHJOEBPONEHCKOM CeMbHM, Ha TMPOTHKEHUM BEKOB OHHM IMpeTepIieBaIU

SHAYUTCIIbHBIC NM3MCHCHHUA HA JICKCHUYCCKOM, I'paMMATHYCCKOM H (bOHCTH‘-ICCKOM
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YPOBHSX, M UX SI3BIKOBBIC CHCTEMbBl 3HAYUTEIHLHO OTIMYAIOTCS (CHCTEMa TaJeKeH,
BpeMEHHBbIC (OPMBI, TOPSIOK CIOB B TPEIJOKeHHMH U Ap.). [lpuamnoi
HEAKBHBAJICHTHOCTH, JaXXe TCHETUYCCKH POJCTBCHHBIX S3BIKOB, YUEHBIE CUUTAIOT
He ¢opMy s3bIKa, a CHnocod JIEKCHKaIu3alluu COJEpXaHusi, TaKk Kak
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIE MOACIU B ATHX SA3bIKaAX UMEIOT pa3HOEe MOP(OIOTHIECKOE
odopmiienune [Greza, Schoner, 2007: 41-63].

J.0. 1oOpoBOJIbCKHII TOBOPUT O HEBO3MOKHOCTH TMEPEBOJA CTPYKTYpPHI
OJTHOTO sI3bIKa Ha JAPYroil C TIOMOINBIO CTAaHIAPTHOTO AKBHBAJIEHTa BO BCEX
KoHTeKcTaX. CmocoObl OMHMCaHHWS CUTyallMid B OMpENelIEHHBIX KOHTEKCTax
Pa3HATBCS B CONOCTABIIIEMBIX S3bIKAX, TOJTOMY JOCTHYL (PYHKIMOHAIBHOU
DKBUBAJICHTHOCTH HE Bcerga ynaércs. YacrtoTa ymoTpeOJieHWs BHIPAKCHHA WIIH
CJIIOBOCOUYCTAHWN B OpPWIHMHAJC W €ro IEPEBOJHBIX DKBHUBAJICHTOB — BaKHBIN
napaMeTp TpH MNapajUlelu3alid Pa3HOA3BIYHBIX PETHCTPOB, BEIb B KaXIOM
KOHKpETHOM si3bike ceMmaHThka JIE He wuaeHTHMYHA W CyIIECTBYIOT CBOHM
cioBooOpa3zoBaTeNnbHble MOJENIN. 3a4acTyl0 OYeHb OJIM3KHE MO CEMaHTHUKE CJIOBa
PYCCKOTO M HEMEIKOTO S3bIKOB, HANpUMEpP, PEAKO SBISIOTCS IOJHBIMU
SKBHBAJICHTAMHM BO BceX KoHTekcTax [JloopoBonbekmii, 2013: 223]. IlepeBoa TP
«benoe o3epo» Ha ASl B TekcTe myteBoauTens kak «White Lakey (dom.) sBisietcs
HKBUBAJICHTHBIM ((pOopManbHasi CTOpOHA €IUHUIIBI) 1 HOPMAaTUBHBIM, HO HE COBCEM
aJICKBaTHBIM BApUAHTOM C TIParMaTU4yecKoW CTOPOHBI, B TO BpeMs Kak
dopenusupoBannbiii BapuanT «Beloje Lake» yuuthiBaeT cmnenmduky apeana,
ayJIMTOPUU U COOTBETCTBYET JKaHPY MyTEBOIUTEb.

OKBUBAJECHTHOCTh M aJ€KBAaTHOCTh B3aMMOCBSI3aHbI, IO3TOMY BaKHO
coOmoaTh 6amanc Mexay (opMaIbHON M CONEepKAaTeIbHON CTOPOHOM MepeBoa.
AIeKBaTHOCTh, =~ KpOME€  BBIPOKEHHS  COJEPKATEIBHOTO  COOTBETCTBUS
COTOCTaBISIEMBIX ~ TEKCTOB,  BBICTYMAaeT  HMHAMKATOPOM  KAd4eCTBEHHOTO
cootHouieHus UT u IIT. DKBUBaNEHTHOCTHh BbIpakaeT (POPMaIbHYIO CTOPOHY
MepeBo/ia, TOITOMY TOMCK DJKBHUBAJICHTA CBS3aH C TOJ00pPOM CIIOBAPHOTO
cootBeTcTBUs [KoOenko, Illapanosa, 2015]. TP He uMeroT ciioBapHOU (OPMBI, OHU

HC 3aKpPCIVICHbBI B CJIOBApsAX, OJHAKO J3TO HEC O03HA4YacT, 4YTO OCYIICCTBUTH
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aJCKBAaTHBI W JKBUBAJIECHTHBIA NEPEeBOJ HEBO3MOXHO. CnoxHbie OE uMmeror
€IMHUYHbBIE CIIOBAPHBIE COOTBETCTBUS M COCTABHBIE JIEMEHTHI CIOBOCOYETAHUS
MOXHO HAaWTH B JBYA3BIYHBIX CJIOBapsiX, COOTBETCTBEHHO, MOXHO M0A00paTh
aNCKBATHBI M SKBUBAJICHTHBIA BapHaHT MEPEBOJA pEATMOHUMA IPU YCIOBUHU
coomonennss HopMm SII, Hampumep: «llpazonux kedpa» — «das Fest der
Zierbelkiefer» (nem.), «Cedar Pine Festivaly (anen.).

M.II. bpaHmec yTBepKIaeT, YTO B TNEPEBOAE OpPUTHMHAJIA JOJKHBI
MPUCYTCTBOBATh, C OJHOW CTOPOHBI, CTPOroe COOJI0/IeHHEe 00pasiia, 3aaHHOTO B
OpUTHHAJE, C JIPYrOl CTOPOHBI, 3JIEMEHTHl TBOPYECTBA MEPEBOAYMKA B ILUIAHE
TEXHUKH [TEPEBO/Ia U BEIOOpa mepeBoueckux BapuanToB [Bbpanzaec, 2006: 25].

CornacHo Teopuu SKOPOS BBIOOp CTpaTErnu M CHOCOOOB MEPEBOJIa 3aBUCUT
or ompenenéunorn menu [Reiss, Vermeer 1991: 95]. Skopos mepeBona
ompeaensieTcss I1EeJIEBOM ayAuTOpued U €€ KyJIbTYpHBIM KOHTEKCTOM. B
COOTBETCTBHM C OJTHUMH IapaMeTpamMu, OCYILIECTBISIETCS BBIOOP aJeKBaTHBIX
METOJIOB M cTpaTeruii mepesoia. Llemu mepeBoja pa3sHOOOpa3HBI U 3aBUCAT OT
AKAHPOBO-CTHJIICTUYECKON MPUHAMICKHOCTH TEKCTa, TaK IMpU  IEPEBOJE
pEaTMOHUMOB B TEKCTaX JIUTEPATYPHO-XYAOKECTBEHHOIO CTHJISI M B TEKCTaX
IyOJIMIUCTHYECKOro CTHIA SKOPOS mepeBoaa Oymet oTanyarhbes [Zhou, 2018: 10—
13; Marco, 2018: 210-231; Sato, 2016: 2-5]. ITostomy omuoii DE S moryt
COOTBETCTBOBATh HECKOJBKO IepeBOAHbIX BapuaHToB Il Ilpm 3TOM creneHb
ONM30CTH TepeBoJla K OpUTHMHATY HECYIIECTBEHHBIN MapaMeTp, €clii OH
COOTBETCTBYeT SKOPOS mepeBoaa, OJHAKO sI3bIKOBOE O(OpMIICHHE IEepeBoja
JIOJKHO CcOOTBEeTCTBOBaTh HOpMmaMm SII, 4ToOBI cojepkaHue oOpuUrHHANA OBLIO
JIOCTYITHO B TIPUBBIYHOM Il pEUMIIMEHTa S3bIKOBOM (opme. Tak, Hampumep,
BapuaHThl niepeBona TP «Mapuunckas scenckas eumnasusy — «das Zarin-Maria-
Mddchengymnasiumy» (0oom.), «das Mariinskaja-Mddchengymnasiumy (gop.),
HOPMAaTUBHBI U aJICKBATHBI, HO MPECIECAYIOT pa3HbIe LEU U OKa3bIBAIOT Pa3HbIN
s ekt Bo3aelcTBUS HA ajipecaTa nepeBoaa. B mepBom ciydae yaaércs NOHOCTHIO
nepenaTh cojiepkarenbHblii KoMoHeHT JDE u obecneunts nérkoe Bocnpusitue TP

B TNpuUBBIYHOM st anpecara ¢opme. Bo BTopoMm ciaydae — COXpaHUTH
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MPO3pPayHOCTh  POJOBUAOBOIO  IUJIaHA M TeM  caMbiM  00O€CIeyYuTh
OecnpenaTCTBEHHOE OPUEHTUPOBAHUE HA UCCIEAYEMOM apealie.

Kpurepun nepeBona TP 6a3upyroTcst Ha CTPyKTYpPHO-CUCTEMHOM HOJIXOJIE€ U
OCHOBaHbI Ha COOJIIOICHUM HOPM PYCCKOTO, HEMEIKOTO M AHTJIMMCKOTO SI3BIKOB:
CTPYKTypa OHUMHOW CJIOKHOW E€IWHHIBI B PYCCKOM s3bIKE. CTPYKTYpHBIM THII
MOMOTAeT ONPENETUTh CIOCO0 HOMUHALMU €IMHUIL PHJIEMHYECKOIO0 CErMEHTa B
S u B cooTBercTBUU ¢ HOpMaMu HS u Al mogoOpaTh SKBUBaJIEHTHI; aIeKBaTHAs
nepeaya cojiepKaHus U CMbICIa PealMOHUMOB; cobmoienne HopM HA u A,

KaudectBo mepeBoza oneHuBaeTcs MyTEM COMOCTABJICHMS MOJJIMHHUKA H
nepeBojia, OCYIIECTBIsIeMOro Ha ocHoBe HopMm II, Tak kak mpaBuiia mepeBoja
Oasupytorcs Ha ux coomogenuu. M.II. Bpannec Bwimenser 3 Ttuma HOpMBI: 1)
TEKCTOBbIE (paMOYHBIE) HOPMBI; 2) peueBble (BEPOSITHOCTHBIE) HOPMBI; 3)
SI3BIKOBBIE HOPMBI (HOPMBI HAI[MOHAJILHO-TUTEpaTypHOTro s3bika) [bpanaec, 1988:
17-37; bpannec, 2006: 25; Smuna, 2016: 78-93].

1. [Mox paMOYHBIMH HOPMaMH TOJIPa3yMEBAETCS KAaHPOBO-CTHIIMCTHYECKAS
IPUYPOUYEHHOCTh TOTO MJIM HMHOTO TeKcTa. VIMEHHO Ha HUX B MEPBYIO OuYepeib
ClelyeT OpUEHTUPOBATHCS MPHU TepeBojie. B mMpoTUBHOM ciydae, HECOOIIOACHUE
ATUX HOPM TMPUBOAUT K MCKAKEHUIO BAXKHEHUIIUX YEPT CMBICIOBOTO COJIEPKAHUS
opurunaia [Honig, KuBmaul, 1991: 41-58; Nida, Taber, 2003: 33-41; bpanzec,
2006: 25].

2. PeueBbie HOPMBI PETYNHPYIOT BBHIOOP M KOMOMHHPOBAHHE SI3BIKOBBIX
CpeACTB (aJIeKBaTHOCTh), a TakKK€ YCTAHABIMBAIOT NpaBUJa SKBUBAJICHTHOTO
COOTHECEHUSI SI3BIKOBBIX €IMHUI] (PKBUBAJICHTHOCTH). Y3yallbHble HOPMBI —
CUTyaTUBHbIE TIpaBWja, OOECIEUYUBAIONIME TNPABUIBHBIA BBIOOP CpEICTB
SI3bIKOBOTO BBIPAXKCHUS, YUYUTHIBAIOIIUN S3bIKOBbIE NPUBBIYKM Hocutenen Al
V3yc onpenensier Habop JIE m rpammaruueckux Qopm, MPUTrOAHBIX B JAHHOU
cutyanuu. To, Kak IPUHSATO TOBOPUTH B OJTHOM CUTYyaIluu, MOXKET ObITH HEYMECTHO
B apyrux curyaunusax [Jlateimes, 2005: 39; Bpanngec, 2006: 25; Stolze, 2016: 17—
34].
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3. SI3bIKOBBIE HOPMBI — HOPMBI HAIlMOHATBHO-JIUTEPATYPHOTO S3bIKA
(cobmroienre rpaMMaTHYeCKUX (POpM U MpaBuil, MO KOTOPHIM KoMOuHupytorcs JIE
KOHKPETHOTO $3bIKa). SI3pIKOBa HOpMa OT(HUIBTPOBBIBAET TO, UYTO CYIIECTBYET B
S3bIKE U YIOTPEOJIIeTCS B peuyd, OT TOro, 4TO Ha 0a3e S3BIKOBOM CHCTEMBbI
CYILIECTBOBATh HE MOXET, U B peUYM HE ymoTpeOisercs. S3pIkoBass HOpMa HeE
3aBHCHUT OT cuTyatuBHOCTH 1 KoHTekcTa [Nida, 2003: 83-95; Bpanzec, 2006: 25].

B Hamiem uccie0oBaHUM YUUTHIBAETCS JOMOJTHUTEIbHBI aHTUHOMUYECKUI
Kputepuid (popeHuzanuu / JTOMECTHKAIIMM OHUMHBIX (BHAOBBIX) 3jieMeHTOB OF
(cm. 2.2)).

Aneopumm pabomul Hao nepesodom TP:

1) ompenenauth CTpyKTypHbIH THI OE, coo0Opa3Ho ¢ mnpemtoxEHHOM
CTpYKTypHOU Kiaccudukaiuein TP;

2) momoOpaTh ajackBaTHbie BapuaHThl Ha SII, He HapymMB HOPMBI (Ha
JAHHOM JTale NEPEeBOAYMK MMEET BO3MOXKHOCTh MPEIJIOKUTh HE OJUH
€IUHCTBEHHO BEPHBIM BapUAHT, @ HECKOJbKO HOPMATUBHBIX U SKBUBAJICHTHBIX);

3) caenath BBIOOp MEXKIY (OPCHU3HMPOBAHHBIM W JTOMECTHIIMPOBAHHBIM
BapuaHToM nepeBoaa DE. Hanpumep, hopeHU3upoBaHHbBIH BapraHT nepeBojaa der
Beloje-See (nem.) | Beloe Lake (anen.) ymecteH B TeKCTE MyTEBOAUTENS IO TOPOIY
ToMcKy, Tak Kak ¢ TOMOIIBIO HETO peaju3yeTcs IJ1aBHas 3a/1ada MyTeBOAUTEIS 10
ropojy, a JoMectuiupoBanubiid Bapuant der Weifsee (nem.) | White Lake (anen.)
— B TEKCTAaX XYA0KECTBEHHOT'O CTHJIA.

Takum oOpa3zoMm, OpUEHTUPYACH Ha pa3zpaboTaHHBIE KpUTepuu nepeoga TP
U cleAyd TpeIIoKEHHOMY alroputMmy paloTel Han mepeBogom OFE, mpu
napasuieliu3alyd perucTpoB YIAaETCsl HE YIYCTUTh BaXKHbIE AJIEMEHTHI B CTPYKTYpE
KOMIIO3UTOB MU MMEET BO3MOKHOCTh BBIOMpATh ONTUMAJIbHBIN CIOCOO TepeBoja

CANHUIL OHACMHNYCCKOIO CCTMCHTA.
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3.1.3. CTpyKTypHBI€ THIIBI IEPEBOAYECCKHUX PELICHUI NPHU Nepeaadye TOMCKHX

peaJlMOHMMOB HA HEMEU KU M AHTVIMUCKUH A3bIKU

[Touck anropuTmMa ONTUMAIBHOIO MEPEBOAYECKOTO PELIEHUS MPU MEPEBOJIE
peaTuoOHUMOB OCTa€TCAd HEpenieHHOW mpoOjeMol B mepeBoaoBeacHUU. UToOBI
OCYILIECTBUTDH aJE€KBATHBIM U DKBUBAJICHTHBIN MEPEBOM, MEPEBOAYUK UAET NMYTEM
nepebopa MHOXECTBAa BapMAaHTOB. B miane nepenaun cojpepkaHusl OJUH BapUaHT
nepeBojia MOKET ObITh HEJAOCTATOYHO aJE€KBATHBIM, HO ObITh SKBUBAJEHTHBIM B
iaHe mnepeaadd (GopMalibHOM CTOPOHBI pealmoHMMa U HaobopoT. Korga peun
UAET O NEpPEBOJE PEATMOHMMOB NEPEBOJYMKH CTApalOTCS B IEPBYIO OYEPENb
nepeaaTb KOJIOPUT €IMHUIBI SHAEMHUYECKOTO CErMEHTa, UTHOPUPYS IMpU 3TOM
CTPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTH, YTO NPHUBOJAMT K PA3HOr0 poja OluOKaM
[Komuccapos, 1990: 103-123; Wnromkuna, 2015: 21-43].

B nmnepeBomoBenueckoil JHUTEpAType MOXKHO CTOJKHYTbCS C TaKHUMU
MOHSTHSIMH, KaK «CIOCOObI MepeBoaa U npuémsl nepeBoaay. Crnocod nepeBoja —
cCUCTeMa TIEPEBOJUYECKUX OIepaluid, MpeAcTaBisiomas co0oii 00BEKTHUBHO
CYILIECTBYIOUIYI0O 3aKOHOMEPHOCTh INE€PEXO0/la OT OJHOTO $3bIKa K Jpyromy.
Paznuuaror gBa crmocoba mepeBoga: MHTEpPIWHEApHBIH U TpaHChHOpPMaIllMOHHBIH,
KaXIbI M3 KOTOPBIX BKJIIOYAET pasHooOpasHbie mpuémsel [bapxymapos, 1975].
WuTepanHeapHplil cioco0 BKIIOYAET TP OCHOBHBIX NEPEBOMYECKUX OTEpaliH:
TPAHCKPHUIIUS, TPAHCIUTEpAlMsl W KaJIbKUPOBAaHHE, TpPaHCHOPMAIIMOHHBIA —
TpaHcPopMalud Ha JIGKCUYECKOM (KOHKPETH3allus, TeHepalu3allus, OIyIIeHUE,
no0aBieHne W Jp.) U TpaMMATHYECKOM  YpPOBHAX (CHHTaKCHYECKHE,
mopponornueckue). IlpuéM  mepeBoga —  mepeBoAuYecKas — ONEpalus,
MpEINOoarapas OJHOTUINHOCTh JACHCTBUW, HAIIPABICHHBIX HA pa3peuicHUe
MPOOJIEMHOM CUTYAITUH.

TepmuHoOnOrNs c1OCOO0OB M NPUEMOB NIEPEBOJIA PEATMOHUMOB pa3HOOOpa3Ha
un "Heynudunuporana. Hccnenosarenu (A.M. bepuea, H.B. becmanosa, H.IL
Bacunesckas, E.B. Jlonrosa, T.C. Ecioanna, M.K. Kabakuu, E.A. Knemena, 1.I'.

Komuesa, JI.B. Kpynnuk, II. Jlerypcka, H.H. Hukonuna, I.A. Ilerpenko, M.B.
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Ps6oBa, M.B. Tonmuuenko, FO.B. fIBapu u np.) B cBOMX paboTax MpOBOJST aHAIN3
croco0O0B MepeBojia PeaIMOHUMOB C PYCCKOTO SI3bIKa HA HEMEIKUM U aHTJIUMCKU N
S3bIKU U HAao00poT. CTEneHb aJeKBATHOCTH M SKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOJIOB
pPEAIMOHHMOMOB OTHOCHUTEJIBHO TEKCTa OpUTHHAIA, OLEHHBAIOT HAa MaTepualie
pasHbIX npousBeacHuid [Janaviciene, 2016: 4832-4842; Inigo Ros, 1998: 61-70;
Kaloh Vid, 2016: 140-157; Wolf, 2012].

CucremaTtuzanue CpeiacTB MNEpeladyd PEeaJTvuoOHUMOB 3aHUMAJMCh MHOTHE
uccnenoatenu (B.H. Komucapos, C. ®nopun u C. Bnaxos, JI.LK. Jlateimes, B.C.
Bunorpanos, JI.C. bapxymapoB wu japyrue cHenuaiucTel B 00JIacTH
NEepPEBOJOBEACHHUS), TaK KaK JUIsl MEepPEeBOJYMKA BaKHO 3HATh BCE MHOrooOpasue
BO3MOXKHOCTEW Bocnpou3BeneHus peanmnonumoB Ha SIl. A.M. JlrokcemOyprom
Oblla TpeniokeHa Kiaccuukalus CHoco0OB TMepeBojia PEATMOHUMOB €
HEMEIIKOTO Ha PYCCKUM S3BIK HA  OCHOBE OOOOIICHUS  HMMEIOIIHNXCS
KIaccuuKaimii, comepkamuxcs B TpyAax €ro MNpeAllleCTBEHHUKOB. YUE&HbIN
BBIACNWJI  IIECTh  OCHOBHBIX  TpYyHI:  NEPEBOAYECKAs]  TPAHCKPHUIILUSA
(TpaHcnuTepanus), KaibkupoBaHue (OyKBaJbHBIA TIEpPEBOJ), OIMHUCATEIbHBIN
(mepedpacTUdeCKkuii, JNECKPUNTHUBHBIM, OSKCIUIMKATUBHBINA) TIEPEBOJ, 3aMEHa
peanuu, ynomoOiaeHue (MpUOIMKEHHBIN MEePEeBO) U YCTPAHCHHE pPEealuu 3a CUET
nepepacnpeaencuus eé sHauenus [Hukonmna, 2018: 325-329; Ps6osa, 2016: 95—
98; Camotinosa, 2017: 85-87].

M.JI. AnekceeBa B cBoeil paboTe, MOCBAIIEHHON 0COOEHHOCTSAM TPAHCISIIUN
pEaTMOHUMOB TOCYIApCTBEHHOTO ycTpoiicTBa Poccuu KOHKpeTHOro mnepuoja,
CUCTEMATH3UPYET MEPEUYeHb NEPEBOAUECKUX ONEpalMii U BBIACISIET YEThbIpe
OCHOBHBIX TpyMMbl NPUEMOB NEPEAAYN PYCCKUX PEAUTMOHHUMOB B 3aBUCUMOCTU OT
crocoba mepenadn coiepX aHus U (QOPMBL: Hpuémbl MeXaHuueckol nepeoayu,
NpUémsbl  CO30aHUSl HOBO20 ClO6A, PA3BLACHAIOWUE NPUEMBL, YNOOODIAIOUWUE
npuémel, a Takxke npuéM omyimienus [Anekceesa, 2010: 82]. K mnpuémam
MexaHndeckon mnepemaun  M.JI.  AnekceeBa OTHOCUT TIPpSIMOM  IEPEHOC,
TpaHCIUTEPUPOBaHUE U TpaHCKpuOupoBaHue. Ko BTOpoil rpyrmne — mojiHoe U

YAaCTUYHOE KAJIBKUPOBAHWE M aBTOPCKHUM HEOJOTM3M. TpeThs rpynna NnpuéMoB
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BKJIFOYAET OIMMCAHWE W TOSCHCHHWE B Pa3HBIX BapHaHTaX. [akue MPHEMBI, Kak
3aMeHa CBOMM WJIM YY)KHM aHaJIOTOM, POJOBHJIOBBIC 3aMEHBI M KOHTEKCTYaJIbHBIH
aHajor, oOBEIUMHEHbl B TPYMNMy ynoaooastomux npuémMoB. B cxemy mnpuémon
nepeIadyd peaJuoOHMMOB BKIIIOYCH TAakKKe MPUEM OITyIICHUE, TaK KaK JaHHBIHN
MPUEM UCTIONB3YETCS B PsJIE CIy4yaeB.

BBITOTHBIM TIPEMIMYIIIECTBOM JTAHHOW KJIaCCU(UKAIMK TPEICTABIISICTCS
00bEeIMHEHUE BO BTOPOU TpyIIie HECKOJIBKUX CIIOCOOOB: MOJIHOE KaJlbKHUPOBAHUE,
JaCTHYHOE KaJbKHUPOBAHUE U aBTOPCKUH HEOJIOTH3M.

J1o HermocpeACTBEHHOT'O BHITIOJHEHHUS TIEPEBOjIa PEaIMOHUMOB, HE0OX0IUMO
pemuTh CchaeAyloue 3agadyu: 1) omnpenenuTsh, SBISETCS JIM CAWHHUIA S3bIKa
HOCHUTEJIEM JIOKAITBHOTO, UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTA; 2) ONpPEACIUTh, YTO B
JAHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE CJIEIYeT COXpPaHUTh M KaKuM CIIOCOOOM
[AnexceeBa, 2010: 85]; 3) BocmpoM3BECTH TMOTEHIMAT BO3JACHCTBUS HMCXOIHOIO
TeKCTa (JODKHBI YYUTHIBATHCS >KAHPOBBIE OCOOCHHOCTH TeKCTa); 4) COXpaHUTh
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHYIO OJM30CTh NiepeBoa kK opuruHany. [lepea nepeBogunkom
BCEr/la CTOUT BHIOOP ONTHUMAJIBHOTO COOTHOLIEHUS MEXIY TOYHOCTHIO Meperayu
conepkanusi U (HopManIbHOW CTOPOHBI, M COXPAHEHHWEM WJIM WTHOPUPOBAHHEM
JokanbHOro  Kojoputa. IlpencraBnsiercs, 4YTO  NEPEBOTYUKY  CIEAYyET
OpPUEHTUPOBATHCS HAa KOHTEKCT, a TaKXKe OMpPENeNUTh, 3aHUMAET JIU PEaATUOHUM
IIEHTPAJIbHOE MECTO B JJAHHOM KOHTEKCTe. B psnme ciydyaeB, Korja peaJuoHUM HE
SBIIIETCSI CMBICTIOBBIM IICHTPOM TEKCTa (KOHTEKCTa), IeJIecO00pa3sHO 3aMEHUTH
peaTMOHMM, a B HEKOTOPBIX ciiydasx omycTuth [Pedersen, 2005: 1-11; TeOyena,
2016: 198-202; sBapwm, 2016: 133-140]. Crmenyer mpu3HaTh, YTO 3aMEHBI HE
BCETJa OMNpaBJaHbl, K MPUMEPY, 3aMEHA PEATHOHUMA «2apMOHUCT)» HEMEIKUM
CJIOBOM C OYCHBb MUPOKUM 3HadeHHeM — der Musikant (dom.) npuBoauT K morepe
coJlepKaTeIbHON CTOPOHBI PEAUTHOHNMA U HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPHTA.

Bei6op cnocoba mepeBoja peaquoHUMa 3aBUCUT HE TOJIBKO OT JKaHpa
TEKCTa, HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH CI0BOOOpa3oBaTeiabHble Bo3MoxxkHocTu AN u Al
W CTENEHb W3BECTHOCTH pEaJMOHWMA Ui TNPUHUMAIONMEH ayJauTOPHH.

[BacmeBckas, 2011]. BaxxHO y4uTBIBaTh, 4TO aapecar SBISCTCS NMPeICTaBUTEIIEM
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MHOM SA3BIKOBOU KYJIBTYpPHI U, KaK MPABUIIO, HE UMEET MPEJCTABICHUN O TeX WU
UHBIX peannonumax AU, moaToMy, HanmpuMep, UCMOJIH30BAHUE TPAHCKPUIIIIUU WU
TpPaHCIAUTEPAIMK B HEKOTOPHIX CiIy4yasX MPUBENET K TOMY, YTO TEKCT OyIeT
neperpyxeH JIE, moHnMaHue 3HAYE€HHS KOTOPBIX MOJKET BBI3BATH TPYIHOCTHU
[[ToroBa, 2003: 14-32], [MyrracumoBa, FOcymnoa, 2014]. I[Ipu nepeBojie TEKCTOB
aHpa MyTEeBOJUTENS MEPEBOIUUKY CIIEAYyeT OTAATh MPEANOYTCHUE CMBICIIOBOMY
COJICP)KaHUIO PEATMOHMMAa C Y4€TOM CTPYKTYphl clioxxkHoi OFE, a He mepenaue
ocoboro kojoputa. [Horner, Swarbrooke, 2018: 276-289; Seliazneva, 2019: 106—
119; Sommerfeld, 2015: 51-68].

B.B. KaGakuu mpemmaraer, Tak Ha3bIBa€MbId MNPUEM «MEXKKYJIBTYPHBIN
HOMUHATHUBHBIM CUMOMO3», KOTJa POJAOBOM TMOHSITHE MOSCHSIET BUIOBOE MOHSITHE
kommo3uta. Jlanubeiii npuém, obo3Hauaembii y A.M. JlrokcemOypra kak mpuém
PEKOHCTPYKIIMH, XapaKTEepPeH JIJIsi peaMOHMMOB CTPYKTYypHOro kjacca 1, tum 1 ¢
BBIPA)KEHHBIMU POJIOBUJIOBBIMM OTHOLIEHUSIMU MEXKY 3JIEMEHTaMu ciioxxHo JE.
UccnenoBareneM Takke OblUIa BbIJEJICHA MOJENIb IE€PEBOJA PEATMOHUMOB
«pycckuii + pomoBoe HamMeHOBaHue», a Russian dall — matpemika [KabOaxuw,
2015]. IlpemroskeHHass MOJENb TakXe MOAXOAUT s nepeBoma TP, mampumep,
«Tomckas kpenocmuy — «die Tomsker Festung», «Tomsk Fortress». PomoBoe
NoHATHE UCX0AHOM DE mepenaaHo ¢ MOMONIBIO CIOBAPHOIO COOTBETCTBUS B SU.
VYxkpaunckuit C.A. OTMEYaeT, 4YTO HapsIAy C YHUKIbHBIMA OCOOCHHOCTAMH
KaXXJIOM KyJIbTYPBI CYILIECTBYIOT, TaK Ha3bIBA€MbIE, KYJIbTYPHbIC YHHUBEPCAINH, T.€.
oOmrue (haKkTopsl JUIsl MHOTUX MITH HEKOTOPBIX KyIbTyp [Ykpaunckuit, 2006].

Kak orMeuanocs BbIlle, CEroJHS B apceHalie MEepeBOJYMKA HMMEETCS
JI0OCTaTOYHOE KOJMYECTBO CIOCOO0OB M MpHEMOB mepeBona IJI, OCHOBaHHBIX Ha
JIBYX CTpaTeTusix (CTpaTrerus cMbIcia u cTparerust ¢opmsl). B opueHTHpOBaHHOM
Ha CMBICI TIEPEBOJIE MPUXOAMUTCS >KEPTBOBATH OCOOCHHOCTSIMHU (POPMBI, YACIISS
oco00e BHHUMaHUE 3HAuYCHUIO eauHulbl. [lpuHuun cTparerun  QopMmbl
MpeIoiaraeT 10CIOBHYIO Mepeiady pealuoHuMa U ocTaBisieT e€ (pakTuyecku 0e3
nepeBoga. Takum oOpa3oMm, HM OJHA U3 MPEIJIOKEHHBIX CTpaTerHil mMepeBoja

pPC€aJIMOHUMOB B YHUCTOM BHAC HC B COCTOSAHHH, BO-IICPBLIX, PCIIUTL BCC
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MepeBOYECKUE  TPYAHOCTH, BO-BTOPBIX, IMepeaaTb B  TOJHOM  Mepe
COIIMOKYJIBTYpHYIO cnienuuky peanronnma. [lepeBoIunK BBIHYKJIEH COBMENIATh
o0e CTpaTeruu U peuiaTb, YTO BaKHEE CMBICH WM (opMa, OMHUPasCh HA KOHTEKCT
[[To6poBonbekuid, 2013: 291].

[Ipu BBIOOpE cmOCOOOB MepeBoAa PEATUOHHUMOB NPHUXOAMUTCS MPUHUMATH
CyOBEKTUBHOE pEIICHHE C OMOpOM Ha OOBEKTHBHBIE (PaKTOpbl (KaHpP TEKCTa,
cinoBooOpazoBarenbHbie MexanuaMbl AW u I, uenesass aynuropusi). beiBatoT
Clly4aW, KOIJa CJI0)KHO HaWTH JIOTHYECKOE€ OOBSCHEHWE U TIOHATh, 4YeEM
PYKOBOJICTBOBAJICS. TIEPEBOJYMK, MPEMAJIOKUB TOT HJIM WHOM crmocod mnepeBoja
pealMoOHMMa, K TpUMEpPY, cmanyus mempo «Masikosckoeo» — «Mayakovskogo
metroy [Kabakuu, 2015: 224].

Kak ormeuanock BbIllle, TIPU TEPEBOJIE PEATUOHUMOB BaXKHO YUHUTHIBATH
cinoBooOpa3oBarenbHble Bo3MoxHOcTH SII, Tak kak cmocoObl BBIpAXKEHHS
pPa3TUYHBIX TPaMMaTHUYECKHX KAaTeropuii M OCOOEHHOCTH CJIOBOOOpPa30OBaHUS
PYCCKOT0, aHTJIMACKOTO ¥ HEMEILIKOTO A3bIKOB CYIIECTBEHHO OTINYAOTCS, TIOATOMY
IIpU MEePEBO/IE BAXKHO YUYUTHIBATH CTPYKTYpHBIE 0coOeHHOCTH cnoxHbIXx JF B AU
pu BeIOOpe criocoOs! epeBoaa [Spraul, 2019: 57-85].

Jlns Toro 4yToOBl M30€KaTh, ONMMUCAHHBIX B MPEIbIIYIIEH TJIaBe OIHMOOK, H
OCYIIECTBUTH AJICKBATHBIM M SKBUBAJICHTHBIM nepeBoa TP ciaenyer mcnons3oBaTh
CTPYKTYpHbI ToAxod. OpUEHTHpPOBAHHE Ha CTPYKTYpHbIE Kiacchl M Tunbl OE
YKa3aHHOT'O apealjia MO3BOJSET MEPEBOAUYUKY HE YINYCTUTh BaXKHbBIE AJIEMEHTHI B
CTPYKTYpE pPEaTMOHUMOB W BBIOpaTh ONTUMAIBHBIA CHOCOO TEpPEeBO/a €IUHMII
SHIEMHUYECKOTr0 CErMEHTa B 3aBUCHMOCTH OT LIEJIEBOM ayJIUTOPUU U TEKCTOBOTO
XKaHpa.

JIns amexkBaTHOTO M 3KBUBAJIEHTHOrO Iepesoaa TP B paMkax map si3bIKOB
PYCCKUH-HEMEIKM W  PYCCKUW-aHTIIMHUCKANA HEOOXOIMMO YYUTHIBATh: Q)
KOMIIOHEHTHBI COCTaB pPEaJMOHUMOB, MPEJACTABICHHBIX Pa3HOOOpa3HBIMU
CTPYKTYPHBIMU THUIIaMH, JJIS KOTOPBIX JIOJKHBI MPUMEHSATHCS OINpeeIEHHbIC
MEPEBOYECKHUE CXEMBI;, 0) KAHPOBO-CTUIMCTUUYECKYIO TPUYPOUEHHOCTh TOTO WJIU

MHOTO TekcTa, conepxamiero TP. Vcxons U3 3Toro, BO3MOXEH HE OJUH CHOCOO
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nepeBofa peaJloHMMa, a HECKOJIBKO allbTepHATUBHBIX BApUAHTOB COTJIACHO
pEUYEeBBIM HOpMAaM, pPETYIUPYIOMUM BBHIOOp W KOMOWHHPOBAHHE SI3BIKOBBIX
CPeICTB, a Tak)Ke HEMPOTHBOPEYAIIMM HOpMaM HalMOHAIBHO-IIUTEPATYPHOTO
s3bika [bpannec, 2006: 25], [Wurm, 2013: 381-396], [Cynepanckas, 1969].

Ha ocHoBanuM mnpemsioKeHHOM CTpyKTypHOHl knaccupukauuu TP,
BKIIIOUAIOMIe 6 KJIAcCOB C PAa3NIUYHBIMU CTPYKTYpHBIMH CXEMaMH U
JOTIOJTHUTEINIBHBIN HYJIEBOU KJacc, MPEAIararoTcsl CICAYIOIINE CITOCOOBI U MTPUEMBI
nepeBoga TP: 1) mnpuémbl MexaHudeckoidl mnepefauud (TpaHCIUTEparus,
tpauckpumnuusi) — «[Imono u Hlmumy — «Stoll & Schmitty (wem.) / «Shtol” &
Shmity (amen.), 2) npuémbl co3maHusT HOBOTO clioBa (KaJlbKHUpPOBAaHHE,
(GyHKIMOHANBHBIN aHamor) — «/[eopey mpyoa» — «das Feierabendhaus fiir
Werktdtige» (nem.) / «Off the clock House for Workersy (anen.), 3)
yIoAoOJIsroIye TpuéMbl (3aMeHa KyJIbTypHBIM aHanoroMm) — «llepsas nyoauynas
oubruomexa» — «die erste Volksbiicherei» (nem.) / «the First Public Libraryy
(anen.), 4) peKOHCTPYKIHMOHHBIN crtoco0 (maHHbIi crocob nepeBoga TP na HS u
ASl cymecTByeT Ha CTPYKTYpPHOM OCHOBE U XapaKTEPU3YETCS MPO3PAYHOCTHIO
POZOBUAOBOTO IIaHa — «Bockpecenckas eopa» — «der Woskressenskaja-Hiigel»
(dop.), «der Auferstehungshiigely (0om.) / «Resurrection Hilly (dom.),
«Voskresenskaya Hill» (¢op.).

ITomuMo yka3aHHBIX crIOcO0OB mepeBoa TP BO3MOXKHBI UX KOMOWHAITUN H
BapuaIluu B 3aBUCUMOCTH OT XaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTa, a Takke BbIOOpa
MEePEeBOUECKON CcTpareruu (AoMecTukaius, (HopeHu3alus), HampuMep: «KHA3ey
bacanoai Epmawemosy — «Stammesfiihrer Basandaj Jermaschjetow», «head of
tribe Basanday Jermashetovy.

Eciu peanmoHMMBI TIPEKpATHIIA CBOE CYIIECTBOBAHHE W HE yYaCTBYIOT B
CETOMHSNTHUX KOMMYHHKATUBHBIX TIPAaKTUKaX B HCCIEAYyEeMOM apeaine, To
(OpEeHN3NPOBAHHBIN BapUAHT yCTAPEBIET0 PEAIMOHUMA OIMyCKAeTCs, HAIPUMED:
«Bepxuss Emanp*» — «Oberjelany (nem.), «Upper Jelany (anen.), BO3MOKHBI

TOJBKO JOMCCTHLIMPOBAHHBLIC BEPCHUHU IICPCBOAA.
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Tunonorus TP HacuuThiBaeT 6 KiaccoB ¢ 0a30BBIMU CTPYKTYPHBIMU
cxemaMu: kiacc 1 (Mmst mpuiiaratesibHOE + UMsI CYIIECTBUTENBHOE), Kiace 2 (MMsl
CYLIECTBUTEIBHOE + MM CYIIECTBUTEIBHOE B JAaTE€IBbHOM NaAeXe), Kiacc 3 (MMs
CYLIECTBUTEIBHOE + HMMs CYUIECTBUTEIBHOE B POJUTENBHOM IMajexe), kiacc 4
(MMsI CYIECTBUTEIIBHOE + MM CYIIECTBHTEIbHOEC B HMCHHTEIBHOM IMaeike),
Kjacc 5 (MMsl CYUIECTBUTENBHOE + Mpeasior + UMs CYLIECTBUTENbHOE), Kiacc 6
(uncnmuTenpHOEe + (MMs TNpWIAratelibHOe) + WMs  cyliecTBuTeNbHOE). [is
aJIeKBaTHOTO ¥ DJKBHUBAJICHTHOI'O IME€PEBOJA PpEATMOHUMOB, OTHOCAILIUXCS K
pa3IMUHBIM  CTPYKTYPHBIM  KJjlaccaM M THUIIAM  T[PUMEHSIOTCS  Pa3HbIC
NEPEBOTYECKUE PEIICHHUS.

Jns TP knacca 1 (ums mpuiiaratefibHOE + UMS CYIIECTBUTENbHOE), THHA 1
(v+V)  xapakTepHbl  BBIP@KEHHBIC  POJOBHIOBBIE  BHYTPUKOMITIOHEHTHBIC
orHowenus. Ilepeson TP «Cunuti yméc» wumeeT INOMECTULHUPOBAHHYIO U
(bOpeHU3NPOBAHHYIO BEPCUH, T/I€ POJIOBBIM MOHSATHUEM SIBISIETCS «YTECY», BUTOBBIM
— «cunmity: HS: «Dunkelblauer Felseny (mom.) — «Ssinij-Felseny» (dop.); ASl:
«Dark Blue Cliffy (mom.) — «Sinij Cliff» (mom.). dis GpopeHH3UpOBaHHON BEPCHH
NEpeBOJla peaIMOHUMA UCIOJIBb3yeTCsl NpUE€M  PEKOHCTPYKIWHU, Oyaromaps
KOTOPOMY YyNa&TCs COXPAaHWUTh MPO3PAYyHOCTh POJAOBHIAOBOTO TUIaHA, JIOKAJTBHBIN
KOJIOPUT M TOXJIECTBO IHAEMHUYECKOTO 0003HAUEHHA W 0003HAUYAEMOM JIOKAIIHH.
JIns ~ 1OMECTULIMPOBAHHOM  BEPCUM  pEAJMOHMMa  MPUMEHSIETCS  IPUEM
KaJIbKHPOBAHMSI.

KomnonenTHsiil ananu3 TP 2 tuna (mpuypoYeHHOCTh K MECTY WJIM UMEHH)
YKa3blBa€T Ha TO, YTO MNpHIIaraTeIbHOE (3aBUCUMOE CIIOBO) B CIIOBOCOYETAHUU,
MOJIYYeHHOM B pe3yjbTaTe KOHBEpCHH, OOpa30BaHO OT TOMOHHMMA WM
aHTPOMOHMMA, YTO HEOOXOJUMO YYHTHIBaTh IIpH BbIOOpE criocoba mepeoga OE,
Hanpumep, «lozonesckuti dom» cnenyer mepeBectd Kak «Gogol-Hausy (nem.),
«Gogol Housey (anen.); *«Jlapunckuii 3axaznuky — «Das Naturschutzgebiet von
Larino» (nem.), «The Nature-Sanctuary of Larino» (anen.). B mepBom ciydae jist
nepeayy BUAOBOTO MOHATHS MCHOJb30BAH MPUEM TPAHCKPHUIILUU C SJIEMEHTaAMU

TpaHc(opMalu, CBA3aHHBIMU C OCOOEHHOCTSIMU clioBooOpa3oBanus B AN u AlI,
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JUISL TIiepefladyd POJIOBOIO TOHSTHS MCHOJIb30BaH MpUEM KallbkupoBaHus. Bo
BTOPOM Clydyae g TNepeAadyd BUJIOBOT'O TMOHSATUS HUCIIOJIB30BAH TaKXKe MPUEM
TPAHCKPUIILMHU C 3JIEMEHTaMU TpaHc(opmanuu, KacaTelbHO apdukca U nopsaka
CJIOB B CJIOBOCOYETaHMH. /[ mepeaaun poOBOro MOHSATHUSI UCIOIB30BaH MPUEM
KaJibkupoBaHus. Kak BHAHO W3 TPUBEAEHHBIX MNPUMEPOB, JaHHBIM CHOCOO
MepeBojia YMECTEH JJIsl peaIiOHUMOB, COJEPKAIINX TOMOHUM WJIM aHTPOIIOHUM B
MPENO3UILIUH U PeATU3YIONUX (QYHKIUIO MPONPUATHHOCTH (OTBIMEHHOCTH ).
Cnoco6 mepeBoga TP 3 Tuna (MpUHAAJICKHOCTH) OMPEACISIET KaTeropus
noceccuBHOCTH. OHUM U3 CIOCOOOB BBIPAKECHUS MPUHAICKHOCTH B HS cimyxut
KOHCTPYKIIHSI ¢ TIPEJIOTOM «VONh» C aHTPOMOHUMOM B TIOCTHO3WIIMH: HApPHUMED,
Y«Axynosckan 3aumxa» cnemyer nepesoauTh kak «das Landhaus von Akulowy
(nem.), 2« pomoeckue banuy» — «Die Schwitzbdder von Gromovy (nem.). OnHuM u3
criocoOOB  BBIp@XKEHUSI MPUHAMISKHOCTH B ASl, Korma TOBOpUTCS O
PUHAIIEKHOCTH YEro-I100 JIOISIM, CITYKUT -*S (arnoctpod + S) ¢ aHTPOTIOHUMOM
B npeno3unuu: Hampumep: «Akulow’s Country House», «Gromov’s Steam Bathesy
(Oom.). B mepBoM cityyae uisl iepe/ladyd BUIOBOTO TMOHSATHS MCIOJIB30BaH MPUEM
TPAHCKPHUIIMU C dJIEMEHTaMu TpaHc(opMaluu, CBSI3aHHBII C OCOOCHHOCTSIMU
cnoBooOpazoBanus B AU u SII, nng mepenaum pogoBOro MOHATHS HCIIOIb30BaH
npuéM KalbkupoBaHus. HaOmromaercs oOmias TpaHchopManus HCXOJTHOU
CIOKHOM €IWHULIbI, BBIPAXKEHHAsT B MU3MEHEHHUM CJIEJOBAaHUSA »3JIEMEHTOB. B
AHTJIMIICKOM BapuaHTE MEPEeBOAA MOPSAOK CIECIOBAHUS 3JEMEHTOB HE M3MEHEH,
OJIHAKO CJIOKHAsl €IMHUIA CTAHOBUTCSA TPEXKOMIOHEHTHOH. Bo BTOpOM ciiyuae
JUIsE  TIepe/ladyd  BUJOBOTO TIOHSTHS UCIIOJB30BaH NPUEM TPAHCKPUIIUU C
aJIeMEeHTaMH TpaHcdopmaiuu, Tak Kak CI0BooOpas3oBaTenbHbIe Moaenu B AU u
Al otnnuarores, Ay nepeaadyu pogoBOTrO MOHATHS JTOMECTULIHPOBAHHOW BEPCHU
WCIIOJIb30BaH TPHEM  KadbKUPOBaHUA, M (OpEeHU3UPOBAHHOW BEpCHH —
Tpanckpunius. HaOmogaercs oOmas TpaHnchopmanus HMCXOJHOW CIIOKHOU
CAVHUIIBI, BBIPAKCHHAST B W3MCHEHWHU CIEOBAaHUS SJEMEHTOB. B aHTIMiiCKOM
BapUaHTE IMEpeBOJIa MOPSJOK CJIEAOBAaHUSA JJIEMEHTOB HE HW3MEHEH, OJIHAKO

BapHuaHT HOMHCTHHHpOBaHHOﬁ BCPCHUHU CTAHOBUTCA TPCXKOMIIOHCHTHBIM.
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CrpyktypHblil aHanu3 4 tuna (KoHBepcusi + oHumwu3zanus) TP BbISIBUI, 4TO
npuiaraTelbHOe  (3aBUCHMMOE  CJOBO) KAaK  KOMIIOHEHT  CJIOBOCOYETaHUS
«lloruuxunckul  pecmuganvy 00pa30BaHO B  PE3ylbTaTe KOHBEPCUU  OT
CYILIECTBUTEIBHOIO «IbIlIKay (Oynouka B (opme MOHYMKA) U €r0 OHUMHU3ALMU
(mepexoJ UMEHU HapUIATEeILHOTO B UM cOOCTBeHHOE). TakuM 00pa3om, TaHHBIM
pCATMOHMM CJICYeT TEepPeBeCTH Kak «die Spritzringe-Festspieley (nem.), «the
Choux pastry rings Festivale» (anen.), ncnonb3ysi KOMOMHHUPOBAHHBIC MPUEMBI:
3aMeHa aHaJioTOM [IJIs TepeJayd BUJOBOTO TMOHATHS M KaJbKUPOBaHUE IS
nepeaayd poJOBOTO TMOHATHS B HEMEUKOW Bepcuu MepeBoja. B aHrmumiickoit
BEpPCUU JJIsl TIepejadll BUJIOBOTO MOHSTHUS HCIOIB3YETCs TPUEM CO3JIaHHSI HOBOTO
CJIOBA U KOJIMYECTBO COCTABHBIX AJIEMEHTOB YBEITUUMBACTCSI.

TP 2 xnacca ¢ 6a30BOM CTPYKTYpHOU CXEMOU «UMSI CYIIECTBUTEIBHOE + UM
CYILIECTBUTEIBLHOE B JaTENILHOM Majexe» mpu mnepeBoae Ha HS B ornmume ot
PYCCKOT'O 3KBHUBAJIEHTAa MEHSAETCS MOPANOK CIIEIOBAHMS UMEH CYHIECTBUTEIIBHBIX
cornacHo Hopme HSI, cp.: Yamamuux pyémo — das Rubel-Denkmal (tunm 1),
2[Tamamuux na2ywxe-nymewecmeennuye — das Reisender-Frosch-Denkmal (Tum
2), *Hamamuux Epmaxy — das Jermak-Denkmal (tun 3). Ilpu mepeBone Ha AS
BO3MOJKHBI JIBa BapHaHTa MEPEBOJA PEATMOHNMA, MPU 3TOM HOPSIOK CIECIOBAHUS
COCTaBHBIX 3JIEMEHTOB B OJHOM CJIy4a€ COXpaHsEeTCs, B APYrOM MEHSETCS, HE
napymas nopwm SII, cp.: l«Ruble Monumenty» — 1«The monument to the ruble» (tun
1), %«Traveller frog monument» — 2«The monument to traveller frog» (tun 2),
3«Pushkin monument» — 3«The monument to Pushkiny (tun 3). TP 2 knacca (Tum
1,2) mepeBonATCS C TOMOIIBIO TpHEMa KaabKUPOBaHUsA ¢ 001Iel TpaHchopmarueit
UCXOJHOW eAauHulbl cooOpa3sHo ¢ Hopmamu Il [Ins peanuoHuMoB Tumna 3
XapakTEpHO  UCIOJb30BaHUE KOMOMHAUMM NOpUEMOB  KAIBKUPOBAHUS U
TPAHCKPUIIUH JJIsl IEpeaul UMEHU COOCTBEHHOTO.

JloctaTouHo nuBepcUpUIMPOBAHHBIM oOKa3zaicsi 3 kimacc TP ¢ 0Ga3oBoi
CTPYKTYpHOM CXE€MOW «uUMS CYLIECTBUTEIBHOE + HMS CYIIECTBUTEIbHOE B
poautenbHOM mnanexe». llpumeuarensHo, uro TP 3 xmacca 1 ypoBHA npu

nepeBoae Ha HS mpakTthdeckn HE MEHSIOT CBOW CTPYKTYPHBIA THII, HE CUMTAs
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HOSBJICHUE ONPEAENEHHOTO apTUKIS, HApuMmep, “«lIpazonux kedpa» — «das Fest
der Zirbelkiefery (1). HckirodeHHs COCTaBISIOT OTICIBbHBIC CIIy4ad, KOI/a
HEOOXOJUMO OTPa3UTh KATETOPHIO NPUHAIIEKHOCTH 2«Menvnuya Poowoxosa» —
«die Mzhle von Rodjukowy (2) wim korma ans mepenadys MaKCUMAJIbHO TOYHOTO
3HAYCHHWSI OHUMHOW CIUHHIIBI HEOOXOJAMMO YBEIWYMTH HMCXOTHOC KOJIHYECTBO
>1eMeHTOoB: S«/lsopey mpyoa» — «das Feierabendhaus fiir Werktditige» (3). B
aHTJIMICKOM BapUaHTE IEpeBOJa COorjacHo HopMmaMm ASl MeHseTcs MOpSIOK
CJIEJIOBaHMS COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB cllo)kHOM enuuuiel «Cedar Pine Festivaly
(1), «Rodjukow s gristmill» (2), «Off the Clock House for Workers» (3). B nepsom
cllydae WCIOJIb30BaH NMPHEM KaJbKHPOBAaHMS, BO BTOPOM CiIydac HCIOJb30BaHa
KOMOMHAIIMSA TPUEMOB. KalbKHPOBAHHWE JUIs Mepeiadd IEPBOr0 KOMIIOHEHTA |
TPAHCKPUIIIHUSA I Mepeaadyd BTOPOTO, BBIPAXKEHHOTO MMEHEM COOCTBEHHBIM, B
TPEThEM CIIy4ae HMCIIOIB30BaH MPUEM CO3JaHUs HOBOTO CJIOBA, JUIsl O0jIee TOYHOU
nepeaun CMBICIIOBOTO conepkanus DE.

[To mepe ycioxHeHHs 6a30BOM CTPYKTYPHOH CXeMbl, HAa 2 YPOBHE, B COCTaB
pPCAUTMOHMMOB  BXOASAT OTBIMEHHBIC TIpUJIaraTeNbHbIE, OOpa30BaHHBIE OT
TONOHUMOB ITyTEéM KoHBepcuH L« Pyonuxu Mapuunckoii maiieuy» — die Erzgruben in
der Taiga um Mariinsk (aem.), the metal mine in the Taiga around Mariinsk
(anrn.); 2«Tomckuti myseti necay — das Waldmuseum Tomsk (mem.), the Tomsk
Forest Museum (anrn.). B nmaHHBIX ciydasix HCIIOJIB30BaHBI TICPEBOAYCCKUC
TpaHcopMaluid C TMPUMEHEHHEM KOMOWHAIMK TepeBOqYeCKUX omnepanuii. B
MepBOM  CJIy4ae HCIOJb30BaHA KOMOWHAIMSA NPUEMOB  KaJbKHPOBAHWSA,
N00aBICHUS W YaCTHYHOW TPAHCKPHIIMK OTBIMEHHOI'O TIPWJIAraTebHOTO, BO
BTOPOM — KQJIBKHPOBAaHWE W  YaCTHYHAS  TPAHCKPHUIIUS  OTBIMCHHOIO
MIPHUJIAraTeIbHOT0, 0003HAYAIOIIETO MECTOPACIOIOXKeHHEe. Bo MHOTHX Ha3BaHHSX
BBISIBJICHBI KaTETOPHH TMPOTIPUATHHOCTH W TMOCECCHBHOCTH OJIHOBPEMEHHO, Cp.:
Yemazazunvr kynyos A. ®@. Bmoposea u M. U. TI'aoanosa» — die Handlungen der
Kaufmdnner A. F. Wtorow und I. I. Gadalow (uem.), «Retailers of merchants A. F.
Wtorow und I. I. Gadalow» (anrn.); ?«ZJom opuyepos um. Sxosnesa» — «das

Jakowljew-Offizierhaus» (mem.), «Jakowljew Officer House» (anrin.); 3«Mysei
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apxeonozuu u smuoepaguu Cubupu um. B. M. @ropunckozo» — «Das Florinskij-
Museum fiir Archdologie und Ethnographie Sibiriens» (umem.), «Florinskij
Archeology and Ethnography Museum of Sibirieny (auru.). laHHble peaTnOHUMBI
MEPEBEICHBI C MTOMOIIbI0 KOMOMHAIIMN TPUEMOB KaJIbKUPOBAHKS M TPAHCKPHIILIHH.
Bo BTOpOM M TpeTheM clydasx MpOH30ILIa oO0IHas TpaHchopMaIUs CIIOKHON
CIMHHUIIBI, BBIPAKCHHAss B HM3MCHCHHM CJICIOBAHHS COCTABHBIX KOMIIOHCHTOB,
cootBeTcTBytomass Hopmam SII1. Kak sBCTByeT W3 NMpUMEpOB, AUBEpCHHUKAIIHS
0a30BOM CXEMBl MPOUCXOAUT 3a CYET MPHCOCAMHCHUS JIOMOJHUTEIbHBIX
9JIEMEHTOB B MPE- WX MOCTIO3UIUH.

TP 4 «kmacca c 0a30BOM CXeMOM «UMsI CYIIECTBUTEIbHOE (UM
HApUIIATCIBHOE) + HMS CYHMIECTBUTCIbHOS (MMs COOCTBEHHOE)» BBIPAKEHBI
NPEUMYINECTBEHHO JProOHUMaMd MM  aHTPONOHMMaMu (C  ammo3uiuei),
Hanpumep: ‘«xuszey bacanoaii Epmawemosy — «Stammesfiihrer Basandaj
Jermaschjetow» (uem.), «head of tribe Basanday Jermashetovy (anrim.);
2«xonesasoouux Kapumy — «Pferdeziichter Karim» (uem.), «horse breeder Karim»
(anrn.); 3«xyney I-tt cunvouu I'adanose U. I'» — «Kaufmann der ersten Gilde
Gadalow 1. G.» (weMm.), «merchant in the First Guild Gadalow 1. G.» (aHri.);
*«Bpamvs Dopep» — «Gebriider Forer» (mem.), «the brothers Forer» (anrm.);
ScIllmonv u IImumy — «Stoll & Schmitty (wem.), «Shtoll & Shmidty (anri);
S«Uy0o-cao» (I'opoxoeckuii cao) — «\Wunder-Garteny (der Garten von Gorochow)
(mem.), «Miracle gardeny (the Gorochow’s garden) (anrm.). B mepBom u BO
BTOPOM CJIYYasiX HCIOJIb3YETCS MPUEM 3aMEHBI (DYHKIIMOHATBLHBIM aHAJIOTOM IS
nepeBoga Ha HS w mpumém cos3manust HOBOro cioBa i mepeBoga Ha ASl, B
KOMOWHAIIMY ¢ IPUEMOM TPAHCKPHIIIIHK IS Tepeadd UMEHU COOCTBEHHOTO. B
TPEThEM U YETBEPTOM CIydasX HCIOJIB3YIOTCS TPUEMBI KaJIbKUPOBAaHUS U
TPAHCKPUIIIIUK I Tepeaadyd WMEHU coOcTBeHHOro. B miecrom ciywae st
NepeBoia BTOPOrO BapHaHTa PEAJTHOHMMA WCIOJIB30BaH NMPUEM KaTbKUPOBAHUE
JUTS TIepeJlavd POJIOBOTO TOHSTHS, HETIOIHASI TPAHCKPHUIIIUS — BHIOBOTO TIOHSTHSI.
B pesynpraTe TpaHchopMamue MPOCTHIX CIOBOCOYCTAHHWN IMOJIydaroTCs Ooliee

CIIOXHBIE, HapuUMep: «B. Buimnos ¢ cotnom Ilempomy» — «W. Wytnow mit dem
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Sohn Peter» (nem.), «W. Wytnow with the son Peter» (anen.). B nanHom ciydae

HCITOJIB3YIOTCS MIPEUMYIIECTBEHHO KaJIbKUPOBAaHUE C AJIIEMEHTaMHU
TPAHCIUTEPAIUH, TP STOM HAOIIOJAETCS COXPAHCHHE CTPYKTYPHOU CXEMBI TIPH
napayIeIA3aIiid PETUCTPOB.

5 «xmacc mnpexactaBieH TP, mNoguuHEHHBIMM 0a30BOM CXEME «HUMS
CYIIECTBUTENFHOE + HPEJIOr + UMs CyIIECTBUTENLHOEY, HanpuMep: ‘«baus na
Ileckaxy — «Das Schwitzbad in Peski» (uem.), «The Steam Bath in Peski» (anrm.),
2«[lom ¢ oacap-nmuyamu» — «Das Haus mit stilisierten Feuervogeln /
Akroterionen» (uem.), «the House with stylized Firebirds / Acroterions» (anrim.),
3«Kynanonu na Tomuy» — «die Flussbader am Tomy (mem.), «the River Bathes on
the Tomy (aur:.). Ilpu nepeBoge DE 5 kimacca MCMONb3yeTcsi MPEUMYIIIECTBEHHO
KaJbKUPOBAaHWE, TPAHCKPHUIIIKS, a TakKe NpHEéM CO3JaHUs HOBOTO CJIOBa, a
UMEHHO aBTOPCKUH HeosnorusMm. ClieyeT OTMETHTh, YTO HCXOJIHAs CTPYKTypa
CJIOXHOM eMHUIIbI, ipu TiepeBosie Ha HA u ASl, coxpansiercs.

TP 6 xnacc ¢ 6a30BOil cxeMOW «4HCIUTENbHOE + (MMS MpuiIarateabHoe) +
MMsl CYLECTBUTENIbHOEY, HanmpuMep: ‘«llepsas nybauunas 6ubnuomexa» — «die
erste Volksbiicherei» (mem.), «First Public Library» (amri.), 2«Ilepsvii myseii
crasanckou mugonocuuy — «das erste Museum fiir slawische Mythologie» (aem.),
«First Museum of Slav Mythology» (amrn.), 3«Tpemuii espeiickuii monenvmviii
oom» — «das dritte jiidische Bethausy (aem.), «Third Judaical House of Worship»
(aurn.). Ilpu mnepeBome TP 6 kiacca wuCHoOIb3yeTcs MPEUMYIIECTBEHHO
KanmbkupoBaHue. ClenyeT OTMETUTh, YTO UCXO/IHASI CTPYKTYpa CIIOKHOU €TUHUIIBI,
npu nepesoae Ha HA u AS, coxpansercs, omHako mnpu nepeBoxe Ha HIA
KOJIMYECTBEHHBIN COCTAaB YMEHBIIIACTCS.

Ilepeon TP 3avactyro MeHSIET HUCXOAHYIO CTPYKTypy OE 3a cuér
aTBIOHKIIMN DJIEMEHTOB, B KA4ECTBE KOTOPBIX BBHICTYNAIOT apTUKIIH, TPEIJIOTH, a
TAaK)Ke WM3MEHEHUS TIOpSANKA CIEJOBAHUS DJIEMEHTOB CJIOKHOW eawHUIbL [Ipu
MEePeBOMUECKON  TpaHchopManuu HAOTIOIAETCS TEPECTAaHOBKA  DJIEMEHTOB,
YMEHBITIICHUE WIN YBEIIMUEHUE X KOJIMYECTBA, K IpuUMepy: «My3ell apxeonocuu u

omunoepagpuu Cubupu um. B. M. @nopuncroco» — «Das Florinskij-Museum fiir
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Archdologie und Ethnographie Sibiriens» (mem.), «Florinskij Archeology and

Ethnography Museum of Sibirieny (aurm.).

YMeHblLIeHHE KOJIMYeCTBa HCXOIHBIX AJIEMEHTOB, Npu mnepeBoae Ha HA,
CBSI3aHO C TE€M, YTO B JIAaHHOM $I3bIKE, BTOPBIM IO 3HAUUMOCTH, CITIOCOOOM CO3AaHUs
CJIOB, SIBJISIETCSI CJIOBOCIOKE€HHE, UMEHHO No3ToMy aisi HS TUnMuYHBI ClOKHBIE
CJIOBa, COCTOAIIME M3 ABYX M Oosiee MpOCThIX cioB. Jloramartbcs O cMbIcie
COCTAaBHOI'O CJIOBa MHOT/IA MOKHO HCXOJISI M3 3HAYEHHM COCTABHBIX AJIEMEHTOB,
Hanpumep: «llepseas nybnuunas oubruomexar — «die erste Volksbiicherein. B
CJIOBOCOUYETAHUH BBIJEISIOT TJIaBHOE CJIOBO (CTOMT Ha MOCIEIHEM MECTE), KOTOPOe
yKa3blBaeT POJ W UHUCIO, M ONPENENSIoNIee CIOBO, KOTOPOE MOXKET OBITh
NEPEBEICHO MpUIaraTeabHbIM, CYIIECTBUTEIBHBIM B POJMUTEIBLHOM TMajexke, a
TaK)K€ CYIIECTBUTENIBHBIM ¢ TipejyioromM. sl aJeKkBaTHOW W JKBUBAJECHTHOMU
unteprnperanuu TP Ha HS BaxHO yuuThIBaTH CII0BOOOpA3OBaTENbHBIC
OCOOEHHOCTH W BO3MOXHOCTH, a Takke MHOrozHayHocts cnoB AIl. B
AHTJIOSI3BIYHBIX BEPCUAX MEepPEeBOJia HAOIIOJAETCSl MPOTUBOMOIOKHAS TEHACHIIHS, a
UMEHHO MHCXOJHO€ KOJMYECTBO OJJIEMEHTOB cloxkHoW OE, kak mpaBuio,
yBenuuuBaeTcs, Hanpumep: «Kynamvnu na Tomuy» — «the River Bathes on the
Tomy.

[Ipu nepeBome omHOCIOXKHBIX TP, OTHOCAIIMXCA K HYJIEBOMY KJaccy,
MCIIOJIb3YeTCSl MPEUMYIIECTBEHHO TPAHCIUTEepalus / TPAHCKPUIIIUSA WIA TPUEM
3aMEHBl AHAIOTOM, HAmpuMep: ‘«3aucmouve™» — ucmopuueckuil pation 2o0poda
Tomcka —  «Saistotschje»  (mem.), «Zaistoche»  (amen.), 2«xonba» —
«Waldknoblauch» (nem.), «\Wood garlicy (amen.). Caegyer OTMETUTb, YTO NpPHU
MepeBOJIE OJHOCIOXKHBIX DE BaxkKHYIO pOJib UTpaeT HalIN4Kue 3KBUBajieHTOB B 141,
M HACKOJBKO SBHO BhIpakeHa »sHAeMu4yHocTh JIE, Hampumep: «Oyxapisy,

«Enanby, «3203€pbey, « YpKATKa», KKEThD, KMYKCYHHUKU» H JIP.
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3.2. ITapajuiesibHbIE KOPIYCHI TOMCKHX PeaJIMOHUMOB

B kauectBe 0a3oBoro peructpa kopmyca TP BeicTynatoT OE pycckoro si3bika
B KkonmuecTBe 656 JIE pa3HOW CTPYKTYphl, COOOpPa3HO CO CTPYKTYpHOU
knaccudukanueir TP. OcHOBY KopIlyca COCTaBISIOT KOMITIO3UTHI SHJIEMUYECKOTO
cerMeHTa pycckoro s3bika — TP. CIOBHHK OpraHHW30BaH MO CTPYKTYPHOMY THITY U
HACUUTHIBAET O CTPYKTYPHBIX KJIACCOB W JIOMOJHUTEIbHBIM HYJEBOW KJacc,
KOTOPBIN COCTABIISAIOT OAHOCIOXKHbIE TP,

Opranuzanus Kopnyca MO CTPYKTYPHOMY THIY MCKJIIOYAEeT BO3MOXHBIE
TPYIHOCTH, KOTOpPbI€  BO3HUKAIOT TMPU  OpPraHW3alM¥  CJIOBHHKAa IO
OHOMACHOJIOTHYECKOMY  TUIy. B HEKOTOpBIX  cly4asx  ONpeaeiTuTh
CaMOCTOSITEJIbHO TEMATUUYECKYI MPUHAJICKHOCTh OHOMACTUYECKUX CIUHUIl U
COOTHECTH HUX C OINpEeAcNEHHOW pYOpUKOW CIIOXKHO U3-3a IE€peceUeHHUs
TEMATUYECKHUX Mosiei. 3auacTyto oaHa u Ta ke JIE moxeT ObITh OTHECEHa cpasy K
JIByM TeMaTu4decKuM pyOpukam. Takue ciiydan BCTpedaroTcs, Kak MpaBuiio, KOrjaa
peub HAET O NaMITHUKAX apXUTEKTYpbl, B KOTOPBIX B HACTOSIIEE BpEMS
pacmoJyiaraloTcsi pa3iM4YHbIE OpTraHW3alliu, Hampumep: «Tomckuti obaacmuou
Xy00oicecmeen il My3eliy, paHee 3/laHue MpuHamIekano kymuuxe OpioBoil u
0003Havyanock Kak «/fom xkynuuxu Oprogoily.

Kopmyc umeer cienyromyto cTpykrypy (Pucynox 1):

1) nepBas kononka — ucxoanas JE;

2) BTOpas koioHKa — nepeo TP na HA;

3) TpeThs KoJoHKa — nepeBon TP Ha Af;
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I/ TP

Ilepeson ma HA1

IlepeBog Ha A5l

Kaacc 1, mun 1 (Budosoe nonanue + podosoe nonamiie)

1 | Anrekapekidi MocT*

Die Apotheke-Briicke

Apothecary's Bridge

bazapHsii MocT

Die Markt-Briicke (mom.)
Die Basarnyi-Briicke (dop.)

Fair Bridge (gom.)
Bazarnyvi Bridge (dop.)

3 | bammoe o3epo*

Der Bade-See

Bathing Lake

4 | BacaHpmaiickas
HEPKOBDH*

Die Kirche am Fluss
Bassandajka

Church on the river
Basandajka

5 | bemoe o3epo

Der Weille See (10M.)
Der Beloje-See ((op.)

White Lake (mom.)
Beloje Lake (dop.)

6 | boropomimie-
AneKceeBCKIl
MY7KCKOIT MOHACTBIPB

Das Gottesmutter-Alexius-
Monchskloster / Miinster
(ToM.)

Das Bogorodice-
Alekseevskij-
Monchskloster / Miinster
(dop.)

Virgin-Alexius
Monastery (goM.)
Bogorodice-
Alekseevskij-
Monastery (¢dop.)

Pucynox 1.

BHyTpHu CTpYKTYpHBIX KJIAaCCOB HUCMOJIb30BAH CEMAaCHUOJIOTHYECKHUI MOJXOJ,
npearnoaramuil andaBuTHYO0 opraHu3anui TP, 4To 3HAYUTENBbHO YMpOIaeT
OIIUIO MOMCKA COOTBETCTBYIOIIECTO peaJloHuMa B obrieM peructpe (Pucynox 2).
Hanpumep, TP «/[om ¢ Opaxonamu» OTHOCHUTCS K CTPYKTYpHOMY Kiaccy 35,

IIOOTOMY IIOHCK HYXHO HA4YdaTb C COOTBCTCTYIOIICIO pasacia, AgaJice HaWUTH

uckomyto JF B andaBuTHOM MoOpsiKe.

Knacc 5 (uma cyuiecmeumenstoe + npedio + uma cyuiecmsumensHoe)

Baug ga Ileckax™®

Das Schwitzbad in Peski

Steam bath in Pesli

JloM ¢ pakoHaMI

Das Haus mt stilisierten
Drachenkopten /
Akroterionen

House with stylized
dragon heads

JloM ¢ Kap-IITimaMi

Das Haus mut stilisierten
Feuervogeln / Akroterionen

The House with
stylized Firebirds /
Acroterions

560 JowM ¢ maTpoM Das Zeltdachhaus Tent-Shaped House

561 Uctopriko- Das Historisch- Historical-
HTHOTpadIMECKINT ethnographische Festspiel Ethnographic Eestival
{pecTHBATD «das Fest an sicben Seen» «Holiday at seven
«lIpasHHK v ceMu Lakes»
o3ep»

562 Kymanpan Ha Tomr* | Die Flussbider am Flub Tom | The River Bathes on

the river Tom

JanHImKaMIT

MopKoBHBIIT Yaii ¢

Karotten-Tee nut
Kartoftelpuffer

Carrot tea with potato
flapjacks

Pucynox 2.
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B mapamiensHOM HEMEIKOM M aHTJIHMHCKOM KOpITycaX BCTPEYAIOTCS
YCIIOBHBIC COKpAIlCHUsA: OoM. — JIOMHUCTHIMPOBAHHBI BapWaHT IEpPeBOJIA
(obpazno-xyooocecmeennvlii.  cmuiv), @op. — (HOPESHU3UPOBAHHBIN BapHAHT
NepeBofa  (MyOMUYUCMUYECKUT CMUTb, JHCAHP Nymesooumens), HapuMep:
«llecuanoe o3zepo» — «Der Sandsee» (¢hop.), «der Pjestschanoje-See» (oom.).

Takum oOpazom, HekoTopsle TP MoryT umeTs 1Be Bepcuu nepeBoga Ha HA u A

(Pucynox 3).
n/ TP IlepeBon Ha HAI IlepeBon Ha ASI
II
Kaacc 1, mun 1 (Budosoe nonaniie + podosgoe noHamiie)

1 | Arrrekapekuii moct® | Die Apotheke-Briicke Apothecary's Bridge
BasapHerii MocT Die Markt-Briicke (mou.) Fair Bridge (mom.)

Die Basarnyi-Briicke (¢op.) | Bazarnyi Bridge (¢op.)

3 | banHoe 03epo*™ Der Bade-See Bathing Lake

4 | bacaymaiickag Die Kirche am Fluss Church on the river
HEPKOBL ™ Bassandajka Basandajka

5 | bemoe o3epo Der Weille See (moM.) White Lake (mom.)

Der Beloje-See (dop.) Beloje Lake (¢op.)

6 | Boropommie- Das Gottesmutter-Alexius- | Virgin-Alexius
ATIEKCEEBCKIIT Monchskloster / Miinster Monastery (J1oMm.)
MV/KCKOIT MOHACTBIPE | (JIOM.) Bogorodice-

Das Bogorodice- Alekseevskij-
Alekseevskij- Monastery (¢op.)
Monchskloster / Miinster
(pop.)

Pucynox 3.

Hekotopeie TP cHabGxeHBI TOMETOM «*», yKa3bpIBaIOIICH HA TO, YTO JaHHBIC
peaTMoOHUMBl TPEKpPaTUIM CBOE CYLIECTBOBaHHWE, Hampumep: «bacanoatickoe
eopoouwe™®y, «Kpenoenvnvie macmepckue A.B. 3aiikosa™», «Huxonvckas
(Xpucmopoowcoecmeenckas) yepkogs*y, Tak Kak OHH OTHOCATCS K Kiaccy 1, Tumy
1 (v + V) wu3 [AByX BO3MOXKHBIX BEPCHHA MPEINOYTEHUE OTHAETCS
JIOMECTULIMPOBAHHOW BepcUU TmepeBoja. /[ns Typucra 3Ta momeTra SBISETCS
CUTHAJIOM, YTO J00paThCsi A0 MECTOIMOJOXEHUS JOCTONPUMEYATEIbHOCTH HE
yAacTcsl, TaK KaK OHA Mcue3iia U3 SKCTPATMHIBUCTUYECKON PEaTbHOCTH.

Kopnyc TP uMeeT CMHXpOHHBIE OIPaHWYEHUS W BKJIIOYAET B CBOM COCTaB

OFE oxBaTeIBaroliue Mepuojd C Haydaja OcCHoBaHHUs ropojga Tomcka (1604 1.),
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Tomckoit ryoepuun (1804 r.), Tomckoit obnactu (1944 r.) mu mo 2019 rona,

IIOATOMY B HEM BCTPEYAIOTCA pEATMOHMMBI, KaK MOJXKET II0Ka3aTbCs, HE
OTHOCSILIMECS B JaHHBIA MOMEHT K ropoay Tomcky u Tomckoil oOnactw,
HanpuMep: «Anorcepo-Cyoocenckue yeonvuvie konu» (KemepoBckas o0nactp),
OJIHAKO, JIaHHBIN peallMOHUM (YHKLIHOHUPOBAII HA TEppUTOpHH ObIBIIEH ToMCKOM
ry0epHHH, B KOTOPYIO Bxoauia panbiiue KemepoBckast 001acTb.

[Ipencroutr  panbHelmas  ouudpoBKa  PYCCKO-HEMEIKO-aHTJIUUCKOTO
kopryca TP, koTopwlii Oyner AOCTyneH IIHMPOKOM ayauTopud. YToObl UM
BOCIIOJIB30BaThCs, HeoOxoaumo 3amath SII (pycc. — Hem. / pycc. — anri.), (mo
YMOJIYaHUIO B TOUCKOBOM CHCTEME YCTAHOBJIEH IEPEBOJI C PYCCKOrO fA3bIKa Ha
HEMELKUN $3bIK), 3aTeM BBECTH B TMOUCKOBYIO CTPOKY TMOJHYIO WM KPATKYIO
bopmy TP, manpumep: «Jom nayxuy (odpunuanpaas Gopma peannonuma — «JJom
Hayku wuwM. [LUW. MakymunHay), «Hom [lluwxosay (odpunmanpHas ¢dopma
peanmnonnMa «ToMckuii 00gacTHOM JnuTepaTypHbiii My3ei uMm. B.SI. [lumikosy),
«llemponaenoeckas yepkosvy (opurmansHas popma peaasrnoHuMa «XpaMm BO UM
cBiThIX anocToioB Ilerpa u [laBna»). Mcxoanoi enqununen npu nepesoae Ha HS
u A cuuraercs odunmansHas dopma TP, x mpumepy: «Tomckuii obracmuoti
numepamypuoiil myseti um. B.A. [lluwkosay.

Kaxnyro OE conpoBokaalOT rpaMMaTH4YeCKUd M HUCTOPUKOBEIUYECKUU
KOMMEHTapuu. B rpammaTtudeckoM KOMMEHTapuu OTpakeHa uH(opmainus o
CTPYKTYPHOM KJIACCE€ W TUIIE OHMMHOW €IWHULBI, KaTErOpUsAX MPONPUAIBHOCTH U
NPUHAJUICKHOCTH, a TaKKe crocobax ciaoBooOpa3oBaHHs (BHIOBOE MOHATHE +
POIOBOE TOHSTHE; KOHBEpPCUS + OHMMU3AlUs), Hampumep: «Jlacepuviii cady —

['pamMmarmyeckas crpaBka: kiaacce 1, T 1 (BUIOBO MOHSATHE + POIOBOC MOHATHE);

«Moecouunckuu noey — I'paMmaTuyeckas copaBka: kiacc 1, Tum 2

(mpuypodeHHOCTh K MecTy); «I pomosckue 6anu» — I'pamMMaTudeckas CHpaBKa:

kiacc 1, tun 3 (kaTeropusi NPUHAAJICKHOCTH) U T. 1.
NcropukoBenueckas nHpopMaiiusi IpUCyTCTBYET B JABYX ciiydasix: 1) korga
CJIOKHO ONPEACNIUTh JICHOTOTUBHOE 3HAUYCHHE WCXOJHOW €IUHHUIIBI, TaK Kak

MHOTI'HC IIOHATHA ABJIAIOTCA YK€ YCTAapCBIIMMH H 3a0BITBIMH JJIA HOCHUTEJICH
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pycckoro si3bika, Hampumep: «Condamckas cinobooxka» — HWcTopukoBegdeckas

copaBka: B ropogax 10 XVIII Beka cinobona — 370 HEOOIBIIONW TOPOICKON palloH

co cBouM camoyrmpasienueM. Cino00aka — Tun (BUI) ToceaeHus B ye3aax Pycu u

TONOHUM; « Tomckue mpakmosvle nouwaouy — cTopukoBeadecKas CripaBka: TpakT
— yCTapeBIlE€E HA3BAHWE TPAHCIIOPTHOW JOPOTH, COCIUHAIOLIEH BaXXKHBIC
HaceJIEHHbIE MMyHKTHl. TpakToBbIE (3aBOJICKUE, IEPEXOAHBIE) JIOMIAAN — 3Ta MOPOJa
ObLJ1a BbIBEJIEHA CHEIHAIBHO JJI IEPEBO3KH TSAKECTEH, MyTeIIeCTBUI Ha JajbHUE
pacCTOSIHUS, BOCHHBIX JEHCTBHM; 2) KOrga MOTHUBHPOBAHHOCTh HAa3BaHUs
HEJIOCTAaTOYHO Mpo3payHa, HanpuMep: «TomcKuti MywKemeépcKum noaky —

UcropukoBemueckas cmpaBka: 29 HosOps (10 gexabps) 1796 roma VYkazom

umneparopa [laBma 1 Ow1 chopmupoBan Tomckuii mymkeTépckuit monk. C
cepeaunbl XVIII B. MymkeTépckuMu MMeHOBanuch B Poccuu JuHENWHBbIE TOJIKY,
BOOPYXEHHBIC Ha JIeJIe HE MYIIKETaMH, a PYKbsiMU (Dy3esimMn); «/laceprviii caoy —

HcTopukoBequecKas CIpaBKa: B HarepHOM caay, BOMHBI IIPOXOJHIIA ITIOATOTOBKY

Ha JIETHUX CTPEIhOUIIAX.

YuuThiBasi MIMPOKYIO AyJUTOPHUIO TOJIb30BaTEIeH, Cpeau KOTOPBIX OyAyT
TePMaHUCTBI, JIUHTBUCTHI, YYUTEIS WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, MPOQPECCHOHAIBHBIE
NEPEBOAYMKA M JIOJW CO 3HAHHUEM HMHOCTPAHHOTO $3bIKA, M Pa3HbIC LEIH
UCIIOJIb30BAHMS [1apaJUIEIbBHOTO KOPITyCca, UCTOPUKOBEIUECKUN U TPaMMaTHYECKUMA
KOMMEHTapuil OyAeT JOCTYNEH IPU Ha)XKaTUM Ha COOTBETCTBYIOILIKE 3aroJIOBKH,
BbIjIeNICHHbIE 1BeTOM. [Ipn HaBeneHHH Kypcopa Ha YCIOBHBIE COKpalleHus (¢op.)
U (Jom.), TAaKK€ BBIJACICHHBIE IBETOM, B CIUIBIBAIONIEM OKHE MOSBUTCS
pacmppoBKa JaHHBIX OOO3HAYEHUH CHENUATbHO [Isl TIOJb30BaTeNel, HE
SBIIIONINXCSA CHEIUATNCTAMU B OOJIACTH JIMHTBUCTUKH W TIEPEBOJOBEACHUS

(Pucynox 4).
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A3bik nepesoga: PYC-HEM / PYC-AHI/

[Tonck...

NarepHbin cag \

Hemenkmii HonoanureabHas
nHpopmanus
Nare PHbl I\/)I cag D,ei' . Fnal\n\an'IeﬁRnfi
Wehrausbildungslagergarten | EKOMMeHTapuil
(dort.)

Der Lagernyj-Garten (¢op.). | LIcTopiKoBe1uecknii

KOMMeHTapn il

Pucynox 4.
Jnsi pealuOHMMOB, MPEKPATUBIINX CBOE CYIIECTBOBAaHUE, HCIOIB3YETCS

ycaoBHOE 0003HaueHue «*» (Pucynox b).

A3bIk nepesoga: PYC-AHI/1 / PYC-HEM

Mownck...

AK}'HOBCKEIH 3anMKa ‘

Axramiicknii [JononHutenbHas MH$opmaumua
# | Akulov’s Country TpaMMaTHYeckHil KOMMeHTAPHIT
House Kaace 1 (uma npunaratenbHoe + uMs

CVINECTBUTEILHOE), THI 3 (KATETOPHSA
NPHHANISKHOCTH, (HA3BAHHE CBA3aHO ©
HMEHEM BlIaTeTbIa)
IlcTopuKoBeTUecKHIl KOMMEHTAPIIII
3anMKoil B Cubupu, Ha3BIBAII
OIHOJBOPHEIC IIOCEICHHS I  3¢MEILHEIC
YYHacTKH, 3aHHUMacMBbIe KGM-HH60, BIaiIml oT
OCBOEHHBIX Tepputopmii. IlpudueM Takme
YHacTKH HCIIOJIB30BalIlUChk HE TOIIBKO I
OXOTEBI, HO II KaK 3aropoJHbI¢ JOMa II Jadll.

AK}'HOBCKHH 3alMKa \

Pucynox 3.
[Tonp30BartesiM TakkKe MPEIOCTABISAECTCS BO3SMOKHOCTh IEPEUTH K IIEPEBOAY
TP, oTHOCSAIIUXCS K CTPYKTYpPHOMY Kiaccy ucxoaHou DE, Mo cpeacTBOM HaKaTHS

Ha COOTBETCTBYIOLIHUH 3aroioBoK (Pucyrox 6).
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I | Riaacc 1 (cTpYKTYPHBIH THIT: UM IPHIaraTelbHoe + UM CYIIIeCTBUTENLHOE )

TomcKne peasmoHnMbl Hemeuxuin HAononuutensHan uHgopmauna
b BaszapHsrii moct Die Markt-Briicke (ooir.) [ paMMaTAYeCKHiT
Die Basarnyi-Briicke (op.) KoMpenTapiil

Hcropukopegdecknii
KOMMeHTAPII

Benoe o3epo Der Weibe-See (ooar.) Cpammvatmyeckinii
Del' Beloje'see (_z}(_} ). ) KOMMEHTapHI

Hcropukopegdecknii
KOMMeHTAPIIT

bepesorckrie wammt Die Mineralbecken am Flub CpammaTinyecknit
BCI’CS‘OW’aiﬂ K( Dl\[l\[t‘HTﬂ')lIfl

IcTopukopegueckiii
KOMMeHTaPIil

Boropommie- AnekceercKiiii Das Gottesntter-Alexius- [pammariyecknil
e CTeOTT - Snchelkloster / Miinster /00 KOMMeHTapHii
MYZKCKOIT MOHACTHIPE Ménchskloster / Miinster (0o11.) FOMMEHTIDI
Das Bogorodice-Alekseevskij- [cTopukoperdeciuii
Monchskloster (fop.) KOMMEeHTApPII

Pucynox 6.

B pe3ynbrare nmosib3oBaTeNb MOTYYUT BO3MOXKHOCTh HE TOJNBKO YIOTPEOUTH
MpeJI0KEHHBIE BApUAHTHI MEPEBOJA €AUHUIL] SHJIEMUYECKOro cerMeHTa Ha HS u
Al ¢ yu€ToMm >kaHpOBOUM MPUHATIEHKHOCTH, HO U MOHAThH, KAKYIO POJIb MPH BbIOOpE
crocoboB mepeBona TP urpaer crpykTypa €AuHHIIBI UCXOAHOTrO peructpa. Kak
OTMEYAJIOCh BBIIIE, IMOATOTOBICHHBIM PYCCKO-HEMEUKO-AHIIUUCKUKA Kopmyc TP
MOET HCIIOJIb30BaThCd MHOTOKPAaTHO HCCIEIOBAaTEIsIMH, MEpPEBOIYMKAMU,
YUHUTEIIMU U JIIOAbMH BJIAACIOIIMMM AHTJIUHCKUM WA HEMELKUM S3bIKaMU B
pasHbIX nensax. [lomydeHHble 3HAHUS MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbI ISl TIEPEBOJA
OPYTUX PEATMOHUMOB, UMEIOIINX HJICHTHYHbIE CTPYKTYPHBIE XapaKTEPUCTUKH U

HE BOILEAIINX B PYCCKOSI3bIUYHBINA KOPITYC.
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BoiBOABI 110 TPeTHEH I1aBe

1. CornacHo CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOMY u CpPaBHUTEIBHO-
COIIOCTAaBUTEIBHOMY  aHaiuu3y  CTPYKTypHble  Kinaccel TP sBistroTcs
OCHOBOIIOJIAralImMUMHu Tpu BeIOOpe crnocob6oB mnepeojga OE. HeobxomumocThb
CO3/1aHus CTPYKTYpHBIX cXeM TP Ha OCHOBE CTPYKTYpHOM THUIIOJIOTMHM €IUHUIL
HSHAEMHUYECKOTO CErMEHTa MPOJUMKTOBAHA MPAKTUKOW  3PPaTOIOrHYeCcKOro
nepeBojia. IIpuMeHeHHe CTPYKTYpHO-CUCTEMHOrO moaxona K nepeoay TP
UCKIIFOYAaeT pPa3HOUYTCHUS B OHUMH3HUPOBAHHBIX YACTAX HMEH COOCTBEHHBIX,
00pa30BaHHBIX OT TOMOHUMOB, a TAaKXKE HCKIIOYAEeT HapyIIeHHE YacTePEeYHBIX
NIEPEXO0JIOB U CIOBOOOPA30BATENbHBIX MEXaHU3MOB MpH nepeBoze DJI ¢ pycckoro
a3pika Ha HA u AS. CTpykTypHO-CUCTEMHOE OCHOBaHHME PACHPOCTPAHSIETCS Ha
NEPEBOJI CaKpPaIbHOW JIEKCUKH, IOITOMY TEPEeBOJ TOMCKHX HKKJIC3UOHHMOB
JOJKEH CIIEI0OBATh CTPYKTYPHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM IOCTPOEHUSI KOMIIO3UTOB B
AIL

2. Kputepusamu kauectBeHHoro mnepeBojga TP na HS u AS ssusaworcs:
ctpykrypa DE, anekBaTHOCTh mepefauu COAEp:KaHUs peaTmoOHNMa, COOI0ACHHE
HopM AU u AIl npu nepenade equHUI F3HIEMHUYECKOTO CETMEHTA PYCCKOTO SI3bIKa
(peueBble  HOPMBI, S3BIKOBbIE). J[ONMOJHHUTENBHBIM KPUTEPUEM  BBICTYNAET
dopeHuzaus / TOMECTUKAIUS OHUMHBIX (BUIOBBIX) dneMeHToB JE, 3aBucsmuii
OT JKaHPOBOW MPUYPOUECHHOCTH TEKCTa MEPEBO/IA.

3. Cnocobamu mepeBoga TP mwa HI u Al sBuaooTcs: mnpuémsl
MEXaHWYECKOWN mepenayu (TpaHCIUTEpaUus, TPAHCKPUIILMS), TPUEMBI CO3AaHUs
HOBOTO cJioBa (KajdbKHpoBaHWE, (GYHKIMOHAIBHBIM aHAJOT), YIOA00JsSomue
MpUEMBI (3aMEHa KYJIbTYPHBIM aHaJIOTOM), PEKOHCTPYKIIMOHHBINA CIIOCO0 (JTaHHBIN
Croco0 CyHIECTBYET Ha CTPYKTYPHOM OCHOBE U XapaKTEPU3YyeTCs MPO3PAYHOCTHIO
POJOBHIOBOIO TIJIaHA), a TakkKe UX KoMOuHaruu. C TOMOIIBI0 JAaHHBIX CIIOCOO0B U
npuéMoB TiepeBoja yma€Tcs peanu3oBaTh SKOPOS TEKCTOB  JIUTEPATypHO-
XYJI0O’KECTBEHHOTO0 W NYOJUIMCTUYECKOr0 CTHIIEH, COXPAaHUTh MPO3PaYHOCTh

poIoBHIOBOrO TuiaHa mpu mneperade DE wmacca 1 (tumm 1, tunm 2, tunm 3),
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JOKaNbHBIA  KOJOpUT  (M30€kaTh  YPE3MEPHOTO  KOJIOpUTA), TOXKIECTBO
AHAEMHUYECKOro 0003HaYeHUsI 1 0003HaYaeMOil JIOKALIHH.

4. IlapannenbHbli HeMeUKO-aHIMCKUM Kopnyc TP HacuuteiBaer 656 OF,
OpraHU30BaHHBIX IO CTPYKTYPHOMY THOY COOOpa3HO CO CTPYKTYypHOH
knaccupuxamuern TP,  Kaxnyro OE  compoBoxgamT  rpaMMaTHYeCKUI
KOMMEHTapuil (yKa3aH CTPYKTYpHbIM kiacc u tun TP, a Takke cnocob
cioBoOoOpa3oBaHMsI), HMCTOPUKOBEIUECKas  chpaBka (B  ciydyasx, Korjaa
J€HOTaTUBHOE 3HaueHWe OE 3aTeMHEHO U CIO0XHO ONpeNeNuTh, 4YTO CTaJlo
MOTHBOM Ha3BaHus). Eciu peanvoHUM HE Yy4YacTBYeT B KOMMYHHKATHBHBIX
NpaKTUKaX S3bIKOBOro KojuiektuBa S, TO B Kopmyce MNpeAcCTaBleHa TOJIBKO

AOMCCTUIIHUPOBAHHAA BEPCUA IICPCBOAA TP.
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SAKVIIOYEHUE

Ha  ocHOBe  OHOMAacHOJOTMYECKOro  MOAXOAAa M CTPYKTYpPHO-
(YHKIIMOHAJIBHOTO aHANM3a OINpPEAENIEHO TEKYyIlee HANOJHEHUE, KOIMUYEeCTBEHHbIN
COCTaB U CHocoObl O00bEeKTHBM3aLMM TP B CHHXpPOHHOW pycCKOMl pedu
npeacTaBUTeNed KOMMYHUKATUBHOM cpenbl Tomcka u Tomckoit o0iacT.

TP oTHOCATCA K DHIEMHYECKOMY CEIMEHTY PYCCKOTO OHOMAaCTUKOHA H
OpeCTaBIsAIOT co0ol 656 coyeranwit w3 ABYX W Ooyiee CIOB, a TaKke
onHocnoxHbeiX eauHul. Kopmyc TP coctouT U3 CTPYKTYpHO HEOJHOPOIHOTO
MaTepuana, K KOTOpOMY HE MOTYT NMPUMEHSTHCS OJIHOOOpa3HbIEe MEPEBOIUYECKUE
CXeMbl. OJEMEHThl JAaHHBIX CJIOBOCOYETAHMM  CBSI3aHBI MEXIy CcoOoM
NOIYMHUTENIBHONW CBS3bI0 IPAMMATHYECKH WM CEMAHTUUYECKH. [ J1aBHOE CJIOBO
Ha3bIBAET NPEIMET, MIPU3HAK WU JACHCTBUE, 3aBUCUMOE — MOSICHSET TJIaBHOE.

B pesynbpraTe aHanmza CTpYKTYPHOTO COCTaBa OMNPENETIEHO IMIEeCTh 0a30BBIX
CTpyKTypHbIX cxeM TP, o603Hawaembix kiaccamu. Ha kakqom ypoBHE BBIIEIICHO
OT OJIHOTO U Oosiee CTPYKTYpHBIX TUIOB TP, Tak Kak, HECMOTpPSI Ha aHAJOTUYHYIO
CTPYKTYpY, CEMaHTHUKa COJAEpKaHMs, HACHTUYHBIX IO CTPYKTYpE, CIOKHBIX
€IUHULl MOXET OTJINYaThCcs. BblAENeHHbIE KIacChl M HUX CTPYKTYpHBIE
Pa3HOBUAHOCTH (YpPOBHM M THUIIBI) [JAlOT TMOJHYI KapTUHY CTPYKTYpHOU
auBepcu(UKAUA TOMCKOTO CErMEHTa PYCCKOTO OHOMAacTHKOHA, O0Opa3yIoIIero
OTJEJIbHYI0 CaMOOBITHYIO MOJICUCTEMY B CJIOBAPHOM COCTaBE COBPEMEHHOIO
pycckoro s3bika. HaunOosiee 4YacThIM KJIacCOM YKa3aHHBIX €IMHMII BBICTYIAET
CTPYKTYpHasl CXeMa «uMs IpUIarateabHoe + UM CYIIECTBUTEIBHOE» BEPXHETO
(mepBoro) ypoBHs. Belaenenne CTpyKTypHBIX KJIaCCOB UM TUIIOB MOJYMHEHO 3a7a4e
KOMIO3UITMOHHOTO pa3dopa TP 6e3oTtHocuTensHO K Al Bo n3bexkaHue gocagHbIx
NEPEBOUECKHUX OIIMOOK, BEAYIIMX K HENOHMMAaHHUIO 3HAYEHHUS] OHMMHBIX €IHHHIL
WIN TPEBPAIICHUI0 UX B BapBApU3Mbl C HEONPABIAHHO <«3a()UKCHPOBAHHBIM)
GboHEMHBIM WM TrpadUUEeCKUM COCTABOM, T.€. (AKTUUYECKU K HUBEJIUPOBKE
CTPYKTYPHBIX IMPU3HAKOB. biarogaps CTpyKTYpHO-CEMaHTHYECKOMY aHanu3y TP

yaaércs n30exaTh HapyLICHHS YaCTEPEUYHBIX MIEpEeX00B 151
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cI0BOOOpa3oBaTeNbHbIX MeXaHU3MOB mnpu mnepeBoge Ha HA u A, Takum
oOpa3oMm, CTpyKkTypHble ocoOeHHOocTH OFE BBICTYmaroT OAHUM U3 TJIABHBIX
KpUTEPHUEB MEPEBOAA PEAIMOHUMOB, TaK KakK IEPEeBOJ SBISIETCS aJ€KBATHBIM
TOJBKO B TOM Cly4yae, KOI/la MEpeBOAYMKY YHAETCAd MOJHOCTBIO TepenaTh
coliepKaTesbHbIi KOMINOHEHT OFE, BbIpa)KEHHEM KOTOPOro SBISETCS CTPYKTypa
KOMOMHUPYEMBIX 3JIEMEHTOB.

Pemaromyto ponb Mpu  aJeKBaTHOM U OKBUBAJICHTHOM TIEPEBOJIE
pEalMOHMMOB ~ WMrpaeT  YKaHPOBO-CTMJIMCTHYECKAass  OTHECEHHOCTh  TEKCTa,
CoJieprKalllero HIEMUYECKUE eIMHULIbI, TaK KaK (YHKIIMOHAbHO-CTUIMCTUYECKUE
Pa3HOBUIHOCTH  JIUTEPATYpHOro si3blKa M WX IKAHPOBOE  HAMOJHEHUE
(GYHKIIMOHAIBHO HEOAHOPOAHBI. B moje Hamiero ncciaeaoBanust HaXOISTCS TEKCThI
JUTEPATYPHO-XYT0)KECTBEHHOTO CTHJIA (POMaHbI, MOBECTHU, PACCKa3bl, MO3MBI U
T.J.) ¥ MyOJIUIMCTHUYECKOrO0 CTUis (IMyTEBOAMTENH, OYKIEThI, OpOIIIOpPHI,
KaTajord, MPOCHEKThI), TaK KaK HMEHHO B HHUX COJEPXKHUTCS HauOoJbIlIee
KOJIMYECTBO PEAIMOHUMOB.

Coznanue mapamienbHbix KoprmycoB Ha HS u AS cBa3aHO ¢ UX BBICOKOM
KOMMYHHUKAaTUBHOW MOIIHOCTHIO B YKa3aHHOM apealie.

Hemenkuit s3bIK ABJISIETCSI OJAHUM W3 UCTOPUYECKH 3HAYUMBIX HIMOMOB
Tomcka, Tomckoli obnacti u ObiBmield Tomckoit rydepHun. OH HUTpaeT PoJib
OJTHOBPEMEHHO MECTHOIO M HMMIIOPTHPOBAHHOI'O METAJIEKTa U IIPOYHO CPOCCS C
ucropueii ropoxa. CocraBieHue MapaiiebHOrO HeMenkoro perucrpa TP
00yCJIOBICHO HCTOPHUYECKHMH (akTopaMu, ACATEILHOCTHIO OOIIECTBEHHBIX
MHCTUTYTOB POCCUUCKUX HEMIIEB, HAIPABJICHHON Ha MOMYJISPU3ALNI0 HEMELKOTO
S3bIKa Ha UCCJIEAYEMOM apeajie M PACIIMPEHHEM COTPYIHUYECTBA B PA3TUUYHBIX
chepax nesTenbHOCTH MKy Tomckoi obnacTeio u ['epmanmeii.

[Ipoueccrr rio0anu3aiuu, CONPOBOXKIAOIIECHCS BCEMUPHBIM
pacripoctpaneHueM ASl, MOCIY>XUJIM TOJYKOM K COCTaBJICHUIO MapajlieIbHOTO
anrnuiickoro peructpa TP, tak kak A B r. Tomcke u Tomckoil o0nacTu umeer
CTaTyC NEPBOr0 MHOCTPAHHOI'O fA3bIKa B cepe oOpa30BaHMs, a TAKKE 3aHUMAET

JTUUPYIONIUE MO3UIMU B TaKUX cepax Kak OM3HeC, TOProwisi, Typu3M U Hayka. B
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OOJBIIMHCTBE HAYYHBIX U 00pa30BaTENbHBIX MEPONPUATHAX Ucnosub3yeTcs Al B
KauecTBE OAHOro U3 padbouux s3bIKoB. MccnenoBaTenu U y4€HbIe MO yMOJTYAHUIO
IIEPEBOJAT CBOM Hay4dHbIE NOKJIAnbl M crartbu Ha ASl. [laxke B mOBCEIHEBHOU
KU3HA TOPOXKAH OKPYXKAIOT  aHIJIOSI3bIYHBIE BBIBECKM  00pa30BaTENbHBIX,
pa3BlieKaTeNbHbIX 3aBeJeHul, yka3arenu u ap. llepesong TP Ha Al Heobxoaum
TAaKKE€ M3-32 pACTyLIEro 4YuCla WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, CIELUAJIUCTOB
pa3IUYHbIX 00J1acTel U TYpPUCTOB.

OcobOennocteio  gaHHbIX OE  sBiaseTcs UX  CIOKHONEPEBOIUMOCTD,
ycyryossieMass YCTOMYMBBIMU 3PPATOJIOTHYECKUMHU TMpaKTHUKaMu X nepesona. K
OCHOBHBIM TIepeBOIYECKUM omuOkam npu uHtepnperauuu TP na HA u A
ABJIAIOTCS TIEPEBOIUYECKUIM HATYpaJIU3M, JIOTHYECKUE OIIHUOKH, (PaKTOIOTHYeCKHe
olMOKH U pparMeHTapHbBIN IEPEBO/I.

Ha ocHoBe pa3paOoTaHHBIX KPUTEPUEB I aIEKBATHOT'O U 3KBHUBAJIEHTHOTO
[IEPEBOJA PEATMOHUMOB, OTHOCAIIMXCS K Pas3IMUYHBIM CTPYKTYPHBIM KJlaccaMm H
TUIIAM IPUMEHSIOTCS  Pa3iIM4YHbIE IIEPEBOJYECKUE pEILICHHUs, a WMEHHO:
TPaHCIUTEPALUS, TPAHCKPUIILUSA, KAIBKUPOBAHUE, aBTOPCKUN HEOJIOTU3M, 3aMEHa
aHaAJIOTOM TEPEBOSILErO s3blKa, PEKOHCTPYKLUMOHHBIN cnocod. IIpu mepeBoze
TOMCKUX pEaJIMOHMMOB Kjacca 1, Ttuna | mnpeBaimpyroT Takue INpPUEMBI Kak
PEKOHCTPYKLMS M KaJIbKHPOBAHUE; Kilacca 2, 3 — KaJIbKUPOBAaHUE B COUYETAHUU C
NpUEMOM TPAHCKPUIIUK IS IEpeaud UMEHU COOCTBEHHOTO; Kiacca 4 — mpuém
3aMEHbl (DYHKIIMOHAJIBHBIM aHAJIOrOM, aBTOPCKUI HEOJOrM3M, KaJbKUPOBAHUE B
KOMOMHALIUK C TPAHCKPHUMLMEH NI mepenadd UMEHH COOCTBEHHOro; Kjacca 5 —
KAJIbKUPOBAaHHWE, TPAHCKPUIILMA M AaBTOPCKMM HeoJorusMm; Kiacca 6 —
KAJIBKUPOBAHHE.

[TapannenpHBId HEMeENKO-aHTIUNCKH Kopmyc TP macumteiBaeT 656 OEF,
OpraHU30BaHHBIX [0 CTPYKTYPHOMY THUIY C€OOOpa3HO CO CTPYKTYypHOH
kinaccupukanuen TP,  Kaxngyiro OE  compoBoxkAaloT  rpaMMaTUYeCKU
KOMMEHTapuil (yka3aH CTPYKTypHbId kiacc u tun TP, a Takxke cmnoco0

CI0BOOOpa3oBaHMs), HCTOPUKOBETUYECKAss copaBka (B  ciyyasx, Korjaa
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JNEHOTAaTUBHOE 3HaueHue OE 3aTeMHEHO W CJI0XHO ONpPEeAEIuTh, YTO CTAJIO
MOTHBOM Ha3BaHUA).

IlepeBox TP na HA u ASl c onopoii Ha pa3pabOTaHHbIE KPUTEPHUH JTOTKEH
CHU3UTH YaCTOTHOCTh IPPATOJIOTUUECKUX TPAHCIISITOB U 00ECIIEUUTh aJIeKBAaTHOCTh
Y SKBUBAJIEHTHOCTbH NAPAIUICIIU3UPYEMBIX PETUCTPOB.

[lepcriekTBBI JAIBHEWUIINX W3BICKAHUM W HCIOJB30BAHUS BBIBOJOB W
pe3yabTaTOB  IPOBEAEHHOIO  MCCIENOBAaHUSA  CBSI3aHbl C  IPUMEHEHUEM
IpeJIOKEHHON CTpyKTypHOU Kiaccudukamuu TP, xputepueB mnepeBoga OE B
paboTe TeopuM TiepeBoja IS Mepeladd APYTMX KOTEPEHTHBIX Pa3HOBUIHOCTEH
peammonumMoB Ha HS wu AS, a Takke ¢ paboToii Haa CO3IaHUEM
CIIEIUATIM3UPOBAHHOTO  JIEKCUKOTpapUIECKOro dJIeKTpoHHOro cioBaps TP.
JlanpHeHIue WCCIIeIOBaHUSI MOTYT OBITh CBSI3aHBl C HW3YyYE€HHEM BHOBbB
OTKPBIBAIOIIUXCS  AKCTPAJMHTBUCTUYECKUX  (DAKTOPOB,  CIIOCOOCTBYIOIIUX

TOSIBJICHUIO HOBBIX OE.
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Cnmcok ucnoJib30BAHHBIX COKPaIleH Uil

Al — aHTIIMUCKUH SI3BIK

HUT — ucxoaHpii TEKCT

N1 — uHOCTpaHHBIN A3BIK

JIE — 1ekcudeckue e IMHUIIbI
HS — nemenkuii s13bIK

TII — TekcT nepeBona

TP — ToMcKue pealMOHUMBI
OF — sHpeMHuuecKkue eIMHHIIBI
9JI — sHIEeMHuUYecKas JISKCUKa
SN — SI3BIK-MCTOYHMK

Il — 131K mEpeBoOa
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MNPUJIOKEHHUE
n/n TP [lepeBoa na HA ITepeBoa Ha
Al
Knacc 1, mun 1 (Buoosoe nonamue + pooosoe nonamue)
1 AnTekapcKui Die Apotheke-Briicke Apothecary's Bridge
MocCT*
2 bazapubIii MOCT Die Markt-Briicke (mom.) Fair Bridge (om.)

Die Basarnyi Briicke (¢op.)

Bazarnyi-Bridge
(dop.)

3 bannoe o3zepo* Der Bade-See Bathing Lake
4 Bacanpgaiickas Die Kirche am Fluss The Church on the
IICPKOBb* Bassandajka river Basandajka
5 Benoe o3epo Der Weille See (10M.) White Lake (mom.)
Der Beloje-See (dop.) Beloje Lake (dop.)
6 Boropoauiie- Das Gottesmutter-Alexius- Virgin-Alexius
AJnekceeBCKuUi Monchskloster / Miinster Monastery (mom.)
MYKCKOH (mom.) Bogorodice-
MOHACTBIPh Das Bogorodice-Alekseevskij- | Alekseevskij-
Monchskloster / Miinster Monastery (¢dop.)
(dop.)
7 Bonbiiast Kupruska | Der Fluss GroB3-Kirgizka Big Kirgizka River
(mom.) (zom.)
Der Fluss Bolschaja-Kirgizka | Bolshaya Kirgizka
(dop.) River (¢op.)
8 bpycHuuHbIH Die Brusnitschnyj-Gasse Brusnichnyj Lane
IIEPEYJIOK
9 bybd-can Der Buff-Garten Buff-Garden
10 | Bacrorauckue Die Wassjuganje-Siimpfe Vasyugane Swamps
0osoTa (toMm.) (Tom.)
Die Wasjuganskie-Siimpfe Wasjuganskie
(hop.) Swamps (¢op.)
11 | Bepxuss Enanp™ Oberjelan Upper Jelan
12 | Boitnounas Der Filzenstadtviertel Felting district
3auMKa™®
13 | BockpeceHckas Der Auferstehungshiigel Resurrection Hill
ropa (mom.) (mom.)
der Woskrjesjenskaja Hiigel Voskresenskaya Hill
(dop.) (dop.)
14 | BockpeceHckast Die Christi- Resurrection Church
IIEPKOBb Auferstehungskirche (zom.) (mom.)
Die Woskrjesjenskaja Kirche | Woskrjesjenskaja

(dpop.)

Church (dop.)
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15 | BockpeceHckuit Die Auferstehungsquelle Resurrection Spring
KITIOY (mom.) (mom.)
Der Woskrjesjenskij Quelle Voskresenskij Spring
(dop.) (dop.)
16 | I'opojackoii can Der Stadtfreizeitgarten (mom.) | Amusement Garden
Der Gorodskoj-Freizeitgarten | (zom.)
(dop.) Gorodskoy Garden
(pop.)

17

['octunbI 1BOP

Die Ladenreihe (mom.)
Gostinyj Dwor(dop.)

Rows of shops (1om.)
Gostinyj Dvor (¢dop.)

18 | I'ybepuckas anteka | Die Gouvernementsapotheke | Government
(moMm.) Chemists Shop
Die Gubernskaja-Apotheke (mom.)
(dop.) Gubernskaya
Chemists Shop
(dop.)
19 | JlampHuii KiTr04 Die Weitquelle (zom.) Far Spring (;om.)
Die Dalnij-Quelle (dbop.) Dalnij Spring (dop.)
20 | dymckuit mocT* Die Duma-Briicke Duma Bridge
21 | 3Be3aHBIH KITIOY Die Stern-Quelle (zom.) Star Spring (oMm.)
Die Swjosnyj-Quelle (dop.) Zvezdnyj-Spring
(pop.)
22 | BnameHCKas Die Kirche des Muttergottes The Church of the
IICPKOBb vom Zeichen (zom.) Holy Sign-Painter
Die Znamenskaja-Kirche (mom.)
(dop.) Znamenskaya-
Church (dop.)
23 | 3eIpsHCKOE 03€pO Der Zyrjanskoje-See Zyryanskoe Lake

24

HNpkyTckuit TpakT

Die Irkutsker Handelsstral3e

(nom.)
Die Irkutskij-Trakt Stral3e

(dpop.)

Highroad to Irkutsk

(nom.)
Irkutskij Trakt street

(¢op.)

25 | KamenHblit MOCT Die Steinbriicke (mom.) Stone Bridge (mom.)

Die Kamennyi-Briicke (pop.) | Kamennyi Bridge
(dop.)

26 | Kamrraunas ropa Der (mom.) Kaschtak-Hiigel Kashtak Hill (mom.)
Der Kaschtatschnaja-Hiigel Kashtachnaya Hill
(dop.) (dop.)

27 | Kuprinunas Der Ziegelstadtviertel District of Bricks

cinoboaka*™

28 | Komaposckuii Tpakt | Die Kolarowskij Trakt- Kolarovskij Trakt
Hauptstralle High-Road

29 | KoMMmyHapHBIN Die Kommunalbriicke (tom.) | Public Bridge (iom.)
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MOCT

Der Kommunalnyj-Briicke

(dhop.)

Kommunalnyj
Bridge (¢dop.)

30

Konuag mromans*

Der Pferdeplatz

Horse Square

31

Kpachas cobopHas
MeYeTh

Die Rote Mosche-Kathedrale
(mom.)

Die Krasnaja- Mosche-
Kathedrale (dop.)

Red Cathedral
Mosque (mom.)
Krasnaya Cathedral

Mosque (dop.)

32 | Ky3oBneBckuii Die Kusowlewskij Trakt- Kuzovlevskij Trakt
TPaKT Hauptstral3e High-Road
33 | JlarepHubilii caj Der Camp Garden of
Webhrausbildungslagergarten Military Instruction
(mom.) (mom.)
Der Lagernyj-Garten (dop.) Lagernyj Garden
(dop.)

34

MupHoe 03epo

Der Friedensee (mom.)
Der Mirnoje-See (dop.)

Peace Lake (om.)
Mirnoje Lake (dbop.)

35 | MuxaitioBckas Der Michailow-Hain (iom.) Mihailov Grove
poia Der Michailowskaja-Hain (mom.)
(dop.) Mihailovskaja Grove
(dop.)
36 | Mom4aHOBCKHUiA Der Landkreis Moltschanowo | Molchanovo District
paiioH
37 | Mockosckuii TpakT | Die Moskauer Handelsstrale | Moskow Highroad
(mom.) (zom.)
Die Moskowskij-Trakt Strae | Moskowskij Trakt
(dop.) Street (¢op.)
38 | HoBo-CobopHas Der Kathedrale Platz (mom.) Cathedral Square
IUTOIIA/Ib Der Nowo-Sobornaja Platz (mom.)
(dbop.) Nowo-Sobornaja
Square (dop.)
39 | Ornarckuit Das Oglatskij- Oglatskij Faunal
3aKa3HUK Faunaschutzgebiet Area
40 | Ozepo Der Wiljanowskoje-See Vilyanovskoe Lake
BunbssaoBckOC*
41 | O3epo Mupnoe Der Frieden-See (mom.) Quiet Lake (mom.)
Der Mirnoje-See (dop.) Mirnoe Lake (cdop.)
42 | Ozepo Der Barantschukowskoje-See | Baranchukovskoe
bapanuyykoBckoe™ Lake
43 | Ozepo ukoe Der Wild-See (mom.) Pristine Lake (om.)

Der Dikoje-See (dop.)

Dikoe Lake (dop.)

44

O3epo Kapacesoe

Der Karauschen-See (mom.)
Der Karasjowoje-See (¢dop.)

Crucian Lake (mom.)
Karasevoe Lake

(¢pop.)

45

OKTS0pbCKH B3BO3

Die Oktober-ansteigende

October Upgrade
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Straf3e (mom.) (mom.)
Die Oktjabrskij-wswos Stral3e | Oktyabrsky vzvoz
(dop.) street (dpop.)

46 | OCBKHHO 03epO Der Os'kino-See Os'kino Lake

47 | Iepeynok I'myxoit | Die Blind-Gasse (om.) Blind Lane (zom.)

Die
Gluchoj-Gasse (dop.)

Glikhoj Lane (¢op.)

48 | Ilepeynoxk Jlooperit | Die Dobryj-Gasse Dobryj Lane
49 | Ilecuanoe 03epo Der Sandsee (om.) Sand Lake (zom.)
Der Pjestschanoje-See (dpop.) | Pjestschanoje Lake
(pop.)
50 | IlerpomaBnoBckuii | Die Peter-Paul-Kathedrale Peter and Paul
cobop (mom.) Cathedral (zom.)
Die Petropawlowskij- Petropavlovskij
Kathedrale (dbop.) Cathedral (dop.)
51 | [Ipaueunas Die Weilwidscherei Laundry
«Ob6pazmoBas»* «Obraztsowaja» «Obrazczovaya
52 | Pexa OmyTHas Der Omutnaja-Fluss Omutnaya River
53 | Poguuk bamxuauii | Die Nah-Quelle (mom.) Near Spring (om.)
Blishnij-Quelle (dbop.) Blizhnij Spring
(pop.)
54 | Cennoii 6azap™ Der Heuplatz Hay Fair
55 | Cubupckuii Tpakt* | Der Sibirische Handelsstrale | Siberian Highroad
56 | Cunwnii yréc Der dunkelblauer Felsen Dark Blue CIiff
(mom.) (zom.)
Der Ssinij-Felsen (dbop.) Siniy CIiff (dop.)
57 | Conmatckast Der Soldatenstadtviertel / Soldier District /
cinobonka™ Soldatenslobodka Soldier Slobodka
58 | Conmneunas poria Der Sonnenhain (om.) Sunny Grove (zom.)
Der Solnetschnaja-Hein Solnechnaya Grove
(¢pop.) (¢pop.)
59 | Consnas momane | Der Salzplatz (mom.) Salt Square (mom.)
Der Soljanaja-Platz (¢op.) Soljanaja Square
(dop.)
60 | Cperenckas Die Eintretenskirche Church of The
IIEPKOBB * Meeting of Our Lord
Jesus Christ
61 | TanaeBckas mopora | Die Tojan-Waldstra3e (mom.) | Tojan Forestry Road
Die Tanajewskaja-WaldstraBe | (mom.)
(dop.) Tanajewskaja
Forestry Road (dop.)
62 | Tarapckas cnobonma | Der Tatarische Stadtviertel Tatar’s District
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(mom.) (mom.)
Tatarskaja Sloboda (¢op.) Tatarskaja Sloboda
(dop.)
63 | Teatpanwsubiii ckBep | Die Theater-Griinanlage (om.) | Theater Garden

Die Teatralnij-Griinanlage

(dbop.)

Square (zom.)
Teatralnyi Garden

Square (dop.)

64 | Tpounkwmii cobop™ | Die Dreifaltigkeitskirche The Trinity Cathedral
65 | YuuBepcuterckas | der Universitdt-Hein (mom.) University Grove
poria der Universitetskaja-Hein (mom.)
(dbop.) Universitetskaya
Grove (dop.)
66 | YuuBepcuterckoe | Der Universitdtssee University Lake
03epo*
67 | Yiauna Die Basandajskaja Stral3e Basandajskaja street
bacannarickas
68 | Llapckuii kinro4 Die Zar-Quelle (mom.) Tsar Spring (zom.)
Die Zarskij-Quelle (dop.) Czarskij Spring
(pop.)
69 | YamHCcKuit paiioHn Der Landkreis Tschainskiy Chainskiy
Municipality

70

UYepHas peuka

Das Schwarz-Flusschen (mom.)
Das Tschernaja-Flusschen

(dhop.)

Black River (mom.)
Chernaya River

(dpop.)

71

[lemHoi 6azap™

Der Brennholz-Handelsmarkt

Stove Woods Market

Knacc 1, mun 2 (Ilpuypouennocms Hazeanus K mecmy uiu UmMeHu)

72 | AKonepHoe Die Handelsgesellschaft Joint Stock Company
00II1eCTBO «Zucker von Sibirien» «Sugar of Siberiay»
«Cubupckuit
caxap»*

73 | AnekceeBckoe Die GroBfiirst-Alexei- Grand Duke Aleksey
peanbHOe Realschule non-classical Secondary
yauaie School

74 | Amxepo- Die Kohlegrube von Coal mines of Anzhero-
CymxeHnckue Anshero-Sudshensk Sudzhensk
YTOJIbHBIE KOTH *

75 | Anukuna Kamenp Anikin Stein Anikin Stone

76 | ApbIeBCKHiA Der Quellbach von Spring Run of
pyuen* Aryschewo Aryshevo

77 | Acunosckuii paiion | Der Landkreis Asino Asino Municipality

78 | bacanpnatickoe Die Stadtfestung am Fluss Town Fortress on the
ropoauiie* Bassandajka river Bassandajka

79 | Benosipckas rpuBa | Die Tallehne von Bjelyj Jar | Valley Side of Belyi Jar

(ckJ0H)
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80

bepes3oBckue yamm

Die Mineralbecken am Fluss
Beresowaja (mom.)

Die Beresowskije-
Mineralbecken (¢op.)

Mineral Bowls on the
river Beresovaja (i1om.)
Berezovskie Mineral
Bowls (¢dop.)

81 | becmatHas Die S.S. Walguzow S.S. Valguzov’s Free
oudmuoreka C.C. Freibibliothek Library
Banrysosa

82 | Bacroranckuii 3aka3 | Das Wasjuganskij- Vasyuganskij Nature-

HHUK

Naturschutzgebiet

Sanctuary

83 | BepxoBHoe Selkupischer Obergot Num | Selkup Presiding Deity
00KECTBO Num
cenbkynckui Hym

84 | Bmagumupckoe Die GroBfurst-Wladimir- Grand Duke Vladimir
HavajabHOE Berufsgrundschule Specialized School
yaunuie™

85 | l'azera «Cubupckas | Die Zeitung «Sibirisches Newspaper «Siberian

KU3HB»*

Lebeny

Life»

86 |laszera Die Zeitung «Sibirischer Newspaper «Siberian
«Cubupckuit Anzeiger» Gazette»
BECTHHUK»*

87 | I'oromesckwuii jom | Das Gogol-Haus Gogol House

88 | 'ocniurasabHbIE Die A.G. Ssawinych A.G. Savinykh Hospital

KJIMHUKU WM.
CaBunbpix A.l.

Hospitalkliniken

Clinics

89

JleTckas OoJIbHHUIIA
uM. [letpa u

Das Peter und Alewtina
Michailowy

Peter and Alevtina
Mikhajlovy Children's

AJIeBTHHBI Kinderkrankenhaus Hospital
MuxainoBbIX

90 | Jomosas uepkoBs | Die Hauskirche des Heiligen | St. John of God Family
Castoro Moanna Johannes der Taufer Chapel
[Ipenreun

91 | EBanrenuuecko- Die evangelisch-lutherische | Evangelical Lutheran
JTIOTEpaHCKas Marienkirche Church of St. Maria
1epkoBb CB.
Mapuu

92 | EnoBckas xynerypa | Die Kultur von Jelowka The culture of Jelovka

93

EpeneBckoe 03epo

Der Erenew-See (1om.)
Der Erenewskoje-See (dop.)

Erenev Lake (mom.)
Erenevskoje Lake

(¢op.)

94 | Xypnan Die Zeitschrift «Sibirischer | Magazine «Siberian
«Cubupckuit Arbeiter» Worker»
pabouniin*

95 | 3aBap3uHCKas Der Nadelwaldort von Softwood Tract of
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JIeCHas Java Sawarsino Zavarsino

96 | 3akoHOJATECIbHAS Die gesetzgebende Duma Legislative Duma of
ayma Tomckoi des Gebiets Tomsk Tomsk Region
obactu

97 | 3opkanblieBCKUi Der Dorfsowjet von Village Council of
CCIIbCOBET Sorkaltsewo Zorkalcevo

98 | Sweipsnckuii paiion | Der Landkreis Syrjanskoje | Zryanskoe Municipality

99 | Unoeckuii 3aka3uuk | Das llowskij- Ilovskij Nature-

Naturschutzgebiet Sanctuary

100 | UmmepaTopckuit Das Eremit-Feodor / Tsar quarter in the
KBapTal UMEHH Theodor von Tomsk- name of Hermit Feodor
crapia demopa Zarenviertel / Theodore of Tomsk
Tomckoro*

101 | UanokentheBckuii | Die Kirche des Hierarches- | St. Innokentiy the
Xpam BO HMsI Innokjentij der Wundertédter | Wonderworker of
Caarutens u von Irkutsk Irkutsk Church
4yJ0TBOpLIA
Hpkytckoro
NuaHoKkeHTHSA*

102 | Uudekipontas Das Sibirzew- Sibirzev Infectious
OOJIbHHIIA M. Infektionskrankenhaus Diseases Hospital
Cubupiiea

103 | MoanHo- Die Johannes-der-Taufer- House of God of John
[penreueHckwmii Hauskirche the Baptist
JIOMOBOM Xpam™

104 | Kanraiickuit Das Faunaschutzgebiet von | Faunal Area of Kaltaj
3aKa3HUK Kaltai (om.) (mom.)

Das Kaltajskij- Kaltajskij Faunal Area
Faunaschutzgebiet (dpop.) (dbop.)

105 | KamepHbiii Die Alewtina Alevtina Bukhanchenko
JpaMaTHIeCKHUMA Buchantschenko- Chamber Drama
TeaTp AJIEBTUHBI Kammerspiele Theatre
byxanueHko

106 | Kannpeik cubupckuii | Die sibirische Zahnlilie / Siberian Fawn Lily

Die sibirische Larche
107 | Kaperoackwmii Das Karegodskij- Karegodskij State
rocynapctBenHblii | Staatsfaunaschutzgebiet Faunal Area
3aKa3HUK
108 | Kamrraunas ropa Der Hiigel von Kaschtal Hill of Kashtak (mom.)
(mom.) Kashtachnaya Hill
Der Kaschtatschnaja-Hiigel | (dbop.)
(dop.)

109 | Keap cubupckuii Die sibirische Tanne / Siberian Stone Pine

Die sibirische Zeder
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110 | Kerckwuii octpor™ Die Stadtfestung am Fluss | Town Fortress on the
Ket river Ket
111 | Kerp-Kacckuii Das Ket-Kasskij- Ket-Kasskij Nature-
3aKa3HUK Naturschutzgebiet Sanctuary
112 | KonapoBckuii Der Dorfsowjet von Village Council of
CEIIbCOBET Kolarowo Kolarovo
113 | Konbuyruackue die Kohlegrube von Coal mines of
yroJibHbIe Komu™* Koltschugino Kolchugino
114 | KonbutoBcKui Das Schwellenwerk von Timber Sleeper Plant of
1Imaao3aBo* Kopylowo Kopylovo
115 | Koponésckas Der Koroliow-Hain Koroliov Grove
poma*
116 | Koponésckuii Das Koroliow-Theater The Koroliov Theater
Teatp™
117 | Ky3oBneBckuit Die Gewidchshausanlage Greenhouse Facility of
TEIIAYHBIHA von Kuzowlewo Kuzovlevo
KOMOMHAT
118 | Kymnaiickast Die Kultur von Kulajka The Culture of Kulajka
KyJIbTypa
119 | Jlapuuckuii Das Naturschutzgebiet von | Nature-Sanctuary of
3aKa3HUK Larino (mom.) Larino (mom.)
Das Larinskij- Larinskij Nature-
Naturschutzgebiet (pop.) Sanctuary (dop.)
120 | JIucTtBeHHULIA Die sibirische Larche Siberian Larch
cubupckas
121 | MaBIOKeeBCKOE Der Mawliikeew-See (mom.) | Mavlukeev Lake (mom.)
03epo Der Mawlyukjejewskoje Mawlyukjejewskoje
See (dhop.) Lake (dop.)
122 | Marasun «Tomckas | Das Geschift «Biichen von | Shop «Books of
KHUTa» * Tomsk» Tomsky
123 | Marasun «Tomckue | Das Geschift « Tomskie Shop «Tomskie tovary»
TOBapb» * Tovary»
124 | ManuHOBCKUI Die Erdwédrmequelle von Geothermal source of
reoTepMaIbHBINA Malinowka Malinovka
HUCTOYHHK
125 | MapunHCckas Das Zarin-Maria- Tsarina Maria girl’s
KEHCKas Maidchengymnasium (mom.) | High School (mom.)
TUMHa3Hs* Das Mariinskaja- Mariinskaja girl’s high
(Mapuunckas Gymnasium (dop.) school (¢dop.)
CUMHA3UA nocie
1918 2.)
126 | MexxeHHHOBCKas Die Gefliigelfabrik von Poultry Plant of
ntunedadprka Meshjeninowka Mesheninovka
127 | MuuypuHCKHIA Das Mitschurin- Grundstiick | Michurin land parcel
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y4acTOK (mom.) (mom.)
Das Mitschurinskij- Michurinskij land
Grundstiick (¢op.) parcel (¢op.)
128 | MorounHcKui Der Forstbetrieb von Wood Cutting Plant of
JI€C0O3aBO] Mogotschino Mogochino
129 | Morounnckuii tor | Das Trockental von Dry Valley of
Mogotschino Mogochino

130 | MopsikoBCKHi Der Liegehafen von Riverboat Yard of

3aTOH Morjakowka (mom.) Morjakovka (mom.)
Morjakowskij Saton (dbop.) | Morjakovskij Zaton
(pop.)

131 | MyKOMOJIBHBIH Der Miihlenbetrieb «Miihlen | Wheat Flour Mill
3aBoj «Tomckue von Tomsk» «Tomsk Millsy
MCJIIBbHUIIBI»

132 | Myxun 6yrop * Der Muchin-Hiigel Muhin Hill

133 | Haponansrii Die P.l. Makuschin P.1. Makuschin People's

YHUBEPCUTET UM.
I1.1. Makymuna™*

Volksuniversitat

University

134 | Hapbimckwuii Die Narymskij-Stadtfestung | Narymskij Town
ocTpor* Fortress

135 | Hapeimckmii ye3g* | Landkreis Narym Narym Uyezd

136 | Hayunas Die sprachwissenschaftliche | Scientific Linguistic
nuHrBucTudeckas | Schule von Prof. A.P. School of Professor

mKoJia rmpodeccopa
A.TI. Jlynb3oHa

Dulson

A.P. Dulzon

137 | Hayuno- Die W.A. Obrutschew- W.A. Obrutschew
TEXHUYCCKAs wissenschaftlich-technische | Scientific-and-
OHMOIMOTEKA UM. Bibliothek PUT Technical Library TPU
B.A. O6pyueBa
TITY

138 | Huzmee Die Technische Railway non-classical
TEXHHYECKOE Eisenbahnfachschule Tomsk | Secondary School of
KEJIE3HOIOPOIKHOE Tomsk
yauuiie*

139 | O6benunenue Die Gemeinschaft der Community of Arts and
XYI0KECTBECHHBIX Kunsthandwerken Crafts «Tomsk
MIPOMBICJIOB «Tomsker Bastler» Craftsmany
«Tomckui ymeneny

140 | OgnonpectonbHast | Die Johannes Klimakos- One Holy Table Church

IIEPKOBb BO UM
HNoanna
JlecTBUUHMKA
(Moanna
boecocnosa)™

Einhochtischkirche
(des Apostels Johannes)

in the name of Apostle
John Climacus

(St. John the
Evangelist)
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141 | [TaHuHCKHN Das staatliche State Faunal Area On
rocynapcTBeHHblil | Faunaschutzgebiet am the Stream Panya
3aKa3HUK Nebenarm Panja

142 | TleryxoBCKUii Der Zedernwald von Siberian Stone Pine
KEJAPOBHHUK Petuchowo Forest of Petuhovo

143 | IluBOBapeHHBIN Die R.I. Kriiger- Brewing Factory of R.1
3aBox P. U. Bierbrauerei Krueger
Kprorepa*

144 | [Tuporosckoe Die Pirogow- Pirogov Specialised
TOPOJICKOE Stadtberufsfachschule Secondary School
yaunuiie™

145 | IMuxTa cubupckass | die sibirische Edeltanne Siberian Fir

146 | ITopocuHCKHit Die Glasfabrik von Porosino | Glass Factory of
CTEKOJbHBIN 3aBO * Porosino

147 | TlockoeBCcKui Das Poskoevskij- Poskoevskij faunal area
3aKa3HUK Faunaschutzgebiet

148 | Ilotamosel nyxku | Die Forster-Potap-Wieschen | Forester Potap

(mom.) Meadowocks (mom.)
die Potapowy-Wieschen Potapowy Meadowocks
(dop.) (dop.)

149 | IIpaBociaBHBI Die orthodoxe Kirche der Orthodox Church in
XpaM BO UMs UKOHBI | Ikone von the name of the Icon of
JKuBonauanbpHOR Lebenbegruendende Life-giving Trinity
Tpowuribt Dreifaltigkeit

150 | [IpOMBIIIICHHBIH Die Gartenwirtschaft von Trading Kitchen
Oropo/I Feofilowa Garden of Feofilova
deodunonoit*

151 | PernoHanbHbIH Die Regionalfestspiele des | Region Festival of Art
dbecTuBaIb Autorenliedes «Tomsker Song «Tomsk
aBTOPCKOU MECHU StraBenkreuzungy Crossroad»

«Tomckuit
IIEPEKPECTOK)

152 | Pemecnennoe Die Koroljows- Korolyovs’ Trade
YUUTTUIIIE UMEHU Handwerkerschule School
KoponeBpix*

153 | PenckoBbrit Die Rheinische Rhine Off Licence
norpe6™ Weinhandkung

154 | Pumcko- Maria-Schutz-und-Fiirbitte | Roman Catholic Church
KaToJIMIecKas romisch-katholische Kirche | in the name of
IIEPKOBb BO UM Protection of the
[ToxpoBa Blessed Virgin
[IpecsiToi
boropoauiiet

155 | PykonmenbHas Die Handarbeiterschule in Handiwork School in
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IIKOJIa Ha Slobodka Slobodka
Cnoboake™
156 | Camaupckuit Oyat* | Aufstand der Arbeiter von | Salair Revolt

Salair

157 | Camychckue Die Handwerker von Craftsmen of Samus
macrtepa’™ Ssamus
158 | Camychckuii 3aTton | Der Winterhafen von Winter Riverboat Yard

Ssamus (mzom.)
Ssamusskij Saton (¢hop.)

of Samus (mom.)
Samusskij zaton (dop.)

159 | Camychckuii Der schiffbautechnische Shipbuilder-Repairing
cynoctpoutenbHO- | Reparaturbetrieb von Yard of Samus'
CYyIOPEMOHTHBIN Ssamus'
3aBOJ]

160 | CemuyKeHCKHM Die Kosakenfestung von Cossack Fortress of
Ka3a4uid OCTPOT Semilushki Semiluzhki

161 | Cubupckas Die Sibirische Heilstétte Siberian Convalescent
3npaBHUIA® Home

162 | Cubupckas Der sibirische Sibirian Pencil Wood
KapaHanrHasi Bleistiftholzbetrieb Factory
dabpuka*

163 | Cubupckas Sibirischer Moorfrosch Siberian moor frog /
JISITYIIKA Oriental salamander

164 | Cubupckas Die Volksmusikhochschule | Siberian Public
HapOIHas Sibiriens Conservatoire
KOHCEpBaTOpHUS *

165 | Cubupckas miotBa | Sibirische Plotze (Tschebak) | Siberian dace (Chebak)

(uebax)

166 | Cubupckas Die sibirische Siberia Produce
ToBapHas Oupxa™* Produktenborse Exchange

167 | Cubupckue Adunsl | Sibirische Athen Siberian Athens

168 | Cubupckuii Der Sibirische Botanische The Siberian Botanic
6orannyeckuii can | Garten Gardens

169 | Cubupckuii Sibirischer Gastello Siberian Gastello
I'acTenno

170 | Cubupckuii Die Sibirische Staatliche Siberian State Medicine
rocynapctBeHHblid | Medizinische Universitit University
MEIUIUHCKAHN
YHUBEPCUTET

171 | Cubupckuii Sibirischer Lesgaft Siberian Lesgaft
Jlecradt

172 | Cubupckuii Die 6ffentlich-rechtliche Siberian People’s Bank
00IIIeCTBEHHBIN Bank Sibiriens

OaHk*
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173

Cubupckuii
(puzuKo-
TEXHUYECKHUM
WHCTUTYT UMEHU
akagemuka B. /1.

Das Akademiker W.D.
Kuznezow physikalisch-
technische Institut Sibiriens

Academic V.D.
Kuznetsov Institute of
Physics and
Technology Siberian

Ky3Henosa

174 | Cubupckuii xan Sibirischer Khan Kutschum | Siberian Khan Kuchum
Kyuym™*

175 | Cubupckwuii Das Sibirische Chemical Industrial
XUMHYECKUI Chemiebetriebsvereinigung | Complex of Siberia
KOMOMHAT

176 | Cubupckuii Sibirische Seidenspinner Siberian silk moth
HICTIKOTIPSI T

177 | Crapooopsmueckuii | Die Altglaubenskirche der | Old Believer Church in
Xpam BO UMs Entschlafung der the name of
Ycnenus Allheiligen Gottesgebdrerin | Dormition of the
[pecpsiToit Mother of God
boropoaniel

178 | CrekonpHas Die Glasmanufaktur von Glass manufactory of
MaHy(hakTypa Minskij Minskij
Munckoro*

179 | Cypryrckuit Die Stadtfestung am Fluss | Town Fortress on the
octpor* Surgutka river Surgutka

180 | CyxopeueHcKue Die Mineralbecken von Mineral Bowls of
Jarm Suchoretschje (mom.) Sukhorechje (mom.)

Die Suchoretschenskie- Sukhorechenskie

Mineralbecken (dop.) Mineral Bowls (¢dop.)
181 | TanoBckue vamiu Die Kalksteinbecken von Lime Bowls of Talovka

Talowka (zom.) (mom.)

Die Talowskie- Talovskie Lime Bowls

Kalksteinbecken (¢op.) (pop.)

182 | TumupszeBckuit Die Kiefernheide in Piny Wood in
COCHOBBII 60D Timirjasewo Timirjazevo

183 | Tomckas Die Artillerieschule Tomsk | Tomsk Artillery School
apTUIUIEPUMCKas
mKkoJa™®

184 | Tomckas Bosocts™ | Amtsbezirk Tomsk Tomsk Volost

185 | Tomckas ropoackas | Die Stadtduma von Tomsk | City Council of Tomsk
Aayma

186 | Tomckas Das Tomsker Tomsk Gouvernement
ryoepHus ™ Gouvernement

187 | Tomckas Das Schatzamt des Tomsker | Treasury Chamber of
ry0epHcKas Gouvernements Tomsk Government

Ka3eHHas najgara*
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188 | Tomckas Das Ménnergymnasium des | All-boys High School
ryoepHCKast Tomsker Gouvernements of Tomsk Government
MY>KCKast
rUMHa3usg *

189 | Tomckas nyxosuas | Das Priesterkonsistorium Tomsk Ecclesiastical
KOHCUCTOPHS* Tomsk Consistory

190 | Tomckas Die katholische Tomsk Catholic Church
KaToJIMIecKas Marienkirche Tomsk of St. Maria
epkoBb CB.

Mapuu

191 | Tomckas kpenocte | Die Tomsker Festung Tomsk Fortress

192 | Tomckas Die Lopuchows- Tomsk Furniture
MeOeIbpHas Mobelfabrik von Tomsk Factory of the
dbabpuka Lopuhov’s
JlomyxoBbIX *

193 | Tomckas Die Seifensiedenanufaktur | Tomsk Soap
MbLIOBapeHHAas Tomsk Manufactory
MaHydakTypa*

194 | Tomckas obnactaas | Die Staatliche Philharmonie | Tomsk Regional State
rocyapCTBEHHAs des Gebiets Tomsk Philharmonia
dbunapMoHus

195 | Tomckas obnactHast | Die A.S. Puschkin A.S. Puschkin Tomsk
yHHBepcUTeTcKast | wissenschaftliche Regional Research
Hay4Hast Gebietsbibliothek Tomsk Library
OMOINOTEKA UM.

A.C. Ilymkuna

196 | Tomckas okpykuas | Die Psychiatrische Tomsk Regional Mental
ncuxuatpuueckas | Kreisheilanstalt Tomsk Health Facility
OOJIbHHUIIA

197 | Tomckas crossuka* | Der Tomsker paldolithische | Tomsk Paleolithic

Lagerplatz Encampment

198 | Tomckue Gottesanbeter von Tomsk Churchmen of Tomsk
OOTOMOJIBIIBI*

199 | Tomckue nenwrpr™ | Die Handwerker von Tomsk | Craftsmen of Tomsk

200 | Tomckue ka3aku™ Kosaken von Tomsk Tomsk Cossacks

201 | Tomckue Kynier* Die Kaufleute von Tomsk Merchant of Tomsk

202 | Tomckue Die Miillereifachméanner Flour millers of Tomsk
MYKOMOJTBI * von Tomsk

203 | Tomckue Insurgenten von Tomsk Revolters of Tomsk
IMOBCTAHIILI*

204 | Tomckue Tagelohner von Tomsk Day-laborer of Tomsk
CITY>KHJIBIC JIFOIU ™

205 | ToMmckue TaTapbl Tomsker Tataren Tomsk Tatars
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206 | Tomckue teneytsl | Tomsker Teleuten Tomsk Teleuten

207 | Tomckue Die Gestiitpferde von Studhorses of Tomsk
TPaKTOBBIE Tomsk
jomaan®

208 | Tomckuit Die Arzneimittelablage Tomsk Pharmaceutical
antekapckuit ckimag | Tomsk Warehouse

209 | Tomckuit Das Tschurins Churiny’s Bacteriologic
oaktepuosiorndeck | bakteriologische Institut Institute of Tomsk
Uit ”HCTUTYT uMeHH | Tomsk
WBana u 3unauasl
UypuHbIx*

210 | Tomckuii Becooii | Der Waagenbetrieb von Tomsk Weighing
3aBog* Tomsk Instruments Plant

211 | Tomckuii BoenHo- | Das militarische Tomsk Military
PEBOJTIOIIMOHHBIH Revolutionskomitee Tomsk | Revolution Committee
KOMHTET ™

212 | Tomckui Das Standortmilitdrgericht | Tomsk Garrison
TapHU30HHBIN Tomsk Military Commission
BOCHHBIU CY]I

213 | Tomckuit Die Staatliche Universitt Tomsk State University
rocymapctBennbiii | fiir Architektur und of Architecture and
apXUTEKTYPHO- Bauschaffen Tomsk Engineering
CTPOUTEbHBIN
YHUBEPCUTET

214 | Tomckuit Das Staatliche Tomsk State Regional
rocymapcrBennbiii | Gebietsschauspielhaus Drama Theatre
001aCcTHO# TeaTp Tomsk
Jpambl

215 | Tomckuit Staatliche Padagogische Tomsk State
rocympapctBenablii | Universitit Tomsk Pedagogical University
NeJaroru4yecKum
YHUBEPCUTET

216 | Tomckuit Die Nationale Staatliche National Research
rocynapcTBeHHbIi | Forschungsuniversitét Tomsk State University
YHUBEPCHUTET (00 Tomsk (Tsarist Tomsk
1917 2. Tomckutl (die Zarenuniversitdt University)
Hmnepamopckuil Tomsk)
YHUBepcumem)

217 | Tomckuit Der Holzjugendstil von Wooden Art Nouveau
JEPEBSHHBIN Tomsk of Tomsk
MOJIEPH

218 | Tomckuit Erepckuit | Das Tomsker Jagerregiment | Tomsk Foresters

oK *

Regiment

219

ToMckuit 3aKka3HUK

Das Tomsker

Tomsk Nature-
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Naturschutzgebiet Sanctuary

220 | Tomckuit Das Tomsker Tomsk Marching
MYIITKUTEPCKUIT Linienregiment Regiment
OJIK *

221 | Tomckuit Hayuno- | Der wissenschaftlich- Tomsk Science and
texnosiornueckuii | technologische Park Tomsk | Technology Park
MapK

222 | ToMckui Das M.B. Schatilow — M.B. Shatilov Regional
00acTHOM Regionallandeskundemuseu | Museum of Lokal Lore
KpaeBeTueCKuit m Tomsk of Tomsk
My3ei uM. M.b.
IlTaTunosa

223 | ToMckuii Das W. J. Schischkow W. J. Shishkov
00J1acTHOM Regionalliteraturmuseum Literature Museum of
JUTEPATypPHBIN von Tomsk Region Tomsk
My3eit uM. B.A.
[InmkoB

224 | Tomckuit Das Russisch-Deutsche Tomsk Region Russian-
001aCcTHOI Kulturzentrum des Gebiets | German Cultural Center
poccuiicko- Tomsk
HeMelkui Jlom

225 | Tomckuit Das Regionalkunstmuseum | Tomsk Regional
001aCcTHOM Tomsk / Museum of Art
XYy105)KECTBEHHBIN Das Kunstmuseum des
My3eit Gebiets Tomsk

226 | Tomckuii ocTpor Die Tomsker Stadtfestung Tomsk Town Fortress

227 | Tomckuit Die Tomsker Tomsk Obstetric School
IOBHBAJIbHBIH Geburtshausschule des of Birth Centre
WHCTHUTYT MIPU Zarin Maria Fedorowna Tsaritza’s Maria
POIWIBHOM JI0OME Amts Fedorowna Department
BE€AOMCTBaA
UMIIEpaTPHULIBI
Mapuu
de10pOoBHBI ™

228 | Tomckuit Das Lagerwerk Tomsk Tomsk Ball Bearing
IO AIITUITHUKOBBII Plant
3aBox*

229 | ToMckuii Das Reservebataillon von Tomsk Reserve
pEe3CPBHBIM Tomsk Battalion
OaTapoH™

230 | Tomckuit Das Technologische Institut | Tomsk Institute of
Texunonoruueckuii | Tomsk Technology

WHCTUTYT™
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231 | Tomckuit Der Arzneimittelbetrieb Tomsk Pharmaceutic
dapmaneBTuyeckuii | Tomsk Plant
3aBO[

232 | Tomckuit Das Glithlampenwerk Tomsk Electric-Bulb
aJIeKTpoJaMIoBbI | TOMsK Plant
3aBO[

233 | Tomckuit W.W. Wachruschjew- V.V. Vachruschjew
anekrpomexanudec | elektromechanisches Werk | Electromechanical
KWW 3aBOJT UMCHH Tomsk Plant of Tomsk
B. B. Baxpymesa

234 | Tomckoe Die Artillerieschule Tomsk | The Tomsk Artillery
apTUIUICPUIICKOE School
yaunuiie™

235 | Tomckoe ropojckoe | Die Stadtverwaltung von City Department of
yIpaBJICHHUE Tomsk Tomsk

236 | Tomckoe Die Handelsschule Tomsk | Tomsk Trade School
KOMMCPUYCCKOC
yaunuie™

237 | Tomckoe Der Handelsstand von Merchants of Tomsk
KyIIEUYeCTBO Tomsk

238 | Tomckoe Die Edisson-Denossow- Tomsk Regional Music
obsacTHOE Regionalmusikfachschule College in the name of
MY3BIKaJIbHOE Tomsk Edison Denisov
YUHUIINIIC KMCHHU
DOnucoHa JleHucona

239 | Tomckuit Das Planetarium Tomsk Tomsk Planetarium
TJTAaHETAPUIL

240 | Tomckoe Die historisch- Tomsk Church
IIEPKOBHOE archdologische Historical
UCTOPUKO- Kirchengemeinschaft Archaeological Society
apXeoJIOTHYeCcKoe Tomsk
o0mecTBO*

241 | Toxramermuuckue | Jurten von Tochtamyschewo | Yurtas of
FOPTHI* Tokhtamyshevo

242 | TosTHOB TOPOOK Die Tojan-Stadtfestung Toyan Town Fortress

243 | TossHOBO 03€pO Der Tojan-See (xom.) Tojan Lake (mom.)

Der Tojanowo-See (¢dop.) Tojanowo Lake (¢op.)

244 | XaHThIACKas Chantische Gottin Anki Khant goddess Anki
OoruHst AHKH Pugos Pugos
ITyroc

245 | XaHThIiicKUH 00T Chantischer Got Mikola- Khant God Mikola-
Muxkona-Topym Torum Torum

246 | YanHCKMi1 palioH Kreis Tschainskij Chainskij Municipality
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247 | UepeMomnHCKast Die Fihrlandeanlage in Shelf Approach in
PUCTAHbB* Tscheremoschki Cheremoshky

248 | YUexoBckue Tschjechow Freitags Chekov Fridays
TSI THUTIBI

249 | DyImITHHCKHE Tataren von Euschta Tatars of Euschta
TaTapbl

250 | DymtuHCkHid KHs3b | Stammesfiihrer Tojan von Head tribe Tojan of
Tosta Euschta Euschta

Knacc 1, mun 3 (npunadnexcrnocmas)

251 | AkynoBckast Das Landhaus von Akulov | Akulov’s country
3anMKa* mansion

252 | AnTexapckwii Die Drogenhandlung von Fleer’s Drugstore
marasud @ieepa* | Fleer

253 | BenomBeiinas u Die Weilindhen- und N.B. Perzev’s Sewing
BBILITHBATbHAS Stickereiwerkstétte von and Embroid Workshop
mactepckas H. b. N.B. Pjerjetz
ITeperma*

254 | BonnapHoe Die Béttcherei von G.F. Cooper's Workshop of
3aBeneHue [.D. Awerin G.F. Averin
AsepunHa™*

255 | Bunokypennsiii 1 | Die Brennerei und Wytnovs*® Distillery and
TUBOBAPEHHBIN Bierbrauerei der Wytnowys | Brewing Company
3aBO/JIbI
BoITHOBBIX*

256 | BropoBckwuii Die Einkaufspassage von Vtorov’s Gallery
accax Wtorow

257 | T'opoxoBckue Die Mehllager von | Gorohov’s flour rooms
CKJaabl* Gorochow

258 | I'pomoBckue 6anu™® | Die Schwitzbader von Gromov*s Public Bath

Gromov House

259 | 'yOkuHCcKas Das Landhaus von Gubin Gubin’s country
3anMmKa* mansion

260 | IpoxokeBo- Die Hefe- Brennerei von D.E. Zwerew’s Wine
BUHOKYPEHHBIN D.E. Zwerew Yeast Distillery
3aBoa JI.E.3BepeBa*

261 | Enu3aBeTnHCKUI Die Jelisawjeta-Bierbrauerei | Elisabeth Brewing
TUBOBAPECHHBIN von B. Fuksman Company of B.
3aBoj b. Fuksman
dykcmana™*

262 | 3aBbsIOBCKAsS Die Handelsschwitzbad von | Zavjalov’s Trade Bath
Toprosasi OaHs* Saw'jalow House

263 | Kedupusie Die Kefirhduser von Amelev’s Kefir Houses
3aBEICHMUSI Ameljew

AmenbeBa*
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264 | Kupiimuneie 3aBojsl | Die Ziegelfabriken von Brick Factory of
[Tuuyruna u Pitschjugin und Pichugin and
Crapoay6rnesa* Starodubzew Starodubzev

265 | Koxesennsiii 3aBox | Die Lederfabrik von Fuksman’s Tan-Yard
dykcmana* Fuchsman

266 | Konnurepckas Die Konditoreiwerkstatt von | B.V. Borodzicha’s
MacTepcKas B.W. Borodzitscha Pastry Bakery
b.B. bopomzuua*

267 | KpennenbHbie Der Brezelarbeitsschwung | A.V. Zaikov’s
mactepckue A.B. von A.W. Sajkow Production Space of
3aiikoBa* Pretzels

268 | Ky3neuno- Die Schmiedeschlosser- und | Forging-Machine-
cJiecapHbIe U Mechanischwerkstétte von | Locksmith’s Shop
MEXaHUYECKHUE W.M. Kolesnikow of V.M. Kolesnikov
Mactepckue B M.

Konecnukona *

269 | KyxrepuHckas Das Landhaus von | Kuhterin’s country
3aumKa* Kuchterin mansion

270 | [luBoBapeHHBI Die Brauerei «Deutschland» | Brewing Plant
3aBoj «['epmanus» | von K.J. Zelenewskij «Germany» of K.J.
K. 4. Zelenewsky
3eseHeBcKoro™®

271 | TlumokaTHas Die Walgerwerkstatt von | V.P. Krivenkov’s
mactepckas B. I1. W.P. Kriwenkow Vorkshop of Felt Boots
Kpusenkopa™

272 | IlumokaTHas Die  Walgerfabrik  von | Shkundin’s Felt Boots
(babpuka Schkundin Factory
[Ixynauna™

273 | CamMOiI0BCKHI Die Glasfabrik von Samojlov’s Glass
CTEKJIOZICTIATeIIbHBI | Samojlow Factory
i 3aBo*

274 | CropHsDKHAs Die Kiirschnerei von | Shafirullin’s Skinner
MacTepcKas Schafirullin
[MMadpupymimna*

275 | CninueyHast Die Streichholzmanufaktur | Voroshzov’s Match
MaHy(aKTypa von Woroshzow Manufactory
Bopoxiiopa™

276 | CrekonmpHas Die Glasmanufakturvon | Glass Manufactory of
MaHy(aKTypa Minskij Minskiy
Musnckoro*

277 | Tomckas Die Tomsker Mobelfabrik The Lopuhovs’ Tomsk
MeOenpHas der Lopuchows Furniture Factory
dbabpuka

JlomyxoBbIX*
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278 | ToproBast GaHs Das Bezahlschwitzbad von | Tsem’s Paid Bath
Lema* Tsem House

279 | dasucoswil 3aBoj; | Die Fayencefabrik von F.A. Gorokhov’s
®.A. T'opoxoBa* Gorochow Faience Factory

280 | YaitHbIit cKmaj Das Teelager von Gubkin Gubkin’s Inventory
['yOkuna* Location of tea

281 | YactHas Die Privatmusikschule von | F.N. Tyutryumova’s
MYy3bIKaJIbHAs F.N. Tjutrjumowa private music school
mkosa O.H.

TroTpromoBoit *
282 | lllyounckas 6aus™ | Das Schwitzbad von Shubin’s Public Bath
Schubin House
Knacc 1, mun 4 (konsepcusa + onumuszayus)

283 | AucamOIb Das Folk Musical
HApPOJTHBIX Volksinstrumentenensemble | Instruments Ensemble
UHCTPYMCHTOB «Sibirische Dessinsy» «Siberian traceries»
«Cubupckue
y30pPbI»

284 | Apxuepeiickuii oM | Das Haus des Erzbischofs Bishop’s House

285 | ATomHas Atomkraft-U-Schiff K-150 | Nuclear-Powered
MOJIBOJIHAS JIOJKA «Tomsk» Submarine K-150
K-150 «Tomck» «Tomsk»

286 | bepe3oBrlii COK Birkenwasser Birch sap

287 | bonotHas creHa* Die Swamp Rampart

Moorverteidigungsmauer

288 | Boiinounas Der Filzstadtbezirk Felt Part of the City
3anuMKa*®

289 | Boportnas 6amus®* | Der Torturm Gate Tower

290 | I'azeta «KpacHoe Die Zeitung «Rotbanner» Newspaper «Red
3HAMSI» (mom.) Banner» (mom.)

Die Zeitung «Krasnoje Newspaper «Krasnoje
Snamja» (¢op.) Snamjay» (dop.)

291 | I'munoOwtHas neus | Der Lehmofen Puddle stove

292 | T'opoxckoii rooBa* | Das Stadtoberhaupt A mayor

293 | Jlepessunnie ryxu™ | Der Neusiedler In-migrants

294 | JlepeBsiHHBIN Das Holzquartier Wooden Quarter
KBapTal

295 | lleTckuii my3ei Das A.M. Wolkow- A.M. Volkov
«Bomnmebnast Kindermuseum Children’s Theater
CTpaHa» UMEHU «Marchenland» «Fairyland»

A.M. BonkoBa

296 | XKypHuan Die Monatszeitschrift Monthly Magazine

«Cubupckuit «Sibirischer Beobachter» «Siberia Observer»

HaoOromarenpy *
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297 | Baropoanas netusis | Die Vorort-Feriensiedlung | Suburb Summer Colony
KOJIOHHS Ha peKe am Bassandajka-Fluss on the river Basandayka
bacanpaiike*

298 | 3eneHoe 30710TO Der Sibirische Wald Siberian Forest

299 | U3Bo3HbIH Das Fuhrgewerbe Carrier's Trade
npoMbices™

300 | UsympyaHbIit Das smaragdene Schlof3 Smaragdine Castle
3aMOK

301 | UcnpaBuTenbHOE Die Strafabteilung Ne2 Convict Detention
apeCTaHTCKOE Centre No2
otnenieHue Ne 2*

302 | KapronaxkHoe Die Kartonagenherstellung | Carton Production
IPOU3BOJICTBO

303 | Karanas o0yBb Walenki Valenki

304 | Kumxubiit marasun | Die Buchhandlung von P.1. | P.I. Makushin’s Book
I1.1.MaxkymuHa* Makuschin Store

305 | KoxxeBuukosckuii | Der Landkreis Kozhevnikovo
paiioHn Koshewnikowo Municipality

306 | Konxo3 «Bocsmoe | Die Kollektivwirtschaft Collective Farm «The
MapTan* «Das achte Mirzy» eighth Marchy

307 | Konxo3 «Hosast Die Kollektivwirtschaft Collective Farm «New
KUZHBY * «Neues Lebeny» Life»

308 | Konaurepckast Die Stlwarenfabrik «Roter | Confectionary «Red
dabpuka «Kpacnas | Sterny Star»
3BE3/1a»

309 | Kpynsinas Die Griesbriihe A Grain broth
noxJyeoka

310 | Mupckoii cxox * Die Peasants' Meeting

Dorfgemeindeversammlung

311 | MonoyHas BoaKa Milchwodka Milk vodka

312 | MyuHo#t kopiryc* Das Mehlhandelshaus House of Flour Trading

313 | Msarkoe 3071010 Das Edelpelzfell Peltries

314 | Hazemnsiii MocT™ Die Diinger-Briicke Dung Bridge

315 | Hayronpnas Der Winkelturm Corner Tower
OarrHs*

316 | Hayuno- Das Forschungs- Research Industrial
npousBoauTenbHbINA | Produktions-Zentrum Center «Polusy»
ueHtp «Ilomrocy» «Polus»

317 | HayuHo- Der Forschungs- Research Industrial
npousBoacTBeHHas | Produktions-Betrieb Plant «Mikrany
opraHu3anus «Mikrany
«Muxpan»

318 | HayuHno- Die Produktions- und Research and

IIPOU3BOACTBCHHOC

Wissenschaftsvereinigung

Rroduction Association
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o0BbeIMHEHNE
«Bupuon»

«Virion»

«Virion»

319

Hxuauii ckinan

Die Nishnij-Ablage (zom.)
Die Siedlung «Nishnij
Sklad»(dop.)

Nishnij Storage Yard
(mom.)

Building Estate
«Nishnij Sklad» (dop.)

320 | OpemHblit Das ZedernuB3gewerbe Trade of pine nuts
IIPOMBICEIT

321 | ITanupocHas Die Zigarettenfabrik Cigarette Factory
dbabpuka™

322 | [Naccaxkupckuii Das Double Decker
JBYXTIATYOHBIN Zweideckpassagierdampfsc | Passenger Boat
apOXO0/I hiff «Lubimezy «Lubimez»
«JIrobumer» *

323 | [Ipomaprens Die Personalkdrperschaft Voluntary Association
«KpacHbrit «Der Rote Walger» «Red Maker of Felt
MMOKaT» * Bootsy

324 | TIbIIKAHCKA T Die Spritzringe-Festspiele Choux Pastry Rings
(becTrBaIbL Festivale

325 | Poguuk «boxus Die Quelle «Boshia Rossa» | Spring «Boshia Rosa»
poca»

326 | Poccuiicko- Die russisch-deutsche Russia-Germany Youth
HEMEIIKOE Jugendvereinigung Association
MOJIOJIEIKHOE «Jugendblick» «Yugendblik»
00beqUHEHNE
«OrennoanK»

327 | Pybnennas Die Blockhiitte A log house
n30y1IKa

328 | PeoxenoBas coiika | Der Rotkopfhiher A red-headed jay

329 | CanoToneHHbIN Der Fettschmelzbetrieb A fat-melting factory
3aBog*

330 | Cenbckuii mapk Der Landpark «Okoliza» Village Park
«OxkoJuia «Okolicza»

331 | Cennas Kypps Der Sennaja Kurja-See Lake Sennaya Kurya

332 | CxopomHuoe macno | Butter Butter

333 | CocHOBCKHI Die Kiefer-Stadtfestung Pinery Town Fotress
ocTpor*

334 | CocHOBBII1 60D Die Siedlung Sosnowyj Bor | Village Settlement

Sosnovyi Bor

335 | CocHOBEI1 O0Op Die psychiatrische Anstalt Psycho Ward

336 | CropoxxeBas Der Postenturm A miradore
oamrasg*

337 | Ctpaniabiii poB* Der Erschie3engraben Execution Ditch

338

Cyxoe 03epo™

Der Getrocknete See

Extinct Lake
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339 | Cresxas n3ba Die Woiwodenamtei Vaivode’s Office

340 | Tpouuxas Die Trinity Old Believer
CIMHOBEPUYECKast Dreifaltigkeitsaltglaubige Church
IIEPKOBb Kirche

341 | Vnuna Die Starokuznetschnyj-Rjad | Starokuznechnyj ryad
Crapoky3HEeUHbI Stra3e street
paA

342 | Viuna Tpynosas Die Trudowaja-Stralle Trudovaya street

343 | decTuBaNb Die Kunsthandwerk- Festival of Arts and
JI€KOPATUBHO- Festspiele «Goldene Crafts «Gold
IPUKIIATHOTO Birkenrinde» Birchbarky
UCKYCCTBa
«3omotas Gepecray

344 | decTuBaib Die Festspiele des Gebiets Festival of Tomsk
Tomckoit obimactn | Tomsk «Volksfischen» Region «People's
«HapoaHnas Fishingy
phIOaIKa»

345 | XapuerHs Die Garkiiche «Sslawjanskij | Tavern «Slavjanskij
«CrnaBssHCKHIMA Bazar» Bazar»

Oazap»

346 | Xnebnas ropstuka* | Der Brotrausch Bread Rush

347 | Xneounie nanutku | Die Brotgetranke Bread drinks

348 | Xpucropoxnaecteen | das Christi-Geburt- Nunnery of the Nativity
CKUM IeBUYUI Frauenkloster
MOHACTHIPh *

349 | YepHoe 30J10TO Das Erdol Fossil oil

350 | UepHOCOTCHHBIM Der Pogrom der Pogrom of Far-Rightist
norpom* rechtsradikal- Nationalistic Movement

nationalistische Bewegung

351 | FOpramnas ropa™ Der Jurte-Hiigel Yurta Hill

Knacc 2 (uma cywecmeumenvhnoe + uma cyujecmeumenbHoe
6 0amenbHOM naoedice)

352 | Memopuan «CnaBa | Das Mahnmal «Ehrendes The Memorial «Good
BOWHY Gedenken einem Fame to a Soldier-
noOeuTeto » Kampfsieger» Victor»

353 | Memopwuan Das Kosmotechnikentwickler | The monument to the
Cosznarensim -Mahnmal Creator of Space
KOCMUYECKOMN Technique
TEXHUKHU

354 | ITamstauk «250 et | Das Denkmal «250 Jahre der | 250 Years of Service
cayxenust Poccun» | Dienst an Russland to Russia

355 | [Namsarauk A.I1. Das A.P. Tschjechow- A.P. Chehov
YexoBy Denkmal Monument /

The Monument to
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A.P. Chehov

356 | [amsatauk ['eporo | Das Held der Sowjetunion The Monument to the
Coserckoro Cor3sa | F.M. Siltschenko Denkmal Hero of the Soviet
®.M. 3uHUYEHKO Union F.M. Zinchenko

357 | [NamsaTHHK Das Holzrubel-Denkmal The Monument to the
JICPEBIHHOMY Wooden Ruble
pyOII0

358 | [Namsatauk Epmaky | Ermak-Denkmak «Eroberung | Monument to Ermak
«IToxopenne Sibiriens» «Conquest of
Cubupn» Siberiany

359 | [NamsiTHHK Das Denkmal einer Frau und | Monument to a
KCHIIMHE U einem Jugendlichen, woman and a teener,
HOJPOCTKY, geschmiedeten den Sieg im smithing the Great
xoBasmuM [lobeny | Hinterland hinter der Front Victory on the home
B THUTY front

360 | ITamsaTHuK Das Reisender-Frosch- Traveller Frog
JISITYIIKE- Denkmal Monument /
MyTEIIECTBEHHHUIIE The Monument to

Traveller Frog

361 | ITamsrauk nepBoit | Das erste Lehrerin-Denkmal | The Monument to the

YUUTEIIHHUIIE First Teacher

362 | [TamsTHHK Das Erzkundige und The Monument to the
PYIAO3HATINY Erzgriaber Fjodor Eremeew- | ore-expert and mine-
denopy Epemeery | Denkmal digger Fyodor
U PYJIOKOTTY Eremeev

363 | [lamaTHHK Das Denkmal der Monument to Tomsk
CTYJACHUYECTBY Studierendenschaft von Student Community
Tomcka Tomsk (Saint Tatjana
(Ilamsmnux (das Heilige-Tatjana- Monument)
Cssamoti Tamwvsane) | Denkmal)

364 | [lamsarauk cuacteio | Das Gliick-Denkmal «Ich Monument to
unn «I1lac crioro» singe sofort» Happiness or «I start

singing right now»

365 | ITamsaTHHK Das Hausschuhe-Denkmal The Monument to
Taro4yKkam House-Shoe

366 | Poguna-math Mutter-Heimat {ibergibt Motherland gives into
BpPYYaeT OpyKHE ihrem Sohn das Gewehr her son’s hands a
CBIHY weapon

367 | Ctena BouHam Die Stele den Kédmpfern des | the Stele to soldiers of
Tomckoro Tomsker Jagerregiments zu Tomsk infantry
nexoTHoro nojika B | Ehren dem Sieg in dem regiment on the
4ecTh MoOe/ bl B Vaterlandischen Krieg occasion of the
OTtedecTBEHHOM Victory in Fatherland

BOWHE War
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Knacc 3 (uma cywiecmeumenvnoe + umsa cyuiecmeumesibHoe

6 pooumebHOM naoedice)

368 | AnMuHUCTpanus Die Stadtverwaltung des City Government of
Tomckoit oomactu | Gebiets Tomsk Tomsk Region

369 | Aprenb sxunaxubix | Die Handelskompanie der V. Tatarvin’s Trade
mactepoB U koBka | Gefdhrtmaster und des Company of
normraaei B. Pferdebeschlags von W. Cartwrights and
TarapBuna* Tatarwin Farriery

370 | Accoumanus Der Verband der Association of Native
KOPEHHBIX altansédssigen nicht Minorities
MaJIOYUCIICHHBIX zahlreichen Volker des of the North «Kolta
HaposioB CeBepa Nordens «Kolta kup» kup»
«Konra kyn»

371 | boranenbHs Das Armenhaus von Milyunjenok’s
MuttoHeHOK * Milyunjenok Almshouse

372 | boranenpHs Die Wohlfahrt des Almshouse of Welfare
[Tpukaza offentlichen Fiirsorgeprikases | Board
00111eCTBEHHOTO
npU3peHUs *

373 | borareBckuii Der Probebetrieb fiir Experimental Plant of
skcriepuMenTanbHbl | Kunstkeramik von Studio Pottery of
il 3aBOJI Bogaschowo Bogashovo
XYJ05K€CTBEHHOM
KepaMHKH *

374 | BynbBap Der Polytechniker-Boulevard | Student’s of
HOJUTEXHUKOB™ polytechnic Boulevard

375 | bropo naptun Das Biiro der Volksfreiheit Bureau of Party of
HApOIHOMN People's Freedom
CcBOOOIBI*

376 | Bmanenus xus3piia | Die Feldgemeinschaft des Prince’s Basandai
bacannas Firsten Basandai landed estates

377 | Bogoneuebuuia Das Badehaus des Artztes P. | Balneary of Doctor
Bpaua II. I1. P. Jelanzjew B.B. Jelanzev
Emannesa*

378 | l'azera «YT1po Die Zeitung «der Morgen The newspaper
Cubupn»* Sibiriensy» «Morning of Siberia»

379 | I'macusrit Tomcko#t | Stadtverordneter von Tomsk | Councilor of Tomsk
TOPOACKON JTyMBI City Duma

380 | ABopen Das Haus der Wedding House
OpakocoueTaHuit EheschlieBungen

381 | sopen 3penumi u | Das Konzert-und Sporthaus | The Concert and Sport
cropTa Hall

382 | IBopen Tpyna* Das Feierabendhaus fiir Off the clock House

Werktitige

for Workers
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383 | lesrenn mapoauoro | Volksbildungschaffender P.1. | Worker of Culture of
npocsenienns [1.M. | Makuschin Public Education P.I.
MakymmH Makushin

384 | Jlom Das Arbeitsamkeithaus beim | House of work ethic at
TPYIOJIIOOUS TIPH Frauenkloster des Heiligen Convent of John the
xeHckoMm Moanno- | Johannes des Taufers (mom.) | Baptist (mom.)
[MpeareueHckom Das Arbeitsamkeithaus beim | House of work ethic at
MOHACTBIPE loanno-Predtetschenskij loanno-Predtechenskij

Frauenkloster (¢dop.) Convent (dop.)
385 | lom ObrTa™ Das Dienstleistungshaus Consumer Services
Centre
386 | Jlom ryoepuaropa* | Der Gouverneursitz / das Governor’s Reception
Haus des Gouverneurs House

387 | loM ucnpaBHHKa Das Haus des District Police

Jlyumiesa* Kreispolizeichefs Officer’s Luchshev
Lutschschew House

388 | Jlom Kapum bast Das Haus von Karim Baj Karim Bay’s House

389 | Jlom kymia Das Haus des Kaufmanns House of merchant
I"onoBaHoBa Golowanow Golovanov

390 | lom Kymuuxu Das Haus des House of merchantress
OpoBoii Kaufmannsgattins Orlowa Orlova

391 | lom Hayku umenu | Das P.l. Makuschin- P.l. Makushin House
I1. . Makymuna Wissenschaftshaus of Science

392 | lom Hedu* Das Erdol-Haus House of Fossil Oil

393 | lom oumepos um. | Das Jakowljew-Offizierhaus | Jakowljev Officer
SIkoBieBa House

394 | Jlom OXOTHHKA Das Haus des Jagers House of Hunter

395 | Jlom mpuspeHus Isaak und Lidija Isaak and Lidia
JUTSL TIPECTAPEIIbIX Bychowskije-Armenhaus fiir | Byhovskih Almshouse
eBpeeB uM. Mcaaka | die dlteren Juden for Jewry
u Jlnaun
brrxoBckmx*

396 | lom y4eHbIx Das Haus der Wissenschaftler | Scientist House

397 | Jloma ycaas0sI Die Hauser des Gutshofes Akulov’s houses of
AxynoBa* von Akulow Homestead

398 | J10XOaHBIH TOM Das Mietshaus des Merchant F.I. Dejev’s
kyrnma ®@.U. Jleesa | Kaufmannes F.I. Dejew Revenue House

399 | Kenckas Die kirchliche Woman Parochial
LIEPKOBHO- Frauengemeindeschule von School of Temperance
npuxojcKas mkoyia | Sobrietit
TPE3BOCTU*

400 | 3aBoj MUIIEBHIX Die Likor- und Wodkafabrik | Spirits Producer
MPOAYKTOB «Tomskij» «Tomskij»

«ToMckum»*
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401 | 3aBeneHue Das Etablissement der Reihzeligman’s
HCKYCCTBEHHBIX Kunstmineralwasserstift von | Drinking Hole of
MUHepaJbHBIX BOJl | Reichseligman Artificial Mineral
Peitxzenurmana™ Water

402 | 3amagaHo- Der Stammsitz der illegalen | West-Siberian
Cubupckuit mrab | Formationen West-Sibiriens | Permanent Seat of
HeJIeraJIbHBIX Underground Political
dbopmupoBaHuii’™ Groups

403 | 3amaaHO- Die Kalk- und West-Siberian
Cubupckoe Zementgemeinschaft Association of Chalk-
TOBapHIIECTBO Westsibiriens Stone and Cement
HU3BCCTU U
reMenra*

404 | 3nauue Das Gebaude der Public Meeting House
OO111eCTBEHHOTO Gesellschaftsversammlung
cobpaHus

405 | UactutyT 3epra u | Das Institut fiir Getreide und | Institute of Grain and
MYKH* Mehl Flour

406 | UactutyT Das Forschungsinstitut Research Institute of
WCCJIEIOBAHUS Sibiriens Siberia
Cubupu*

407 | UactutyT Das Institut fiir berufliche Institute of Continuous
HETIPEPHIBHOTO Weiterbildung SUAB Learning TSUAE
oOpa3zoBaHus
TTACY

408 | KaBanepuiickuii Die Reiterschwadron der Cavalry Squadron of
ACKAAPOH Tomsker Ortsbesatzung Tomsk Garrison
Tomckoro
rapHu3oHa’*

409 | Kaznaueit Der Staatsmeister des Pay master of Tomsk
Tomckoro Borsenvorstands Tomsk Exchange Committee
OUPIKEBOTO
KOMMUTECTA

410 | Kamenb ckopbu Der Denkstein zum Memorial Stone to the

Gedenken an die Opfer der Memory of Victim of
politischen Verfolgung Political Repressions

411 | Kenbs cTapua Die Behausung des Eremiten | Dwelling of hermit
deomopa Feodor / Theodor von Tomsk | Feodor /Theodor of
Tomckoro* Tomsk

412 | Konnblii 6apaban Der Pferdeflaschenzug des Horse hoist block of
nuzooperarens W.JI. | Entwicklers I.L. Mjersljakow | the inventor I.L.
Mep3nsgkoBa Merzliakov

413 | Knuanku Die Kliniken der Clinical Units of

Nmnepatopckoro

Zarenuniversitat Tomsk

Tomsk Tsarist
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Tomckoro University
YHUBEpPCUTETA™

414 | Knrou Huxonas Die Nikolaj Renkul-Quelle Nikolaj Renkul Spring
Penkyns

415 | KoomnepaTtuBHasi Die kooperative Co-operative Craft
aprens uaBanuaoB | Invalidenmaatschaft Society of Disabled
«IIpodunaTepH»* «Profinterny Persons «Profinterny

416 | Kpyxok Kirchgemeinschaft der Church School of
cTapooOpsmaeckoit | altglaubigen Jugend von Tomsk Old Belief
mouoaexxu Tomcka™ | Tomsk Young Adults

417 | JlygyaHOBCKUI Der Glaswarenbetrieb von Glassware Factory of
3aBO/J Lutschanowo Luchanovo
CTEKJIOU3ICIIUI *

418 | Marasunsl kynioB | Die Handlungen der Trades of merchants
A. @. Broposa u . | Kaufménner A. F. Wtorow A. F. Vtorov und I. I.
W. 'aganosa* und I. I. Gadalow Gadalov

419 | Marasux Das Geschift der The Shop of Joint
TOBapHUIIECTBA Genossenschaft «A.P. Adventure «A.P.
«A.P. Ulenkun u Schtschepkin & D.M. Shhepkin & D.M.
JI.M. Skoworodow» Skovorodovy»
CxoBOpO10B» *

420 | Macrepckas Die Wachskerzenwerkstitte | Pljasov’s Workshop of
BOCKOBBIX CBEY von Piljasow Wax Candles
[TunsicoBa*

421 | MenbHuma Die Miihle von Rodjukow Rodjukov’s Gristmill
PomrokoBa*

422 | Monouno-toBapuas | Der Milchviehbetrieb der Farm Dairy of Jana
dbepma kosxosa Jana-Turmysch- Turmysh’s kolkhoz
«uer-Typmeimn* | Kollektivwirtschaft

423 | Myseii apxeonoruu | Das Florinskij-Museum fiir V.M. Florinskij
U 3THOTpadun Archéologie und Archeology and
Cubupu um. B.M. | Ethnographie Sibiriens Ethnography Museum
DIOPUHCKOTO of Sibirien

424 | Myseii 6epecThl B Das Birkenbast / Museum of Birchbark
ycanb0e Birkenrindemuseum im in Lampasakov’s
JlammacakoBa B Gutshof von Lampasakov in | country-seat in Novo-
Hoso-KyckoBo Novo-Kuskovo Kuskovo

425 | Myseit Das Museum der Museum of Wooden
JIEPEBSTHHOTO Holzbaukunst Masterpieces
304€CTBa

426 | My3eii ncTOpHH Das Museum fiir Museum of history of
Tomcka Stadtgeschichte Tomsk Tomsk

427 | My3eii KHUTH Das Buchmuseum der The Book Museum of

Hayunoii

wissenschaftlichen Bibliothek

Research Library TSU
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oubaunorexku TI'Y SUT

428 | My3eii mon Das Freilichtmuseum fiir die | Open-air Museum of
otkpbITeIM HeOoM | Kosakenkultur und Lebensart | Cossack’s Culture and
Kazaubel KynbTyphl | «Bratinay Lifestyle «Bratina»
u ObiTa «bpatuna»

429 | Myseii Das Museum der Museum of
HPUKIIATHBIX Applikativen Kenntnisse Dpplicative
3HAHMM Nnowledges

430 | Mys3ei Das Freilichtmuseum fiir die | Open-air Museum of
CEIbKYIICKOM selkupische traditionelle Selcup’s Traditional
TPaAUIINOHHOM Kultur und Lebensart Culture and Lifestyle
KyJbTYpBI U ObITa «Tschumeltschwetsch» «Chumelchvech»
oA OTKPBITBIM
HEeOOM
«Hymemupru»

431 | HaponHbrit Das Volksstudenten Theater | The Theater of Folk
CTYJCHUCCKUI der Polytechniker THLS (das | Student of Polytechnic
Tearp Theater «Heute lacht der SLTD (the Theater
MOJINTEXHUKOB Student») «The Student Laughs
«TCCC» (teatp This Day»)
«CeroaHst CTyICHT
cMeeTcsi»)*

432 | Hayunas Die wissenschaftliche Research Library of
oubnuoTeka Bibliothek der Staatlichen Tomsk State
Tomckoro Universitit Tomsk University
rocyJapCTBEHHOT O
YHUBEPCUTETA

433 | Hayunas Die wissenschaftliche Research Library of
oubnuoTeka Bibliothek der Zaren- Tomsk Tsarist
Tomckoro Universitit Tomsk University
UMIIEPATOPCKOTO
YHUBEPCUTETA

434 | HU1 Das E.D. Goldberg- E.D. Goldberg-
dbapmakonoruu u wissenschaftliches Research Agency of
pereHepaTuBHON Forschungsinstitut fiir Pharmacology and
meaunuabl uM. E.JI. | Pharmakologie regenerative | Regenerative
['onpnbepra Medizin Medicine

435 | OOm1ecTBO Die Veterangemeinschaft des | Veteran Society of
BETEPAHOB Tomsker Sports Tomsk Sport
TOMCKOI'O CIIOpTa

436 | Oomectro 3amutel | Das Tierschutzverein Women Protection
KEHIITNH «Ptschelniky» Society «Pchelniky»
«ITaenpHUK» *

437 | O0mecTBO Die Gemeinschaft der Society of Siberian
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CUOHMPCKUX sibirischen Papierfabriken Stationery Factories
nUCUeOyMaXKHBIX und Waldindustrie and Forest Industry
dbabpuk u JecHOU

MIPOMBIIIJICHHOCTH *

438 | OOmecTBO Der Verein zur Férderung Society of Minister to
COJICUCTBHSI der Korperentwicklung Physical Development
duznueckomy
pa3BUTHIO™*

439 | OcobHsIK Die Stadtvilla des Architect S.V.
apxutektopa C.B. | Architekten S.W. Chomitsch | Homich’s City Villa
XoMuya

440 | OcoOnsik Acramera | Die Stadtvilla von Astaschew | Astashev’s City Villa

441 | OcoOHsK KymIia Die Statdvilla des Merchant G.F. Fleer’s
I'.®. dieepa Kaufmannes G.F. Fleier City Villa

442 | Tlamsatauk «JlepeBo | Das Baum der Giite-Denkmal | Wood of Goodness
Jlobpay Monument

443 | Tlapoas kpymuatas | Die Dampfmiihle des Steam Wheat-
MeJTbHHIIA Handelshauses «Je.N Grinding Mill of
toprosoro noma «E. | Kuchtjerin und die S6hne» Merchant Venture «Je.
KyxTtepun u Kuhterin and sonsy»
CBIHOBBSI»*

444 | ITnomans Kykuna | Der Kukin-Platz (mom.) Kukin-Square (mom.)

Der Kukina-Platz (¢op.) Kukina-Square (dop.)

445 | ITnomaas Der Revolution-Platz Revolution Square
Pesomrormun™*

446 | [TouéTHbIi Ehrenbiirger von Tomsk Honorary Freedom of
rpaxkganuH ToMcka Tomsk

447 | Ilpa3gHuK Das Fest der Heckenkirsche | Lonicera Festival
KUMOJIOCTH

448 | Tlpasnuuk ka3aubein | Das Fest der Kosakkultur Cossack Culture
KyJIbTYPbI «Bratina» Festival «Bratina»
«bpatnna»

449 | TIpa3nHuK Keapa Das Fest der Zirbelkiefer Cedar Pine Festival

450 | INpasnuuk ky3nema | Das Fest des Kunstschmieds | Blacksmith Festival

451 | IIpa3zguuk Das Fest des Jéagers Hunter Festival
OXOTHHUKA «Bolschoi Amikany «Bolschoi Amikany
«bonpmon
AMUKaH»

452 | Ilpa3guuk Tomopa | Das Fest der Axt Axe Festival

453 | [Ipa3nHuK xyeba Das Fest des Brots (das Bread Festival

Brotfest)
454 | TIpodcoro3 Die Trade Union of
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JIETKOBBIX Droschkenkutscherberufsgen | Cabmen
W3BO3YHKOB* ossenschaft
455 | TIpodcoro3 Die Trade Union of Metal
paboumnx- Metallarbeiterberufsgenossen | Worker
METaJINCTOB* schaft
456 | Pynauku Die Erzgruben in der Taiga The Metal Mine in the
MapuuHcKoi um Mariinsk Taiga around Mariinsk
Tauru™
457 | Can oOriecTBa Der Garten der Garden of Society of
apy3ei Luftverkehrsflottenfreunde- | Civil Aviation
BO3/1yX0ioTa* Gemeinschaft
458 | Ckaep [lamsatu Die Griinanlage zum Garden Square to the
Gedenken an die Opfer der Memory of Victim of
politischen Verfolgung Political Repressions
459 | CoBeT BaXOBCKHX Der Ostjaki von Wakh- Soviet of Vakh
OCTAKOB* Sowjet Ostjaky
460 | Coro3 BeTepaHOB Die Veteran Association of
Adranucrana Kriegsveterangemeinschaft Afghan War
des afghanischen Krieges
461 | Coro3 Der Pferdewirte- und Corporation of
KoHe3aBoaunkoB U | Pferdeziichtungarbeiterverban | Horsemen and Horse-
KOHEBOJOB* d breeders
462 | YKperieHHOe Die befestigte Siedlung des | Fortified Settlement of
nocejeHue Kas3pia | Stammesfiithrers Toyan the head tribe Toyan
TostHa*
463 | Crapocra momoBoii | Der Kirchenvater der Elder of family chapel
Kazanckoii iepkBu | Gottesmutter von Kazan of Our Lady of Kazan
Hauskirche
464 | Cratys OOruHH Die Statue der Nemesis — der | Statue to Nemesis —
BO3ME3THS Gottin des rechten Mal3es Goddess of Retaliation
Hemesunapl
465 | Cniuveunas Die Ziindholzfabrik des Match Factory of
¢dabpuxa Toprooro | Handelshauses «Je. N Merchant Venture «Je.
noma «E.H Kuchterin und S6hne» Kuhterin and sons»
Kyxrtepun n
CBIHOBBSI» *
466 | Crpena mmxenepa | Der Ausleger des Ingenieurs | Crane boom of
Mounradesa Molgatschjew engineer Molgachov
467 | Cpe3q moJIaTHRIX Die Wirtschaftspriifertagung | Assessor Convention
WHCIICKTOPOB des Tomsker Gouvernements | of Tomsk
Tomckoi Gouvernement
ryoepHun ™
468 | TeaTp KUBBIX Das Theater der lebendigen Theater of Living

KYKOJ «2+Ky»

Puppen «2+Ku»

Puppets «2+Ku»
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469 | TeaTp KyKJIBI U Das R. Winderman- The R. Vinderman
akrepa Puppentheater «Sskomorochy» | Puppet Theater
«CkomMopox» um. P. «Skomorokh»
Bunnepmana

470 | TeaTp MHUHHATIOP Das Kabarett der Cameo Theater of
Tomckoro holztechnischen Berufsschule | Tomsk Forest
JecoTexHudeckoro | «Bonifasy Engineering
TEXHUKyMa Community College
«bonudacy «Bonifasy»

471 | Teatp CoBnena™ Das Theater des The Theater of Deputy

Deputiertensowjets Soviet

472 | Teatp roHOTO Theater des jungen Theater for Young
3pUTEIIS Zuschauers Audiences

473 | Tomckuii Die Staatliche Universitit fiir | Tomsk State
rocyaapcTBeHHbIN | Steuerungssystem und University of Control
YHUBEPCUTET Radioelektronik Tomsk Systems and
CHCTEM YIPaBICHHUS Radioelectronics
u
PAAUOIICKTPOHUKHU

474 | ToMmckuii 3aBOJT Das Gummischuhwerk Tomsk Rubber
pe3nHoBO 00yBH | Tomsk Footwear Plant

475 | Tomckuii komurer | Das Komitee der 6ffentlichen | Tomsk committee of
0O0IIIECTBEHHOTO Ordnung und Sicherheit public order and safety
IopsAaaKa u
Oe3omacHOCTH ™

476 | Tomckuii Mmy3eit Das Waldmuseum Tomsk The Forest Museum of
neca Tomsk

477 | Tomckuit HUN Das wissenschaftliche Tomsk Scientific
BAaKIIUH U Forschungsinstitut fiir Research Institute of
CBIBOPOTOK Impfstoffe und Blutserum Vaccines and Serums

Tomsk

478 | Tomckom HUN Das wissenschaftliche Tomsk Scientific
KypOPTOJIOTUU U Forschungsinstitut fiir Research Institute of
buznoTepanuu Béaderheilkunde und health resort and

Physiotherapie Tomsk physiotherapy

479 | Tomckoe 6patctBo | Die Bruderschaft des Tomsk Brotherhood of
Castoro Kpecra* Heiligen Kreuzes Tomsk Holy Cross

480 | Tomckuii CoBeT Der Sowjet der Tomsk Soviet of
COJITATCKUX Soldatendeputierten von Soldier Deputies
JenyTaToB™® Tomsk

481 | Tomckoe obmectBo | Die Tomsker Tomsk Hunter Society
OXOTHHMKOB KOHCKO- | Jagergemeinschaft des Trab- | of horse- and trotting
peicucTOoro Oera* und Pferderennen races

482 | Yiumna Bana Die Iwan Tschernykh Stra3e | Ivan Chernyx street
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YepHbIX (mom.) (mom.)
Die Iwana Tschernykh StraB3e | Ivana Chernyx street
(dop,) (dop,)

483 | Yimna Cepres Die Sergej Witsman-Stral3e Sergej Vitsman street
Bunmana (mom.) (mom.)

Die Sergeja Witsmana-Stralle | Sergeya Viczmana
(dbop.) street (dpop.)

484 | Ynuna Die Koschurnikow Koshurnikov Alexandr
Kormrypuukosa Alexander-Stra3e (om.) street (mom.)
AnexcaHapa Die Koschurnikowa Koshurnikova

Alexandera-Stral3e (¢op.) Alexandra street
(dop.)

485 | Ympasienue Das Staatsdomédneamt des State Property
rocyaapctBeHHbiMu | Tomsker Gouvernements Management of
UMYIIIECTBAMH Tomsk Gouvernement
Tomckoit
ryoepaun*

486 | dabpuka Die Mineralwasser- und Bsurovskiy’s Factory
MUHEPATbHBIX U Limonadenfabrik von of Mineral Water and
(GPYKTOBBIX BOJI Bzurowskij Soft Drinks
b3ypoBckoro*

487 | dontan «/Ipyxx6a | Der Springbrunnen Fountain «Peoples’
HApOI0B»™* «Volkerfreundschaft» Friendship»

488 | Xpam Die Kirche des Church of Blessed
bnarosepHoro Rechtgldubigen Alexander Alexander from the
Anekcanmapa von der Newa Neva
Hegckoro

489 | Xpam B 4eCTh Die Ikone der Gottesmutter Icon of the Mother of
Bnagumupckoii von Wladimir-Kirche God of Vladimir
UKOHBI boxxueit Cathedral
Marepu

490 | Xpam Die Kirche des Church of St. Sergius
[Ipenomo6HOTO Hochwiirdigen Sergius von of Radonezh
Ceprus Radonesch
Panonexckoro

491 | YacoBns Die Kapelle der Heiligen Oratorium of Blessed
onaxennoi Jlomusr | Domna von Tomsk Domna of Tomsk
ToMmckou

492 | Yacosns Meepckoii | Die Kapelle der Chapel of the Icon of
MKOHBI boxbei Gottesmutterikone von the Virgin Mother of
Martepu Iveron Iviron

Knacc 4 (uM}l cyuiecmeumesibHoe + uma cyuiecmeumelsibroe
(ums cobcmeennoe))
493 | Axagemnx H.H. | Akademiker N.N. Burdenko | Academic N.N.
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bypaenko Burdenko

494 | Apxutektop K.K. Architekt K.K. Lygin architect K.K. Lygin
JIpIruH

495 | Apxutektop A.JI. | Architekt A.D. Krjatschkow | Architect A.D.
KpstukoB Kryachkov

496 | Apxutektop A.M. | Architekt A.l. Langer Architect A.l. Langer
Jlanrep

497 | ApxutexTop P. Architekt R. Marfeld Architect R. Marfeld
Mapdenbn

498 | Apxurektop K.A. Architekt K.A. Thon Architect K.A. Thon
Ton

499 | Apxutekrtop C. Architekt S. Homitsch Architect S. Homich
XoMu4

500 | «B. BeiTHOB C «W. Wytnow mit dem Sohn | «V. Vytnov with the

cbiHOM [lerpom»

Petery

son Peter»

501

«EBrpad Kyxrepun
U CHIHOBBS

«Ewgraf Kuchterin &
Sohney

«Evgraf Kuhterin &
sonsy»

502 | «I'onoBaHOB ¢ «Golowanow mit den «Golovanov with sonsy
CBHIHOBBSIMU Sohnen»

503 | «XKutkoB u «Schitkow & «Zhitkov &
Cano>XxHUKOBY Saposchnikow» Sapozhnikovy»

504 | «Itoms u HImut» | «Stoll & Schmitt» «Shtoll & Shmidt»

505

benka-nersara

Fliegendes Eichhornchen

Siberian flying squirrel

506

buznec-unkybaTop

Das Grinderzentrum

Business Incubator

«JIpyx0a» «Freundschafty» «Good-Fellowship»

507 | boraunuk I1.H. Botaniker P.N. Krylow Botanist P.N. Krylov
Kpruios

508 | BoeBojaa, KHS3b Woiwaode, Fiirst Vaivode, prince
PomonanoBckuit Romodanowskij Romodanovskiy

509 | N'oponckoii Stadtarchitekt W.W. city architect V.V.
apxutektop B. B. Chabarow Khabarov
Xabapos

510 | Hepesns ['youno Das Dorf Gubino Village Gubino

511 | 3aka3znuk [Tons-To | Das Naturschutzgebiet Pol- | Nature-Sanctuary Pol-

To

To

512

Ceno Kupeesck

Die Dorfsiedlung Kireewsk

Village Settlement
Kireevsk

513

Ceno KoxeBHUKOBO

Die Dorfsiedlung
Koshewnikowo

Village Settlement
Kozhevnikovo

514 | Cubupckuii Llaps- | Die sibirische Siberian Colossal-Bell
KOJIOKOJT Mammutglocke

515 | Jlom-my3eit Die Zarensohn-Nokolai- Cesarevich Nikolai
LlecapeBuya Gedenkstitte Memorial House

Huxkomnasa
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516 | 3aka3uuk ITons-To | Das Naturschutzgebiet an Reserved Forest on
der See Poll-To Lake Poll-To

517 | Kussen bacannait | Stammesfiihrer Basandaj Head of tribe Basanday
EpmarietoB Jermaschetow Jermashetov

518 | KommyHa Die Gemeinschaft Community «Ant»
«MypaBei»* «Ameise»

519 | KonesaBogunk Pferdeziichter Karim Horse breeder Karim
Kapum

520 | Koeitns «lsns Das Kaffeehaus «Onkel Chocolate house
Koctsi» Kostja» «Uncle Kostia»

521 | Kommo3swurop 3.B. Komponist E.W. Denisow | Composer E.V.
Jlenucon Denisov

522 | Kynen 1-ii runsauu | Kaufmann der ersten Gilde | First-guild merchant
I"ananos N.T. Gadalow I.G. Gadalov I.G.

523 | Kymen 2 runbaun Kaufmann der zweiten Second-guild merchant
bakynun I'.C. Gilde Bakunin G.S. Bakunin G.S.

524 | Kymen 3 runbaun Kaufmann der dritten Gilde | Third-guild merchant
Axynos A.N. Akulow A.l. Akulov ALl

525 | Kymern- Der Kaufmann der ersten First-guild merchant
TICPBOTMJIbIHEII Gilde

526 | MemopHanbHbIi Das Gedenk- Memorial Museum
My3eit Untersuchungsgefangnismu | Remand Prison
CnencrBeHHas seum «NKWD» «NKVDy»
TroppMma «HKB/]»

527 | Oropomauna M.. | Gemiisegirtnerin M.I. Market gardener M.I.
bapabanosa Barabanowa Barabanova

528 | Ozepo UnbsmTop Der See llemtor Ilemtor Lake

529 | Ozepo HcTox Der See Istok Istok Lake

530 | Ozepo IlonbTo Der Hochflutsee Polto Polto Meander Lake

531 | Ozepo YepTansl Der See Tschatany Chartany Lake

532 | [lonutuueckwnii Staatsmann E.K. Statesman E.K.
nesitenb E.K. Ligatschow Ligachov
Jlurauén

533 | [Tocenok Camych Die Siedlung Ssamus Settlement Samus

534 | [IpenBonurenn Anfiihrer Andrjej Guba und | Leaders Andrey Guba
Anppeii ['yba u Iwan Wolodimjerz and Iwan Volodimerz
HBan Bosiognmepig

535 | Pexa KucnoBka Der Fluss Kislowka Kislovka River

536 | Pexa Yas Der Fluss Tschaja Chaya River

537 | Peuka Enanka Der Fluss Elanka Elanka (Medichka)
(Mennuka)* (Meditschka) River

538 | Cag «Danrtasusin™ | Der Stadtgarten «Fantasie» | City Garden «Fantasy»

539 | Canaropuii Die Kuranstalt «Quelleny Sanatorium «Springs»
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«Kimrouny

540 | Crapoxuna IT.A. Eingesessene P.A. Long-term resident P.A.
[Tymkapes Puschlarew Pushkarev

541 | Tenekanan TB-2* | Der Fernsehkanal TW-2 Transmission Service

Channel TV-2

542 | ToMckuil Ka3zak Kosak Iwan Petlin von Cossack Ivan Petlin of
Wpan IleTnun Tomsk Tomsk

543 | Toprossiii J0M Das Handelshaus Merchant House
«bpatbs «Gebriider Barsukowy» «Brothers Barsukowy»
BbapcykoBbI»*

544 | ToproBslii 1oM Das Handelshaus «Gebriider | Merchant House
«bpatbst ®opep»* | Forer» «Brothers Forer»

545 | Tpect «Tomnec»* | Der Holztrust «Tomlesy Forest trust «Tomlesy

546 | Viuna Oopy6 Die Obrub-Straf3e Obrub street

547 | Vpouure XKykoska | Der Waldort in Schukowka | Forest district in

Zhukovka

548 | Uymo-can Der Wunder-Garten Miracle garden
(T'opoxosckuii can) | (der Garten von Gorochow) | (Gorochow’s garden)
*

549 | OrHorpad I'.H. Ethnograph G.N. Potanin Anthropologist G.N.
ITotanuu Potanin

Knacc 5 (uma cywecm

eumesnbHoe + npeonoz + uma cyuwecmeumesibHoe)

550 | bans Ha [Teckax* Das Schwitzbad in Peski Steam bath in PeskKi
551 | lom ¢ mpakonamu | Das Haus mit stilisierten House with stylized
Drachenkopfen / dragon heads
Akroterionen

552 | Jlom c xap- Das Haus mit stilisierten the House with the
MITULIAMHA Feuervogeln / Akroterionen Firebirds / Acroterions

553 | lom ¢ matpom Das Zeltdachhaus Tent-Shaped House

554 | Ucropuxo- Das Historisch- Historical-
sTHOrpadmyeckuii | ethnographische Festspiel Ethnographic Eestival
dbectuBaib «das Fest an sieben Seen» «Holiday at the Lake»
«Ipaznnuk y cemu
03€ep»

555 | Kynmanenu Ha Die Flussbdder am Tom The River Bathes on
Tomu™* the Tom

556 | MopxkosHubIi waii ¢ | Karotten-Tee mit Carrot tea with potato
JpaHUKaMU Kartoffelpuffer flapjacks

557 | ObmecTBO Die Gemeinschaft der Care Society About
ITONICYCHUS O Grundschulbildungfiirsorge Primary Education
Ha4YaJIbHOM
00pa3zoBaHUU ™

558 | [lamsaTauK Das Neugeborene im The Monument

«Mmanenen B

Kopfkohl-Denkmal

«Neonate in Cabbage»
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KaIycre»

559

IToxnoHHbIN KpecT
Ha Kamraunoii rope

Das Gedichtniskreuz auf dem
Hiigel von Kaschtak (zom.)
Das Poklonnyj-Kreuz auf
dem Kaschtatschnaja-Hiigel

(dhop.)

Intending Cross on hill
of Kashtak (mom.)
Poklonnyj Cross on
Kashtachnaya Hill

(dhop.)

560

Pr10a mo-ocTsnku

Ostjak Fisch

Ostiak fish

561 | Tomckuii Das Tomsker Tomsk Reloading-
neconepeBanounbiii | Umschlagplatzkombinat in and-Sorting Yard in
KOMOUWHAT Ha Tscheremoschniki Cheremoshniky
UepemomHukax™*

562 | Tomckoe Die Tomsker Pflegschaft fiir | Tomsk custody of the
HOIICYUTEIIHLCTBO das GroBfiirst-Wladimir- grand prince’s

HaJ BragumMupckum
JETCKUM TIPUIOTOM *

Gefiangniskinderheim

Vladimir prisoner's
children home

563

YacoBHS B NaMSITh
0 JINKBUJIATOPax
YepPHOOBLITBLCKOM
aBapuu

die Kapelle zum Gedenken
an die Katastrophenhelfer
von Tschernobyl

Chapel to the Memory
of Liquidators of
Chernobyl Disaster

564

YacoBHs B TaMSTh
O MOTUOIINX
y4aCTHHKAX BOHHBI
B Adranucrane

die Kapelle zum Gedenken
an die verloren
Kriegsteilnehmer in
Afganistan

Chapel to the Memory
of Dead Veterans in
Afganistan

565

Yymb u3
MOPOYKEHOH PBHIOBI

Die Gefrierfischscheiben

Slices of frozen fish

Knacc 6 (vucnumenvnoe + (umsa npunazamenvrnoe) + ums cyuyecmeumeJibHoe)

566

1-11 )xeHCcKUil che3q
Cubupu*

Die erste Frauentagung
Sibiriens

The First Woman
Convention of Siberia

567

1-11 CHOHUCTCKUIA
Che3] 3armaaHoi

Die erste zionistische
Tagung Westsibiriens

The First Zionist
Convention of West

Cubupu* Siberia
568 | 1-ii cve3n Die erste Tagung der The First Convention of
ropHOpabOUnx Bergarbeiter Westsibiriens | West Siberia miners

3amannoit Cubupu*

569

1-s Cubupckas
TOproBas mkoya*

Die erste sibirische
Handelsschule

The First Siberian
Commercial School

570

8-i1 ToMckuil moyik™*

Das achte Regiment von
Tomsk

The Eighth Tomsk
Regiment

571 | Bropoii Kamrak Zweite Kaschtak The Second Kashtak

572 | IlepBas nmyonuunas | Die erste Volksbiicherei The First Public Library
onbmmorexa™

573 | IlepBas Cobopnas | Die erste rote Mosche- The First Red Cathedral

KpaCHasgd MCUCTb

Kathedrale

Mosque

574

IlepBas TroppMma y

Das erste Gefdangnis in der

The First prison in
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HpkyTckoro Irkutsker Handelsstra3e highroad to Irkutsk
TpakTa*

575 | Ilepoe Cudupckoe | Das erste Zarensohn-Alexei- | The First Cesarevich
Kommepueckoe Handelsschule Sibiriens Alexej Trade School of
YUUITHIIE UMEHH Sibirian
HecapeBnya
Anekces*

576 | I[lepBoe Cubupckoe | Der erste sibirische The First Siberian
xopoBoe neBueckoe | Liederkranz Association of Choir
o011ecTBO*

577 | IlepBbrit Mmy3eit Das erste Museum fiir The First Museum of
CIIaBSIHCKOI slawische Mythologie Slav Mythology
MU(DOIOrUU

578 | Tperwuii eBpeiickuii | Das dritte jiidische Bethaus | The Third Judaical

MOJICJIbHBIN JOM

(die Soldatensynagoge)

House of Worship

(Conoamckast (Soldier Synagogue)
cunaeoea)*
Knacc 0
579 | Abucu6 Wailriger Extrakt von Water extract of
Pichtatannenadeln «Abisib» | Siberian fir needles
«Abisiby
580 | Azsm Aziam Aziam
581 | AkageMropoiok Akademiestadtchen (mom.) | Academic town (mom.)
Akademgorodok (¢hop.) Akademgorodok (dbop.)
582 | Anpenb Die Siedlung Aprel Settlement Aprel
583 | bacanmaiika Der Fluss Basandajka River Basandajka
584 | bosnoto* Boloto Boloto
585 | bonmaps Fassmacher Tubber
586 | bpoxam Bauerstiefel Peasant's boot
587 | BypyHnyk Der Fluss Burunduk Burunduk River
588 | byxapiibl Bucharzy Buxarcy
589 | l'azoBuKk Erdgasarbeiter Gas worker
590 | I'myc Blutsaugende Insekten Biting flies
591 | Jloxa Pelzmantel Fur coat
592 | Enanp* Jelan Jelan
593 | )KutHuma Die Scheune Granary
594 | 3auctoune™ Saistotschje Zaistoche
595 | 3ao3eppe™ Saosjorje Zaozere
596 | 3atupyxa Mehlsuppe Flour soup
597 | 3omoronpomseiiiien | Der Goldgrubenbesitzer Owner of gold mines
HHUK
598 | Urymenka Der Fluss Igumenka Igumenka River
599 | UcnpaBHuk Der Kreispolizeichef District police officer
600 | Kamouka* Das Buttenhduschen Tub little house
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601 | Kannapik Die Zahnlilie Siberian Fawn Lily

602 | Kapamo Die Halberdhiitte Half dugout

603 | KapetHuk Das Kutschstall Carriage house

604 | KonbacHas Die Wurstfabrik «Menke» | Sausage Factory
dabpuka «MeHke»* «Menke»

605 | Kondernas Die SiiBwarenfabrik Confectionary
dabpuka «Bronislawy «Bronislavy»
«bponucnaB»*

606 | Kondernas Die SiiBwarenfabrik Confectionary
(hadpuka «Profinterny «Profinterny
«IIpodunTepHn™

607 | Kopoen Holzbohrer Pine-shoot borer

608 | KenpoBka Der Zirbelhdher Nutcracker

609 | Kepxaku Altglaubiger Old Believers

610 | KeTnr Kety Kety

611 | Ketp Der Fluss Ket Ket River

612 | Kepenets Der See Kerepet Kerepet Lake

613 | Kupmmmum* Kirpitschi Kirpichi

614 | Konba Waldknoblauch Wood garlic

615 | KopuemcTBO Schwarzbrennerei Moonshining

616 | KpecroBuk Das Vier-Wand-Haus Four-walled house

617 | ManuHOBKa Die Dorfsiedlung Village settlement

Malinowka Malinovka

618 | Mupoen Der Bauernschinder Exploiter

619 | My3bIKaIbHBII Das Musiktheater Music Theater
TeaTp «Intimnyj» «Intimny;j»

« I THMHBIH» *

620 | MykcyH Der Muksun Muksun

621 | MyKCyHHUKHU Muksunniki Muksunniki

622 | Hedbranux Erdolarbeiter Oil worker

623 | Ocot Die Ackerginsedistel Field sow thistle

624 | OcTsiku Ostjaki Ostiaky

625 | [lecku™ Peski Peski

626 | [IsTucTrenok Das Fiinf-Wand-Haus Five-walled house

627 | [laTuxaTka Das Vierstockige Haus Five-storied house

628 | PaciuBouHas Das Schankhaus Drinking den

629 | Po3zouxka Der Stadtbezirk City district

«Rozotschkay «Rozochka»

630 | PyoOenb Die Glattschiene Smoother

631 | Cenbckuii mapk Der Landpark «Okoliza» Country Park
«Oxonuna» «Okoliczay

632 | CceumpHOmOcenenty | zur Ansiedlung Verbannter | Convict settler
bI

633 | CrenmanoBKa Die Landhausstelle von Location of Stepan
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Stepan Sosulin (mom.)
Der Bezirk Stepanovka

(pop.)

Sosulin’s country house

(mom.)
District Stepanovka

(pop.)
634 | Crepasiap Der Sterlett Sterlet
635 | Ceipok Der Syrok Syrok
636 | TallOyruHb Der Tatarische Notabeln Tatar noblemen
637 | Topxwuiie Markt Market
638 | Teim Tym Tym
639 | TyrosikoBka Der Fluss Tugojakowka Tugoyakovka River
640 | Vparyc Der Meisengimpel Long-tailed Rosefinch
641 | Ypxarka* Urshatka Urzhatka
642 | YpsaHuk Der Unteroffizier Sub-officer
643 | Ymaiika Der Fluss Uschaika River Ushaika
644 | XaHThI Chanten Khanty
645 | XpomoBka* Die Sommerlandhausstelle | Location of S.
von S. Chromow (om.) Khromov’s summer
Die Siedlung Chromowka country house (mom.)
(dop.) District Chromowka
(pop.)
646 | YamnoHsl Tschaldony Chaldony
647 | Yupkwu Lederschuhe Leather shoes
648 | Uepemiia Wilder Knoblauch Wood garlic
649 | Uepémyxa Die Traubenkirsche Raceme cherry
650 | Uyssim Der Fluss Tschulym River Chulym
651 | UyabIMIlbl Tschulymzy Chulymcy
652 | lllanbra Flachkuchen Flat cake
653 | Ilopiisr Schorzy Shorcy
654 | Dymira Das Dorf Euschta Village Eushta
655 | Sceiph Das Gefangene Captive
656 | Ss Der Fluss Jaja Yaya River

TP, cHaOkeHHBIE TOMETOH «*», IPEKPATHIIA CBOE CYIIECTBOBAHHE.




